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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 
ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 
  นับต้ังแตการรวมตัวทางเศรษฐกิจของประเทศสมาชิกประชาคมเศรษฐกิจยุโรป 
โดยการลงนามรวมกันในสนธิสัญญาประชาคมเศรษฐกิจยุโรป (Treaty on European Economic 
Community – EEC) หรือ Treaty of Rome เมื่อวันที่ 25 มีนาคม ค.ศ.1957 เพื่อวัตถุประสงคในการลด
อุปสรรคทางการคาภายในประชาคม โดยตอมาเมื่อป ค.ศ.1986 ประเทศสมาชิกประชาคมเศรษฐกิจ
ยุโรป ไดรวมกันลงนามใน Single European Act เพื่อเปนการขยายขอบเขตของ Treaty of Rome ใน
ดานของความรวมมือในการเปดเสรีทางการคาของสหภาพยุโรป ภายใตหลักการ 
เคลื่อนยายทุน, ประชากร, บริการ และสินคาอยางเสรีในระหวางประเทศสมาชิก จนในที่สุด 
ประชาคมเศรษฐกิจยุโรปไดประสบความสําเร็จในการลดอุปสรรคทางการคา และบรรลุสูระบบตลาด
รวมยุโรป (Common Market) ในที่สุด ทั้งนี้ เมื่อประสบความสําเร็จทางดานระบบเศรษฐกิจ โดยมี
ตลาดรวมยุโรปแลว ประเทศสมาชิกจึงมีความพยายามขั้นตอไปในการที่จะประสบความสําเร็จทาง
ดานการเงิน โดยการมีเงินตราสกุลเดียวแหงยุโรปออกใชแลกเปลี่ยนหมุนเวียนในระบบการเงินของ
โลก ณ อัตราแลกเปลี่ยนคงที่  ทั้งนี้ เพื่อใหเกิดความมีเสถียรภาพทางดานการเงินของยุโรป และ 
ลดความผันผวนตลอดจนลดสัดสวนความแตกตางดานอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราในระหวางประเทศ
สมาชิก ประเทศสมาชิกประชาคมจึงไดเร่ิมดําเนินการตามแนวทางความรวมมือทางดานการเงินและ
ดุลยการชําระเงินที่กําหนดไวใน Treaty of Rome ซึ่งจากบทบัญญัติดังกลาว อาจกลาวไดวาเปน 
นัยพื้นฐานประการหนึ่งเพื่อการบรรลุสูความสําเร็จทางดานการเงินของยุโรปในขั้นตอไป จนกระทั่งมี
เงินตราสกุลเดียวแหงยุโรป และความพยายามในการที่จะประสบความสําเร็จในดานการเงินของ
ประชาคมเศรษฐกิจยุโรปดังกลาว ประเทศสมาชิกจึงไดทําการลงนามในสนธิสัญญาสหภาพยุโรป 
(Treaty on European Union – TEU) หรือ Treaty of Maastricht ในวันที่ 7 กุมภาพันธ ค.ศ. 1992 โดย
ในความตกลงดังกลาวประเทศสมาชิกไดตกลงที่จะจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน และ 
ทําการแกไขชื่อประชาคมเศรษฐกิจยุโรป (EEC) เปนประชาคมยุโรป (European Community – EC) 
ดังนั้น สนธิสัญญาสหภาพยุโรปจึงเปนสนธิสัญญาที่ไดเขาไปแกไขเพิ่มเติมสนธิสัญญาประชาคม



 
 

2

เศรษฐกิจยุโรป เพื่อกําหนดวัตถุประสงค หลักเกณฑ และวิธีการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินตอไป 
  ซึ่งการดําเนินการเพื่อบรรลุวัตถุประสงคในการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจ และการ
เงินนั้นสนธิสัญญาสหภาพยุโรปไดกําหนดเกณฑการปรับตัวเขาหากันของตัวแปรทาง
เศรษฐกิจ(convergence criteria) ใหประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปตองปฏิบัติ แตเปนที่นาสังเกตวา
เกณฑดังกลาวซึ่งเปนกุญแจสําคัญประการหนึ่งในการที่จะทําใหสหภาพยุโรปประสบความสําเร็จใน
การรวมตัวทางดานการเงิน แตในสนธิสญัญากลับไมมีการระบุแตอยางใดวาหากมีประเทศใด
ประเทศหนึ่งไมปฏิบัติตามเกณฑดังกลาวแลว นอกจากผลในการที่จะไมไดเขารวมในสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินแลวนั้น จะมีมาตรการใดที่มีผลในทางกฎหมายมาปรับใชแกประเทศที่ไม
ปฏิบัติตามเกณฑ convergence criteria ดังที่กําหนดในสนธิสัญญา อันจะเปนการสงผลใหประเทศ
เหลานั้นตองยอมรับที่จะปฏิบัติตามเกณฑ convergence criteria เพื่อใหการดําเนินการของสหภาพยุ
โรปบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณตอไป หรือแมแตกรณีที่ประเทศสมาชิกไดเขา
รวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลว แตไมสามารถดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจของประเทศให
เปนไปตามเกณฑที่กําหนดสําหรับประเทศสมาชิกที่เขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ตามที่
กําหนดในความตกลงเพิ่มเติมวาดวยเสถียรภาพและความเจริญ (Stability and Growth Pact 1997) 
ไดแลว ผลที่ประเทศสมาชิกดังกลาวจะไดรับหรือมาตรการที่จะนํามาปรับใชกับประเทศสมาชิกเหลา
นี้จะเปนเชนใด เนื่องจากการไมปฏิบัติตามเกณฑตาง ๆ ที่กฎหมายกําหนด อาจถือไดวาเปนสิ่งที่กอ
ใหเกิดปญหาและอุปสรรคในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณตอไปได 
 
  อนึ่ง เนื่องจากการมีผลบังคับของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น เปนสิ่งที่เกิดผล
กระทบตอระบบการเงินและอัตราแลกเปลี่ยนของโลก อีกทั้งยังตองสงผลกระทบถึงธนาคารกลาง 
ของประเทศสมาชิกอยางหลีกเลี่ยงไมได  ดังนั้น ในสนธิสัญญาสหภาพยุโรปจึงไดกําหนดใหมี 
องคกรกลางซึ่งมีอํานาจอิสระในการประสานความรวมมือระหวางธนาคารกลางของประเทศสมาชิก
ตาง ๆ ซึ่งไดแกสถาบันการเงินแหงยุโรป (European Monetary Institute – EMI) ข้ึนในขั้นตอนที่สอง
ของการดําเนินการเพื่อบรรลุส ูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน เพื่อทําหนาที่หลักในการวางรากฐานการ
ดําเนินการสําหรับระบบธนาคารกลางยุโรป (European System of Central Bank – ESCB) และธนาคาร
กลางยุโรป (European Central Bank – ECB) ซึ่งจะเขารับภาระหนาที่ตอจาก EMI เมื่อเขาสูขั้นตอน
ที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรป โดยการดําเนินงานของ EMI, ESCB  
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และ ECB นั้น จะเปนไปตาม Protocol on the Statute of the European Monetary Institute (EMI 
Statute) และ Protocol on the Statute of the European System of Central Bank and European Central 
Bank (ESCB Statute) โดยบทบัญญัติตาง ๆ ดังกลาวนั้น ยังคงมีชองวางและมีประเด็นบางประเด็นที่
อาจนํามาซึ่งปญหาในการตีความ อันอาจสงผลตอการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินอยาง
สมบูรณไดตอไปในภายหนา 
 
มูลเหตุจูงใจในการทําวิทยานิพนธ  
    
  สืบเนื่องจากการที่สหภาพยุโรปบรรลุสูข้ันตอนสุดทายของความเปนอันหนึ่ง 
อันเดียวกันในทางเศรษฐกิจและการเงิน โดยการรวมตัวกันจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน
แหงสหภาพยุโรป หรือ EUROPEAN ECONOMIC & MONETARY UNION – EMU ภายใต 
ขอกําหนดใน Maastricht Treaty ซึ่งในสนธิสัญญาดังกลาวกําหนดใหขั้นตอนสุดทายของ EMU นั้น 
ตองมีการใชเงินสกุลเดียวแหงสหภาพยุโรป หรือเงินสกุลยูโรในวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 1999 ซึ่งการมี
ผลใชบังคับของเงินสกุลยูโรนั้น ถือไดวาเปนการเปลี่ยนแปลงทางระบบเศรษฐกิจและการเงินครั้ง
สําคัญของโลก เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงดังกลาวเกิดขึ้น จึงมีความจําเปนอยางหลีกเลี่ยงไมไดที่จะตอง
มีกลไกทางกฎหมายเขามาเกี่ยวของดวย 
 
  ดังนั้น จึงมีความจําเปนที่จะตองศึกษาถึงกลไกและหลักเกณฑในการเปลี่ยนแปลง 
เพื่อใหทราบถึงความเปนมาและพัฒนาการของการรวมตัวของสหภาพยุโรปสูสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงินวามีหลักเกณฑหรือมาตรการที่กําหนดไวตามสนธิสัญญาท ี่เกี่ยวของอยางไรบาง และเพื่อเปน
การศึกษาวาการที่สหภาพยุโรปบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในขั้นตอนสุดทาย โดยการมีเงิน
สกุลเดียวอันเปนวัตถุประสงคสุดทายของระบบตลาดรวมยุโรปอันสมบูรณนั้น ยังคงมีความ 
ไมสมบูรณอันมีที่มาจากชองวางบางประการจากสนธิสัญญาที่เกี่ยวของอยางไรและ หากประเทศ
สมาชิกไมปฏิบัติตามหลักเกณฑหรือมาตรการที่กําหนดไวตามสนธิสัญญาแลวควรมีการกําหนดหรือ
พัฒนามาตรการใดเพื่อเติมจากที่มีอยูเพื่อเปนการเอื้อใหการดําเนินการสูสหภาพเศรษฐกิจและ 
การเงินของสหภาพยุโรปสัมฤทธิ์ผลโดยสมบูรณตอไปหรือไม วิทยานิพนธฉบับนี้จึงจะทําการศึกษาและ
พิจารณาในประเด็นดังกลาว  
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วัตถุประสงคในการวิจัย 
   

1. เพื่อศึกษาถึงความเปนมาและพัฒนาการ ตลอดจนแนวความคิดในการ 
รวมตัวทางเศรษฐกิจและการเงินของสหภาพยุโรป จนถึงขั้นตอนการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงินแหงสหภาพยุโรป  
 

2. เพื่อศึกษาถึงแนวความคิด หลักเกณฑ และความสําคัญของการที่สหภาพ 
ยุโรปบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในขั้นตอนสุดทาย โดยการมีผลใชบังคับของเงินสกุลเดียว
แหงยุโรป หรือเงินสกุลยูโร 
 

3. เพื่อศึกษาถึงกลไกในการบริหารเงินยูโร โดยธนาคารกลางแหงยุโรป 
ในฐานะที่เปนองคการระหวางประเทศ ที่มีอํานาจหนาที่และบทบาทสําคัญตอการกําหนดการปริวรรต
เงินตราและทิศทางของเงินยูโร ภายใต Maastricht Treaty  

 
4. เพื่อวิเคราะหถึงมาตรการและกลไกทางกฎหมาย วามีความสมบูรณในตัว 

บทบัญญัติหรือมีปญหาในการตีความบทบัญญัติอันอาจนํามาซึ่งอุปสรรคในการปรับใชบทบัญญัติ
นั้น ๆ และอาจกอใหเกิดอุปสรรคในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณตอไปหรือไม 

 
5. เพื่อเปนแนวทางศึกษาความเปนไปได สําหรับประเทศกําลังพัฒนาในเขต

อาเชี่ยนในการที่จะรวมตัวทางดานเศรษฐกิจและการเงิน โดยมีสนธิสัญญารวมกันแบบประเทศใน
กลุมสหภาพยุโรป 
 
สมมติฐาน 
 
  การดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป ภายใต
สนธิสัญญาเพื่อการกอต้ังสหภาพยุโรป (TREATY ON EUROPEAN UNION 1993), ความตกลงวา
ดวยเสถียรภาพและความเจริญ (STABILITY AND GROWTH PACT 1997) ตลอดจนกฎหมายที่
เกี่ยวของกับกลไกและองคกรแหงสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ยังคงมีความไมชัดเจนในบทบัญญัต ิ
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บางประการ อันอาจนํามาซึ่งปญหาในการตีความ และปญหาในการนําบทบัญญัติมาปรับใช 
ซึ่งอาจกอใหเกิดปญหาและอุปสรรคในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป 
อยางสมบูรณตอไป  
 
ขอบเขตของการวิจัยและแนวคิดทฤษฎี 
   
  วิทยานิพนธฉบับนี้มุงศึกษาถึงลําดับข้ัน วิวัฒนาการ การรวมตัวทางเศรษฐกิจ
ของสหภาพยุโรป ตั้งแตการรวมตัวเปนอันหนึ่งอันเดียวกันทางดานตลาดสินคาและบริการจนเกิดเปน 
Single Market อันเปนแนวคิดพื้นฐานมาสูการรวมตัวทางดานการเงินของสหภาพยุโรปในรูปของ
ระบบการเงินแหงสหภาพยุโรป(EUROPEAN MONETARY SYSTEM-EMS)  ซึ่งเปนพื้นฐานการ
พัฒนามาถึงการรวมตัวทางดานเศรษฐกิจและการเงินของสหภาพยุโรปอยางสมบูรณจนถึงการ 
จัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป (European Economic and Monetary 
Union – EMU) โดยการประกาศใชเงินตราสกุลเดียวแหงสหภาพยุโรป นอกจากนี้ จะทําการศึกษาถึง 
บทบาทของธนาคารกลางแหงสหภาพยุโรปในฐานะที่เปนองคกรระหวางประเทศผูมีอํานาจในการ
บริหารสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรปวามีกลไกการบริหารและมีอํานาจตาม
กฎหมายอยางไร โดยขอบเขตการศึกษานี้จะเปนไปตามหลักเกณฑของกฎหมายสหภาพยุโรป, 
สนธิสัญญา และทฤษฎีตางๆที่เกี่ยวของ  
 
วิธีการดําเนินการวิจัย  
 
  แบบการวิจัยเอกสาร (Documentary Research) โดยการศึกษาวิเคราะหขอมูล
เอกสารตางๆทั้งที่เปนภาษาไทยและภาษาตางประเทศที่เกี่ยวของแลวจึงลําดับขอมูลตาง ๆ ตั้งแต
เบื้องตน และนํามาสรุปวิเคราะหในวิทยานิพนธฉบับนี้ 
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ประโยชนที่คาดวาจะไดรับจากการทําวิทยานิพนธ  
 
  1. ทําใหทราบถึงกําเนิดของสหภาพยุโรปและลําดับข้ัน พัฒนาการในการรวม
ตัวของสหภาพยุโรป จนถึงขั้นตอนการรวมตัวเปนอันหนึ่งอันเดียวกันทางความรวมมือดานเศรษฐกิจ
และการเงินของสหภาพยุโรปจนบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน โดยการประกาศใชเงินสกุลยูโร
ในขั้นตอนสุดทาย    
 
  2. ทําใหทราบถึงแนวคิดทฤษฎีในทางกฎหมายระหวางประเทศที่เกี่ยวของอัน
เปนหลักในการกอต้ังสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน และการมีผลใชบังคับของเงินสกุลยูโร 
 
  3. ทาํใหทราบถึงกลไกและระบบการเงินของสหภาพยุโรป ตลอดจนทราบถึง
อํานาจหนาที่ในการบริหารเงินสกุลยูโร โดยธนาคารกลางแหงสหภาพยุโรป ในฐานะที่เปนองคการ
ระหวางประเทศที่มีอํานาจบริหารและกําหนดแนวนโยบายสําหรับสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน
แหงสหภาพยุโรป 
 
  4. ทําใหทราบถึงปญหาและอุปสรรคในทางกฎหมายสําหรับการดําเนินการ
เพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป อันเกิดจากความไมสมบูรณในบทบัญญัติ
บางประการ ซึ่งเกี่ยวของกับมาตรการหรือกลไกการดําเนินงานเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและ 
การเงิน ซึ่งอาจกอใหเกิดปญหาในการตีความกฎหมายและการนําไปปรับใชใหบังเกิดผลสําเร็จได 
 
  5.  เพื่อเปนแนวทางในการศึกษาความเปนไปได สําหรับประเทศกําลังพัฒนา
ในเขตอาเชี่ยนในการที่จะรวมตัวทางดานเศรษฐกิจและการเงินโดยมีสนธิสัญญารวมกันแบบ
ประเทศในกลุมสหภาพยุโรป 
 
  6. สามารถนําผลการวิจัยนี้ เปนแนวทางในการศึกษาเพิ่มเติมอันจะทําใหเกิด
ประโยชนตอการศึกษากฎหมายในประเทศไทยตอไป  โดยเฉพาะอยางยิ่งหากกลุมประเทศอาเซียน
ซึ่งประเทศไทยเปนสมาชิกอยู จะดําเนินการเพื่อจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงอาเซียน 
ดังเชนสหภาพยุโรปในภายหนา 
 
 



บทที่ 2 
 

แนวความคิดในการรวมตัวทางดานเศรษฐกิจและแนวความคิด 
ในการรวมตัวทางดานการเงินของสหภาพยุโรป 

 
2.1 การรวมตัวทางเศรษฐกิจแหงสหภาพยุโรป 
 

2.1.1 แนวความคิดในการรวมตัวทางเศรษฐกิจอันนําไปสูการจัดต้ังประชาคม 
   เศรษฐกิจยุโรป (European Economic Community-EEC) ภายใต 
   สนธิสัญญาโรม (Treary of Rome)  
 
   สืบเนื่องมาจากในวันที่ 9 พฤษภาคม ค.ศ.1950 ไดมีการประชุม เพื่อการทํา 
ขอเสนอสาธารณะของรัฐบาลฝรั่งเศส ณ เควยดอรเซย (Quay d’Orsay) ซึ่งไดสงผลตอการรวมตัว
ของยุโรป โดยรัฐมนตรีดานการตางประเทศของฝรั่งเศส คือ นายโรเบิรต ชูมาน (Robert Schuman) 
ไดแถลงถึงวัตถุประสงคในการที่จะนําปริมาณผลผลิตถานหิน และเหล็กกลาทั้งหมดของแหลงผลิตฟ
รังโก-เยอรมัน (Franco-German) รวมเขาไวภายใตการกํากับดูแลของกลุมองคกรผูมีอํานาจระดับสูง 
(High Authority) ซึ่งเปนองคกรที่ประกอบขึ้นดวยกลุมบุคคลผูปกครองตนเอง ไมขึ้นกับผูอ่ืนและเปน
องคกรที่เปดกวางสําหรับการที่จะใหประเทศอื่นในยุโรปเขารวม 1  หรือหากจะกลาวอีกนัยหนึ่งหมาย
ถึง คณะกรรมาธิการ (Commission)2 นั่นเอง 
 
   ขอเสนอของนายโรเบิรต ชูมาน หรือแผนการชูมาน (Schuman Plan) นั้นมี 
รูปแบบสําคัญ คือ ชูมานไดริเร่ิมความคิดในการที่จะยุติความขัดแยงระหวางฝรั่งเศสและเยอรมนี 
 

                                                        
  

1Laurence W.Gormley, Introduction to the Law of European Communities Form Maastricht to Amsterdam, 3rd 
ed. (London : Kluwer Law International, 1998), p.1.  
 2จะเห็นไดจาก Article H (1) ของ Treaty on European Union ไดใหนิยามความหมายแกคําวา “High Authority” ไววา 
“The Treaty establishing the European Coal and Steel Community shall be amended in accordance with the provisions of 
this Article.  

(1) Article 7 shall be replaced by the following  
Article 7 The institutions of the Community shall be : - a HIGH AUTHORITY(hereinafter referred to as 

“the Commission”) ……… . 
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เหนือแหลงทรัพยากรถานหินและเหล็กกลา แหงเมืองรูห (Ruhr) และเมืองซาร (Saar) โดยมุงไปที่
ความเคลื่อนไหวและแนวโนมทางดานนโยบายของฝรั่งเศสประกอบกับการพิจารณาถึงแนวทางดาน
นโยบายของเยอรมนี ซึ่งไดรับการวางแนวทางอยางตอเนื่องภายใตการกํากับดูแลของกลุมพันธมิตร 
ฝงตะวันตก (Western Allies) เพื่อการตอตานศัตรู โดยขอเสนอดังกลาวของชูมานถือเปนหลักสําคัญ
ตอระบบเศรษฐกิจ เนื่องจากเปนหัวใจในการขยายความรวมมือทางเศรษฐกิจแหงยุโรป โดย 
รูปแบบความรวมมือนี้เปรียบเสมือนการปฏิรูปโดยการรวบรวมเอาผลิตภัณฑถานหิน และเหล็กกลาเขา
ไวดวยกันภายใตการควบคุมดูแลรวมกันของกลุมองคกรผูมีอํานาจระดับสูง ซึ่งกลุมองคกรผูมีอํานาจ
ระดับสูงดังกลาวสามารถใหการตัดสินใจหรือมีญัตติใด ๆ เพื่อผูกพันประเทศฝรั่งเศส, เยอรมนี และ
ประเทศอื่น ๆ ที่เขารวมในแผนการชูมานได  ดังนั้น ปจจัยและองคประกอบสําคัญจึงไดนําเสนอออก
มาในรูปแบบขององคกรที่ไดรับการสงเสริม สนับสนุนจากประเทศที่มีความสนใจรวมกันและคุนเคย
ตอระบบสังคมระหวางประเทศ3  
 
   นอกจากแผนการชูมานในรูปแบบที่กลาวขางตนแลว รูปแบบสําคัญตามแผนการชู
มานอีกประการนั้นคือ องคการรวมระหวางรัฐบาล (Intergovernmental Organization) ซึ่งมี 
หลักการทั่วไปบนพื้นฐาน 3 ประการ คือ4 
 

1) ญัตติหรือการตัดสินใจขององคการรวมระหวางประเทศ จะเปนการ 
ตัดสินใจโดยสถาบันหรือองคกรที่ประกอบดวยตัวแทนตาง ๆ ของรัฐบาล 
 

2) ญัตติหรือการตัดสินใจดังกลาวขององคการรวมระหวางรัฐบาล จะไมมีผล
ผูกพันทางกฎหมายตอรัฐที่เขารวม หากญัตติหรือการตัดสินใจนั้นขัดแยงตอเจตนารมยของรัฐแตจะ
มีผลผูกพันทางกฎหมายตอรัฐที่ใหการยอมรับในญัตติหรือการตัดสินใจนั้น ๆ เทานั้น 
 

3) การบังคับตามญัตตหิรือการตัดสินใจนั้น จะไดรับการสงวนไวสําหรับรัฐที่
เขารวมในการนําไปบังคับใชเองเทานั้น  

                                                        
 
3Paolo Mengozzi, European Community Law From The Treaty of Rome to Amsterdam, 2nd ed. (London : 

Kluwer Law International, 1999), p.2. 
4 Laurence W. Gormley, Introduction to the Law of European Communities From Maasstricht to Amsterdam, 

3rd ed, p.2. 
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   ทั้งนี้ หลักการตาง ๆ ทั้ง 3 ดังกลาวขางตนไดรับการคัดคานจากประเทศตาง ๆ 
มากพอสมควร และไดรับการละเลยไปในที่สุด เมื่อมีการเริ่มตนระหวางรัฐในรูปขององคการระหวาง
ประเทศอันไดรับการบัญญัติในทางกฎหมายวาเปนองคการเหนือรัฐ (Supranational)ซึ่งถือวาเปน 
รูปแบบองคการอีกรูปแบบหนึ่ง ที่ไดรับการพัฒนามาจากพื้นฐานของแถลงการณชูมานเชนกัน5  
 
   แผนการชูมานนั้น ไดรับความสนใจเปนอยางมาก โดย ฌอง โมเนท (Jean 
Monnet), อาเดอนอร (Adenaue) และ เดอ กาสเปอริ (De Gasperi) นั้น เห็นดวยกับความคิดริเร่ิมของ 
ชูมานในการที่จะยุติความขัดแยง ระหวางฝรั่งเศสและเยอรมนี เหนือแหลงทรัพยากรถานหินและ 
เหล็กกลา โดยใหทรัพยากรถานหินและเหล็กกลานั้นอยูภายใตการกํากับดูแลของกลุมองคกรผูมี
อํานาจระดับสูง (High Authority) ที่เปดกวางสําหรับการเขารวมโดยประเทศตาง ๆ ในยุโรป โดยมี
หลักการใหความรวมมือและความเสมอภาคในการผลิตถานหินและเหล็กกลา และการตัดสินใจของ
กลุมองคกรผูมีอํานาจระดับสูงดังกลาวนั้นจะมีผลผูกพันประเทศฝรั่งเศส, เยอรมนี รวมทั้งประเทศ 
อ่ืน ๆ ที่เขารวมในแผนการชูมาน ซึ่งถือเปนพื้นฐานสําคัญสําหรับการสรางความเปนอันหนึ่งอันเดียว
กันทางเศรษฐกิจ โดยการสรางมาตรการปองกันรักษาสันติภาพที่สําคัญแหงสหภาพเปนอันดับแรก 
และจากพื้นฐานดังกลาวไดนําไปสูการมีมติรับรองสนธิสัญญากอต้ังประชาคมถานหินและเหล็กกลา 
(European Coal and Steel Community – ECSC)6 

    
   สนธิสัญญาเพื่อการกอต้ังประชาคมถานหินและเหล็กกลา ไดรับการลงนาม ณ 
กรุงปารีสเมื่อวันที่ 18 เมษายน ค.ศ. 1951 และมีผลบังคับใชในวันที่ 25 กรกฎาคม ค.ศ. 1952 
สนธิสัญญาดังกลาวถือไดวาเปนจุดเริ่มตนของประชาคม เพื่อความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันทาง
เศรษฐกิจ ซึ่งในขณะนั้นมีประเทศเขาเปนสมาชิกจํานวน 6 ประเทศ คือ เบลเยี่ยม, อิตาลี, ลักซเซม
เบอรก, เนเธอแลนด, ฝร่ังเศส และเยอรมนี ประเทศสมาชิกทั้ง 6 ประเทศ ตางอยูภายใตองคการ
เหนือรัฐ (Supranational) เนื่องจากประชาคมถานหินและเหล็กกลานี้ สามารถควบคุมดูแลโรงงาน 
อุตสาหกรรมถานหินและเหล็กกลาของประเทศสมาชิกไดทั้งหมด ซึ่งจะเห็นไดวาประชาคมถานหิน
และเหล็กกลา ภายใตสนธิสัญญากอต้ังประชาคมถานหินและเหล็กกลา หรือสนธิสัญญาปารีสนี้ 
นับเปนความสําเร็จขั้นแรกที่จะนําไปสูความเปนเอกภาพของสหภาพยุโรปตอไป7 

                                                        
 
5Ibid., p.3.  
6Paolo Mengozzi, European Community Law From the Treaty of Rome to Amsterdam, 2nd ed., pp.1-2. 
7Ibid., p.2.  
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   จากพื้นฐานความสําเร็จในการจัดตั้งประชาคมถานหินและเหล็กกลาดังกลาว 
ประเทศสมาชิกทั้ง 6 ประเทศ จึงคิดที่จะกอต้ังประชาคมปองกันยุโรป และประชาคมทางการเมือง 
ยุโรป (The European Defense Community and European Political Community)8 อันเปนผลมา
จาการนําเสนอของนายเรเน พลีเวน (Rene Pleven) และในวันที่ 27 พฤษภาคม 1952 จึงไดมีการ 
ลงนามจัดตั้งสนธิสัญญา แตแนวความคิดดังกลาวตองมีอันลมเหลวไปในที่สุด เนื่องจาก 
รัฐสมาชิกแตละรัฐยังคงมุงที่จะแสวงหาผลประโยชนเพื่อรัฐตนเองเปนสวนใหญ และยังคงยึดมั่นใน
อธิปไตยของรัฐสมาชิกแตละรัฐอยางไมเสื่อมคลาย และเหตุดังกลาวเปนสิ่งที่กอใหเกิดขอจํากัด 
ในการพัฒนาไปสูการสรางความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันแหงยุโรปเปนอยางมาก9 ดังจะเห็นไดจาก
การที่สภาผูแทนราษฎรแหงฝร่ังเศส (French National Assembly) คัดคานและไมตกลงที่จะให
สัตยาบันในการจัดตั้งประชาคมปองกันยุโรป และประชาคมทางการเมืองยุโรป ดังนั้น การจัดตั้ง
ประชาคมทางการเมืองยุโรปจึงเปนอันลมเหลวไป10 
 
   แมการจัดตั้งประชาคมทางการเมืองจะลมเหลวไป แตประเทศสมาชิกทั้ง 6 ก็ยังคง
มุงมั่นในการพัฒนาความรวมมือทางเศรษฐกิจตอไป และสืบเนื่องมาจากการผลักดันอยางตอเนื่อง
ของ ฌอง โมเนท ทําใหขอเสนอในการขยายขอบเขตของประชาคมถานหินและเหล็กกลาและ 
ขอเสนอในการกอต้ังกลุมองคกรผูมีอํานาจระดับสูง ไดรับการรับรองในรูปแบบอยางเปนทางการไว
ในบันทึกรายงานสปาค (Spaak Report) ของ พอล-เฮนรี่ สปาค (Paul-Henri Spaak) เมื่อวันที่ 21 
เมษายน ค.ศ.195611 และสืบเนื่องมาจากการโอนคลองซูเอซ (Suez Canal) ใหเปนของรัฐเมื่อวันที่ 
26 กรกฎาคม ค.ศ.1956 ตลอดจนราคาน้ํามันดิบที่ขยับตัวสูงขึ้น อันเปนผลเนื่องมาจากการปด 
ทางเดินเรือของคลองซูเอซ ซึ่งเปนวิกฤตการณสําคัญที่เปนเงื่อนไขและตัวกระตุนใหมีการลงนามใน 
สนธิสัญญาเพื่อการกอต้ังประชาคมพลังงานปรมาณูยุโรป (European Community for Atomic 
Energy-Euratom) และประชาคมเศรษฐกิจยุโรป (European Economic Communiy-EEC)  โดย
สนธิสัญญาดังกลาวไดรับการลงนามในวันที่ 25 มีนาคม ค.ศ. 1957 ณ กรุงโรม และมีผลใชบังคับใน 
 

                                                        
 
8Ibid.  
9Ibid.  
10Martin Holland, European Integreation From Community to Union (London : Pinter Publishers, 1995), p.28.  
11Ibid., p.30. 
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วันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 195812 ซึ่งสนธิสัญญาเพื่อการกอต้ังประชาคมพลังงานปรมาณูยุโรป และ
ประชาคมเศรษฐกิจยุโรปดังกลาว นั่นคือสนธิสัญญาโรม (Treaty of Rome) อันเปนพื้นฐานนําไปสู
การจัดตั้งตลาดรวมยุโรป (European Common Market) ภายใตกรอบของประชาคมเศรษฐกิจยุโรป 
ตลอดจนการรวมตัวเพื่อความรวมมือทางเศรษฐกิจในลําดับตอไป 
 
   จากการที่ประเทศสมาชิกประชาคมถานหินและเหล็กกลาทั้ง 6 ประเทศ เกรงวา
การพัฒนาทางดานเทคโนโลยีจะไปลบลางความสําคัญของถานหิน และในขณะเดียวกันก็วิตกตอ
สถานการณวิกฤตการณน้ํามันภายในประเทศของตนที่อยูในภาวะซึ่งไมนาไววางใจ จึงพยายามสง
เสริมสนับสนุนการพัฒนาทางดานพลังงานนิวเคลียร แตอยางไรก็ตาม การที่จะประสบความสําเร็จใน
การผลิตพลังงานนิวเคลียรจํานวนมากมายมหาศาลนั้นจะตองใชเงินทุนจํานวนมากในการลงทุน 
และโดยสภาพเศรษฐกิจของประเทศสมาชิกขณะนั้นก็ไมสามารถที่จะใหคํามั่นตอกันในการลงทุนใน
ระดับใหญดังกลาว โดยปราศจากการเขาสูตลาดเดียวในลักษณะของตลาดรวมได ดังนั้น จึงอาจ
กลาวไดวาทั้งประชาคมพลังงานปรมาณูยุโรปและประชาคมเศรษฐกิจยุโรป ไดรับการจัดตั้งขึ้นเพื่อ
เปนการสงเสริมสนับสนุนประชาคมถานหินและเหล็กกลาดวย13  
 
   ประชาคมถานหินและเหล็กกลา, ประชาคมพลังงานปรมาณูยุโรป และ 
ประชาคมเศรษฐกิจยุโรป ไดรับการกอต้ังขึ้นในระหวางป 1951 ถึง 1957 โดย 2 ประชาคมแรก คือ 
ประชาคมถานหินและเหล็กกลา และประชาคมพลังงานปรมาณูยุโรป ไดรับการกอต้ังขึ้นมาโดยมี
องคประกอบทางเศรษฐกิจที่จํากัดชัดเจนโดยเฉพาะเจาะจง ในขณะที่ประชาคมเศรษฐกิจยุโรปมี
ขอบเขตเปนหลักการทั่วไปมากกวา และดวยความที่มีขอบเขตเปนหลักการทั่วไปมากกวานี้เอง 
สนธิสัญญาเพื่อการกอตั้งประชาคมเศรษฐกิจยุโรป (EEC Treaty) จึงไดรับการกําหนดจุดมุงหมาย 
มาเพื่อเปนรูปแบบที่เฉพาะเจาะจงมากที่สุดในการพัฒนาไปสูตลาดรวมยุโรป 14  
 
   นับต้ังแตป ค.ศ.1957 การรวมตัวของยุโรปไดดําเนินการไปอยางตอเนื่องและ
ขยายวงกวางมากขึ้น15 โดยสนธิสัญญาเพื่อการกอต้ังประชาคมเศรษฐกิจยุโรปไดขยายวงกวางออก

                                                        
 
12Paolo Mengozzi, European Community Law From the Treaty of Rome to Amsterdam, 2nd ed., p.3.  
13Ibid.  
14Ibid.  
15Ibid., p.4.  
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ไปยังกลุมเปาหมายที่เกี่ยวของ เพื่อวัตถุประสงคในการบรรลุสูตลาดรวมยุโรป แตไดสงผลกระทบให 
ประเทศอังกฤษมีปฏิกิริยาตอบสนองในทางลบตอการขยายตัวเพื่อการเขาสูตลาดรวมตอมารัฐบาล
ของประเทศสมาชิกประชาคมทั้ง 6 ประเทศ และรัฐบาลอังกฤษจึงไดจัดใหมีการประชุมอยางเปน
ทางการ ณ กรุงเฮก เมื่อวันที่ 1-2 ธันวาคม ค.ศ.1969 เพื่อวางแนวทางในการพัฒนาประชาคมและ
เปดการเจรจาเพื่อทําความตกลงวาจะเขารวมในประชาคมตาง ๆ ที่จะจัดตั้งขึ้นตอไปในภายหนา 
ทั้งนี้ โดยท่ีประเทศสมาชิกตาง ๆ ทั้ง 6 ประเทศไดพิจารณาถึงการที่จะยอมรับในตัวสนธิสัญญาโดย
พิจารณาประกอบถึงความสอดคลองตอวัตถุประสงคหรือเปาหมายทางการเมืองของประเทศตน
ประกอบดวย ซึ่งผลจากการเจรจาในระหวางกลุมประเทศทั้ง 6 ประเทศ ในครั้งนั้นไดสงผลใหเกิดมี
ความตกลงทั่วไประหวางประเทศสมาชิกทั้ง 6 ประเทศ กับประเทศอังกฤษ โดยในวันที่ 22 มกราคม 
ค.ศ. 1972 กรรมสารสุดทาย (Final Act) ไดรับการสรุปเปนรูปธรรมขึ้นมา และนํามาซึ่งการลงนาม
โดยประเทศสมาชิกประชาคมทั้ง 6 ประเทศ, ประเทศอังกฤษ, ไอรแลนด, เดนมารค และนอรเวย16 
และหลังจากที่ไดมีการใหสัตยาบันตอการลงนามดังกลาวแลว ประเทศอังกฤษ, ไอรแลนด และเดน
มารค ไดเขาเปนสมาชิกและยอมรับในขอตกลงแหงสนธิสัญญาอันเกี่ยวของกับประชาคมตาง ๆ เมื่อ
วันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 197317 คือ เขารวมในประชาคมถานหินและเหล็กกลา, ประชาคมพลังงาน
ปรมาณูยุโรปและประชาคมเศรษฐกิจยุโรปอันยังผลใหในป 1973 ประชาคมตาง ๆ ดังกลาวมีสมาชิก
เพิ่มเปนทั้งหมด 9 ประเทศ  สวนนอรเวยนั้นแมจะไดลงนามใน Final Act ไว แตก็มิไดใหสัตยาบันตอ
การลงนามดังกลาว ซึ่งในที่สุดไดมีประชามติที่จะไมยอมรับการเปนสมาชิกในประชาคมตาง ๆ18 
 
   แตอยางไรก็ตาม การขยายขอบเขตของประชาคมตางๆ ยังมิไดสิ้นสุดอยูเพียง
สมาชิกที่พัฒนาจาก 6 ประเทศ เปน 9 ประเทศเทานั้น เนื่องจากประเทศกรีซไดใหการยอมรับในป 
ค.ศ. 1975 และกลายเปนสมาชิกประเทศที่ 10 แหงประชาคมในวันที่ 1 มกราคม ค.ศ.198119 ตอมา
ในวันที่ 1 มกราคม ค.ศ.1986 ประเทศสเปน และโปรตุเกส ไดเขาเปนสมาชิกในประชาคม20 ซึ่งสงผล
ใหประชาคมมีสมาชิกเขารวมทั้งสิ้น 12 ประเทศ 
 
                                                        

 
16Laurence W.Gormley, Introduction to the Law of the European Communities From Maastricht to Amsterdam, 

3 rd ed., p.20.  
17Paolo Mengozzi, European Community Law From the Treaty of Rome to Amsterdam, 2nd ed, p.4.  
18Ibid.  
19OJ L291/1 (November 19, 1979).  
20OJ L302/1 (November 15, 1985).  
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   แตในการที่ประชาคมไดรับการขยายตัวอยางรวดเร็วนั้น ยังคงมีบางสวนที่เปน
ปญหาซึ่งถูกละเลยไป นั่นคือปญหาดานความพรอมและความสามารถของประเทศสมาชิกภายใน
ประชาคม ซึ่งเปนจุดหนึ่งที่แสดงใหเห็นอยางชัดเจนถึงปญหาความขัดแยงและอุปสรรคในการที่จะ
ขยายตัวเพื่อเขาสูตลาดรวม ตลอดจนการดําเนินนโยบายของประชาคมตอไปในภายหนา ทั้งนี้เนื่อง
มาจากความแตกตางอันเห็นไดอยางชัดเจนในเรื่องของระดับพัฒนาการ และโครงสรางทาง
เศรษฐกิจของแตละประเทศภายในประชาคม ซึ่งความแตกตางดังกลาวกําลังเพิ่มสูงขึ้นอยางเห็นได 
ชัดเจน แตทั้งนี้ประเทศสมาชิกตางก็มีความพยายามที่จะปฏิรูปประชาคมใหเกิดความเสมอภาคและ
ลดความแตกตางดังกลาว เพื่อปองกันปญหาการไมประสบความสําเร็จ หรือการถดถอยในขั้นตอน
ตาง ๆ ของการรวมตัวเปนอันหนึ่งอันเดียวกันโดยสมบูรณตอไป และความพยายามดังกลาวไดบรรลุ
ผลสําเร็จออกมาในรูปของ Single European Act of 198721 
 

2.1.2 แนวความคิดอันนําไปสูตลาดเดียวแหงยุโรปภายใต Single European 
   Act ค.ศ. 1987 และปจจัยอันนําไปสูการจัดต้ังสหภาพยุโรปภายใตสนธิ 
   สัญญามาสทริกต (Treaty of Masstricht ค.ศ. 1993) 

 
   สืบเนื่องมาจากการขยายตัวในวงกวาง และเปนไปอยางรวดเร็วของกลุมประเทศ
สมาชิกประชาคมเศรษฐกิจยุโรป อันทําใหเกิดปญหาทางดานเอกภาพภายในประชาคม ซึ่งสงผลให
การปรับเปลี่ยนความสัมพันธของกลุมประเทศสมาชิกสูสหภาพยุโรปไมประสบผลสําเร็จในชวง ค.ศ. 
1970 ถึง 1979 ในป ค.ศ. 1981 รัฐมนตรีตางประเทศของเยอรมน ี ไดเสนอราง European Act 
ซึ่งไดวางแนวทางในการปรับปรุงบทบัญญัติที่เกี่ยวกับการจัดตั้งองคกรหรือสถาบันและขยายความ
รวมมืออยางจริงจังถึงดานนโยบายการตางประเทศ เพื่อเปนวิถีทางสูสหภาพยุโรป (European 
Union)22  โดยความคิดริเร่ิมนี้ไดรับการบรรจุไวในแถลงการณซาเลิม (Solemn Declaration) ซึ่งเปน
แถลงการณวาดวยสหภาพยุโรป ที่ไดรับการยอมรับตามมติของคณะมนตรียุโรป ณ เมืองสตุทการต 
เมื่อวันที่ 19 มิถุนายน ค.ศ. 198323 ในขณะเดียวกันก็ยังคงมีความเคลื่อนไหวในสวนของสภายุโรป 
และไดพยายามหาวิธีการที่จะบรรลุสูการปฏิรูปทางดานความรวมมือแหงยุโรป ซึ่งความเคลื่อนไหว

                                                        
 
21Laurence W. Gormley, Introduction to the Law of the European Communities From Maastricht to Amsterdam, 

3rd ed., p.21.  
22Ibid., p.33.  
23Ibid.  
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ดังกลาวไดนําไปสูการยกรางสนธิสัญญาเพื่อการกอต้ังสหภาพยุโรป ซึ่งไดรับมติเห็นชอบดวยคะแนน
เสียงขางมากจากสภายุโรป เมื่อวันที่ 14 กุมภาพันธ ค.ศ. 198424 โดยรางสนธิสัญญานั้นไดรับความ
สนใจเปนอยางยิ่งทั้งจากในแวดวงของการศึกษาและการเมืองภายในประชาคม ซึ่งรัฐสมาชิกแตละ
รัฐจะตองสนองตอบเพื่อการบรรลุสูการบริหารงานของรัฐบาลในแตละรัฐ ดังนั้นคณะมนตรียุโรปจึงได
ตัดสินใจที่จะตั้งคณะกรรมาธิการเฉพาะกิจขึ้น อันประกอบดวยตัวแทนของผูนํารัฐ และรัฐบาลที่ดูแล
งานอันอยูในสายของคณะกรรมาธิการดําเนินการตามแผนของสปาค และคณะกรรมาธิการเฉพาะ
กิจนี้ ไดเสนอแนะใหมีการปรับปรุงความรวมมือแหงยุโรปในขอบเขตของประชาคม ตลอดจนขอบเขต
ดานความรวมมือทางการเมืองและในดานอื่น ๆ25 ในเดือนมิถุนายน 1985 คณะมนตรียุโรปไดมีมติ
ใหมีการประชุมหารือภายใตวัตถุประสงคของมาตรา 23626 แหงสนธิสัญญาประชาคมเศรษฐกิจ 
ยุโรป หรือสนธิสัญญาโรม เพื่อดําเนินการจัดรางนโยบายดานความมั่นคงและดานการตางประเทศ
ของประชาคม ตลอดจนการจัดรางการแกไขเพิ่มเติมสนธิสัญญาประชาคมเศรษฐกิจยุโรป หรือ 
สนธิสัญญาโรม และผลการประชุมของคณะมนตรียุโรปในครั้งนี้ไดมีการนําเสนอสมุดปกขาว (White 
Paper) ซึ่งไดมีการกลาวถึงการที่จะทําใหตลาดเดียวภายในประชาคมเกิดขึ้นจริงภายในป ค.ศ. 
1992 และผลจากแนวความคิดดังกลาวไดปรากฏออกมาเปน Single European Act (SEA)  ซึ่งได
รับการลงนามโดยประเทศสมาชิก จํานวน 12 ประเทศ ในวันที่ 17 กุมภาพันธ 1968 และหลังจากนั้น
ประเทศออสเตรีย, ฟนแลนด และสวีเดน จึงไดมีประชามติที่จะเขารวมเปนสมาชิกในประชาคม
เศรษฐกิจยุโรป จึงสงผลใหประเทศสมาชิกเพิ่มข้ึนจาก 12 ประเทศ เปนจํานวนประเทศสมาชิกทั้งสิ้น 
15 ประเทศในที่สุด27 
 

                                                        
 
24OJ C77/33, 1984.  
25 Laurence W. Gormley, Introduction to the Law of the European Communities From Maastricht to Amsterdam, 

3rd ed., p.33. 
 26Article 236 of EEC Treaty “The Government of any Member State or the Commission may submit to the 
Council proposals of the amendment of this Treaty. 
 If the Council, after consulting the European Parliament and, where appropriate, the Commission, delivers an 
opinion in favor of calling a conference of representatives of the Governments of the Member States, the conference 
shall be convened by the President of the Council for the purpose of determining by common accord the amendments to 
be made to this Treaty.  

The amendment shall enter into force after being ratified by all the Member States in accordance with their 
respective constitutional requirements.”  

27Paolo Mengozzi, European Community Law From the Treaty of Rome to Amsterdam, 2nd ed., p.5.  
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   Single European Act (SEA) ไดมีผลใชบังคับในวันที่ 1 กรกฎาคม ค.ศ. 1987 
โดยการมีผลใชบังคับของ Single European Act (SEA) ถือเปนหนึ่งในสามพื้นฐานสําคัญสําหรับ
พัฒนาการ ที่จะแสดงใหเห็นถึงความสําเร็จในการที่จะทําใหประเทศสมาชิกซึ่งมีความเห็นขัดแยงคัด
คานการนําเสนอสนธิสัญญาสหภาพ (Union Treaty) ยอมรับขอเสนอดังกลาว และสภายุโรป 
(European Parliament) ไดมีมติยอมรับขอเสนอสนธิสัญญาสหภาพ เมื่อวันที่ 14 กุมภาพันธ ค.ศ. 
1984 ซึ่งจากพื้นฐานของ Single European Act (SEA) ไดนํามาซึ่งพัฒนาการลําดับตอมาคือ การมี
ผลใชบังคับของสนธิสัญญาวาดวยสหภาพยุโรป หรือสนธิสัญญามาสทริกต (The Treaty of 
Maastricht on European Union) ซึ่งสนธิสัญญาดังกลาวก็ไดมีผลใชบังคับในวันที่ 1 พฤศจิกายน 
ค.ศ.1993 เปนเวลาตอมา และจากพื้นฐานจากสนธิสัญญามาสทริกตก็ไดนํามาซึ่งพัฒนาการ
สําหรับสหภาพยุโรปในลําดับตอมาคือการลงนามในสนธิสัญญาอัมสเตอรดัม (The Treaty of 
Amsterdam) ในวันที่ 2 ตุลาคม ค.ศ.199728 
 
   ใน Single European Act 1987 ถือไดวาเปนจุดริเร่ิมของโครงสรางหรือกลวิธี อัน
จะกอใหเกิดความเสมอภาคเทาเทียมกันอยางจริงจัง ดังจะเห็นไดวาในกฎหมายดังกลาวไดบัญญัติถึง
โครงสรางที่จะดําเนินการเพื่อที่จะกาวไปสูตลาดเดียวภายในยุโรป โดยการยกเลิกการบังคับเก็บภาษี
ศุลกากรในระหวางรัฐสมาชิก ตลอดจนการขยายขอบเขตและขีดความสามารถภายในประชาคม เพื่อ 
นําไปสูความเคลื่อนไหวในขอบเขตใหม ๆ ซึ่งจะรวมถึงดานสิ่งแวดลอม, การคนควาวิจัย,การดําเนินการ 
ดานเศรษฐกิจและการรวมตัวเปนอันหนึ่งอันเดียวกันทางดานสังคม และการวางรูปแบบอันจะเปน
ระเบียบแบบแผน และกรอบของการดําเนินการกับประเทศภายนอกประชาคมเศรษฐกิจยุโรป รวม
ตลอดถึงการพัฒนาความรวมมือทางการเมืองในระหวางรัฐสมาชิกดวยกันเอง29 
 
   การมีผลบังคับใชของ Single European Act นั้น เปนผลอันเกิดขึ้นสืบเนื่องมาจาก
วิสัยทัศนที่ไดรับการไตรตรองลวงหนาอยางรอบคอบ โดยการพิจารณาถึงปจจัยภายในและภายนอก
ประชาคม ซึ่ง Single European Act นั้น ไดพยายามที่จะวางรูปแบบการดําเนินการเพื่อบรรลุสูความ
สําเร็จในการรวมตัวแหงยุโรปที่สมบูรณแบบ และเพื่อเปนพื้นฐานสูการรวมตัวเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน
ภายในประชาคม ทั้งนี้ โดยมีวัตถุประสงคตาง ๆ ดังตอไปนี้30 

                                                        
 
28Ibid.  
29Ibid., p.3.  
30Ibid., p.5.  
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(1) เพื่อการเคลื่อนไหวอันนําไปสูเงินตราสกุลเดียว (Single Currency) โดยเร็ว
ทั้งนี้ เพื่อที่จะเปนการกําจัดการบิดเบือนทางการคา อันเนื่องมาจากการผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน
และลดตนทุนในการแลกเปลี่ยนเงินตรา 
 

(2) เพื่อขยายขอบเขตนโยบายทางดานสังคมของประชาคม เพื่อที่จะเปนการ
ลบลางความเสี่ยงสําหรับความถดถอยทางสังคม อันอาจเกิดขึ้นไดพรอม ๆ กับการพัฒนาสูตลาดเสรี
โดยสมบูรณ 
 

(3) เพื่อตอสูกับการขาดความเสมอภาคทางการเมือง อันเปนผลมาจากการที่
สถาบันหรือองคกรตาง ๆ ภายในประชาคมไดรับอํานาจเพิ่มมากขึ้น แตปราศจากการควบคุม 
ตรวจตราจากบุคคลหรือผูมีอํานาจ และ 
 

(4) เพื่อริเร่ิมกอต้ังและปรับปรุงโครงสรางตลอดจนวิธีการตาง ๆ เพื่อความ 
มุงหมายในการหามาตรการเพื่อลดความเสี่ยงเรื่องปญหาอาชญากรรมระหวางประเทศ, ปญหา 
ยาเสพติด, การกอการราย และการเขาเมืองโดยผิดกฎหมาย อันเปนผลมาจากการยกเลิกการ 
ควบคุมดานศุลกากรภายในประชาคม 
 
   สวนในระดับภายนอกประชาคมนั้น ยังคงมีความจําเปนที่จะตองสรางความ 
แข็งแกรงแกประชาคมในการที่จะตองพบกับการเปลี่ยนแปลงในทุก ๆ ดาน เกี่ยวกับโครงสรางทาง
ภูมิศาสตรการเมืองของภาคพื้นยุโรป อันไดแก31 
 

(1) ความลมเหลวของกลุมประเทศที่มีผลประโยชนรวมกันในยุโรปกลาง และ 
ยุโรปตะวันออก (Central and Eastern European Bloc) ที่ไดเร่ิมตนขึ้นในป ค.ศ.1989 ดังจะเห็นได
จากกรณีที่สหภาพโซเวียต (Soviet Union) ไดลมสลายไปในที่สุด 
 
 
 

                                                        
 
31Ibid.  
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(2) การรวมตัวใหมของประเทศเยอรมนี ซึ่งทําใหประเทศสมาชิกตางหันมา
แสวงหามาตรการเสริมความมั่นคงใหกับประชาคมยุโรปมากขึ้น ทั้งนี้ เพื่อที่จะใหเยอรมนีเปนสวน
หนึ่งแหงยุโรป มากกวาการที่จะใหยุโรปเปนเพียงสวนหนึ่งแหงเยอรมนี และ 
 

(3) การสิ้นสุดของสงครามเย็น (Cold War) หรือการแขงขันกันในทางการเมือง 
และเศรษฐกิจ ซึ่งไดกอใหเกิดการเปลี่ยนแปลงโครงสรางนโยบายดานการตางประเทศ และการ
ดําเนินการเพื่อการปกปองยุโรปตะวันตก 
 
   และเพื่อเปนการสรางความแข็งแกรงใหเกิดขึ้นแกประชาคม อันจะเปนพื้นฐาน 
สูการรวมตัวเปนอันหนึ่งอันเดียวกันของประชาคมตอไปนั้น ไดนํามาซึ่งการประชุมหารือระหวาง 
รัฐบาลถึง 2 ประเด็น คือ ประเด็นที่เกี่ยวของกับเรื่องสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (Economic and 
Monetary Union-EMU) และประเด็นเกี่ยวกับสหภาพการเมือง (Political Union) ในชวงป 
ค.ศ.1988 ถึง 1990 และไดมีการสรุปผลการประชุมหารือดังกลาวในป ค.ศ.1991 อันเปนผลใหมีการ
ลงนามสนธิสัญญาเพื่อการกอต้ังสหภาพยุโรป (Treaty of European Union) ในวันที่ 7 กุมภาพันธ 
1992 ณ กรุงมาสทรกิต และเมื่อสนธิสัญญาไดรับการสัตยาบันจากประเทศสมาชิกแลว สนธิสัญญา
เพื่อการกอต้ังสหภาพยุโรปหรือสนธิสัญญามาสทริกต จึงมีผลใชบังคับในวันที่ 1 พฤศจิกายน 199332 
 

2.1.3 แนวความคิดภายใตสนธิสัญญาเพื่อการกอต้ังสหภาพยุโรป 
   (Treaty on European Union – TEU 1993) 
 
   ในระหวางการประชุมหารือ สําหรับประเด็นเกี่ยวกับสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
(Economic and Monetary Union – EMU) และสหภาพการเมือง (Political Union) อันนําไปสูการ
ลงนามและมีผลบังคับใชของสนธิสัญญาเพื่อการกอต้ังสหภาพยุโรป หรือสนธิสัญญามาสทริกตนั้น 
ไดเกิดมีมุมมองที่แตกตางอยางชัดเจนขึ้น 2 ประการ กลาวคือประเทศสมาชิกบางประเทศยังคง 
 
 
 
 
                                                        

 
32Ibid.  



 
 

18

ตองการที่จะดํารงไวซึ่งอธิปไตยของประเทศตน ไมวาจะในดานของนโยบายตางประเทศ, นโยบาย
ดานความมั่นคงและกิจการภายในประเทศ โดยประเทศตาง ๆ เหลานี้ไดแสดงออกซึ่งเจตนจํานงใน
การที่จะดํารงรักษาอธิปไตยของตนไวอยางชัดเจน แมวาจะไดเขารวมในอาณาเขตการดําเนินการ
ของประชาคมแลวก็ตาม ในขณะที่ประเทศสมาชิกอีกกลุมหนึ่งซึ่งเปนกลุมประเทศสมาชิกที่มีมุมมอง
ในการสงเสริมสนับสนุนทางดานสหพันธรัฐ ไดพยายามผลักดันเพื่อที่จะไดครอบงํากลุมประเทศ
สมาชิกกลุมแรกดังกลาว33 ทั้งนี้ เพื่อที่จะดํารงรักษาไวซึ่งรูปแบบประชาคมยุโรป (European 
Communities) อยางแทจริง  
 
   สนธิสัญญามาสทริกต (Treaty of Masstricht) หรือสนธิสัญญาเพื่อการกอต้ัง 
สหภาพยุโรป (Treaty on European Union – TEU) ไดสะทอนถึงมุมมองทั้ง 2 ดังกลาวขางตน  
สนธิสัญญามาสทริกตไดแกไขสาระสําคัญในสนธิสัญญาโรมหรือสนธิสัญญาประชาคมยุโรป 
(Treaty of Rome – Treaty on European Communities) โดยสนธิสัญญามาสทริกต ไดพัฒนา
ขอบเขตและรวบรวมเอาความรวมมือระหวางรัฐในกลุมประเทศสมาชิกเขาไวดวยกัน พรอมทั้งได
สรางนโยบายรวมทางดานความมั่นคง และการตางประเทศ (Common Foreign and Security  
Policy – CFSP) และความรวมมือทางดานความยุติธรรมและกิจการภายในประเทศ (Cooperation 
in Justice and Home Affairs – CJHA)34 
 
   จากการศึกษาถึงโครงสรางของสนธิสัญญามาสทริกต จะเห็นไดวาสนธิสัญญา
มาสทริกตนั้นประกอบดวย 3 สวนดวยกัน โดยสวนที่สําคัญที่สุดนั้นคือสวนแรกซึ่งประกอบไปดวย
ประชาคมตาง ๆ ทั้ง 3 ประชาคม คือ ประชาคมถานหินและเหล็กกลา, ประชาคมพลังงานปรมณู 
ยุโรป และประชาคมเศรษฐกิจยุโรป ซึ่งในสวนแรกนั้นจะเปนสวนที่แยกจากสวนที่ 2 และสวนที่ 3 
อยางเครงครัด โดยในสวนแรกนี้จะเปนการวางขอบเขตอันเปนการแกไขเปลี่ยนแปลงการดําเนินการ
ของประชาคม โดยไดขยายขอบเขตและแกไขสนธิสัญญาโรม อันสงผลใหมีการขยายขอบเขต 
 
 
 

                                                        
 
33Ibid., p.6. 
34Ibid. 
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อํานาจทางดานตาง ๆ แกสหภาพยุโรป เชน ในดานของการศึกษา การคนควาวิจัยการพัฒนา 
สิ่งแวดลอม และที่สําคัญคือสนธิสัญญามาสทริกตยังไดมีบทบัญญัติครอบคลุมถึงบทบัญญัติ
เร่ืองสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (Economic and Monetary Union – EMU) โดยในลําดับแรกไดมี
การตกลงที่จะจัดตั้งสถานบันการเงินของยุโรป (European Monetary Institute – EMI)  
 
   สวนที่สองของสนธิสัญญามาสทริกตไดวางขอบเขต อันเปนการเปลี่ยนแปลง 
การดําเนินการของประชาคมในบางสวน และไดขยายความรวมมือดานการเมืองเพื่อเปนการ 
วางแนวทางไปสูสหภาพการเมือง (European Political Union) อีกดวย  ซึ่งในสวนนี้ครอบคลุมถึง
การมีผลใชบังคบของนโยบายรวมทางดานความมั่นคงและการตางประเทศ (Common Foreign ad 
Security Policy – CFSP)  
 
   สําหรับสวนที่สามของสนธิสัญญามาสทริกตนั้น เปนสวนที่เกี่ยวของและครอบ
คลุมถึงเรื่องของความรวมมือทางดานความยุติธรรมและกิจการภายในประเทศ (Cooperation in 
Justice and Home Affairs – CJHA) อันไดแกนโยบายทางดานผูล้ีภัย, คนเขาเมือง และการปองกัน
อาชญากรรม ตลอดจนนโยบายดานการศาล และการออกวีซา เปนตน 
 
   ดังที่ไดกลาวแลววาโครงสรางทั้งสามสวนของสนธิสัญญามาสทริกตนั้น ในสวน
แรกซึ่งเปนบทบัญญัติทั่วไปอันประกอบไปดวยประชาคมตาง ๆ ทั้ง 3 ประชาคมนั้น เปนสวนที่แยก
ออกจากสวนที่สองและสวนที่สามอยางชัดเจน ซึ่งในสวนที่ 2 และสวนที่ 3 นี้ เปนการดําเนินการใน
กรอบโครงสรางของความรวมมือระหวางรัฐบาลมากขึ้น (intergovernmental framework) และ
สําหรับในสวนที่ 2 และสวนที่ 3 นี้คณะกรรมาธิการยุโรปไมมีสิทธิในการปฏิบัติงานโดยอาศัยอํานาจ
ของตนเพียงฝายเดียว แมวาคณะกรรมาธิการยุโรปจะเขามามีสวนรวมในการปฏิบัติงานอยางเต็มที่ก็
ตามซึ่งจุดนี้จะกลายเปนหลักการสําคัญตอการกําหนดบทบาทหนาที่อันสําคัญภายในประชาคมตาง ๆ35 
จึงอาจกลาวไดวาในสวนนี้คณะกรรมาธิการจะทําหนาที่เปนเสมือนตัวกลางที่สําคัญในการประสาน
นโยบายดานความมั่นคงและการตางประเทศตลอดจนการประสานความรวมมือทางดานความ 
ยุติธรรมและกิจการภายในประเทศ ในระหวางกลุมประเทศสมาชิกประชาคมตาง ๆ โครงสรางของ 

                                                        
 
35Laurence W.Gormley, Introduction to the Law of the European Communities, p.38.  
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สนธิสัญญามาสทริกตที่ไดรับการแบงออกเปน 3 สวนนี้ ไดรับการเปรียบเทียบวามีลักษณะของ
อาคารวิหารกรีก (Greek Temple) โดยที่หลังคาจั่วของวิหารนั้นเปรียบเสมือนบทบัญญัติทั่วไป ซึ่ง 
ค้ํายึดอยูบนเสา 3 เสา อันเปรียบไดกับประชาคมตาง ๆ แหงยุโรป, นโยบายรวมทางดานความมั่นคง 
และการตางประเทศ (CFSP), และความรวมมือทางดานความยุติธรรมและกิจการภายในประเทศ 
(CJHA) 36 
  
   สหภาพยุโรปที่ไดรับการจัดตั้งขึ้นภายใตสนธิสัญญาเพื่อการกอต้ังสหภาพยุโรป
นั้น ไมจัดเปนบุคคลผูมีอํานาจตามกฎหมายโดยตัวของมันเอง กลาวคือตัวสหภาพไมไดทําหนาที่
แทนที่ประชาคมทั้ง 3 ประชาคมแหงยุโรป แตสหภาพนั้นไดรับการจัดตั้งขึ้นตางหาก และเปนสวนที่
ยังคงเปนอิสระไมข้ึนกับสวนอื่น ๆ แตไดรวมเอาอีก 2 สวน คือ นโยบายรวมทางดานความมั่นคงและ
การตางประเทศ (CFSP) และความรวมมือทางดานความยุติธรรมและกิจการภายในประเทศ 
(CJHA) เขาไวดวย ซึ่งความสัมพันธของทั้งสามสวนตามสนธิสัญญาเพื่อการกอต้ังสหภาพยุโรปนั้น
จะไดรับการดูแลรับผิดชอบภายใตกรอบโครงสรางสถาบันเดียว โดยแตละสวนนั้นตางก็มี 
วัตถุประสงคในการที่จะทําใหเกิดความมั่นคงและความตอเนื่องของการดําเนินการเพื่อความสําเร็จลุ
ลวงในวัตถุประสงคของสหภาพทั้งสิ้น37 ในขณะเดียวกันก็จะเคารพตอปจจัยประกอบที่สําคัญที่เรียก
วา acquis communautaire38 กลาวคือ การขยายตัวในแตละสวนของประชาคมสูสหภาพไดมีการ
วางเงื่อนไขใหประเทศสมาชิกยอมรับไมเฉพาะแตสนธิสัญญาและการแกไขเพิ่มเติมสนธิสัญญา 
สําหรับแตละประชาคมเทานั้น แตยังวางเงื่อนไขที่ยอมรับในองคประกอบสําคัญที่เรียกวา acquis 
communautaire อีกดวย39 กลาวคือจะหมายรวมถึงกฎหมายหรือบทบัญญัติที่บัญญัติขึ้นสําหรับ 
 
                                                        

 
36Paolo Mengozzi, European Community Law From the Treaty of Rome to Amsterdam, 2nd  ed., p.6.  
37Article 3 (Article C. 1St para. เดิม)  Treaty on European Union “The Union shall be served by a single 

institutional framework which shall ensure the consistency and the continuity of the activities carried out in order to attain 
its objectives while respecting and building upon the acquis communautaire.” 

38การเคารพในองคประกอบสําคัญที่เรียกวา acquis communautaire นั้น ไดรับการบัญญัติยืนยันไวใน Article 47 
(Article M เดิม) แหง Treaty on European Union วาจะไมมีบทบัญญัติใดในสนธิสัญญาสหภาพยุโรปสงผลกระทบตอสนธิสัญญาทั้ง
หลายเพื่อการกอต้ังประชาคมตาง ๆ แหงยุโรปหรือสนธิสัญญาหรือกฎหมายใด ๆ ที่บัญญัติขึ้นเปนการแกไขเพิ่มเติมสนธิสัญญาตาง ๆ  
นั้น ในเวลาตอมา [Article 47 (Article M เดิม)แหง Treaty on European Union “Subject to the provisions amending the Treaty 
establishing the European Economic Community with a view to establishing the European Community, the Treaty 
establishing the European Coal and Steel Community and the Treaty establishing the European Atomic Energy 
Community, and to these final provisions, nothing in this Treaty shall affect the Treaties establishing the European 
Communities or the subsequent Treaties and Acts modifying or supplementing them.”]  

39Paolo Mengozzi, European Community Law From the Treaty of Rome to Amsterdam, 2nd  ed., p.4.  
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ประชาคมและสถาบันของประชาคมนั้น ๆ40  รวมตลอดถึงกฎหมายลําดับรองทั้งหมดที่นําออกใช
บังคับจนถึงวันที่เขาเปนสมาชิกประชาคมทั้ง 3 นอกจากนี้ยังหมายรวมถึงคําตัดสิน, การตีความ 
บทบัญญัติแหงสนธิสัญญาและกฎหมายลําดับรองโดยศาลยุติธรรมยุโรป (Court of Justice) ดวย 
 
    สนธิสัญญาสหภาพยุโรปหรือสนธิสัญญามาสทริกตไดรับการยอมรับจากประเทศ
สมาชิกและใหสัตยาบันในเวลาอันรวดเร็ว และเนื่องมาจากการที่สนธิสัญญามาสทริกตเปนสนธิ
สัญญาที่แกไขเพิ่มเติมสนธิสัญญาโรม อีกทั้งยังเปนสนธิสัญญาที่ขยายขอบเขตวัตถุประสงคอันเปน
การเสริมสรางความแข็งแกรงใหแกสหภาพยุโรปมากยิ่งขึ้น ประเทศสมาชิกตาง ๆ จึงตกลงที่จะ
เปลี่ยนชื่อจาก “ประชาคมเศรษฐกิจยุโรป” (European Economic Community หรือ EEC) มาเปนชื่อ 
“ประชาคมยุโรป” (European Community หรือ EC) ซึ่งจากจุดนี้เปนจุดที่สะทอนใหเห็นถึงความ 
เปนจริงวาภารกิจหนาที่ของประชาคมนั้นไมไดมีเพียงเรื่องเกี่ยวกับเศรษฐกิจแตเพียงอยางเดียว41 โดย 

                                                        
 
40นอกจากจะหมายถึงกฎหมายหรือบทบัญญัติที่บัญญัติขึ้นสําหรับประชาคมและสถาบันของประชาคมนั้น ๆ แลว ยังจะ

หมายรวมถึงกฎหมายและสนธิสัญญาตาง ๆ ดังตอไปนี้ดวย 
1) Convention on certain institutions common on the European Communities (Signed at Rome on March 

25,1957) 
2) Treaty establishing a Single Council and a Single Commission of the European Communities (Signed 

at Brussels on April 8, 1965) 
3) Decision of the representatives of the governments of Member States on the provisional location of 

certain institutions and departments of the Communities (April 8, 1965) 
4) Decision of April 21, 1970 concerning the substitution of financial contributions of the Member States 

with the own resources of the Communities. 
5) Treaty amending certain Budgetary Provisions of the Treaties establishing the European Communities 

and of the Treaty establishing a Single Council and a Single Commission of the European Communities (Signed at 
Luxembourg on April 22, 1970) 

6) Resolutions and Declarations recorded in the Meeting of the Council on April 22, 1970. 
7) Treaty amending certain provisions of the Protocol on the Statute of the European Investment Bank 

(Signed at Brussels on July 19, 1975) 
8) Treaty amending certain Financial Provisions of the Treaty establishing the European Communities and 

of the Treaty establishing a Single Council and a Single Commission of the Treaty establishing a Single Council and a 
Single Commission of the European Communities (Signed at Brussels on July 22, 1975) 

9) Act concerning the election of representalives of the European Paliament by Universal suffrage 
annexed to the Council Decision of September 20, 1976. 

41Laurence W.Gormley, Introduction to the Law of the European Communities From Masstricht to Amsterdam, 
3rd ed., p.39. 
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เฉพาะอยางยิ่งในสนธิสัญญามาสทริกตนั้นไดกําหนดรายละเอียดเกี่ยวกับเรื่องสหภาพเศรษฐกิจและ 
การเงิน (Economic and Monetary Union – EMU) ไว ซึ่งวิทยานิพนธฉบับนี้จะทําการกลาวถึงหลัก
การโดยละเอียดตอไป และนอกจากนี้สนธิสัญญามาสทริกตยังไดมีการกําหนดแนวทางเพื่อการ
ปฏิบัติงานภายในของประชาคมยุโรป อีกทั้งยังไดมีการแนะนําถึงโครงสรางอันเปนปจจัยสําคัญตอสห
ภาพยุโรปในขั้นตอ ๆ ไปอันไดแก สถานภาพความเปนพลเมือง รวมถึงหนาที่ สิทธิ และผลประโยชน
ตาง ๆ ของพลเมืองแหงสหภาพ (Union Citizenship) และหลักเกณฑวาดวยเรื่องหลักการแบง
อํานาจหนาที่ความรับผิดชอบและการเคารพในสิทธิข้ันพื้นฐาน (The principle of subsidiarity and 
respect for fundamental rights)42 ซึ่งหลักดังกลาวเปนหลักที่วางขอจํากัดในการใชอํานาจของสห
ภาพ โดยไดรับการบัญญัติไวใน Article 1 (Article A เดิม) ยอหนาที่ 2 แหง Treaty on European 
Union วา “สนธิสัญญานี้กําหนดจุดมุงหมายในการสรางยุโรปแนวใหม โดยการสรางความเปนปก
แผนในระหวางประชาชนแหงยุโรป ซึ่งการมีมติตัดสินใจจะเขามามีบทบาทใกลชิดตอประชาชนและ
เปดกวางมากที่สุดเทาที่จะเปนไปได”  (This Treaty marks a new stage in the process of 
creating an ever closer union among the peoples of Europe, in which decisions are taken 
as openly as posible and as closely as possible to the citizen.) และยังไดรับการบัญญัติถึงใน 
Article 2 (Article B เดิม) ยอหนาสุดทายแหง Treaty on European Union วา “การบรรลุถึงวัตถุ
ประสงคของสหภาพนั้น จะเปนไปตามที่ไดรับการกําหนดไวในสนธิสัญญามาสทริกตนี้ ตามเงื่อนไข
และตารางเวลาที่กําหนดในสนธิสัญญาดังกลาว และในขณะเดียวกันก็จะเคารพตอหลักการแบง
อํานาจหนาที่ความรับผิดชอบ ตามที่กําหนดไวในมาตรา 5 (มาตรา 3 บี เดิม) แหงสนธิสัญญา
ประชาคมยุโรป” (….. The objectives of the Union shall be achieved as provided in this 
Treaty and in accordance with the conditions and the timetable set out therein while 
respecting the principle of subsidiarity as defined in Article 5 (ex Article 3b)43 of the Treaty 
establishing the European Community.) ตลอดจนใน Article 6 (ex Article F (2)) แหงสนธิสัญญา
แหงสหภาพยุโรป หรือ Treatyon European Union44 ซึ่งเปนบทบัญญัติในสวนที่เกี่ยวของกับเรื่อง
การปกปองสิทธิมนุษยชนและสิทธิเสรีภาพขั้นพื้นฐานแหงสหภาพ 

                                                        
 
42Paolo Mengozzi, European Community Law From the Treaty of Rome to Amsterdam, 2 nd ed., p.6.  

 43Article 5 (ex Article 3b) EC Treaty “The Community shall act within the limits of the powers conferred upon it 
by this Treaty and of the objectives assigned to it therein. 
 In areas which do not fall within its exclusive competence, the Community shall take action, in accordance 
with the principle of subsidiarity, only if and in so far as the objectives of the proposed action cannot be sufficiently 
achieved by the Member States and can therefore, by reason of the scale or effects of the proposed action, be better 
achieved by the Community. 

Any action by the Community shall not go beyond what is necessary to achieve the objectives of this Treaty.” 
44Article 6 (ex Article F (2)) TEU….. “2. The Union shall respect fundamental right, as guaranteed by the 

European Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms signed in Rome on 4 November 
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   ดังนั้น หากจะกลาวถึงหลักการของสนธิสัญญามาสทริกตในสวนที่เปนสาระ
สําคัญโดยสรุปแลว จึงมีสาระสําคัญดังตอไปนี้ 
 

1. กําหนดใหมีเงินตราสกุลเดียวในป 1999 
2. เพิ่มสิทธิใหแกพลเมืองยุโรป โดยจะใหประชาชนของแตละประเทศในสหภา

พยุโรป กลายเปนพลเมืองแหงสหภาพยุโรป 
3. เพิ่มขอบเขตความรับผิดชอบแกประชาคมยุโรป 
4. เพิ่มสิทธิใหแกสภาพยุโรปมากขึ้น 
5. มีการกําหนดถึงนโยบายความมั่นคงและดานการตางประเทศรวมกัน 
6. ขยายขอบเขตกระบวนการตัดสินใจและลงมติรวมกัน 
 
และจากสาระสําคัญของสนธิสัญญามาสทริกต ซึ่งครอบคลุมถึงเรื่องเศรษฐกิจการ

เมืองและสังคม จึงทําใหหลาย ๆ ประเทศในสหภาพยุโรปมองวาสนธิสัญญามาสทริกต 
มุงสรางยุโรปในระดับเหนือชาติอันเปนสาเหตุใหหลาย ๆ ประเทศเริ่มมีความกังวลและจําเปนที่จะ
ตองเตรียมตัวเพื่อยอมรับวาอธิปไตยของประเทศตนอาจลดนอยถอยลง ตลอดจนอํานาจหนาที่และ
ความรับผิดชอบที่เคยมีมาแตเดิมในระดับประเทศอาจไดรับการแทรกแซงจากอํานาจ และการตัดสิน
ใจในระดับประชาคม อันอาจกลายเปนการสูญเสียอํานาจอธิปไตยที่ประเทศเคยมีมา แตอยางไรก็
ตาม ในประเด็นนี้สนธิสัญญามาสทริกต ไดมีการวางหลักเรื่องการแบงอํานาจหนาที่และความรับผิด
ชอบ หรือ The Principle of Subsidiarity ดังไดกลาวแลวขางตน โดยหลักดังกลาวนั้น จะยึดถือเอา
หลักการตัดสินใจในระดับประเทศใหมากที่สุด เนื่องจากถือไดวาเปนพื้นฐานสําคัญสําหรับอํานาจ
หนาที่และการตัดสินใจในระดับภูมิภาคและทองถิ่น45 การตัดสินใจดังกลาวจะไดรับการ 
นําเสนอสูระดับประชาคม เมื่อมีเหตุผลอันสมควรเทานั้น ดังนั้น จากหลักการแบงอํานาจหนาที่และ
ความรับผิดชอบแลว ประชาคมยุโรปจะเขามามีบทบาทตอเมื่อมีความเหมาะสมที่จะไดรับการตัดสิน
หรือดําเนินการในระดับประชาคมยุโรปตอไป อันอาจเปนจุดจุดหนึ่งที่จะแสดงใหเห็นวาอธิปไตยของ
ประเทศนั้นจะไมลดนอยถอยลงดังที่หลาย ๆ ประเทศเริ่มวิตกกังวล แตทั้งนี้ก็มิไดหมายความวาจะ

                                                                                                                                                                   
1950 and as they result from the constitutional traditions common to the Member States, as general principles of 
Community Law.” 

 
45สุทธิพันธ จิราธิวัฒน และ ชโยดม สรรพศรี, เงินยูโร การปรับใชและผลกระทบ (กรุงเทพ : ศักดิโสภาการพิมพ, 2542), 

หนา 38.  
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เปนการทําใหประเทศตาง ๆ มั่นใจไดวาอธิปไตยของประเทศตนจะยังคงเปนไปดังเดิมเหมือนในอดีต  
เนื่องจากการใหอํานาจใหมของประชาคมนั้นไดใหอํานาจและเพิ่มบทบาทหนาที่ของสภายุ
โรป(European Parliament) มากขึ้น ในขั้นตอนของการตัดสินใจภายในประชาคม,การเสนอชื่อเพื่อ 
แตงตั้งประธานและเสนอชื่อคณะกรรมาธิการตอสมาชิกอื่น ๆ ตลอดจนการสอดสองตรวจตราสิทธิ
ของพลเมืองแหงสหภาพเปนตน46  

 
และดังที่ไดกลาวแลววาในสนธิสัญญามาสทริกต หรือสนธิสัญญาแหงสหภาพ 

ยุโรปนั้นมีบทบัญญัติสําคัญอันถือไดวาเปนสวนหนึ่งที่จะทําใหสหภาพยุโรปบรรลุผลสําเร็จอีก 
ข้ันหนึ่งทางดานเศรษฐกิจและการเงิน คือการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (Economic and 
Monetary Union – EMU) และมีการใชเงินตราสกุลเดียว (Single Currency) ซึ่งทั้งสองขั้นตอน 
ดังกลาวนั้น ตางก็ไดรับการบัญญัติใหเปนวัตถุประสงคหนึ่งของสหภาพ ดังจะเห็นไดจากการที่ 
Article 2 วรรค 1 (Article B เดิม) แหงสนธิสหภาพยุโรป (Treaty on European Union) ไดบัญญัติ
ถึงวัตถุประสงคของสหภาพ ดังที่ปรากฎในวรรคแรกแหง Article ดังกลาววา  
 
   “สหภาพจะจัดตั้งสหภาพขึ้น เพื่อวัตถุประสงคในการที่จะสงเสริมสนับสนุนความ
เจริญกาวหนาทางเศรษฐกิจและสังคม ซึ่งจะตองเปนไปโดยดุลยภาพและสามารถดํารงอยูไดโดย
เฉพาะอยางยิ่งในการสรางอาณาเขตแหงภูมิภาคโดยปราศจากพรมแดนภายในสหภาพ, ตลอดจนใน
การสรางความแข็งแกรงมั่นคงทางเศรษฐกิจ และความมีเอกภาพเดียวกันทางสังคม รวมตลอดถึง
การกอต้ังสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน รวมถึงมีเงินตราสกุลเดียวในขั้นตอนสุดทาย ตามบทบญัญัติ
แหงสนธิสัญญานี้” 
   “Article 2 (ex Article B) 1st para.. The Union shall set itself the following 
objectives : 
    -  to promote economic and social progress which is balanced and 
sustainable, in particular through the creation of an area without internal frontiers, through 
the strengthening of economic and social cohesion and through the establishment of 
economic and monetary union, ultimately including a single currency in accordance with 
the provisions of this Treaty.” 

                                                        
 
46Laurence W.Gorrmley, Introduction to the Law of the European Communitie, 3rd ed., p.40.  
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   ซึ่งแนวความคิดวิวัฒนาการทางดานการเงินแหงสหภาพยุโรปนั้น ไดมีการวาง 
แนวทางอันเปนพื้นฐานไปสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (Economic and Monetary Union – EMU) 
มาเปนระยะเวลานาน และมีการพัฒนาอยางตอเนื่องเรื่อยมาจนถึงปจจุบัน โดยเริ่มมีวิวัฒนาการ 
ตั้งแตหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 เปนตนมาอันอาจกลาวไดวาวิวัฒนาการทางดานการเงินของยุโรปนั้น 
เร่ิมตนจากขอตกลง Bretton Woods อันเปนระบบเริ่มตนแหงการกําหนดอัตราแลกเปลี่ยนคงที่ 
ซึ่งนําไปสูระบบการชําระเงินแหงยุโรป (EUROPEAN PAYMENTS UNION – EPU) เร่ือยมาจนถึง
การใชมาตรฐานทองคําในการกําหนดอัตราแลกเปลี่ยน (GOLD STANDARD) ระบบงูเคลื่อนไหวใน
อุโมงค (SNAKE IN THE TUNNEL) ภายใตแผนการรายงานของเวอรเนอร (Werner Report) จนมา
ถึงระบบการเงินแหงยุโรป (European Monetary System – EMS) อันเปนพื้นฐานในการบรรลุสู 
สหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป (European Monetary Union – EMU) ซึ่งมีรากฐาน
มาจากรายงานของเดอลอร (Delors Report) และนํามาสูสนธิสัญญามาสทริกตอันเปนบทบัญญัติ
สําคัญในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรป ซึ่งรายละเอียดตาง ๆ ดังกลาวขางตนจะ
ไดรับการทําการกลาวถึงในหัวขอตอจากนี้เปนตนไป 
 
2.2 แนวความคิด วิวัฒนาการ อันนําไปสูระบบการเงินแหงยุโรป (European Monetary 

System – EMS) 
 
ก. สหภาพการชําระเงินแหงยุโรป (The European Payments Union – EPU) :  

ขั้นตอนแรกของระบบการแลกเปลี่ยนเงินตรายุโรป  
 
  สืบเนื่องจากสงครามโลกครั้งที่ 2 ไดสรางความเสียหายเปนอันมากใหแกยุโรป 

แตความเสียหายทางดานกายภาพนั้นก็ไดผานพนไปไดในเวลาอันรวดเร็ว โดยกอนการสิ้นสุดการ 
ทําสงคราม ก็ไดมีการวางแผนการจัดระเบียบทางการเงินของโลกหลังการสิ้นสุดสงคราม อันนําไปสู
การจัดตั้งการจัดตั้งกองทุนการเงินระหวางประเทศ (International Monetary Fund หรือ IMF) และ
ธนาคารโลก (World Bank) ภายในความตกลง Bretton Woods (Bretton Woods Agreement) ซึ่ง
ไดรับการลงนามในป ค.ศ. 1944 โดยวัตถุประสงคหลักของความตกลง Bretton Woods นั้นก็เพื่อ
เปนการปองกันหรือหลีกเลี่ยงความผิดพลาดแหงชวงระหวางสงคราม และผลจากการแขงขันกันลด
คาเงินในชวง ค.ศ. 1930 โดยประสบการณเกี่ยวกับอัตราแลกเปลี่ยนลอยตัว (Floating exchange 
rate) ในชวง ค.ศ. 1920 นั้น เปนเหตุผลหลักที่ทําใหความตกลง Bretton Woods ไดสรางระบบอัตรา
แลกเปลี่ยนคงที่ (Fixed exchange rate) ซึ่งจะสามารถปรับเปลี่ยนไดโดยไดรับความยินยอมจาก 
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IMF เทานั้นในกรณีที่เกิดเหตุการณที่เรียกวา “การขาดเสถียรภาพมูลฐานที่แทจริง” (Fundamental 
disequilibrium)47 นอกจากนี้ ภายใตความตกลง Bretton Woods ไดมีการตกลงในระหวางประเทศ
สมาชิกในการที่จะทําใหสกุลเงินของประเทศตนสามารถแลกเปลี่ยนได อันจะเปนการเอื้อประโยชนตอ
ระบบการคาพหุภาคี ซึ่งความสามารถในการแลกเปลี่ยน (Convertibility) นั้น อาจถือไดวา เปนเงื่อน
ไขที่เพียงพอตอการคาพหุภาคี เนื่องจากหากสกุลเงินสามารถทําการแลกเปลี่ยนไดแลว บุคคลที่ 
ใชผูที่มีถิ่นที่อยูถาวร (non-resident) ยอมสามารถทําการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลหนึ่งไปเปนอีกสกุล
หนึ่งได ณ อัตราแลกเปลี่ยนอยางเปนทางการ48 

 
  แตอยางไรก็ตาม ความตกลง Bretton Woods ยังคงมุงที่จะฟนฟูการคาพหุภาคี

โดยการวางระบบการเงินระหวางประเทศเปนพื้นฐาน และกรณีดังกลาวก็ไดนํามาปรับใชกับยุโรป
โดยเฉพาะ เนื่องจากขณะนั้นยุโรปเปนประเทศที่มีการคาขายมากที่สุดโดยเปนการคาขายภายใต 
ขอตกลงการคาทวิภาคี (bilateral trade agreements) ซึ่งจะมีความตกลงในการใหการสนับสนุน
ทางการเงินระหวางกัน และจะมีการกําหนดคาในบัญชีทวิภาคีระหวางประเทศคูคาไมใหเปนศูนย49  
และเนื่องจากภาวะการขาดดุลยเกินกวาที่กําหนด อันสงผลใหสินเชื่อหรือเงินที่มีการใหการสนับสนุน
ในระหวางกันระดับทวิภาคี ตองทําการชําระหนี้หรือหักกลบลบหนี้กันดวยทองคํา  กลุมรัฐบาลของ 
ยุโรปไดพยายามอยางเต็มที่ในการที่จะรักษาทองคําจํานวนที่มีอยู โดยการใชกลยุทธทางดาน
นโยบายการคา (การกําหนดโควตาและภาษีอัตราสูง) เพื่อควบคุมการนําเขาจากกลุมประเทศเจาหนี้ 
ซึ่งสามารถหลีกเลี่ยงปองกันไดมากพอสมควร แตอยางไรก็ตามปญหาการขาดดุลยก็ยังคงมีอยูเนื่อง
จากการขาดดุลยโดยประเทศหนึ่งนั้นไมสามารถที่จะหักกลบกับสวนที่เกินดุลยของอีกประเทศหนึง่ได  
เนื่องจากยังไมมีกลไกที่จะชดเชยหรือทดแทนกันไดอยางเปนทางการ กอปรกับไมมีตลาดแลกเปลี่ยน
เงินตราตางประเทศและสกุลเงินแหงยุโรปในขณะนั้นยังไมสามารถทําการแลกเปลี่ยนหรือไมสามารถ
แปลงสกุลเงินได50 
 
 

                                                        
 
47Daniel Gros and Niels Thygesen, European Monetary Integration (London : ST.Martin’s Press), 1992, p.4. 
48Ibid. 
49Ibid.  
50Ibid., p.5.  
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   อยางไรก็ตาม ประเทศตาง ๆ ยังคงตองเผชิญกับปญหาดุลยการชําระเงินอันเนื่อง
มาจากปญหาความแตกตางระหวางเงินสกุลของประเทศตนกับเงินดอลลาร เนื่องจากการนําเขาสิน
คาจากกลุมประเทศที่ใชเงินดอลลารมีมากเกินกวาปริมาณการสงออกจากประเทศที่ไมไดใชเงิน 
สกุลดอลลาร51  ดังนั้น กลุมประเทศในยุโรปจึงพยายามที่จะใหมีการเกินดุลยเกิดขึ้นแกกลุมประเทศ
ตนโดยการกําหนดดุลยการชําระเงินในรูปของทองคํา, เงินดอลลารสหรัฐอเมริกา และเงินสกุลใด ๆ ก็
ตามที่สามารถแปลงสกุลเงินหรือแลกเปลี่ยนเปนเงินสกุลดอลลารสหรัฐอเมริกาได52  และหาก
ประเทศใดก็ตามในยุโรปไดพยายามที่จะทําใหเงินสกุลของประเทศตนสามารถทําการแปลงสกุลเงิน
ไดเพียงฝายเดียวแลว  ประเทศนั้นจะตองทําใหสกุลเงินของประเทศตนเทียบเทากับเงินดอลลาร
สหรัฐอเมริกา เพื่อเปนการสงผลใหประเทศอื่น ๆ ที่ทําการคาแบบทวิภาคีกับประเทศนั้น ๆ สามารถ
ไดรับสวนเกินดุลยในการทําการคากับประเทศนั้น ๆ ได  ซึ่งจุดนี้ อาจตีความโดยนัยไดวารัฐบาลยุโรป
ตองการใหเกิดมีความรวมมือทางการเงินในระหวางประเทศในกลุมยุโรปดวยกัน โดยอาจอิงคาเงินกั
บดอลลารสหรัฐอเมริกา และสามารถแปลงสกุลเงินกันไดมากกวาที่จะสนับสนุนใหประเทศหนึ่ง
ประเทศใดทําใหเงินสกุลของประเทศตนสามารถเปลี่ยนหรือแลกเปลี่ยนไดอยูเพียงประเทศเดียว แต
กระนั้นความพยายามของประเทศตาง ๆ ในการที่จะทําใหเงินของประเทศตนสามารถแลกเปลี่ยนได
ฝายเดียวก็ยังคงดําเนินตอไป ในขณะที่ปญหาดุลยการชําระเงินก็ยังทวีความรุนแรงมากขึ้นแก
ประเทศที่กําลังดําเนินความพยายามดังกลาว โดยเฉพาะประเทศอังกฤษนั้น เปนประเทศที่ไดรับ
ประสบการณจากเหตุการณดังกลาวเปนอยางมาก ในการที่จะทาํใหเงินปอนด สเตอริงสามารถทํา
การแปลงสกุลเงิน (convertibility) ไดเพียงฝายเดียว ในชวงป ค.ศ. 1947 แตในที่สุดก็ตองลมเลิก
ความพยายามดังกลาวในระยะเวลาอันรวดเร็ว  เนื่องจากปญหาดุลยการชําระเงินยังคงดําเนินอยู
อยางตอเนื่อง อันเปนผลสืบเนื่องมาจากคาเงินของยุโรปนั้นสูงเกินไปเมื่อเทียบกับเงินดอลลาร 
สหรัฐอเมริกา จนเกิดเปนชองวางระหวางเงินสกุลตาง ๆ  แหงยุโรปกับดอลลารสหรัฐอเมริกาจนทําให 
ยุโรปตองลดคาเงิน  ซึ่งไดสงผลกระทบตอประเทศอังกฤษ และทําใหประเทศอังกฤษตองลมเลิก
ความพยายามในการดําเนินการเพื่อทําใหเงินปอนดสเตอริงสามารถแปลงสกุลเงินไดเพียงฝายเดียว 
(convertible unilaterally)53 
 
 

                                                        
 
51Ibid. 
52Ibid., p.5. 
53Ibid. 
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   หลังจากความลมเหลวของประเทศอังกฤษดังกลาวขางตนแลว ไดทําใหยุโรป
ตระหนักดียิ่งขึ้นวาการแปลงสกุลเงินนั้นตองไดรับความรวมมือ ตลอดจนตองมีความพยายามรวม
กันในระหวางประเทศตาง ๆ ในยุโรป ดังนั้น ในป ค.ศ. 1948 จึงไดจัดตั้งองคกรความรวมมือทาง
เศรษฐกิจยุโรป (Organization for European Economic Cooperation –OEEC) ซึ่งในภายหลัง 
(ราวป 1960) ไดเปลี่ยนชื่อเปน Organization for Economic Cooperation and Development – 
OECD) เนื่องจาก มีสมาชิกเขารวมมากขึ้น และจากจุดนี้เองที่อาจถือไดวาเปนความรวมมือทางดาน
การเงินขั้นพื้นฐานซึ่งนําไปสูการรวมตัวและวิวัฒนาการสูความรวมมือดานการเงินแหงยุโรปในลําดับ
ตอไป54 
 
   OEEC นั้น เปนองคกรที่ตอบสนองตอขอเรียกรองของรัฐบาลสหรัฐอเมริกาสําหรับ
ความพยายามผลักดันใหเกิดความรวมมือ ระหวางกลุมประเทศยุโรปในการใชประโยชนจากเงินชวย
เหลือสนับสนุนที่รัฐบาลสหรัฐอเมริกาไดใหแกกลุมประเทศสมาชิก OEEC ภายใตแผนการมารเชิล 
(Marshall Plan) และในขณะที่กลุมประเทศยุโรปมีความจําเปนตองเริ่มตนการคาระหวางประเทศ 
ยุโรป แตปญหาเรื่องระบบการชําระเงินของยุโรปยังคงมีอยูจนกระทั่งไดมีการเจรจาตกลงในเรื่อง
ของสหภาพการชําระเงินแหงยุโรป (European Payments Union – EPU) ในเดือนกันยายน ค.ศ. 
1950 และมีผลบังคับใชยอนหลังตั้งแตวันที่ 1 กรกฎาคม ค.ศ. 195055 ซึ่งประเทศสมาชิก OEEC 
ไดเขารวมใน EPUทั้งหมด และความสําเร็จของ EPU นั้น คือการที่สามารถหลบเลี่ยงระบบการคา
แบบทวิภาคีที่เปนปญหาตอระบบการชําระเงินไปได โดยความสําเร็จของความตกลง EPU นั้น 
อยูบนพื้นฐานของการประนีประนอมในการชําระเงินหรือหักกลบลบหนี้ภายใตความตกลง EPU 
ซึ่งสวนสําคัญของ EPU อีกประการหนึ่งนั่นคือความตกลง EPU นั้น เปนความเทาเทียมกันระหวาง
ระยะเวลาการชําระหนี้ของลูกหนี้และเจาหนี้ และมีการอางอิงกับทองคํา อันมีสวนชวยลดเรื่องของ
ความผันผวนในดานของระบบการชําระเงินอันเปนผลกระทบจากเรื่องของความแตกตางในมูลคา
ของเงินสกุลตาง ๆ กลาวคือเปนการนําเอาทองคําเขามาเปนตัวกลางในการชําระเงินคาสินคา
ระหวางกัน และความตกลง EPU นี้ สามารถดําเนินไปไดตามวัตถุประสงคโดยการสงออกของ
ประเทศในกลุมยุโรปไปยังสหรัฐอเมริกาไดเพิ่มข้ึนมากกวาการนําเขา อันสงผลใหการแปลงสกุลเงิน
สามารถกลับมาบรรลุผลสําเร็จไดอยางเต็มรูปแบบ  โดยการปลอยใหอัตราแลกเปลี่ยนเปนไปอยาง

                                                        
 
54Ibid. 
55Ibid.  



 
 

29

ลอยตัว56 แตอยางไรก็ตาม ในชวงป ค.ศ. 1957 ถึง 1958 ระบบโควตาสินคาและการชําระหนี้โดย
ทองคําไดกลายเปนระบบที่เขามามีสวนเกี่ยวของกับประเทศสมาชิก EPU มากขึ้นเปนทวีคูณ อันสง
ผลใหความตกลง EPU หมดความสําคัญตอประเทศที่มีฐานะเปนลูกหนี้ลง จนในที่สุด EPU ก็ลม
สลายลงดวยมติอันเปนเอกฉันท ในป ค.ศ. 1958 และประเทศสมาชิก EPU ตางก็ยอมใหเงินสกุลตาง
ประเทศตนสามารถแปลงสกุลเงินได จนกระทั่งในที่สุดประเทศสมาชิก EPU ก็ไดทาํการเจรจา และ
ทําความตกลงวาดวยการเงินแหงยุโรป (European Monetary Agreement หรือ EMA) โดยใหมีผล
ใชบังคับแทนความตกลง EPU57 
 

ข. ประชาคมเศรษฐกิจยุโรป (The European Economic Community – EEC) 
 

 ภายหลังจากที่ระบบการแลกเปลี่ยนหรือการแปลงสกุลเงิน ไดถูกกําหนดเปนหลัก
เกณฑสําคัญในความตกลงเบรตตัน วูดส (Bretton Woods) ซึ่งประกอบดวยระบบอัตราแลกเปลี่ยน
ที่มีการกําหนดอัตราคงที่ (fixed exchange rate) โดยการกําหนดใหสกุลเงินตาง ๆ อิงกับสกุลเงิน
ดอลลารสหรัฐอเมริกา และเงินดอลลารสหรัฐอเมริกาจะอิงกับมูลคาทองคํา โดยอัตราแลกเปลี่ยนคง
ที่ที่ไดรับการกําหนดไวแลวนั้น สามารถปรับเปลี่ยนไดโดยความเห็นชอบจากกองทุนการเงินระหวาง
ประเทศ หรือ IMF  ทั้งนี้ ก็เพื่อใหเกิดดุลยการชําระเงินและเปนการสงเสริมการแลกเปลี่ยนเงินตรา
โดยการกําหนดอัตราแลกเปลี่ยนคงที่ ตลอดจนเปนการสงเสริมความกาวหนาของระบบการคา
ระหวางประเทศ และระบบการชําระเงิน58 ซึ่งหลักการของความตกลง Bretton Woods นั้น ไดเปน 
แนวทางนําไปสูการสรางระบบการชําระเงินแหงยุโรป ภายใตความตกลงวาดวยสหภาพการชําระเงิน
หรือ Europen Payments Union ซึ่งไดรับการแทนที่ดวยความตกลงวาดวยการเงินแหงยุโรป หรือ 
European Monetary Agreement – EMA ดังที่ไดกลาวในขางตนแลวนั้น  ตอมาในชวงหลังจาก 
คริสตศตวรรษ 1950 ไดเกิดการรวมตัวทางเศรษฐกิจคร้ังสําคัญของยุโรป โดยการลงนามใน 
สนธิสัญญาโรม โดยประเทศสมาชิก 6 ประเทศ ซึ่งไดแก ฝร่ังเศส, เยอรมนี, อิตาลี, เบลเยี่ยม, เนเธอ
แลนด และลักซเซมเบิรก เพื่อทําการจัดตั้งประชาคมเศรฐกิจยุโรป European Economic 
Community – EEC ขึ้นภายใตสนธิสัญญาโรม (Treaty of Rome) ซึ่งวัตถุประสงคหลักในการจัดตั้ง
ประชาคมเศรษฐกิจ คือ การบรรลุสูตลาดรวม (Common Market) โดยการขจัดอุปสรรคทางการคา 

                                                        
 
56Ibid., p.7. 
57Ibid., p.8 
58Ibid., p.9 
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ภายในประชาคมดวยกันเองแบบคอยเปนคอยไป พรอม ๆ กับการจัดเก็บภาษีสําหรับภาคการผลิต
ในอัตราเดียวกัน กลาวคือเปนการวางรากฐานของสหภาพศุลกากร (customs union) และยังไดมี
การวางนโยบายรวมภาคเกษตรกรรม (Common Agricultural Policy) ซึ่งในสนธิสัญญาโรม (Treaty 
of Rome) นี้เองไดเร่ิมมีการบรรจุบทบัญญัติอันเปนแนวทางสูการกาวตอไปยังระบบเงินตราสกุล
เดียวแหงยุโรป  โดยในสนธิสัญญาโรมนั้นมีการกําหนดถึงเรื่องนโยบายความรวมมือทางเศรษฐกิจ 
และเรื่องดุลยการชําระเงิน (economic policy coordination and the balance of payments) 
ที่ประเทศสมาชิกแตละประเทศจะตองกําหนดนโยบายทางการเงินของประเทศตนใหเชื่อมโยง 
เกี่ยวเนื่องกับบทบัญญัติแหงสนธิสัญญาโรม  ตลอดจนตองทําการกําหนดนโยบายเรื่องอัตราแลก
เปลี่ยนใหเปนไปในแนวทางรวมกันดวย ดังนั้น จึงเห็นไดวาสนธิสัญญาโรมนั้น เปนบทบัญญัติที่ได
วางรากฐานอันนําไปสูพัฒนาการดานการรวมตัวทางการเงินแหงสหภาพยุโรป ทั้งนี้ คงปฏิเสธไมได
วาการที่ยุโรปบรรลุสูระบบตลาดรวมนั้น ไดสงผลกระทบในวงกวางตอระบบเศรษฐกิจ และหากไมมี
การจัดตั้งระบบตลาดรวมยุโรป ระบบการเงินแหงสหภาพยุโรปคงไมมีความจําเปนแตอยางใด หรือ
หากจะกลาวอีกนัยหนึ่งคือระบบการเงินแหงสหภาพยุโรป ซึ่งมีจุดมุงหมายสุดทายคือการใชเงินตรา
สกุลเดียวนั้น เปนวัตถุประสงคสุดทายในการรวมตัวทางเศรษฐกิจของยุโรป  ซึ่งในทุกขั้นตอนนั้นเปน
ไปอยางมีระบบภายใตบทบัญญัติแหงกฎหมายหรือสนธิสัญญาตาง ๆ ที่เกี่ยวของ ซึ่งนั่นคือเมื่อมีการ 
เปลี่ยนแปลงในระบบการเงินหรือระบบเศรษฐกิจยอมสงผลตอระบบหรือหลักเกณฑแหงกฎหมายที่
จะนํามาใชบังคับอยางหลีกเลี่ยงไมได 
  

ค. แผนการเวอรเนอร (Werner Plan) และวิธีการแบบงูเคลื่อนไหวในอุโมงค 
 (The Snake in the Tunnel) 

 
   ในชวงสิ้นสุด ค.ศ. 1960 ประชาคมยุโรปไดบรรลุสูสหภาพศุลกากร และไดจัดตั้ง
นโยบายรวมทางดานเกษตรกรรม ประกอบกับการที่ประเทศภายในประชาคมมุงที่จะบรรลุสูผล
สําเร็จทางดานระบบเศรษฐกิจและการเงิน และสืบเนื่องมาจากเหตุการณในชวงเดือนพฤษภาคม ป 
ค.ศ. 1968 ไดนําไปสูภาวะการขยายตัวของคาจางแรงงานในประเทศฝรั่งเศส ซึ่งเปนเหตุใหฝร่ังเศส
ตองลดคาเงินในปถัดมาเพื่อเปนการเสริมสรางการควบคุมเงินทุน ขณะเดียวกันภาวะการเกินดุลยใน
ประเทศเยอรมนีก็ยังคงดําเนนิอยูตอไป พรอม ๆ กับการออนตัวของคาเงินดอลลารสหรัฐอเมริกา 
ซึ่งภาวะดังกลาวไดนําไปสูการประเมินคาเงินดอยชมารคใหม และจากจุดนี้เองที่อาจถือไดวาเปน
เครื่องหมายแสดงถึงจุดเริ่มตนในความแตกตาง และจุดเบี่ยงเบนทางเศรษฐกิจของประชาคม ใน



 
 

31

ขณะเดียวกันนั้นระบบเศรษฐกิจของประเทศอื่น ๆ ในประชาคมยังคงเปนไปในทิศทางเดิม59 ดังนั้น 
เมื่อที่ประชุมคณะกรรมาธิการยุโรป ณ กรุงเฮก ไดมีมติ ณ เดือนธันวาคม ค.ศ. 1969 ยืนยันที่จะนํา 
ยุโรปมุงหนาสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ในเดือนตุลาคม ค.ศ.1970 ภายใตการนําของปแอร 
เวอรเนอร (Pierre Werner) นายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีคลังแหงลักซเซมเบิรก ไดเสนอรายงาน 
อันเปนรายละเอียดขั้นตอนในการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน หรือที่รูจักกันในนามของ 
รายงานเวอรเนอร (Werner Report) ตอคณะมนตรีดานเศรษฐกจิและการเงินแหงยุโรป (The 
Council of Economics and Finance Ministers of the European Union หรือ Ecofin Council) 
ไดกําหนดวัตถุประสงคของสหภาพการเงินโดยมีนัยสําคัญ คือ60 
 

1. การกําหนดอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราในระหวางประเทศสมาชิกเปนอัตรา
แลกเปลี่ยนคงที่ 

2. การจัดทําความผันแปรในอัตราแลกเปลี่ยน 
3. การกําหนดมูลคาที่เทาเทียมกันของอัตราแลกเปลี่ยน 
4. การบรรลุสูเสรีภาพในการเคลื่อนยายทุน 
5. การแนะนําสถาบันที่จะเขามากํากับดูแลสหภาพการเงิน หรือระบบธนาคาร

กลาง (European System of Central Bank) ซึ่งไดรับรูปแบบมาจากระบบ Federal Reserve ของ
สหรัฐอเมริกา 
 
   ทั้งนี้ ตามแผนการเวอรเนอรนั้น เห็นวาแนวทางสําคัญตาง ๆ ที่กลาวขางตนนั้น 
จําเปนอยางยิ่งที่จะตองมีสถาบันที่มากํากับดูแลการดําเนินนโยบายทางการเงินภายในประเทศ
สมาชิก และการดําเนินนโยบายดานอัตราแลกเปลี่ยน ดังนั้น ในแผนการของเวอรเนอรจึงไดมี 
การกลาวถึงการจัดตั้งระบบธนาคารกลางแหงประชาคมไวดวย แตเปนที่สังเกตไดวาแมจะมีแนวทาง
ที่จะจัดตั้งระบบธนาคารกลาง แตในแผนการเวอรเนอรกลับไมไดกําหนดใหชัดเจน วาจะมีแนวทาง
การจัดตั้งอยางไรและจะมีความสัมพันธตอองคกรทางการเมืองอยางไร 61 

                                                        
 
59Ibid., p.12. 
60The Werner Report of 1970 (Report to the Council and the Commission on the realisation by stages of 

economic and monetary union in the Community). 
61Noah Barkin and Adam Cox, EMU Explained The Impact of the Euro. (London : Kogan Page Limited, 

1998), pp.4-5. 
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   อยางไรก็ตาม แผนการเวอรเนอรก็ไมไดรับการยอมรับใหนํามาใชบังคับ แมวา 
วัตถุประสงคในการที่จะบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินจะไดรับการรับรองอยางเปนเอกฉันท 
โดยคณะกรรมาธิการดานเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป (Ecofin Council)ในเดือนมีนาคม 
ค.ศ.1971 โดยในขณะนั้นคณะกรรมาธิการไมยอมรับถึงความจําเปนในการที่จะตองสรางสถาบันขึ้น
ใหมนอกเหนือไปจากโครงสรางที่มีอยู ดังนั้น จึงสามารถเขาใจโดยนัยดังกลาววาคณะกรรมาธิการ 
ยังมองไมเห็นความสําคัญหรือความจําเปนที่จะตองทําการแกไขสนธิสัญญาโรม (Treaty of Rome) 
อีกทั้งแผนการเวอรเนอรไดรับการเสนอในระยะเวลาที่ระบบอัตราแลกเปลี่ยนของโลกกําลังมีการ
เปลี่ยนแปลง เนื่องจากเปนชวงยกเลิกระบบอัตราแลกเปลี่ยนคงที่62 และจากการตกไปของแผนการ
เวอรเนอรนี้ เปนสัญญาณที่บงบอกถึงการที่ระบบ Bretton Woods กําลังลมสลาย นอกจากนี้ 
แผนการเวอรเนอรยังไดรับการคัดคานมากที่สุดจากประเทศฝรั่งเศส เนื่องจากเกรงกลัววาการ 
เปลี่ยนแปลงทางดานสถาบันของประชาคมจะมีผลตออํานาจอธิปไตยของประเทศ63 ในที่สุดแผนการ
เวอรเนอรจึงตกไป 
 
   แมแผนการเวอรเนอรจะไมไดรับการยอมรับ และตกไปในที่สุด แตแนวความคิดใน
การที่จะบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรปยังคงมีอยู ดังนั้น คณะกรรมาธิการ 
ยุโรป จึงมีมติที่จะกําหนดกลไกในการบรรลุสูความรวมมือทางดานเศรษฐกิจและการเงิน โดยการ
กําหนดความรวมมือและกลไกในระหวางธนาคารกลางตางๆ  และสิ่งที่สําคัญที่สุดคือประเทศ
สมาชิกจะผูกพันตนตั้งแตมีการเริ่มตนขั้นตอนแรก และดํารงอยูบนพื้นฐานของการทดลอง เพื่อทําให
เกิดเสถียรภาพแกสกุลเงินของประเทศตน64  ซึ่งจากจุดนี้อาจกลาวไดวาเปนไปตามแนวความคิดที่
เสนอในขอแรกของแผนการเวอรเนอร เนื่องจากในแผนการเวอรเนอรที่ตกไปนั้นในขอแรกกําหนดถึง
นัยสําคัญในการที่จะตองกําหนดอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราในระหวางประเทศสมาชิกเปนอัตรา 
แลกเปลี่ยนคงที่ และลดความผันแปรในอัตราแลกเปลี่ยน และกลไกความรวมมือทางดานการเงิน
ของยุโรปก็ไดเร่ิมตนขึ้นจากเดือนเมษายน ค.ศ.1972 ถึงเดือนมีนาคม ค.ศ.1973 ภายใตวิธีการที่
เรียกวา “งูเคลื่อนไหวในอุโมงค” (Snake in the Tunnel) โดยเหตุที่เรียกวางูเคลื่อนไหวในอุโมงคนั้น 
เนื่องจากขอบเขตความผันแปรระหวางสกุลเงินตาง ๆ ในยุโรปนั้นมีความผันแปรในทิศทางที่แคบลง

                                                        
 
62สุทธิพันธ จิราธิวัฒน และชโยดม สรรพศรี, เงินยูโร การปรับใชและผลกระทบ (กรุงเทพ : ศักดิโสภาการพิมพ, 2542),  

หนา 34. 
63เร่ืองเดียวกัน, หนา 34. 
64Alison M.S. Watson, Aspects of European Monetary Integration (The Politics of Convergence)  (London : 

Antony Rowe, 1997), p.35. 
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เมื่อเทียบกับเงินดอลลารสหรัฐอเมริกา ซึ่งคาความผันแปรดังกลาวไดรับการกําหนดไวโดยความตก
ลงสมิทโซเนียน (Smithsonian Agreement1971)65 ที่กําหนดใหขอบเขตความผันแปรระหวางเงินยุ
โรปกับเงินดอลลารสหรัฐอเมริกาอยูที่อัตรารอยละ 4.5 และกําหนดใหขอบเขตความผันแปรระหวาง
เงินยุโรปตาง ๆ อยูที่อัตรารอยละ 2.5  ทั้งนี้ วัตถุประสงคของวิธีการ งูเคลื่อนไหวในอุโมงค คือการ
รักษาระดับอัตราแลกเปลี่ยนทวิภาคีใหอยูในขอบเขตของสวนตางที่แคบ ๆ ซึ่งความตกลงดังกลาว
รวมถึงกลไกแทรกแซงและการใหการสนับสนุนทางการเงินแกประเทศสมาชิกดวย แตอยางไรก็ตาม
รัฐบาลของแตละประเทศสมาชิกยังคงมีสิทธิในการที่จะถอนตัวจากวิธกีารงูเคลื่อนไหวในอุโมงคได
ทุกขณะที่พิจารณาเห็นวาเหมาะสมและเปนความจําเปน66 
 
   อยางไรก็ตาม แมวาประเทศสมาชิกจะมีความมุงมั่นอยางแทจริงในการใชวิธีการ 
งูเคลื่อนไหวในอุโมงคก็ตาม แตวิธีการดังกลาวกลับตองอยูภายใตความกดดันในเวลาอันรวดเร็ว 
และภายในเวลาเพียง 1 ป อังกฤษ, ไอรแลนด, เดนมารก และอิตาลี ก็ขอถอนตัวจากระบบ ยิ่งไปกวา
นั้นระบบดังกลาวยังไดรับการพิสูจนวาไมสามารถทําใหเกิดเสถียรภาพในระบบอัตราแลกเปลี่ยนได
ดังที่เคยมีการคาดหวังไว67 ในขณะเดียวกันเงินสกุลของประเทศในยุโรปบางประเทศก็ไดรับการลด
คาเงินลงในขณะที่บางประเทศก็ตองมีการกําหนดคาเงินใหม อันเปนจุดที่บังคับใหรัฐบาลของ
ประเทศสมาชิกถอนตัวจากระบบงูเคลื่อนไหวในอุโมงคกันหลายตอหลายครั้ง จนในที่สุดระบบ 
งูเคลื่อนไหวในอุโมงคก็สิ้นสุดลงในเดือนมีนาคม ค.ศ.1976  
 
   ดังนั้น จึงอาจกลาวไดวาการรวมตัวทางดานการเงินในขั้นแรกของประชาคมจึง 
ไมประสบผลสําเร็จ ระบบงูเคลื่อนไหวในอุโมงคก็ไดรับการพิสูจนวาไมสามารถที่จะนําไปสูผลที่ 
คาดหวังได และในขณะเดียวกันคณะกรรมาธิการยุโรปก็ไดตั้งคณะทํางานขึ้นมาเพื่อประเมิน 
สถานการณ และพบวายังไมสามารถดําเนินการขั้นตอนตอไปได ดังนั้น ประเทศสมาชิกประชาคม 
ยุโรปจึงปลอยใหอัตราแลกเปลี่ยนในระหวางกันลอยตัวอีกครั้งยกเวนประเทศเบลเยี่ยม, เนเธอร
แลนด,ลักซเซมเบิรก และเยอรมนี ที่อัตราแลกเปลี่ยนยังคงมีเสถียรภาพและดําเนินการเพื่อบรรลุ 
สูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินตอไป68 
 
                                                        

 
65Ibid., p.35. 
66Emanuel Apel, European Monetary Integration : 1958-2002 (London : Routledge, 1998), p.36. 
67Alison M.S.Watson, Aspect of European Monetary Integration The Polities of Convergence (London : 

Antony Rowe, 1997), p.36. 
68Ibid., p.37. 
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   อนึ่ง ในขั้นตอนของระบบงูเคลื่อนไหวในอุโมงคนั้น ไดมีการจัดตั้งกองทุนความ
รวมมือทางการเงินแหงยุโรป หรือ European Monetary Cooperation Fund-EMCF ขึ้นในป ค.ศ. 
1973 เพื่อวัตถุประสงคที่จะใหเปนจุดเริ่มตนในการสรางความรวมมือที่แข็งแกรงในระหวางธนาคาร
กลางของประเทศสมาชิก อันจะเปนการวางพื้นฐานไปสูธนาคารกลางยุโรป (European Central 
Bank) ซึ่งหนาที่หลักของกองทุนความรวมมือทางการเงินแหงยุโรป หรือ EMCF คือการจัดการ 
ควบคุมกลไกอัตราแลกเปลี่ยนภายใตระบบงูเคลื่อนไหวในอุโมงค โดย EMCF นั้น จะประกอบขึ้น
ดวยผูวาการธนาคารกลางแตละประเทศสมาชิกเขาทําหนาที่ควบคุมจัดการ EMCF ตามนโยบาย
ทางเศรษฐกิจที่กําหนดขั้นโดยคณะมนตรียุโรป69  
   

ง.  ระบบการเงินแหงยุโรป (European Monetary System – EMS) 
 
    ภายหลังจากที่ระบบงูเคลื่อนไหวในอุโมงคไมประสบผลสําเร็จในการสรางเสถียร
ภาพใหแกระบบอัตราแลกเปลี่ยนของยุโรปแลว ผูนําทางการเมืองของประชาคมก็ยังคงมุงมั่นในการ 
รวมตัวทางการเงินตอไป โดยในวันที่ 6-7 กรกฎาคม ค.ศ.1978 ไดมีการประชุมคณะกรรมาธิการ 
ยุโรปในเบรเมน (Bremen) ซึ่งประเทศฝรั่งเศสและเยอรมนีไดเสนอแผนการในการบรรลุสูความรวม
มือทางการเงิน  โดยมีการเสนอใหมีระบบการเงินแหงยุโรปขึ้นมาทดแทนระบบงูเคลื่อนไหวในอุโมงค 
ซึ่งขอเสนอนี้เปนผลที่ไดรับการผลักดันสนับสนุนจาก Roy Jenkin ในการกลาวสุนทรพจนในขณะที่
เขารับตําแหนงประธานคณะกรรมาธิการยุโรป เมื่อเดือนตุลาคม ค.ศ.1977 อันนํามาสูการเจรจาใน
ระหวางผูนําของรัฐตาง ๆ ในยุโรป 70  จนในที่สุดไดมีการจัดตั้งระบบการเงินแหงยุโรป (European 
Monetary System-EMS) ในเดือนมีนาคม ค.ศ.1979 โดยระบบการเงินแหงยุโรปนั้นมีจุดมุงหมาย
คือการสราง “เขตเสถียรภาพทางการเงิน” แหงยุโรป อันถือไดวาเปนจุดเริ่มตนสําหรับเสถียรภาพใน
อัตราแลกเปลี่ยนระหวางสกุลเงินของประเทศตาง ๆ ในประชาคม71 ระบบการเงินแหงยุโรปจัดไดวา
เปนความพยายามรวมกัน ในการที่จะลบขอจํากัดการรวมตัวทางเศรษฐกิจของยุโรป โดยระบบการ
เงินแหงยุโรปนั้นจะอยูบนพื้นฐานของเสถียรภาพในอัตราแลกเปลี่ยน, เกณฑการปรับตัวแปรหรือ
เกณฑทางเศรษฐกิจ และนโยบายทางการเงินซึ่งแตละส่ิงดังกลาวจะเปนพื้นฐานที่เกื้อหนุนซึ่งกันและ
กัน ในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินตอไป 
                                                        

 
69Commission of the European Communities, “The European Monetary System European File 15/86.” October 

1986., p.4. 
70Alison M.S.Watson, Aspect of Euroopean Monetary Integration The Polities of Convergence, pp.38-39.  
71Commission of the European Communities, “The European Monetary System European File 15/86.” October 

1986., p.3.  
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   ดังนั้น จึงอาจกลาวไดวา ระบบการเงินแหงยุโรป เปนจุดเริ่มตนที่สําคัญอีกสวน
หนึ่งของการรวมตัวทางดานการเงินแหงยุโรป ดังผลที่ปรากฎในการประชุม ณ กรุงบรัสเซลวาระบบ
การเงินแหงยุโรป เปนจุดปรับเปลี่ยนแหงการรวมตัวทางการเงินซึ่งจากผลแหงการประชุมดังกลาว 
สงผลใหมีการตั้งกองทุนการเงินแหงยุโรป (European Monetary Fund - EMF) ขึ้นมาทําหนาที่แทน
กองทุนความรวมมือทางการเงินแหงยุโรป (European Monetary Cooperation Fund - EMCF) แต
การตั้งกองทุนการเงินแหงยุโรป (EMF) นั้นไมประสบผลสําเร็จ เนื่องจากประเทศสมาชิกตางไมเห็น
ดวยในหลักการและอํานาจของ EMF72  ดังนั้น EMCF จึงยังมีหนาที่ตอไป ตลอดจนมีการกําหนดใหมี
หนวยสกุลเงินแหงยุโรป (European Currency Unit - ECU) เปนสกุลเงินสํารอง (reserve 
currency) ซึ่งวัตถุประสงคของระบบการเงินแหงยุโรปนั้นไดปรากฏชัดเจนขึ้นเมื่อมีการกําหนดไวใน 
Single European Act ซึ่งเปนฉบับที่ทําการแกไขสนธิสัญญาโรม (Treaty of Rome) และไดรับการ
ลงนามในวันที่ 17 กุมภาพันธ ค.ศ. 1986 ซึ่งการแกไขสนธิสัญญาโรม โดย Single European Act 
ดังกลาวนั้น ไดยืนยันเจตนารมยในการที่จะกอต้ังสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ตลอดจนไดยืนยันถึง
วัตถุประสงคของประชาคมในการที่จะสรางความกาวหนาแกระบบการเงินแหงยุโรป โดยเปนไปบน
พื้นฐานหลัก ๆ คือ ระบบการเงินแหงยุโรป (EMS) และหนวยสกุลเงินแหงยุโรป (ECU)73 ทั้งนี้ ดังจะ
เห็นไดจากมาตรา 20 แหง Single European Act 1986 ซึ่งไดแกไขสนธิสัญญาโรม โดยการระบุให
เพิ่มเติม Part Three, Title II  แหงสนธิสัญญาโรม เปน Article 102 A ซึ่ง Article 102 A แหง Treaty 
of Rome บัญญัติวา 
 
   “1. เพื่อเปนการสรางความมั่นใจตอเกณฑการปรับตัวของตัวแปรทางเศรษฐกิจ
และนโยบายทางการเงิน ซึ่งเปนสิ่งสําคัญสําหรับพัฒนาการขั้นตอไปของประชาคมแลว รัฐสมาชิกจะ
รวมมือกันในการดําเนินการเพื่อบรรลุวัตถุประสงคแหงมาตรา 104 โดยในการดําเนินการดังกลาวรัฐ
สมาชิกจะพิจารณาจากประสบการณที่ไดรับจากความพยายาม ในการรวมมือกันภายในขอบเขต
ของระบบการเงินแหงยุโรป และในการพัฒนาหนวยเงินสกุลยุโรป ตลอดจนจะใหความสําคัญตอการ
ดํารงไวซึ่งอํานาจทางเศรษฐกิจและการเงิน 
 
 
 
                                                        

 
72Ralph Mehnert-Meland, Central Bank to the European Union (London : Kluwer Law International, 1995), p.6. 
73Ibid., p.7. 
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   2. ตราบเทาที่พัฒนาการในขั้นตอนตอไปภายในขอบเขตของนโยบายทางดาน
เศรษฐกิจและการเงินจําเปนตองสรางความเปลี่ยนแปลงทางดานสถาบันแลว บทบัญญัติตามมาตรา 
23674 จะนํามาปรับใช คณะกรรมาธิการทางดานการเงินและคณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลาง 
จะเขาหารือเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงทางดานสถาบันในขอบเขตดานการเงิน” 
 
   “Article 102 a (Treaty of Rome) 
 

1. In order to ensure the covergence of economic and monetory 
policies which is necessary for the further development of the Community . Member States 
shall cooperate in accordance with the objectives of Article 104. In so doing, they shall 
take account of the experience acquired in cooperation within the framework of the 
European Monetary System (EMS) and in developing the ECU, and shall respect existing 
powers in this field. 
 

2. Insofar as further development in the field of economic and 
monetary policies necessitates institutional changes, the provision of Article 236 shall be 
applicable. The Monetary Committee and the Committee of Governors of the Central 
Banks shall also be consulted regarding institutional changes in the monetary area.” 
 
   ซึ่งจากอนุมาตรา 1 ของมาตรา 102 เอ แหงสนธิสัญญาโรมนั้น จะเห็นไดวามีการ
กลาวถึงมาตรา 104 แหงสนธิสัญญาโรม ซึ่งมาตรา 104 บัญญัติวา 
 
   “รัฐสมาชิกแตละรัฐจะดําเนินตามนโยบายทางเศรษฐกิจอันมีความจําเปนเพื่อการ
สรางความมั่นคงดานดุลยภาพแหงดุลยการชําระเงินทั้งปวงของแตละรัฐ และเพื่อรักษาระดับความ
นาเชื่อถือในสกุลเงินแหงประเทศตน ในขณะเดียวกันก็จะดูแลจัดการในการสรางความมั่นคงตอการ
จางงานใหอยูในระดับสูง และการสรางเสถียรภาพทางดานราคา” 
 

                                                        
 
74อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 26. 
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   “Each Member State shall pursue the economic policy needed to ensure 
the equilibrium of its overall balance of payments and to manitain confidence in its 
currency, while taking care to ensure a high level of employment and a stable level of 
prices.” 
 
   ดังนั้น จากบทบัญญัติมาตรา 104 แหงสนธิสัญญาโรมดังกลาว จะเห็นไดวาการที่
ระบบการเงินแหงยุโรปจะบรรลุผลสําเร็จในการสรางเขตเสถียรภาพทางการเงินแหงยุโรปอันจะเปน
จุดเริ่มตนสําหรับเสถียรภาพในอัตราแลกเปลี่ยนระหวางสกุลเงินของประเทศตาง ๆ ในประชาคมได
นั้น ประเทศสมาชิกจําเปนตองดําเนินนโยบายดานเศรษฐกิจใหเปนไปในแนวทางที่ระบุในมาตรา 
104 แหงสนธิสัญญาโรม ซึ่งหากพิจารณาจากมาตรา 104 ดังกลาวแลว อาจกลาวไดวานโยบายดาน
เศรษฐกิจของแตละประเทศสมาชิก ควรจะตองดําเนินไปเพื่อวัตถุประสงคตาง ๆ ดังนี้ คือ    
 

1. เพื่อเปนการสรางความมั่นคงดานดุลยภาพแหงดุลยการชําระเงิน 
2. เพื่อรักษาระดับความนาเชื่อถือในสกุลเงินแหงประเทศตน 
3. เพื่อสรางความมั่นคงตอการจางงานในระดับสูง 
4. เพื่อการสรางเสถียรภาพทางดานราคา 

 
   ในระบบการเงินยุโรปนั้น อาจกลาวไดวาองคประกอบสําคัญคือหนวยเงินแหงยุ
โรป (ECU) ซึ่งเปนองคประกอบหลักที่สําคัญของระบบการเงินแหงยุโรป ซ่ึงหนวยเงินแหงยุโรปนั้นจะ
ทําหนาที่ 4 ประการดังตอไปนี้ คือ75 
 

1. เพื่อกําหนดอัตราแลกเปลี่ยนกลางสําหรับกลไกลการแลกเปลี่ยนเงินตรา 
2. ใชเปนหนวยในการอางอิง  เพื่อแสดงความชัดเจนภายในกลไกอัตรา 

แลกเปลี่ยน 
3. ใชเปนหนวยเงินสําหรับยอดหนี้ อันเปนผลมาจากภาระหนาที่ในการแทรก

แซงหนวยเงินแหงประชาคม 

                                                        
 
75Commission of the European Communities, “The European Monetary System European File 15/86.” October 

1986., p.6. 
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4. เปนเครื่องมือในการสํารองเงินตรา และเปนเครื่องมือในการชําระหนี้
ระหวางธนาคารกลาง 
 
   นอกจากหนวยเงินแหงยุโรปแลว องคประกอบอีกสิ่งหนึ่งซึ่งอาจกลาวไดวาเปนหัว
ใจของระบบการเงินแหงยุโรป คือ กลไกอัตราแลกเปลี่ยน (Exchange Rate Mechanism)ซึ่งสกุลเงิน
ของประเทศสมาชิกที่เขารวมในระบบจะมีอัตรากลางอางอิงกับหนวยเงินแหงยุโรป (ECU) ซึ่งอัตรา
กลางเหลานี้สามารถกําหนดใหมไดในกรณีจําเปนโดยจะทําความตกลงรวมกันระหวางประเทศ
สมาชิก76 กลาวคือ กลไกอัตราแลกเปลี่ยน (ERM) ในระบบการเงินยุโรปนั้น เปนระบบอัตรา 
แลกเปลี่ยนทวิภาคี คือ สกุลเงินของแตละประเทศที่เขารวมในกลไกอัตราแลกเปลี่ยนจะมีอัตรากลาง
อิงกับหนวยเงิน ECU ซึ่งอาจถูกแทรกแซงไดโดยธนาคารกลางของประทศที่เขารวม ERM โดย
ธนาคารกลางของแตละประเทศจะไดรับเงินสนับสนุนในรูปของเงินกูระยะสั้น (Short-Term 
Financing) จากกองทุนความรวมมือทางการเงินแหงยุโรป (EMCF) และนําเงินที่ไดรับการสนับสนุน
ซึ่งจะเปนเงินสกุลอ่ืนของประเทศที่อยูในระบบการเงินยุโรปเขาซื้ออัตราแลกเปลี่ยนสกุลเงินของ
ประเทศตน77 โดยการแทรกแซงนั้นจะเกิดมีข้ึนไดในกรณีที่อัตราแลกเปลี่ยนของประเทศใดประเทศ
หนึ่งที่เขารวมกลไกอัตราแลกเปลี่ยนมีการเคลื่อนไหวในวงกวางถึงระดับที่กําหนดไวสูงสุด (ceiling) 
หรือเคลื่อนไหวในวงกวางถึงระดับที่กําหนดไวต่ําสุด (Floor) โดยกลไกอัตราแลกเปลี่ยนนั้นกําหนดให
ขอบเขตการผันแปรมีการขึ้นหรือลงไดไมเกินรอยละ 2.25 เมื่อเทียบกับอัตราแลกเปลี่ยนทวิภาคีกลาง 
ที่ไดรับการกําหนดไว ทั้งนี้ ยกเวนบางประเทศซึ่งในขณะที่มีการใชกลไกอัตราแลกเปลี่ยนนั้นมีคาเงิน
ลอยตัว จะไดรับการกําหนดใหมีขอบเขตการผันแปรขึ้นลงไดไมเกินรอยละ 6 เมื่อเทียบกับอัตรา 
แลกเปลี่ยนทวิภาคีกลาง ซึ่งในขณะนั้นมีเงินลีรา (lira) ของอิตาลีที่มีขอบเขตการผันแปรขึ้นลงได 
ไมเกินรอยละ 678 
 
   สําหรับองคประกอบสุดทายของระบบการเงินแหงยุโรป คือ กลไกทางดานการ
สนับสนุนทางการเงิน (The Credit Mechanism) อันอาจกลาวไดวาองคประกอบนี้เปนกลไกดาน
ความรวมมือทางการเงินที่สําคัญอีกประการหนึ่ง ซึ่งเกิดขึ้นพรอมกับระบบการเงินแหงยุโรป ซึ่งกลไก
ดานการสนับสนุนทางการเงินที่เกิดขึ้นในระหวางป ค.ศ.1970 ถึง ค.ศ.1972 นั้นมีทั้งสิ้น 3 กลไก หรือ 
3 ประเภทของการใหการสนับสนุนทางการเงิน คือ79   
 
                                                        

 
76Ibid. 
77Ibid., pp.6-7 
78Ibid., p.6 
79Ibid., p.7. 
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1. การสนับสนุนทางการเงินในระยะสั้นเปนอยางยิ่ง (Very short-term 
financing) เปนการใหการสนับสนุนทางการเงินอันจําเปนสําหรับการแทรกแซงสกุลเงินตาง ๆ ใน
ประชาคม การสนับสนุนทางการเงินระยะสั้นเปนอยางยิ่งนี้จะประกอบดวยวงเงินสินเชื่อแบบไม
จํากัดจํานวน ซึ่งธนาคารกลางของประเทศสมาชิกที่เขารวมในกลไกลอัตราแลกเปลี่ยนจะเปดวงเงิน
ใหแกกันและกันในสกุลเงินของประเทศตน จํานวนเงินที่มีการเบิกรับไปจะไดรับการกําหนดในหนวย
เงินตราแหงยุโรป (ECU) และจะไดรับการขึ้นทะเบียนไวกับกองทุนความรวมมือทางการเงินแหงยุโรป 
(European Monetary Cooperation Fund-EMCF) ดวย 
 

2. การสนับสนุนทางการเงินระยะสั้น (Short-term monetary support) การ
สนับสนุนทางการเงินประเภทนี้เปนการใหสินเชื่อสําหรับธนาคารกลางตาง ๆ ในประชาคมที่มีความ
ตกลงรวมกัน 2 ฝาย โดยจะมีระยะเวลาและจํานวนเงินในการใหการสนับสนุนเพิ่มมากขึ้นจากระบบ
ที่ 1 ขางตน โดยจํานวนเงินที่สนับสนุนจะไดรับการกําหนดในหนวยเงินตราแหงยุโรป (ECU) เชนกัน 
 

3. การสนับสนุนทางการเงินระยะกลาง (Medium-term financial support) 
จะมีลักษณะการสนับสนุนเหมือนกับการสนับสนุนทางการเงินระยะสั้น แตจะมีระยะเวลาในการ
สนับสนุนที่ยาวนานกวา 
 
   ทั้งนี้ เหตุที่การจัดตั้งระบบการเงินแหงยุโรป จําเปนตองมีกลไกทางดานการใหการ
สนับสนุนทั้ง 3 รูปแบบเกิดขึ้นนั้น เนื่องจากตองการใหเปนสิ่งเกื้อหนุนและอํานวยความสะดวกใน
การดําเนินกลไกดานอัตราแลกเปลี่ยน และเพื่อเปนการใหความชวยเหลือทางดานการเงินสําหรับ
ภาวะการขาดดุลยการชําระเงินแกประเทศสมาชิก80 
 
   ระบบการเงินแหงยุโรปนั้น อาจกลาวไดวา เปนเสมือนสื่อกลางในดานการรวมตัว
ทางการเงินแหงยุโรป และการเปนสื่อกลางแหงการปรับเปลี่ยนของระบบการเงินแหงยุโรปอีกทั้งยัง
เปนสิ่งที่สะทอนใหเห็นอยางชัดเจนถึงระบบสถาบันที่กอต้ังขึ้นใหม เพื่อเปนผูควบคุมการดําเนินการ
ภายใตระบบการเงินแหงยุโรป และยังเปนระบบที่มีบทบาทสําคัญในการพัฒนาเสถียรภาพทางการ
เงินของยุโรปอยางชัดเจน ทั้งยังเปนตัวกระตุนใหเกิดความรวมมือในระหวางธนาคารกลางของรัฐ

                                                        
 
80Ibid., p.7. 
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สมาชิกดวยกัน เพื่อใหการปกปองคาเงินของประเทศสมาชิกเปนไปไดงายขึ้น และที่สําคัญคือความ
สําเร็จของระบบการเงินยุโรปนั้นเปนพื้นฐานสําคัญที่จะพัฒนาไปสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหง
ยุโรปไดงายยิ่งขึ้น81 

 
2.3 การจัดต้ังสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป (European Economic 

and Monetary Union – EMU) 
 

2.3.1 วิวัฒนาการจากระบบการเงินยุโรป (European Monetary System (EMS)) 
สูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป (European Economic 
and Monetary Union – EMU) 

 
   ภายหลังจากความสําเร็จของระบบการเงินแหงยุโรป (EMS) อันเปนพื้นฐานสําคัญ
ในการรวมตัวทางดานการเงินแหงยุโรป และเปนจุดเริ่มตนสําคัญในการสรางเสถียรภาพทางดาน
อัตราแลกเปลี่ยนระหวางสกุลเงินตาง ๆ ของประเทศสมาชิกในระบบแลว คณะกรรมาธิการยุโรปไดมี
มติเห็นชอบในการที่จะจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรป หรือ European Economic 
and Monetary Union – EMU เพื่อการบรรลุสูวัตถุประสงคสุดทายของสหภาพยุโรป คือ การมี 
ตลาดเดียว และเงินสกุลเดียว (One Market, One Money)82 ดังนั้น จึงไดมีการประชุมในเดือน
มิถุนายน ค.ศ.1988 ณ เมืองฮาโนเวอร และในการประชุมครั้งนั้น ผูนําของประเทศสมาชิกได
ประกาศย้ําถึงวัตถุประสงคในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ตลอดจนวางแนวทางความ
เปนไปไดสําหรับข้ันตอนตอไปของการรวมตัวทางดานการเงิน โดยในการประชุมครั้งนี้ไดมี ฌาคส 
เดอลอส(Jacques Delors) เปนประธาน ประกอบดวยผูบริหารของธนาคารกลางแตละชาติของ
ประชาคม  พรอมทั้งผูเชี่ยวชาญอิสระที่ทําการศึกษาถึงขั้นตอนในการนําไปสูสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงิน และในที่สุดในป 1989คณะกรรมาธกิารของเดอลอส ไดเสนอรายงานของเดอลอร (The 
Delors Report) ซึ่งประกอบดวยสวนสําคัญ 3 สวนคือ83  
 

                                                        
 
81Alison M.S. Watson, Aspects of European Monetary Integration  The Politic of Convergence, p.45. 
82Commission of the European Communities, “One Market, One Money”, European Economy (1990), p.44. 
83Alison M.S. Watson, Aspects of European Monetary Integrations (The Politic of Convergence), p.53. 
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   สวนที่ 1  เปนการสรุปทัศนคติทั่วไปเกี่ยวกับขอมูลทางดานการรวมตัวทาง
เศรษฐกิจและการเงินในประชาคม และการบรรลุสูตลาดเดียว (Single Market) โดยสมบูรณ 
 
   สวนที่ 2  เปนการระบุการวิเคราะหรายละเอียด เกี่ยวกับข้ันตอนสุดทาย
ของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน รวมทั้งการจัดตั้งสถาบันในรูปของ European Monetary 
Institute  – EMI ซึ่งจะเปนพื้นฐานในการจัดตั้งธนาคารกลางยุโรป (European Central Bank 
หรือ ECB) ตอไป 
 
   สวนที่ 3  เปนการระบุถึงเงื่อนไขในการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
 
   ทั้งนี้ ขั้นตอนที่ 1 หรือสวนที่ 1 ของรายงานเดอรลอสนั้น ไดเร่ิมดําเนินการใน วันที่ 
1 กรกฎาคม 1990 เมื่อคําสั่งอันเปนแนวทางเรื่องการเคลื่อนยายทุนโดยเสรี มีผลใชบังคับและ
สําหรับข้ันตอนที่ 2 และขั้นตอนที่ 3 นั้น ที่ประชุมระหวางรัฐบาลของประเทศสมาชิก 
(Intergovernmental Conference) เกี่ยวกับเรื่องสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ไดมีมติใหมีการแกไข
สนธิสัญญาโรม (Treaty of Rome) เพื่อที่จะทําใหข้ันตอนที่ 2 และขั้นตอนที่ 3 มีผลใชบังคับ จึงสงผล
ใหมีการเจรจาเพื่อการแกไขสนธิสัญญาโรม และสงผลใหวันที่ 7 กุมภาพันธ ค.ศ. 1992 ไดมีการ 
ลงนามในสนธิสัญญามาสทริกต (Treaty of Masstricht) อยางเปนทางการ และมีผลใชบังคับใน
เดือนพฤศจิกายน 1993 โดยขอกําหนดเกี่ยวกับสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น สนธิสัญญา 
มาสทริกตไดกําหนดโครงสรางไวตามแผนการณที่ปรากฎในรายงานเดอรลอส ซึ่งปรากฎเปน 3 
ข้ันตอน โดยในขณะที่มีการลงนามในสนธิสัญญานั้น ขั้นตอนที่หนึ่งในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจ
และการเงินนั้นไดรับการปฏิบัติตามแนวทางการเคลื่อนยายทุนโดยเสรี ซึ่งมีผลใชบังคับเรียบรอยแลว
ในขณะนั้น84 
 
   สวนขั้นตอนที่ 2 นั้น ไดเร่ิมตนขึ้นในวันที่ 1 มกราคม ค.ศ.1994 ตามที่มีการ
กําหนดในขอ 1. มาตรา 116 (มาตรา 109 e เดิม) แหง EC Treaty85 โดยวัตถุประสงคหลักของ 

                                                        
 
84The Delors Report had, of course, been accepted by the Member State governments at the Madrid Summit 

in June of 1989. There, they decide upon the date for initiating Stage I. 
 85Article 116 (ex Article 109 e) EC Treaty 
   1. The second stage for achieving economic and monetary union shall begin on 1 January 1994. 
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ขั้นตอนนี้ คือการสรางขอบเขตความชัดเจนสําหรับเกณฑการปรับตัวเขาหากันทางเศรษฐกิจระหวาง
ประเทศสมาชิก  ซึ่งคณะกรรมาธิการยุโรปไดวางแนวทางนโยบายดานเศรษฐกิจใหแกประเทศ
สมาชิก โดยประเทศสมาชิกจะตองเสนอแผนการสําหรับการปรับตัวเขาหากันทางเศรษฐกิจระยะ
กลาง (medium-term convergence programmes) แกคณะกรรมาธิการยุโรป 86  โดยในแผนการ
ดังกลาวจะตองมีการกําหนดมาตรการทางเศรษฐกิจที่ประเทศสมาชิกไดวางแผนไวเพื่อเปนการสราง
ความมั่นใจวาจะสามารถเขารวมในขั้นตอนสุดทายของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินไดอยาง
สมบูรณ นอกจากนี้ ในแผนการดังกลาวยังตองมีจุดมุงหมายในการสรางเสถียรภาพทางดานราคา 
และสรางความมั่นคงตอระบบการเงินสาธารณะ87 
 
   เนื่องจากในชวงสุดทายของขั้นตอนที่ 2 นี้ จะเกี่ยวของกับการจัดตั้งธนาคารกลาง
แหงยุโรปดวย ดังนั้น ประเทศสมาชิกจึงตองปฏิบัติตามขอกําหนดที่กําหนดในมาตรา 108 แหงสนธิ
สัญญามาสทริกต (หรือมาตรา 107 เดิม) และมาตรา 109 แหงสนธิสัญญามาสทริกต (หรือมาตรา 
108 เดิม)  
 
   โดยในมาตรา 108 (หรือมาตรา 107 เดิม) แหงสนธิสัญญามาสทริกตไดบัญญัติ 
ไววา 
 
   “เมื่อมีการใชอํานาจและมีการดําเนินการตามภาระหนาที่ ซึ่งธนาคารกลางยุโรป, 
ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกหรือสมาชิกผูมีอํานาจตัดสินใจของธนาคารกลางยุโรปหรือธนาคาร
กลางแหงประเทศสมาชิก ไดรับมอบหมายตามสนธิสัญญาและพระราชบัญญัติแหงระบบธนาคาร
กลางยุโรปแลว ธนาคารกลางยุโรปหรือธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกหรือสมาชิกผูมีอํานาจ 
ตัดสินใจของธนาคารกลางยุโรปหรือธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกใด จะไมแสวงหาหรือจะไมรับ
เอาคําสั่งจากสถาบันแหงประชาคมหรือจากรัฐบาลของประเทศสมาชิกหรือจากองคกรอื่นใด  โดย
สถาบันแหงประชาคม, องคกร และรัฐบาลของประเทศสมาชิกรับรองที่จะดําเนินการตามหลักการนี้ 
และจะไมพยายามแสวงหาแนวทางใดที่จะมีผลหรือมีอิทธิพลตอการดําเนินการตามภาระหนาที่ของ
สมาชิกผูมีอํานาจตัดสินใจของธนาคารกลางยุโรป หรือธนาคารกลางแหงชาติของรัฐสมาชิก” 
 
                                                        

 
86Alison M.S. Watson, Aspects of European Monetary Integration (The Politic of Convergence), p.58. 
87Ibid. 
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   “Article 108 (ex Article 107) 
  
   When exercising the powers and carrying out the task and duties 
conferred upon them by this Treaty and the Statute of the ESCB, neither the ECB, nor a 
national central bank, nor any member of their decision-making bodies shall seek or take 
instructions from Community  institutions or bodies, from any government of a Member 
State or from any other body. The Community institutions and bodies and the governments 
of the Member States undertake to respect this principle and not to seek to influence the 
members of the decision-making bodies of the ECB or of the national central banks in the 
performance of their tasks.” 
 
   และในมาตรา 109 (หรือมาตรา 108 เดิม) แหงสนธิสัญญามาสทริกต ไดบัญญัติ
ไววา 
 
   “ประเทศสมาชิกแตละประเทศจะตองรับรองวา การตรากฎหมายแหงประเทศตน 
รวมทั้งพระราชบัญญัติวาดวยธนาคารกลางของแตละประเทศจะเปนไปตามหลักแหงสนธิสัญญานี้ 
และพระราชบัญญัติวาดวยระบบธนาคารกลางแหงยุโรป ในวันที่มีการจัดตั้งระบบธนาคารกลาง 
ยุโรปเปนอยางชา” 
 
   “Article 109 (ex Article 108) 
 
   Each Member State shall ensure, at the latest at the date of the 
establishment of the ESCB, that its national legislation including the statutes of its national 
central bank is compatible with this Treaty and the Statute of the ESCB.” 
 
   ดังนั้น จึงเห็นไดวาแนวทางในการดําเนินการสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น
เปนสิ่งที่ไดรับการกําหนดแนวทางการดําเนินการไวเปนขั้นตอนตามกฎหมาย จะดําเนินการใด ๆ ที่
เปนการนอกเหนือไปจากแนวทางที่กฎหมายที่เกี่ยวของกําหนดไวไมได ดังที่มาตรา 108 (มาตรา 
107 เดิม) กําหนดใหการใชอํานาจและการดําเนินการตามหนาที่ของธนาคารกลางยุโรป, ธนาคาร
กลางแหงประเทศสมาชิก หรือสมาชิกผูมีอํานาจตัดสินใจของธนาคารกลางยุโรปและธนาคารกลาง
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แหงประเทศสมาชิกจะตองเปนไปในแนวทางที่กําหนดไวในสนธิสัญญา และพระราชบัญญัติเกี่ยวกับ
ระบบธนาคารกลาง จะดําเนินการหรือรับคําสั่งจากสถาบัน, รัฐบาล หรือองคกรอื่นใดไมได ตลอดจน
จะดําเนินการใด  ๆ อันมีผลกระทบตอการดําเนินการตามแนวทางสนธิสัญญาไมได นั่นคือองคกร
หรือสถาบันที่เกี่ยวของจะตองดําเนินการตามภาระหนาที่ของตนที่กําหนดไวตามสนธิสัญญาหรือ
พระราชบัญญัติที่เกี่ยวของโดยเครงครัด ซึ่งหากจะพิจารณาในอีกนัยหนึ่งแลว อาจกลาวไดวา
กฎหมายตองการใหธนาคารกลางยุโรปเปนองคกรอิสระ ไมข้ึนกับองคกรหรือหนวยงานใดโดยเฉพาะ 
ซึ่งแนวทางดังกลาวถือไดวาเปนแนวทางที่เหมาะสม เนื่องจากธนาคารกลางยุโรปเปนสถาบันหรือ
องคกรที่จะมีผลตอการดําเนินการและควบคุมกฎเกณฑสําคัญตาง ๆ ในการที่จะทําใหสหภาพยุโรป
บรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
 
   นอกจากนี้มาตรา 109 (มาตรา 108 เดิม) ยังไดกําหนดใหมีการบัญญัติ กฎหมาย
ภายในของประเทศสมาชิก เพื่อเปนประกันถึงความเปนอิสระขององคกรผูมีอํานาจทางการเงินของ
ประเทศสมาชิกแตละประเทศ และในชวงเริ่มตนของขั้นตอนที่ 2 นี้ จะมีการจัดตั้งสถาบันการเงินแหง
ยุโรป (European Monetary Insititute – EMI) เพื่อนําไปสูการจัดตั้งธนาคารกลางยุโรป ซึ่งจะมี
สํานักงานใหญอยูที่นครแฟรงคเฟรตตอไปโดยสถาบันดังกลาวจะทําหนาที่ในการใหความชวยเหลือ 
สําหรับการปรับเปลี่ยนไปสูขั้นตอนที่สาม  และจะทําหนาที่อยูในขั้นตอนที่สองเทานั้น หนาที่หลักของ 
EMI คือการสรางมาตรการความรวมมือเกี่ยวกับนโยบายทางการเงิน ตลอดจนการใหคําปรึกษาแก
ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกตาง ๆ ถึงแนวทางอันเกี่ยวเนื่องกับสหภาพการเงิน และสราง 
เสถียรภาพดานราคา นอกจากนี้ EMI ยังมีภาระหนาที่ในการเตรียมการสําหรับการจัดตั้งระบบ
ธนาคารกลางแหงยุโรป (European System of Central Banks – ESCB), การเตรียมการสําหรับเงิน
ตราสกุลเดียว (Single Currency) ในขั้นตอนที่สาม และ EMI ยังมีหนาที่ในการตรวจสอบพัฒนาการ
ของหนวยเงินตราแหงยุโรป (ECU) ดวย88 
 
   ในขั้นตอนทายของขั้นตอนที่สองและกอนการเริ่มดําเนินการขั้นตอนที่สามนั้น 
ประเทศสมาชิกจะตองผานเกณฑซึ่งเปนเงื่อนไขที่ไดรับการกําหนดไวโดยเครงครัด สําหรับการเขา
รวมในระบบเงินสกุลเดียว (single currency) โดยคณะกรรมาธิการและสถาบันการเงินแหงยุโรป 
(EMI) จะรายงานเสนอตอคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป (ECOFIN) ถึง

                                                        
 
88Ibid., pp.58-59. 



 
 

45

ความคืบหนาในการดําเนินการตามภาระหนาที่ที่ประเทศสมาชิกจะตองกระทํา เพื่อใหประเทศตน
สามารถบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน โดยรายงานเหลานี้จะหมายรวมถึงการตรวจสอบวา
ประเทศสมาชิกไดทําการตรากฎหมายภายในของประเทศตน และพระราชบัญญัติวาดวยธนาคาร
กลางแหงชาติใหเปนไปตามหลักการของสนธิสัญญาสทริกต และพระราชบัญญัติวาดวยธนาคาร
กลางแหงยุโรป นอกจากนี้ในรายงานยังจะเปนการตรวจสอบดวยวา การดํารงเกณฑขั้นสูงสําหรับ
การปรับตัวเขาหากันทางเศรษฐกิจระหวางประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปนั้น บรรลุผลสําเร็จเปนไป
ตามเกณฑการปรับตัวเขาหากันของตัวแปรทางเศรษฐกิจมหภาค (convergence criteria) ตามที่
กําหนดไวในสนธิสัญญามาสทริกตหรือไม89  ซึ่งในสวนของ convegence criteria นั้นจะไดกลาวถึง
ในรายละเอียดตอไปในวิทยานิพนธฉบับนี้ 
 
   อยางไรก็ตาม การที่ประเทศสมาชิกใดจะไดรับการพิจารณาวาผานเกณฑ 
convergence criteria หรือไมนั้นจะเปนไปตามหลักการของสนธิสัญญามาสทริกต ซึ่งบัญญัติไวใน 
ขอ 1. แหงมาตรา 121 EC Treaty แกไขโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป (มาตรา 109 j เดิม)90 
กลาวคือเมื่อคณะกรรมาธิการยุโรป และสถาบันการเงินแหงยุโรป (EMI) ไดรายงานตอคณะมนตรี
ดานเศรษฐกิจและการเงินถึงการปฏิบัติตามภาระหนาที่ของประเทศสมาชิกเพื่อกาวสูสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินแลว หากคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป (ECOFIN) ได
พิจารณาตัดสินโดยเปนไปตามคะแนนเสียงขางมาก (qualified majority) วาประเทศสมาชิกสวน
ใหญผานเกณฑการปรับตัวทางเศรษฐกิจ(covergence criteria) ตามที่กฎหมายกําหนด คณะมนตรี

                                                        
 
89Ibid., p.59. 
90Article 121 (ex Article 109 j) TEU 
1. …… The reports shall also examine the achievement of a high degree of sustainable convergence by 

reference to the fulfilment by each Member State of the following criteria: 
- the achievement of a high degree of price stability; this will be apparent from a rate of inflation 

whichis close to that of, a most, the three best performing Member States in terms of price stability; 
- the sustainability of the government financial position; this will be apparent from having achieved a 

government budgetary position without a deficit that is excessive as determined in accordance with Article 104(6). 
- The observance of the normal fluctuation margins provided for by the exchange-rate mechanism of 

the European Monetary System, for at least two years, without devaluing against the currence of any other Member 
State; 

The durability of convergence achieved by the Member State and of its paticipation in the exchange-rate 
mechanism of the European Monetary System being reflected in the long-term interest-rate levels.  
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ดานเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรป (ECOFIN) จะแจงตอคณะมนตรียุโรป (European Council)91 
เพื่อลงคะแนนและมีมติตามคะแนนเสียงขางมากในการเริ่มตนขั้นตอนที่ 3 เพื่อการดําเนินการสู 
สหภาพเศรษฐกิจและการเงิน โดยคณะมนตรียุโรปจะทําการประชุมหารือกับผูนําของรัฐสมาชิกหรือ
รัฐบาลของรัฐสมาชิก ภายในวันที่ 31 ธันวาคม 1996 เพื่อการลงคะแนนเสียงขางมากในการที่จะมี
มติวาประเทศสมาชิกสวนใหญไดปฏิบัติตามเงื่อนไขอันจําเปนสําหรับการที่จะใชเงินสกุลเดียวแลว
ตามที่คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรป (ECOFIN) ไดแจงมาจริงหรือไม และเพื่อที่จะมี
มติวาเปนการเหมาะสมสําหรับประชาคมแลวหรือยังในการเขาสูขั้นตอนที่สามของการบรรลุ 
สูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน โดยหากมีมติเห็นชอบแลว ก็จะนําเสนอตอสภายุโรป (European 
Parliament) หรือลงความเห็นและสงความเห็นนั้นกลับไปยังคณะมนตรียุโรปเพื่อกําหนดวันเริ่มตน 
ขั้นตอนที่ 3 ตอไป92 ทั้งนี้หากจะพิจารณาจากบทบัญญัติในขอ 4. มาตรา 12193 (มาตรา 109 j เดิม) 
แหงสนธิสัญญามาสทริกต แลวอาจเห็นไดวาในขอ 4. กําหนดไวเปนนัยวาขั้นตอนที่ 3 นั้น ควรจะเริ่ม
ตนภายในสิ้นป ค.ศ. 1997 แตหากภายในป ค.ศ.1997 นั้นไมสามารถที่จะเริ่มตนขั้นตอนที่ 3 ไดแลว 
ขั้นตอนที่ 3 ในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินก็จะตองเริ่มตนในวันที่ 1 มกราคม ค.ศ.1999 
เปนอยางชา และกอนวันที่ 1 กรกฎาคม ค.ศ.1998 คณะมนตรียุโรปจะตองทําการประชุมหารือกับ 
ผูนํารัฐสมาชิกหรือรัฐบาล เพื่อรับรองวาประเทศสมาชิกไดปฏิบัติตามเงื่อนไขอันจําเปนเพื่อการเขาสู
ระบบเงินตราสกุลเดียวโดยสมบูรณแลว  โดยหากมีการเริ่มตนขั้นตอนที่ 3 ก็จะตองมีการจัดตั้ง
                                                        

 
91Alison M.S.Wilson, Aspects of European Monetary Integration the Politic of Convergence, pp.59-60. 
92Article 121 (ex Article 109 j) – TEU. 
“3. Taking due account of the reports referred to in paragraph 1 and the opinion of the European Parliament 

referred to in paragraph 2, the Council meeting in the composition of the Heads of State or Government, shall, acting 
by a qualified majority, not later than 31 December 1996: 

- decide, on the basis of the recommendations of the Council referred to in paragraph 2, whether a 
majority of the Member States fulfil the necessary conditions for the adoption of a single currency; 

- decide whether it is appropriate for the Community to enter the third stage. 
           and if so: 

- set the date for the beginning of the third stage.” 
93Article 121 (ex Article 109 j) – TEU. 
“4. If by the end of 1997 the date for the beginnig of the third stage has not been set, the third stage shall 

start on 1 January 1999. Before 1 July 1998, the Council, meeting in the composition of the Heads of State or 
Government, after a repetition of the procedure provided for in paragraphs 1 and 2, with the exception of the second 
indent of paragraph 2, taking into account the reports referred to in paragraph 1 and the opinion of the European 
Parliament, shall, acting by a qualified majority and on the basis of the recommendations of the Council referred to in 
paragraph 2, confirm which Member States fulfil the necessary conditions for the adoption of a single currency.” 
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ธนาคารกลางยุโรปขึ้นมาเพื่อรับผิดชอบในการดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจของประเทศสมาชิก ซึ่ง
จะมีการถายโอนมายังธนาคารกลางยุโรปแทน94 
 
   ทั้งนี้ วิธีการหยั่งคะแนนเสียงขางมาก (qualified majority) ตามที่กลาวถึงในขาง
ตนนั้น หากเปนสิ่งที่สนธิสัญญากําหนดใหคณะมนตรีตองมีมติตามเสียงขางมากแลว นั่นหมาย
ความวา คณะมนตรีจะตองไดรับคะแนนเสียงจากประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป อยางนอย 62 
คะแนนเสียง ในกรณีที่จะตองมีมติยอมรับส่ิงที่เปนขอเสนอจากคณะกรรมาธิการยุโรป หรือในกรณี
ตองมีมติยอมรับเปนกรณีทั่วไป (สิ่งที่มิไดเปนขอเสนอจากคณะกรรมาธิการยุโรป) แลวคณะมนตรีจะ
ตองไดรับคะแนนเสียงจากประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปอยางนอย 62 คะแนนเสียงพรอมดวยมติ 
ชี้ขาดจาก 10 ประเทศสมาชิกเปนอยางนอย โดยคะแนนเสียงของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป
จํานวน 15 ประเทศนั้น จะมีคะแนนเสียงทั้งสิ้น 87 คะแนนเสียง โดยแบงตามเกณฑดังตอไปนี้คือ (1) 
ประเทศเบลเยี่ยม เทากับ 5 คะแนนเสียง, (2) ประเทศเดนมารค เทากับ 3 คะแนนเสียง, (3) ประเทศ
เยอรมนี เทากับ 10 คะแนนเสียง, (4) ประเทศกรีซ เทากับ 5 คะแนนเสียง, (5) ประเทศสเปน เทากับ 
8 คะแนนเสียง, (6) ประเทศฝรั่งเศส เทากับ 10 คะแนนเสียง, (7) ประเทศไอรแลนด เทากับ 3 
คะแนนเสียง, (8) ประเทศอิตาลี เทากับ 10 คะแนนเสียง, (9) ประเทศลักเซมเบิรก เทากับ 2 คะแนน
เสียง, (10) ประเทศเนเธอรแลนด เทากับ 5 คะแนนเสียง, (11) ประเทศออสเตรีย เทากับ 4 คะแนน
เสียง, (12) ประเทศโปรตุเกส เทากับ 5 คะแนนเสียง, (13) ประเทศฟนแลนด เทากับ 3 คะแนนเสียง, 
(14) ประเทศสวีเดน เทากับ 4 คะแนนเสียง และ (15) ประเทศอังกฤษ เทากับ 10 คะแนนเสียง95   
 
   ดังนั้น หากพิจารณาถึงวิธีการในการหยั่งคะแนนเสียงขางมากตามแนวทางดังที่
กลาวขางตนแลว จะเห็นไดวาในกรณีที่คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินหรือคณะมนตรียุโรป
ตองพิจารณาและมีมติตามคะแนนเสียงขางมากวาประเทศใดเปนประเทศที่ไดปฏิบัติตาม 
convergence criteria โดยสมบูรณแลวหรือไมและประเทศใดควรไดรับการพิจารณาใหเร่ิมตน 
ขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น เปนสิ่งที่คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงิน
หรือคณะมนตรียุโรปตองพิจารณาบนพื้นฐานของรายงานจากคณะกรรมาธิการยุโรป (Commission) 
และสถาบันการเงินแหงยุโรป (EMI) ซึ่งกรณีนี้คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินหรือ 

                                                        
 
94Alison M.S.Watson, Aspects of European Monetary Integration the Politic of Convergence, p.60. 
95Article 205 (2) (ex Article 148) – EC Treaty. 
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คณะมนตรียุโรปจึงตองไดรับคะแนนเสียงจากประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปอยางนอย 62 คะแนน
เสียง จากคะแนนเสียงทั้งหมด 87 คะแนนเสียง 
 
    อนึ่ง ในขั้นตอนกอนการเริ่มตนขั้นตอนที่ 3 ในการบรรลุสุสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงินนั้นผูนําของรัฐสมาชิกและรัฐบาลแหงรัฐสมาชิกจํานวน 11 ประเทศ ไดมีมติเห็นชอบเมื่อ 
วันที่ 2 พฤษภาคม ค.ศ.1998 ในการที่จะเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในวันที่ 1 มกราคม 
199996 นั่นคือสัญญาณวาเงินยูโรจะมีการเคลื่อนไหวจากขอบเขตทฤษฎีของกฎหมายเขาสูขอบเขต
ดานการตลาด โดยในขณะนั้นมีประเทศที่ตกลงเขารวมในระบบเงินยูโร จํานวน 11 ประเทศ  ซึ่งไดแก
ประเทศออสเตรีย, เบลเยี่ยม, ฟนแลนด, ฝร่ังเศส, เยอรมนี, ไอรแลนด, อิตาลี, ลักเซมเบอรก, 
เนเธอรแลนด, โปรตุเกส และสเปน สวนประเทศที่ยังไมขอเขารวมในขณะนั้นและรอดูทาที่ 
ในการเขารวมในระบบเงินยูโรภายหลัง ไดแกประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปที่เหลืออีก 4 ประเทศ ซึ่งได
แกประเทศเดนมารก, สวีเดน, สหราชอาณาจักร (อังกฤษ) และกรีซ ซึ่งเดนมารกและอังกฤษนั้น 
ผานเกณฑที่สามารถเขารวมในระบบเงินยูโรไดแตยังไมประสงคที่จะเขารวม แตสําหรับประเทศกรีซ
และสวีเดนนั้นยังไมผานเกณฑที่จะเขารวมในระบบเงินยูโรได กลาวคือ คณะกรรมาธิการยุโรปไดมี
มติตามเสียงสวนใหญวาเปนประเทศที่ไมผานเกณฑการปรับตัวเขาหากันของตัวแปรทางเศรษฐกิจ97 
ซึ่งผลในทางกฎหมายคืออยางนอยที่สุดในระยะเวลาทุก ๆ 2 ป หรือเมื่อไดรับการรองขอจากประเทศ
ที่ไมผานเกณฑนั้น คณะกรรมาธิการยุโรปและธนาคารกลางยุโรปจะตองรายงานตอคณะมนตรีดาน
เศรษฐกิจและการเงินตามขั้นตอนที่กําหนดไวในมาตรา 121(1)98 ดังที่ไดกลาวไวแลวในขางตน 
ภายหลังจากที่ไดทําการหารือกับสภายุโรป (European Parliament) และหลังจากการอภิปรายใน
คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงิน ซึ่งในการประชุมหารือนั้นจะตองประกอบดวยผูนําของรัฐหรือ

                                                        
 
96Council Decision 98/317 of 3 May 1998 (in accordance with Article 121 (ex 109 j (4)), OJ 1998 L319/30. 
97Article 122 (ex Article 109 k) – EC Treaty 
“1. If the decision has been taken to set the date in accordance with Article 121(3), the Council shall, on the 

basis of its recommendations referred to in Article 121(2), acting by a qualified majority on a recommendation from the 
Commission, decide whether any, and if so which, Member States shall have a derogation as defined in paragraph 3 
of this Article. Such Member States shall in this Treaty be referred to as ‘Member States with a derogation’. 

 If the Council has confirmed which Member States fulfil the necessary conditions for the adoption of a 
single currency, in accordance with Article 121(4), those Member States which do not fulfil the conditions shall have a 
derogation as defined in paragraph 3 of this Articles. Such Member States shall in this Treaty be referred to as 
‘Member States with a derogation’.” 

98อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 90. 
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รัฐบาลดวย คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินจะมีมติวาประเทศที่ไมผานเกณฑอยูนั้นไดดําเนิน
การใหเปนไปตามเงื่อนไขอันจําเปนพื้นฐานที่กําหนดไวตามมาตรา 121(1) แลวหรือไม ทั้งนี้ จะตอง
เปนไปตามมติของเสียงสวนใหญ และหากมีมติวาประเทศที่ไมผานเกณฑนั้นไดดําเนินการใหเปนไป
ตามเงื่อนไขในการเขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยถูกตองสมบูรณแลว คณะมนตรีดาน
เศรษฐกิจและการเงินจะตองใชอํานาจยกเลิกมติเดิมที่กําหนดใหประเทศนั้นเปนประเทศที่ไมผาน
เกณฑ convergence criteria99 กลาวคือ ประเทศที่ไดรับ มติวาไดดําเนินการตามเงื่อนไขอันจําเปน
ในการที่จะเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน หรืออีกนัยหนึ่งคือเปนประเทศที่มีการดําเนิน
นโยบายทางดานเศรษฐกิจผานเกณฑ convergence criteria แลว และเปนประเทศที่สามารถ 
เขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินหรือใชเงินยูโรได  
 
   ซึ่งในขณะที่จัดทําวิทยานิพนธฉบับนี้ ประเทศกรีซซึ่งไมไดเขารวมในระบบของเงิน
ยูโรหรือสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน เมื่อวันที่  1 มกราคม ค.ศ.1999 เนื่องจากเปนประเทศที่ไดรับ
การประกาศวาเปนประเทศที่ไมผานเกณฑ convergence criteria แตเมื่อวันที่ 19 มิถุนายน 2000 
คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินไดมีมติภายใตมาตรา 122 ขอ 2.-EC Treaty ในการยอมรับวา
ประเทศกรีซไดดําเนินการตามเงื่อนไขอันจําเปนในการเขารวมในระบบเงินตราสกุลเดียว (เงินยูโร) 
เรียบรอยแลว และไดใชอํานาจในการยกเลิกมติเดิม ซึ่งสงผลใหการที่เดิมประเทศกรีซนั้นเปนประเทศ
ที่ไมผานเกณฑอันจําเปนในการเขารวมในระบบเงินตราสกุลเดียว กลายเปนประเทศที่สามารถ 
เขารวมในระบบเงินตราสกุลเดียวได ทั้งนี้ โดยจะมีผลใชบังคับต้ังแตวันที่ 12 มกราคม 2001 
เปนตนไป100 ซึ่งสงผลใหประเทศกรีซเปนประเทศที่เขารวมและยอมรับในระบบเงินสกุลเดียว หรือเขา
สูระบบเงินยูโร ตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 2001 ดังนั้น ณ วันที่ 1 มกราคม 2001 ประเทศที่เปน
สมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงินจึงมีทั้งสิ้น 12 ประเทศ 

                                                        
 
99Article 122 (ex Article 109 k) – EC Treaty 
“2. At least once every two years, or at the request of a Member State with a derogation, the Commission 

and the ECB shall report to the Council in accordance with the procedure laid down in Article 121(1). After consulting 
the European Parliament and after discussion in the Council, meeting in the composition of the Heads of State or 
Government, the Council shall, acting by a qualified majority on a proposal from the Commission, decide which 
Member States with a derogation fulfil necessary conditions on the basis of the criteria set out in Article 121(1), and 
abrogate the derogations of the Member States concerned.” 

100Council Decision 2000/427/EC of 19 June 2000 [in accordance with Article 122(2) (ex Article 109k)]  OJ 
2000 L167/1. 
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   เมื่อการดําเนินการตามขั้นตอนที่ 2 บรรลุผลสําเร็จโดยมีประเทศสมาชิกเขารวม 
ทั้งสิ้น 12 ประเทศแลว การดําเนินการในขั้นตอนที่ 3 จึงไดเร่ิมตนขึ้นอยางเปนทางการ โดยการ
กําหนดอัตราแลกเปลี่ยนคงที่ ภาระหนาที่ความรับผิดชอบขององคการทางดานการเงินแหงยุโรป 
(EMI) นั้น จะมีธนาคารกลางแหงยุโรปเขามาดําเนินการตอไป และคณะมนตรีแหงยุโรปจะมีมติวา
เมื่อใดที่เงินสกุลแหงประเทศสมาชิก (national currency) ควรที่จะไดรับการแทนที่ดวยเงินตราสกุล
เดียว ซึ่งในขั้นตอนนี้ธนาคารกลางยุโรปจะมีคําสั่งไปยังธนาคารกลางของประเทศสมาชิกในการที่จะ
แปลงสกุลเงินแหงประเทศตน ใหอยูในระดับเดียวกันกับสกุลเงินของประเทศสมาชิกอื่น ๆ ไปจนกวา
จะมีการแทนที่สกุลเงินเหลานั้นดวยเงินสกุลเดียวหรือเงินยูโร101 แตทั้งนี้วิธีการดําเนินการดังกลาวนั้น
ก็ยังคงมีบางประเทศที่เห็นวาไมเหมาะสมและไมเห็นดวยกับวิธีการดังกลาว  โดยเฉพาะอยางยิ่งใน
ชวงระหวางการเจรจาเพื่อจัดรางสนธิสัญญามาสทริกตในเดือนกรกฎาคม 1991 นั้น  มีประเด็นซึ่ง
เปนที่นาสนใจในการตีความ กลาวคือ มีการกลาวถึง“หลักไมมีการบังคับใหดําเนินการ” (“no 
coercion principle”)102 ซึ่งหลักการดังกลาวควรไดรับการกําหนดขึ้นเปนหลักเกณฑเฉพาะวาแมวา
ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปที่ไดลงนามในสนธิสัญญาและใหสัตยาบันสนธิสัญญาแลว ก็ไมไดเปน
ส่ิงที่แสดงวาประเทศตาง ๆ เหลานั้นไดรับรองที่จะดําเนินการเพื่อกาวเขาสูข้ันตอนที่สามในการที่จะ
บรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน103 หรือหากจะกลาวอีกนัยหนึ่ง คือในสนธิสัญญาควรกําหนด
ขอยกเวนที่จะนํามาใชกับประเทศที่ไมยอมรับ หรือไมรับรองที่จะดําเนินการเพื่อกาวเขาสูข้ันตอนที่
สามในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน เชนประเทศอังกฤษ และประเทศเดนมารก โดยใน
ขณะเดียวกันนั้นก็ยังคงมีประเทศสมาชิกอื่น ๆ ที่ตกลงจะผูกพัน และใหสัตยาบัน ในการที่จะดําเนิน
การเพื่อบรรลุสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินตอไป104 
 
   จากขั้นตอนการดําเนินการทั้ง 3 ขั้นตอนตามแผนการเดอรลอสเพื่อการบรรลุสู 
สหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น จึงเปนการดําเนินการตามวัตถุประสงคหลักของประชาคม
เศรษฐกิจยุโรป ซึ่งไดรับการกําหนดไวเปนภาระหนาที่ตามกฎหมายที่ประเทศสมาชิกตองปฏิบัติ โดย 
 

                                                        
 
101Alison M.S.Watson, Aspects of European Monetary Integration The Politic of Convergence, p.60. 
102Ibid. 
103Ibid. 
104Lorenzo Bini-Smaghi, Tommaso Padoa-Scioppa and Franceseo Papadia, “The Transition to EMU in the 

Maastricht Treaty,” Princeton Essays in International Finance, No. 194 (November 1994) : 17. 
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หลักการดังกลาวไดรับการกําหนดไวในมาตรา 2 แหงสนธิสัญญาประชาคมยุโรป (EC-TREATY) ซึ่ง
ไดรับการแกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป (Treaty on European Union TEU) อันถือเปน
บทบัญญัติที่กําหนดภาระหนาที่ที่ประเทศสมาชิกประชาคมเศรษฐกิจยุโรปตองดําเนินการใหบรรลุ
ผลสําเร็จซึ่งในมาตรา 2105 ดังกลาว ไดกําหนดถึงภาระหนาที่ของประเทศสมาชิกประชาคมที่สําคัญ 
คือ 
 

1. การจัดตั้งตลาดรวม และ 
2. การจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน และ 

   3. การดําเนินนโยบายรวม หรือดําเนินภาระกิจตาง ๆ ที่ระบุในมาตรา 3 
(มาตรา 3 เดิม) และ มาตรา 4 (มาตรา 3 a เดิม) แหง EC TREATY แกไขเพิ่มเติมโดย TEU ซึ่ง
มาตรา 3 นั้น เปนการกําหนดใหประชาคมดําเนินนโยบายรวมทางดานการพาณิชย นโยบายดานการ
ตลาดภายในประเทศตลอดจนการใหมกีารเคลื่อนยายสินคา, บุคคล, บริการและเงินทุนในประชาคม
โดยเสรี, การดําเนินนโยบายรวมและสงเสริมพัฒนาการภาคการเกษตร, การคมนาคม, สังคม, 
สิ่งแวดลอม, อุตสาหกรรม, การพัฒนาเทคโนโลยี, การสงเสริมการปองกันสุขภาพ, ความรวมมือ 
ดานตางประเทศ, การพลังงาน, ประชากร และการทองเที่ยว สวนมาตรา 4 (มาตรา 3 a เดิม) 
นั้น ไดกําหนดใหประเทศสมาชิกประชาคมยุโรป ดําเนินนโยบายทางดานเศรษฐกิจบนพื้นฐาน 
ของการประสานนโยบายเศรษฐกิจของประทศสมาชิกอยางใกลชิด ตลอดจนพื้นฐานดานตลาด 
ภายใน และการเปดใหมีการแขงขันอยางเสรี รวมตลอดถึงการกําหนดใหประเทศสมาชิกตอง 
กําหนดอัตราแลกเปลี่ยนคงที่ เพื่อนําไปสูการเริ่มตนแนะนําเงินสกุลเดียว, หนวยเงิน ECU และ 
การกําหนดนโยบายการดําเนินการสําหรับเงินตราสกุลเดียว ตลอดจนนโยบายอัตราแลกเปลี่ยน 
อันเปนพื้นฐานในการรักษาเสถียรภาพดานราคา และเปนการสนับสนุนนโยบายทางดานเศรษฐกิจ
ทั่วไปในประชาคม ตามหลักการเปดตลาดเสรี และการแขงขันโดยเสรี ทั้งนี้ การดําเนินนโยบาย 

                                                        
 
105Article 2 (ex Article 2)…… “The Community shall have as its task, by establishing a common market and an 

economic and monetary union and by implementing common policies or activities referred to in Article 3 and 4, to 
promote throughout the Community a harmonious, balance and sustainable development of economic activities, a high 
level of employment and of social protection, equity between men and women, sustainable and non-inflationary growth, 
a high degree of competitiveness and convergence of economic performance, a high level of protection and 
improvement of the quality of the environment, the raising of the standard of living and quality of life, and economic and 
social cohesion and solidiarity among Member States. 
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ตาง ๆ ของประเทศสมาชิกและประชาคมนั้นจําเปนตองดําเนินการตามหลักเกณฑดังตอไปนี้ คือ106 
(มาตรา 4 (3)) 
 

1. เสถียรภาพดานราคา (stable price) 
2. ความมั่นคงตอการคลังสาธารณะ (sound public finances) 
3. เงื่อนไขทางดานการเงิน (monetary conditions) 
4. การรักษาดุลยการชําระเงิน (sustainable balance of payments) 

 
   ดังนั้น หากจะพิจารณาจากภาระหนาที่ที่ประเทศสมาชิกตาง ๆ ตองดําเนินการ
เพื่อบรรลุถึงวัตถุประสงคของประชาคมตามที่กฎหมายกําหนดดังกลาวแลว จะเห็นไดวาเปนสิ่งที่
ประเทศสมาชิกตองดําเนินการเพื่อเปนการสงเสริมและสรางความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน ภายใน
ประชาคมไมวาจะเปนในดานสังคม, ส่ิงแวดลอม หรือเศรษฐกิจการเงินของประชาคม ซึ่งการดําเนิน
การในแตละขั้นตอนนั้น ก็จะตองดําเนินไปตามกรอบของเวลาที่สนธิสัญญากําหนด โดยเฉพาะอยาง
ยิ่งในสวนของการดําเนินการดานการเงินเพื่อใหบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินและนําเงินตรา
สกุลเดียวออกใชนั้น อาจกลาวไดวาเปนสิ่งที่สรางความเปลี่ยนแปลงในดานการเงินที่ไมเพียงแต 
สงผลถึงระบบการเงินภายในประชาคม หรือในสหภาพยุโรปเทานั้น แตยังอาจสงผลกระทบถึงระบบ
การเงินของโลกอีกดวย 
 

2.3.2 เงื่อนไขการเขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรปตาม 
  เกณฑการปรับตัวเขาหากันของตัวแปรทางเศรษฐกิจ (convergence criteria) 

  
   ดังไดกลาวแลววา การกําหนดเกณฑหรือคุณสมบัติของประเทศที่จะเขารวมในขั้น
ตอนที่สามในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้นขึ้นอยูกับรายงานของคณะกรรมาธิการและ
รายงานของสถาบันการเงินแหงยุโรป (EMI) ที่เสนอตอคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินแหง 
ยุโรป ถึงความกาวหนาในการดําเนินการของประเทศสมาชิกเพื่อที่จะบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงิน ซึ่งในรายงานดังกลาวนั้น  นอกจากจะมีการตรวจสอบถึงการบัญญัติกฎหมายภายในของ

                                                        
 

106Article 4 (ex article 3 a) 3. These actives of the Member States and the Community shall entail compliance 
with the following quiding principles: Stable price, sound public finance and monetary conditions and a sustainable 
balance of payments. 
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ประเทศสมาชิก, พระราชบัญญัติเกี่ยวกับธนาคารกลางของประเทศสมาชิก,การปฏิบัติตามขอ
กําหนดที่กําหนดไวในมาตรา 108 และมาตรา 109 แหง EC-TREATY แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญา
มาสทริกต (TEU)107 ในเรื่องของการเปนองคกรอิสระของธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหง 
รัฐสมาชิก ตลอดจนพระราชบัญญัติเกี่ยวกับระบบธนาคารกลางยุโรปแลว ในรายงานดังกลาวยังตอง
มีการประเมินถึงการดําเนินการตามเกณฑ ที่ประเทศสมาชิกตองปฏิบัติเพื่อการบรรลุสูสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินอีกดวย ซึ่งไดแกเกณฑการปรับตัวเขาหากันของตัวแปรทางเศรษฐกิจ 
(convergence criteria) โดยเกณฑตาง ๆ นั้นไดรับการกําหนดไวในมาตรา 121 อนุมาตรา 1 
(มาตรา 109 j เดิม)108 แหง EC-TREATY แกไขเพิ่มเติมโดย TEU ซึ่งไดกําหนดเกณฑที่ประเทศ
สมาชิกตองปฏิบัติดังตอไปนี้ คือ 
 

1. ความมีเสถียรภาพทางดานราคา (the achievement of a high degree of 
price stability) ซึ่งไดรับการกําหนดไวโดยพิธีสารวาดวยเกณฑการปรับตัวเขาหากันของตัวแปรทาง
เศรษฐกิจ (Protocol on the convergence criteria referred to in Article 121 (ex Article 109 j) 
of the treaty establishing the European Community) วาระดับอัตราเงินเฟอจะตองมีคา 
ไมเกิน 1.5% โดยวัดจากคาเฉลี่ยอัตราเงินเฟอของประเทศ 3 ประเทศที่มีอัตราเงินเฟออยูในเกณฑที่
ดีที่สุด   
 

2. การรักษาระดับการคลังของรัฐบาล (the sustainability of the 
government financial position) ซึ่งไดรับการกําหนดใหวัดจากงบประมาณการใชจายของรัฐบาล 

                                                        
 
107Article 108 (ex Article 107) 
“When exercising the powers and carrying out the task and duties conferred upon them by this Treaty and 

the Statute of the ESCB, neither the ECB, nor a national central bank, nor any member of their decision-making bodies 
shall seek or take instructions from Community institutions or bodies, from any government of a Member State or from 
any other body. The Community instituttions and bodies and the governments of the Member States undertake to 
respect this principle and not to seek to influence the members of the decision-making bodies of the ECB or of the 
national central banks in the performance of their tasks.” 

Article 109 (ex Article 108) 
“Each Member State shall ensure, at the latest at the date of the establishment of the ESCB, that its national 

legislation including the statutes of its national central bank is compattible with this Treaty and the Statute of the 
ESCB.” 

108อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 90. 
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โดยการใชงบประมาณนั้นจะตองไมมีการขาดดุลยงบประมาณเกินกวาที่กําหนดไวในมาตรา 
104(6)109  (มาตราเดิม 104 c (6)) แหง EC-TREATY แกไขเพิ่มเติมโดย TEU กลาวคือคณะมนตรี
ดานการเงินและการคลังจะมีมติตามเสียงขางมาก หลังจากที่ไดทําการประเมินทั้งหมดแลววา
ประเทศสมาชิกประเทศใดมีการขาดดุลยงบประมาณ เกินกวาที่กําหนดหรือไม โดยการประเมินนั้น
คณะมนตรีจะพิจารณาจากรายงานชี้แจงที่คณะกรรมาธิการเสนอเขาไป และทําการพิจารณาให
ความเห็นที่เห็นวาประเทศสมาชิกควรจะดําเนินการ ทั้งนี้ การดําเนินการตาง ๆ ตองเปนไปตามเสียง 
ขางมาก (qualified majority) นอกจากนี้ ในมาตรา 104 (2)110 (มาตราเดิม 104 c (2)) แหง EC-
TREATY แกไขเพิ่มเติมโดย TEU ยังไดกําหนดใหคณะกรรมาธิการตองตรวจตราภาวะงบประมาณ 
และหนี้ภาครัฐบาลของประเทศสมาชิก โดยเฉพาะอยางยิ่งในการตรวจสอบถึงวินัยดานงบประมาณ 
ตามเกณฑการตรวจสอบ 2 เกณฑ ดังตอไปนี้ คือ 
 

(ก) การตรวจสอบวา อัตราสวนของการขาดดุลยภาครัฐตามที่คาดการณไวหรือ
การขาดดุลยภาครัฐที่เกิดขึ้นจริง ตอผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติ (Gross Domestic Product 
GDP) นั้น เกินกวามูลคาที่กําหนดไวหรือไม กลาวคือเปนการตรวจสอบการขาดดุลยการคลังของรัฐ  
และ 

(ข) การตรวจสอบวาอัตราสวนของหนี้ภาครัฐ ตอผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติ 
(GDP) เกินกวามูลคาที่กําหนดหรือไม  

                                                        
 
109 Article 104 (ex Article 104 c) “6. The Council shall, acting by a qualified majority on a recommendation from 

the Commission, and having considered any observations which the Member State concerned my wish to make, decide 
after an overall assessment whether an excessive deficit exists.” 
 110Article 104 (ex Article 104 c) “2. The Commission shall monitor the development of the bugetary situation 
and of the stock of government debt in the Member States with a view to indentify gross errors. In particular it shall 
examine with budgetary discipline on the basis of the following two criteria : 

(a) whether the ratio of the planned or actual government deficit to gross domestic product exceeds a 
reference value, unless: 
- either the ratio has declined substantially and continuously and reached a level that 

comes close to the reference value; 
- or, alternatively, the excess over the reference value is only exceptional and temporary 

and the ratio remains close to the reference value; 
(b) whether the ratio of government debt to gross domestic product exceeds a reference value, unless 

the ratio is sufficiently diminishing and approaching the reference value at a satisfactory pace. 
The reference values are specified in the Protocol on the excessive deficit procedure annexed to this Treaty.” 
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   ทั้งนี้ กรณีตามขอ (ก) มีขอยกเวน คือ 
 

- กรณีที่อัตราสวนตามขอ (ก) นั้น ลดลงอยางมากและตอเนื่อง และลดลงมาอยูที่
ระดับซึ่งใกลเคียงกับมูลคาที่กําหนด หรือ 
 

- กรณีที่อัตราสวนตามขอ (ก) นั้น เกินกวามูลคาที่กําหนดเปนกรณีพิเศษ และเปน
การชั่วคราว และอัตราสวนยังคงเปนไปในระดับที่ใกลเคียงกับมูลคาที่กาํหนด 
  
   สวนกรณีตามขอ (ข) นั้น จะมีกรณีที่ยกเวน คือ กรณีที่อัตราสวนตามขอ (ข) นั้น 
ลดลงในอัตราที่พอเหมาะและใกลเคียงกับมูลคาที่กําหนด111 
 
   ดังนั้น จึงอาจกลาวไดวาเกณฑอัตราสวนการขาดดุลยการคลังของภาครัฐ และ
เกณฑอัตราสวนหนี้ของภาครัฐนั้น เปนสิ่งที่ไมตายตัวเสมอไป และอาจไดรับการยกเวนไดหากเปนไป
ตามหลักเกณฑที่กฎหมายกําหนดดังกลาวขางตน ทั้งนี้ ดังจะเห็นไดจากการที่ประเทศเบลเยี่ยมและ
ประเทศอิตาลี ซึ่งมีอัตราสวนหนี้ของภาครัฐตอผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติเกินกวา 120% ซึ่งเมื่อ
มีการประเมินตามเกณฑที่กฎหมายกําหนดแลว ก็ยังไมไดรับการพิจารณาใหเปนประเทศที่มีภาวะ
การขาดดุลยเกินกวาที่กําหนด112  เนื่องจากคณะกรรมาธิการเห็นวาอุปสรรคในการที่จะกาวเขาสูขั้น
ที่สามของสหภาพเศรษฐกิจ และการเงินนั้นไมไดอยูที่เกณฑดังกลาวเทานั้น แตยังคงตองพิจารณา
ถึงความตกลงดานเสถียรภาพ และความเจริญเติบโต (Stability and Growth Pact) ประกอบดวย
และขณะเดียวกันประเทศสมาชิกก็ยังมีภาระหนาที่ในการดําเนินการเพื่อปองกันมิใหเกิดภาวะการ
ขาดดุลยงบประมาณของรัฐในสวนที่เหลืออยูตลอดไปดวย113 
 
   อนึ่ง เนื่องจากในการพิจารณาตรวจสอบถึงอัตราสวนการขาดดุลยการคลังของรัฐ
ตอผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติ และอัตราสวนหนี้ของภาครัฐตอผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาตินั้น  
 

                                                        
 
111Article 104 (ex Article 104 c) sub-Article 2., อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 110. 
112Commission Report of 25 March 1998 on Progress towards Convergence, 1.3.1 and 1.3.7. 
113Paul Beaument and Neil Walker, Legal Framework of the Single European Currency (Oregon : Hart  

Publishing, 1999), p.12. 
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กฎหมายกําหนดใหมีการเทียบเคียงกับมูลคาที่กําหนด (reference value) ซึ่งมูลคาดังกลาวไดรับ
การกําหนดไวในพิธีสารวาดวยระเบียบการขาดดุลยเกินกําหนด (Protocol on the excessive 
deficit procedure) ซึ่งในพิธีสารดังกลาวกําหนดใหอัตราสวนการขาดดุลยการคลังของรัฐนั้น ตองไม
เกิน 3% ของผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติ (GDP) และอัตราสวนหนี้ของภาครัฐจะตองไมเกิน 60% 
ของผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติ (GDP) ทั้งนี้ ดวยเหตุผลที่วาการใชจายของรัฐบาลจะมีผลกระทบ
ตอภาวะเงินเฟอ ดังนั้น จึงตองเขาควบคุมสวนนี้กอนการเริ่มใชเงินสกุลเดียว114 
 

3. ระดับอัตราแลกเปลี่ยน โดยมาตรา 121(1) แหง EC-TREATY แกไขเพิ่ม
เติมโดย TEU กําหนดใหรักษาขอบเขตความผันแปรของอัตราแลกเปลี่ยน ใหอยูในขอบเขตของกลไก
อัตราแลกเปลี่ยน(Exchange Rate Mechanism-ERM) แหงระบบการเงินยุโรป (EUROPEAN 
MONETARY SYSTEM-EMS) อยางนอยเปนเวลา 2 ป โดยหามลดคาเงินของประเทศสมาชิก ซึ่ง
หากอัตราแลกเปลี่ยนมีเสถียรภาพก็จะทําใหการปรับตัวทางเศรษฐกิจเพื่อการบรรลุสูสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินเปนไปไดอยางราบรื่นมากขึ้น 
 

4. ระดับอัตราดอกเบี้ย โดยเกณฑในขอนี้จะวัดจากอัตราดอกเบี้ยระยะยาวที่
จะตองมีคาไมเกิน 2% จากคาเฉลี่ยของ 3 ประเทศที่มีระดับอัตราดอกเบี้ยดีที่สุด115 โดยกรณีนี้จะ
เปนการชวยรักษาเสถียรภาพดานกลไกอัตราแลกเปลี่ยนแหงระบบการเงินยุโรป (EMS) แกประเทศ
สมาชิกดวย 
 
   เมื่อประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปที่สามารถดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจ และ
สามารถปฏิบัติตามเกณฑการปรับตัวเขาหากันทางเศรษฐกิจ (convergence criteria) ดังกลาวขาง
ตนไดแลว ประเทศที่ผานเกณฑก็จะไดรับการรับรองใหเขารวมในการดําเนินการเพื่อเร่ิมตนขั้นตอนที่
สามซึ่งเปนขั้นตอนสุดทายในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ซึ่ง ณ ปจจุบันมีประเทศที่ได
รับการรับรองใหเขารวมทั้งสิ้น 12 ประเทศ โดยในการดําเนินการเพื่อนําเงินยูโรออกใชนั้นจะเปนไป
ตามขั้นตอน 3 ขั้นตอน ตามที่ไดรับการยอมรับจากคณะกรรมาธิการยุโรป ดังที่ปรากฎใน GREEN 
PAPER ON THE PRACTICAL ARRANGEMENTS FOR THE INTRODUCTION OF THE 
SINGLE CURRENCY (BRUSSELS, 31.05.1995)  
 
 
 
                                                        

 
114สุทธิพันธ จิราธิวัฒน และ ชโยดม สรรพศรี, เงินยูโร การปรับใชและผลกระทบ, หนา 45. 
115เร่ืองเดียวกัน หนา 45. 
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2.3.3 ขั้นตอนการดําเนินการเพื่อนําเงินสกุลเดียวออกใชบังคับ (การมีผลใชบังคับ
ของเงินยูโร)  

 
-  ขั้นตอนที่ 1 วันที่ 1 มกราคม 1999 เงินยูโรจะเปนสกุลเงินที่ถูกตองตาม

กฎหมาย116  กฎหมายตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับการแนะนําเงินยูโรจะเริ่มมีผลใชบังคับ (เชนกฎหมาย
เกี่ยวกับสถานะของเงินยูโร, ความตอเนื่องของสัญญา เปนตน) ตลอดจนจะมีการนําอัตรา 
แลกเปลี่ยนแบบคงที่ตายตัวมาใชในการแปลงสกุลเงินของแตละประเทศสมาชิกเปนเงินยูโร โดยใน
ขั้นตอนที่ 1 นี้จะอยูภายใตการควบคุมรับผิดชอบโดยคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรป 

 
-  ข้ันตอนที่ 2 ตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 1999 ถึงวันที่ 31 ธันวาคม 2001 

ในขั้นตอนนี้ระบบธนาคารกลางยุโรปจะเขามารับผิดชอบและควบคุมในการกาํหนดขอบเขตการ
ดําเนินนโยบายเงินสกุลเดียวในรูปของเงินยูโร และควบคุมการดําเนินการดานอัตราแลกเปลี่ยนเงิน
ตราตางประเทศในรูปของเงินยูโร ตลอดจนควบคุมการดําเนินการนําเงินยูโรมาใชในระบบการชําระ
เงิน โดยนํามาใชในตลาดการคาคูกับเงินสกุลของประเทศสมาชิกในรูปของธุรกรรมที่ไมใชเงินสด117 
นอกจากนี้ประเทศสมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน จะตองทําการออกพันธบัตรรัฐบาลใหมใน
รูปของเงินยูโร และในขั้นตอนที่ 2 นี้ ระบบธนาคารกลางยุโรป และองคกรที่มีอํานาจแหงรัฐสมาชิก 
ตลอดจนประชาคมเองจะตองทําการตรวจตราติดตามพัฒนาการการเปลี่ยนแปลงสูการนําเงินยูโร
ออกใชในภาคของธนาคารและการเงิน รวมทั้งจะตองชวยเหลือซ่ึงกันและกันในการทําใหระบบ
เศรษฐกิจโดยรวมดําเนินไปโดยเปนระบบ เพื่อรองรับการเปลี่ยนแปลงสูระบบเงินยูโร118 

 
-  ข้ันตอนที่ 3 ตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 2002 ถึง 1 กรกฎาคม 2002 ใน 

ขั้นตอนนี้จะแบงเปน 2 ระยะ คือ119 
 

   -  ในวันที่ 1 มกราคม 2002 เปนอยางชา ระบบธนาคารกลางแหงยุโรปจะควบ
คุมใหมีการเริ่มตนนําเงินยูโรในรูปธนบัตรและเหรียญออกมาใชหมุนเวียนในระบบ และเงินสกุลของ
ประเทศสมาชิกตางจะทยอยออกจากระบบเศรษฐกิจของสหภาพยุโรป 
 

                                                        
 
116ขอ 1. แหง Council Regulation (EC) No.1103/97 of 17 June 1997 on certain provisions relating to the 

introduction of the euro : OJ L 162, 19.6.1997 pp.1-3. 
117สุทธิพันธ จิราธิวัฒน และ ชโยดม สรรพศรี, เงินยูโร การปรับใชและผลกระทบ, หนา 43. 
118Presidency conclusion on the Madrid European Council of  15 and 16 December 1995 on the scenario for 

the changeover to the single currency.  
119Ibid. 



 
 

58

   -  ในวันที่ 1 กรกฎาคม 2002 เปนอยางชา การปรับเปลี่ยนตองสําเร็จสมบูรณ
โดยธนบัตรและเหรียญในสกุลเงินของประเทศสมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (national 
currency) จะถูกยกเลิกและสิ้นผลใชบังคับตามกฎหมาย โดยเงินยูโรจะเปนเงินสกุลเดียวที่นํามาใช
ในระบบเศรษฐกิจของประเทศสมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน จํานวน 12 ประเทศ (ณ 
ปจจุบัน) และธนาคารกลางยุโรป (ECB) จะเขาควบคุมกําหนดนโยบายทางการเงินและอัตราแลก
เปลี่ยนแทนธนาคารกลางของแตละประเทศ โดยธนาคารกลางของแตละประเทศจะทําหนาที่เพียง
การกํากับดูแลธนาคารพาณิชยหรือสถาบันการเงินภายในประเทศตนเทานั้น 
 
   ดังนั้น จะเห็นไดวาเมื่อดําเนินการครบ 3 ข้ันตอนดังกลาวขางตนแลว การบรรลุ 
สูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินจะเกิดขึ้นโดยสมบูรณ อันเปนไปตามวัตถุประสงคที่ระบุในมาตรา 2 
แหง EC-TREATY แกไขเพิ่มเติมโดย TEU ซึ่งกําหนดใหประชาคมตองจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและ 
การเงิน ซึ่งเมื่อมีการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยมีการนําเงินสกุลเดียวออกใชแลว การ
เคลื่อนไหวทางเศรษฐกิจของสหภาพยุโรป หรือในระหวางประเทศสมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการ
เงินเองนั้นเปนไปโดยเสรี อันสงผลใหการเคลื่อนยายคน (แรงงาน), สินคา, เงินทุน และบริการเปนไป
โดยเสรีอยางแทจริง อันเปนการสงเสริมใหตลาดรวมหรือตลาดเดียวยุโรป บรรลุผลสําเร็จตามที่
กําหนดไวในมาตรา 2 แหง EC-TREATY120 แกไขเพิ่มเติมโดย TEU ซึ่งบทบัญญัติดังกลาวนอกจาก
จะกําหนดใหจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลวยังกําหนดใหจัดตั้งตลาดรวมแหงยุโรปดวย 
 
   อนึ่ง ในสวนของประเทศสมาชิกที่เขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลวนั้น
แมวาจะสามารถผานเกณฑ convergence criteria เขาเปนสมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
ไดแลว แตประเทศเหลานั้นก็ยังคงมีหนาที่ตองปฏิบัติตามความตกลงวาดวยเสถียรภาพและความ 
เจริญเติบโต (Stability and Growth Pact) เพื่อเปนการรักษาเสถียรภาพทางการเงินใหแกสหภาพ 
ยุโรปตอไป 
 

                                                        
 
120Article 2 EC Treaty 
“The Community shall have as its task, by establishing a common market and an economic and monetary 

union and by implementing common policies or activities referred to in Articles 3 and 4, to promote throughout the 
Community a harmonious, balanced and sustainable development of economic activities, a high level of employment 
and of social protection, equality between men and women, sustainable and non-inflationary growth, a high degree of 
competitiveness and convergence of economic performance, a high level of protection and improvement of the quality 
of the environment, the raising of the standard of living and quality of life, and economic and social cohesion and 
solidarity among Member States.” 
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2.3.4 ความตกลงเพิ่มเติมสนธิสัญญาสหภาพยุโรป วาดวยเสถียรภาพและความ
เจริญเติบโต (Stability and Growth Pact) 

 
   สืบเนื่องจากการประชุม ณ กรุงแมดริดในเดือนธันวาคม 1995 คณะมนตรียุโรปได
รับรองระเบียบในการรักษาระดับงบประมาณของรัฐในข้ันตอนที่ 3 ในการดําเนินการเพื่อบรรลุสู 
สหภาพเศรษฐกิจและการเงิน และในการประชุม ณ เมืองดูบลิน ในเดือนธันวาคม 1996 คณะมนตรี 
ยุโรปไดทําความตกลงในสวนที่เปนองคประกอบหลักวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต 
(STABILITY AND GROWTH PACT) โดยในขั้นตอนที่สามในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการ
เงินนั้นประเทศสมาชิกจะตองหลีกเลี่ยงและปองกันการขาดดุลยงบประมาณภาครัฐไมใหเกินกวาที่
กําหนด คือไมเกิน 3% ของ GDP121 ซึ่งความสําคัญของการรักษาความมั่นคงทางดานการเงินการ
คลังของภาครัฐนั้น จะเปนมาตรการสําคัญในการสรางความแข็งแกรงตอเสถียรภาพทางดานราคา 
และการรักษาความเจริญเติบโตในการสรางการจางงาน อีกทั้งยังเปนการรับรองดวยวานโยบายทาง
ดานงบประมาณของประเทศ จะสนับสนุนเสถียรภาพทางดานการเงินตอไป และนอกเหนือจาก 
ภาระหนาที่ดังกลาวของประเทศสมาชิกในการที่จะตองรักษาระดับการขาดดุลยงบประมาณภาครัฐ
ไมใหเกินกวาเกณฑที่กําหนดแลว มาตรา 2 แหงสนธิสัญญาสหภาพยุโรป ยังไดระบุใหสหภาพตอง
ดําเนินการอันเปนการสนับสนุนสงเสริมพฒันาการทางดานเศรษฐกิจและสังคม และสนับสนุนการ
จางงานใหอยูในระดับที่สูงตลอดจนการรักษาระดับความสมดุลยในพัฒนาการดานการสรางความ
แข็งแกรงหรือเสถียรภาพทางดานเศรษฐกิจ โดยเฉพาะอยางยิ่งในการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจ 
และการเงิน  จนกระทั่งมีการใชเงินตราสกุลเดียวในขั้นตอนสุดทายตามที่กําหนดในสนธิสัญญา 
สหภาพยุโรป 122 
 
   ดังนั้น คณะมนตรียุโรปจึงไดจัดการประชุมและทําความตกลงในการเตรียมการทํา
ขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต (Stability and Growth Pact) เพื่อใหการดําเนิน

                                                        
 
121Resolution of the European Council on the Stability and Growth Pact Amsterdam, 17 June 1997, ขอ 1. 
122Article 2 (ex Article B) – TEU 
The Union shall set itself the following objectives: 
“to promote economic and social progress and a high level of employment and to achieve balance and 

sustainable development, in particular through the creation of an area without internal frontiers, through the 
strengthening of economic and social cohesion and through the establishment of economic and monetary union, 
ultimately including a single currency in accrodance with the provisions of this Treaty”  
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การในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน สัมฤทธิ์ผลตามที่กําหนดในสนธิสัญญาสหภาพยุโรป 
โดยในหลักการนั้นความตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโตจะกําหนดใหประเทศสมาชิก
ตองดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจใหเปนไปตามเกณฑในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
หรือตามconvergence criteria ที่กําหนดในสนธิสัญญา  ทั้งนี้ ไมวาจะเปนประเทศที่เขารวมสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงิน (EMU) ในวันที่ 1 มกราคม 1999 หรือจะเขารวมภายหลังจากนั้นก็ตาม โดย
ประเทศสมาชิกยังคงตองรับผิดชอบในการดําเนินนโยบายทางดานงบประมาณของประเทศใหเปน
ไปตามเกณฑที่สนธิสัญญากําหนด นอกจากนี้ในขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต
ยังกําหนดมาตรการในการตรวจตราและสังเกตการณภาวะงบประมาณ, การใหความรวมมือดาน
นโยบายเศรษฐกิจ ตลอดจนการดําเนินการใด ๆ ใหระเบียบเรื่องการขาดดุลยเกินกวาที่กําหนดมีผล
ใชบังคับ 
 
   เมื่อคณะมนตรียุโรปไดทําการประชุมตกลงในการวางหลักการสําหรับขอตกลงวา
ดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโตแลว คณะมนตรียุโรปจึงไดมีมติในการประกาศขอตกลงวาดวย
เสถียรภาพและความเจริญเติบโต (STABILITY AND GROWTH PACT) ณ กรุงอัมสตอรดัมประเทศ
เนเธอรแลนด เมื่อวันที่ 17 มิถุนายน 1997 (Resolution of the European Council on the Stability 
and Growth Pact ; Amsterdam, 17 June, 1997)123 และไดมีมติในสวนที่เกี่ยวของกับขอตกลงวา
ดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต ซึ่งไดแกเร่ืองของความเจริญเติบโตและการจางงาน  ณ กรุง
อัมสเตอรดัม เมื่อวันที่ 16 มิถุนายน 1997 (Resolution on the European Council on Growth and 
Employment Amsterdam, 16 June 1997)124 ตลอดจนไดมีระเบียบของคณะมนตรี เลขที่ 1466/97 
ลงวันที่ 7 กรกฎาคม 1997วาดวยการตรวจตราและสังเกตการณภาวะงบประมาณ และความรวมมือ
ดานนโยบายทางเศรษฐกิจ125 
 
   ซึ่งในขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโตดังกลาวนั้น ประกอบดวย
สาระสําคัญ 3 สวน ดังตอไปนี้ คือ 
 

                                                        
 
123OJ 2366, 2.8.1997, pp.1-2. 
124OJ 236, 2.8.1997, pp.3-4. 
125OJ 209, 2.8.1997, pp.1-5.  
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1. ขอตกลงผูกพันประเทศสมาชิก126 เปนการกําหนดใหประเทศสมาชิกตอง
รักษาระเบียบวินัยทางดานงบประมาณของรัฐ โดยประเทศสมาชิกจะตอง (ก) ยึดถือเปาหมายระยะ
กลางสําหรับการรักษาสถานะของงบประมาณใหอยูในสถานะที่สมดุลหรือเกินดุลยตามที่กําหนดไว
ในแผนการรักษาเสถียรภาพ หรือแผนการปรับตัวแปรทางเศรษฐกิจเขาหากัน (Stability or 
Convergence Programme) โดยแผนการรักษาเสถียรภาพนั้นจะนําไปใชโดยประเทศสมาชิกที่เขา
รวมในการใชเงินยูโรแลว สวนแผนการปรับตัวแปรทางเศรษฐกิจเขาหากันนั้นจะนําไปใชโดยประเทศ
ที่ยังมิไดเขารวมในการใชเงินยูโร (ข) หากประเทศสมาชิกไดรับคําเตือนจากคณะมนตรี วานโยบาย
ทางเศรษฐกิจของประเทศสมาชิก ไมเปนไปตามแนวทางที่คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินได
วางแนวทางไว หรือการดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจของประเทศสมาชิกกําลังเปนอุปสรรคตอการ
ดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลว ประเทศสมาชิกนั้น ๆ มีหนาที่ตองแกไขปรับ
ปรุงการดําเนินงานดานงบประมาณ ใหเปนไปตามแผนการรักษาเสถียรภาพหรือแผนการปรับตัวแปร
ทางเศรษฐกิจเขาหากัน และ (ค) ตองทําการแกไขปรับปรุงการขาดดุลยงบประมาณที่เกินกวาเกณฑ
ที่กําหนดโดยมิชักชา และจะตองดําเนินการใหแลวเสร็จภายใน 1 ป หลังจากมีการขาดดุลยงบ
ประมาณเกินกวาเกณฑที่กําหนด เวนแตกรณีที่มีเหตุการณพิเศษ หรือภาวะเศรษฐกิจตกต่ําอยางรุน
แรง ซึ่งเกณฑที่ถือวาเศรษฐกิจตกต่ํานั้นไดรับการกําหนดไววาหาก GDP ของประเทศสมาชิกลดลง
อยางนอย 0.75% ทุก ๆ ป จะถือวาเศรษฐกิจตกต่ําอยางรุนแรง 
 

2. ขอตกลงผูกพันคณะกรรมาธิการ127 เปนการกําหนดใหคณะกรรมาธิการยุ
โรปเริ่มปฏิบัติหนาที่ตาง ๆ ที่กําหนดในสนธิสัญญาประชาคมยุโรป ซึ่งแกไขเพิ่มเติมโดยสนธิ
สัญญาสหภาพยุโรป และดําเนินการบริหารจัดการตามขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญ
เติบโต โดยคณะกรรมาธิการยุโรปจะมีหนาที่ในการเสนอรายงาน, ความเห็น และขอเสนอแนะ 
ตอคณะมนตรียุโรปวาประเทศสมาชิกใดที่มีความเสี่ยงตอการที่จะมีการขาดดุลยงบประมาณ 
เกินกวาเกณฑที่กําหนด หรือประเทศสมาชิกใดที่มีภาวะการขาดดุลยงบประมาณภาครัฐเกินกวา 3% 
ของผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติ (GDP) เพื่อใหคณะมนตรียุโรปลงมติตามเสียงขางมากวาจะให
ประเทศนั้นเปนประเทศที่มีภาวะการขาดดุลยงบประมาณเกินกวาที่กําหนดหรือไม และหากในกรณี
ที่คณะกรรมาธิการยุโรปพิจารณาแลวเห็นวาประเทศสมาชิกไมไดมีการขาดดุลยภาครัฐเกินกวา 

                                                        
 
126Resolution of the European Council on the Stability and Growth Pact Amsterdam, 17 June 1997, Clause 

1-7, pp.113-114. 
127Resolution of the European Council on the Stability and Growth Pact Amsterdam, 17 June 1997, Clause 

1-5, p.114. 
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ที่กําหนดแตผลการพิจารณานั้นยังแตกตางจากความเห็นของคณะกรรมาธิการเฉพาะดานเศรษฐกิจ
และการเงินแลวคณะกรรมาธิการยุโรปจะตองชี้แจงถึงเหตุผลแหงความแตกตางนั้นตอคณะมนตรี 
ยุโรปดวย กลาวคือในสวนที่ 2 แหง STABILITY AND GROWTH PACT นี้เปนการระบุแนวทางและ
ขั้นตอนในการบริหารจัดการตามขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต 

 
3. ขอตกลงผูกพันคณะมนตร1ี28 ในสวนนี้จะระบุถึงกระบวนการที่คณะมนตรี

จะดําเนินการโดยเขมงวดในการที่จะทําใหการดําเนินการตามขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความ
เจริญเติบโต (STABILITY AND GROWTH PACT) นั้น บังคับเกิดผล ตลอดจนตองมีมติตามที่
กฎหมายกําหนด คือการพิจารณาถึงนโยบายทางเศรษฐกิจของประเทศสมาชิก วามีความเสี่ยง 
ตอการประสบภาวะการขาดดุลยงบประมาณของรัฐในอัตราที่เกินกวา 3% ของ GDP หรือไม129 
ตลอดจนจะตองกําหนดวันสําหรับการบังคับใชระเบียบการขาดดุลยงบประมาณเกินกวาที่กําหนด 
และตองทําตามคําแนะนําแกประเทศสมาชิก ในการแกไขปรับปรุงการขาดดุลยงบประมาณเกินกวา
ที่กําหนดโดยเร็วที่สุด ทั้งนี้ จะตองดําเนินการภายใน 1 ป หลังจากที่พบวามีการขาดดุลยงบประมาณ
เกินกวาที่กําหนด  เวนแตกรณีที่มีเหตุการณพิเศษ130 
 
    นอกจากนี้ใน STABILITY AND GROWTH PACT ยังกําหนดใหคณะมนตรีมี
หนาที่ในการกําหนดบทลงโทษ หากประเทศสมาชิกที่เขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจ
และการเงินไมปฏิบัติตามคําแนะนําของคณะมนตรีอันเปนคําแนะนําซึ่งจําเปนและเอื้อตอการทีจ่ะทาํ
ใหภาวะการขาดดุลยงบประมาณที่เกินกวากําหนดของประเทศนั้นหมดไป โดยบทลงโทษดังกลาว
นั้นใน STABILITY AND GROWTH PACT กําหนดใหใชวิธีการ non-interest bearing deposit 
(การไมใหดอกเบี้ยเงินฝาก) แกประเทศสมาชิกที่ไมไดปฏิบัติตามคําแนะนําของคณะมนตรี ซึ่งขอ
กําหนดใน STABILITY AND GROWTH PACT นี้ เปนไปตามที่กําหนดไวโดยมาตรา 104(11)131 
ขอยอยที่สาม (มาตรา 104 c (11) เดิม) แหง EC TREATY แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญา 

                                                        
 
128Ibid., pp.114-115. 
129Ibid., p.114, Clause 1. 
130Ibid, Clause 2. 
131Article 104 (11) sub – clause 3. 

             “11. As long as a Member State fails to comply with a decission taken in accordance with paragraph 9, the 
Council may decide to apply or, as the case may be, intensify one or more of the following measures: …. 

    - to require the Member State concerned to make a non-interest-bearing deposit of an appropriate size 
with the Community until the excessive deficit has, in the view of the Council, been corrected;” 
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สหภาพยุโรปซึ่งกําหนดใหคณะมนตรีสามารถใชมาตรการดังกลาวไดจนกวาประเทศสมาชิกจะทํา
การแกไขปรับปรุงภาวะการขาดดุลยเกินกําหนดนั้นเรียบรอยแลว132 
 
    ทั้งนี้ หากระยะเวลา 2 ป หลังจากที่คณะมนตรีไดมีมติตัดสินใหกําหนดบท 
ลงโทษดังกลาวแกประเทศสมาชิกแลว ภาวะการขาดดุลยงบประมาณเกินกวาเกณฑที่กําหนดของ
ประเทศสมาชิกนั้นยังไมไดรับการแกไข STABILITY AND GROWTH PACT กําหนดใหคณะมนตรีมี
สิทธิที่จะแปลงเงินฝากของประเทศสมาชิกเปนเงินคาปรับไดตอไป เวนแตกรณีที่คณะมนตรีเห็นวา
ภาวะการขาดดุลยงบประมาณของรัฐที่เกินกวากําหนดนั้นไดรับการปรับปรุงแกไขเรียบรอยแลว 
 
    นอกจากนี้ คณะมนตรียังมีภาระหนาที่ในการทาํคําแถลงการณถึงเหตุผลในการ
ตัดสินที่จะไมดําเนินการตามรายงานจากคณะกรรมาธิการสําหรับภาวะการขาดดุลยงประมาณเกิน
กวาเกณฑที่กําหนด หรือควรมีการสังเกตตรวจตราถึงระเบียบปฏิบัติเกี่ยวกับภาวะงบประมาณของ
ประเทศสมาชิก ซึ่งหากคณะมนตรีตัดสินใจไมดําเนินการตามรายงานจากคณะกรรมาธิการแลว 
กรณีดังกลาวจะตองมีการลงมติตัดสินโดยประเทศสมาชิกดวย133 
 
    ดังนั้น หากจะกลาวโดยสรุปแลว การที่มีการทําขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและ
ความเจริญเติบโต ตาม Resolution of the European Council on the Stability and Growth Pact 
: Amsterdam, 17 June, 1997 นั้น  เปนการสรางมาตรการปองกันและสนับสนุนใหประเทศสมาชิก
สามารถดําเนินการตามขั้นตอนเพื่อการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินไดงายยิ่งขึ้น อีกทั้งยัง
เปนการเอื้อใหประเทศสมาชิกสามารถปฏิบัติตามขอผูกพันที่ตนไดทําความตกลงไวตามสนธิสัญญา
ประชาคมยุโรปแกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรปไดในทางที่เปนรูปธรรมมากยิ่งขึ้น อันจะ
สงผลใหสนธิสัญญาไดรับการปฏิบัตอิยางจริงจัง เนื่องจากโดยหลักของขอตกลงวาดวยเสถียรภาพ
และความเจริญเติบโตนั้น ไดรับการวางโครงสรางใหมีมาตรการในการควบคุมและตรวจตราสังเกต
การณโดยคณะกรรมาธิการยุโรปและคณะมนตรี ที่มีอํานาจในการควบคุมตรวจตรา ตลอดจนมีการ
กําหนดบทลงโทษแกประเทศสมาชิกที่ไมปฏิบัติตามคําแนะนําในการแกไขปรับปรุงภาวะการขาด

                                                        
 
132Article 104(11) sub-clause 3. 
133Resolution on the European Council on the Stability and Growth Pact Amsterdam, 17 June 1997, Clause 6, 

p.115. 
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ดุลยงบประมาณของรัฐที่เกินกวาเกณฑที่กําหนดตามสนธิสัญญาที่เกี่ยวของ กลาวคือมีภาวะ 
การขาดดุลยงบประมาณของรัฐเกินกวา 3% ของผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติ (GDP) 
 
    ทั้งนี้ อาจกลาวไดวาขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโตเปนขอตก
ลงที่จัดทําขึ้นเพื่อเอื้อใหสนธิสัญญาสหภาพยุโรป (TEU) มาตรา 2 (มาตรา B เดิม)134 ไดรับการ
ปฏิบัติอยางแทจริงและบรรลุวัตถุประสงคในการสงเสริมการรักษาสมดุลยและสรางเสถียรภาพทาง
ดานเศรษฐกิจเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินจนกระทั่งมีการใชเงินตราสกุลเดียวในขั้นตอน
สุดทายไดตอไป 
 

                                                        
 
134Article 2 (ex Article B) – TEU, อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 122. 
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แผนภาพสรุปพัฒนาการสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 

 
 
 
  
 
 

 
    
 
  
 
  
 
 
 
 

  
 
   
   
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

European Payments Union (EPU) 1950

European Monetary Agreement (EMA)

European Economic Community (EEC) 1957 : Treaty of Rome 

Common Market Customs Union Common  
Agricultural Policy

Werner Report 1970

Snake in the Tunnel 1972-1976

European Common Margin Arrangement
(การรักษาขอบเขตความผันแปรของ 

อัตราแลกเปลี่ยน) 

European Monetary Cooperation Fund 
(กองทุนความรวมมือทางการเงินแหง 

ยุโรป – EMCF) 

European Monetary System (EMS) 1979

European Monetary 
Fund (กองทุนเงินแหง 

ยุโรป – EMF)  
(ไมประสบความสําเร็จ 

ในการจัดตั้ง) 

European  
Currency Unit 

(หนวยเงิน ECU) 

Exchange Rate 
Mechanism (ERM) 

(กลไกอัตรา 
แลกเปลี่ยน)

The Credit Mechanism
(กลไกดานการสนับสนุน

ทางการเงิน) 

Delors Report 1989

Economic and Monetary Union (EMU) : Treaty of Maastricht 1993 

Convergence Criteria
(เกณฑการปรับตัว 

เขาหากันของตัวแปรทาง
เศรษฐกิจ) 

Single Currency 
(the euro) 

วันที่ 1 มกราคม 1999 
เปนอยางชา 

European Monetary Insitute (EMI) 
European System of Central Bank (ESCB)

European Central Bank (ECB) 

Economic 
Policy Coordination 

Balance of Payment
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สรุปขั้นตอนการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
 

ขั้นตอนที่ 1 (Stage I)  : ขั้นตอนที่ 1 ไดเร่ิมตนขึ้นเมื่อวันที่ 1 กรกฎาคม 1989 โดยสาระ
สําคัญในข้ันตอนนี้ไดกําหนดใหมีการเพิ่มความรวมมือและเพิ่มการ
ประสานงานนโยบายทางดานเศรษฐกิจและการเงิน ในระหวาง
ประเทศสมาชิก 

 
ขั้นตอนที่ 2 (Stage II)  : ขั้นตอนที่ 2 ไดเร่ิมตนขึ้นเมื่อวันที่ 1 มกราคม 1994 โดยจุดที่สําคัญ

ที่สุดของขั้นตอนนี้คือการจัดตั้งองคกรทางดานการเงินแหงยุโรป 
(European Monetary Institute-EMI) ข้ึน ณ นครแฟรงคเฟรต 
ประเทศเยอรมนี เพื่อทําหนาที่เตรียมการเขาสูขั้นตอนที่สามของ 
สหภาพเศรษฐกิจและการเงิน และเปนพื้นฐานสูการจัดตั้งธนาคาร
กลางแหงยุโรป (European Central Bank-ECB) ตอไป 

 
ขั้นตอนที่ 3 (Stage III) :  ชั้นตอนที่ 3 เปนขั้นตอนที่ระบบธนาคารกลางยุโรป (European 

System of Central Bank – ESCB), ธนาคารกลางยุโรป 
(European Central Bank – ECB) และเงินตราสกุลเดียวแหงยุโรป 
เร่ิมมีผลใชบังคับอยางแทจริง โดยขั้นตอนที่สามนี้สนธิสัญญาสห
ภาพยุโรปกําหนดใหอาจเริ่มตนอยางเร็วที่สุดไดในวันที่ 1 มกราคม 
1997 แตจะตองไมเกินวันที่ 1 มกราคม 1999 เปนอยางชา ซึ่ง 
คณะมนตรียุโรปจะเปนผูกําหนด โดยไดกําหนดใหเริ่มตนในวันที่ 
1 มกราคม 1999 
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สรุปการดําเนินการเพื่อบรรลุสูการนําเงินสกุลเดียวออกใช135 
 
 ตั้งแต ธันวาคม 1995 ถึงชวงกอนการเขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรป 

ระยะเวลา การดําเนินการ ผูรับผิดชอบดําเนินการ 
1) ธันวาคม 1995 1) ยอมรับการดําเนินการปรับเปล่ียนสูเงินสกุลเดียว 

2) ประกาศกําหนดวันที่ดําเนินการปรับเปล่ียนเสร็จ
สมบูรณ (1 กรกฎาคม 2002) และประกาศชื่อสกุล
เงินใหม (euro) 

คณะมนตรียุโรป 
(European Council) 

2) ธันวาคม 1996 1) กําหนดระเบียบการดําเนินการ และขอบเขตหนา
ที่ของ ECB และ ESCB เพื่อทําหนาที่ของตนใน
ขั้นตอนที่ 3 ในการบรรลุสูสหภาพเศรฐกิจและการ
เงิน 

2) เตรียมการออกกฎหมายเกี่ยวกับ ECB และ 
ESCB 

1) สถาบันการเงินแหง 
ยุโรป (EMI) 

 
 
2) คณะกรรมาธิการ, 

EMI และคณะมนตรี 
3) กอนการเขารวม
เปน ประเทศสมาชิก 
EMU 

ออกกฎหมายภายในใหสอดคลองกับ 
บทบัญญัติแหงสนธิสัญญา 

ประเทศสมาชิกสหภาพ 
ยุโรป 

 
 ตั้งแตเขารวมเปนสมาชิก EMU ถึงวันที่ 1 มกราคม 1999 

ระยะเวลา การดําเนินการ ผูรับผิดชอบดําเนินการ 
1) กอน 1 กรกฎาคม 
1998 

พิจารณาประเทศที่สามารถเขารวม 
สหภาพเศรษฐกิจการเงินได 

คณะมนตรี 

2) ภายหลังจากเขา
เปนสมาชิก EMU 
 
 

1) แตงตั้งคณะกรรมการบริหาร ECB 
 
 
2) กําหนดวันแนะนําธนบัตรและเหรียญเงินยูโร 

1) ประเทศสมาชิก  
      (โดยผูนํารัฐบาลของ   
      ประเทศสมาชิก)  
2) ECB, คณะมนตรี  

3) จนกระทั่งวันที่ 
  1 มกราคม 1999 

1) การเตรียมตัวขั้นสุดทายของ ECB/ESCB  
2) ECB/ESCB ปฏิบัติหนาที่ (มีการตั้ง ECB, ยอมรับ

กฎระเบียบขอบเขตในการดําเนินการ เปนตน) 

1) และ 2) ECB/ESCB 

                                                        
 
135OJ C22, 26.1.1996, pp.2-5 (The Changeover to the Single Currency Chronological Sequence of Events: 

Annex to Presidency conclusions of the Madrid European Council of 15 and 16 December 1995 on the scenario for 
the changeover to the single currency). 



 
 

68

 ตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 1999 ถึงวันที่ 1 มกราคม 2002 เปนอยางชา 
 (จากขั้นตอนที่สามถึงขั้นตอนการแนะนําธนบัตรและเหรียญเงินยูโร) 

ระยะเวลา การดําเนินการ ผูรับผิดชอบดําเนินการ 
1) 1 มกราคม 1999 1) กําหนดอัตราแลกเปลี่ยนคงที่ 

2) กฎหมายที่เกี่ยวของกับการแนะนําเงินยูโรเริ่มมีผล
ใชบังคับ 

1) และ 2) คณะมนตรี 

2) ตั้งแตวันที่ 1 
    มกราคม 1999 

1) กําหนดขอบเขตการดําเนินนโยบายเงินสกุลเดียวใน
รูปของเงินยูโร 

2) การดําเนินการดานเงินตราตางประเทศในรูปเงิน 
ยูโร 

3) นําเงินยูโรมาใชในระบบการชําระเงิน 
4) ออกพันธบัตรรัฐบาลใหมในรูปเงินยูโร 

1), 2) และ 3) ESCB 
4) ประเทศสมาชิก 

3) 1 มกราคม 1999  
    ถึง 1 มกราคม 
   2002 เปนอยางชา 

1) การแลกเปลี่ยนเงินตราจะเปนไปตามอัตราแลก-
เปล่ียนคงที่ 

2) ตรวจตราติดตามพัฒนาการการเปลี่ยนแปลงสูการ
นําเงินยูโรออกใชในภาคของธนาคารและการเงิน 

3) การใหความชวยเหลือในการทําใหระบบเศรษฐกิจ
โดยรวมดําเนินไปโดยเปนระบบเพื่อรองรับการ
เปล่ียนแปลงสูระบบเงินยูโร 

1) ESCB 
2) ESCB และองคกรผูมี

อํานาจของประเทศ
สมาชิกและประชาคม 

3) ESCB และองคกรผูมี
อํานาจของประเทศ
สมาชิกและประชาคม 

 
 ตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 2002 ถึงวันที่ 1 กรกฎาคม 2002 เปนอยางชา 
 (ดําเนินการปรับเปลี่ยนโดยสมบูรณ) 

ระยะเวลา การดําเนินการ ผูรับผิดชอบดําเนินการ 
1) 1 มกราคม 2002 
    เปนอยางชา 

เริ่มตนนําเงินยูโรในรูปธนบัตรและเหรียญออกมาใช 
หมุนเวียนในระบบ และเงินสกุลของประเทศสมาชิกตาง
ทยอยออกจากระบบเศรษฐกิจของสหภาพยุโรป 

ESCB และประเทศสมาชิก
ที่เขารวม EMU 

2) 1 กรกฎาคม 2002 
    เปนอยางชา  

การปรับเปล่ียนสําเร็จสมบูรณ โดยธนบัตรและเหรียญ 
ของประเทศสมาชิก EMU (national currency)  
จะส้ินผลใชบังคับตามกฎหมาย 

คณะมนตรี, ประเทศ 
สมาชิกที่เขารวม EMU  
และ ESCB 
 

 
 



 
บทที่ 3 

 
ระบบ กลไก และองคกรบริหารที่เกี่ยวของกับสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 

 
   ในการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (EMU) ของสหภาพยุโรปนั้น ไดมีการ
พัฒนาการและมีการวางรากฐานการรวมตัวทางดานเศรษฐกิจและการเงินมาเปนระยะเวลาที่ยาวนาน โดยขั้นตอน
การรวมตัวทางดานการเงินที่สําคัญขั้นตอนหนึ่งอันถือไดวาเปนรากฐานสําคัญตอระบบการเงินของสหภาพยุโรปใน
การดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในขั้นตอนสุดทาย คือระบบการเงินยุโรป (EUROPEAN 
MONETARY SYSTEM – EMS) ซึ่งเปนจุดเริ่มตนอันสําคัญในการที่จะทําใหประเทศสมาชิกรักษาเสถียรภาพทาง
ดานราคาและเสถียรภาพของอัตราแลกเปลี่ยนระหวางประเทศสมาชิกภายในประชาคมเอง กับอัตราแลกเปลี่ยนใน
สกุลเงินอื่น ๆ นอกจากนี้ยังเปนหลักสําคัญในการทําใหระบบเศรษฐกิจของประเทศสมาชิกปรับเขาหากันไดเปน
อยางมากอีกดวย ทั้งนี้ อาจกลาวไดวามูลเหตุสําคัญที่ทําใหระบบการเงินยุโรปประสบผลสําเร็จ คือการที่ระบบการ
เงินยุโรปเริ่มมีกลไกการดําเนินการและมีองคกรเขามากํากับดูแลกลไกนั้น กลาวคือไดมีความพยายามในการจัดตั้ง
กองทุนการเงินแหงยุโรป (European Monetary Fund – EMF) ขึ้นมาทําหนาที่หลักในการจัดการควบคุมกลไก
อัตราแลกเปลี่ยน, (Exchange Rate Mechanism – ERM) ของประเทศสมาชิกใหมีการเคลื่อนไหวอยูภายในเกณฑ
ที่กําหนด และเขามามีบทบาทในการเขาแทรกแซงกลไกอัตราแลกเปลี่ยนรวมกบัธนาคารกลางของประเทศสมาชิก 
(แต EMF นั้น ในที่สุดก็ไมประสบความสําเร็จในการจัดตั้ง ดังนั้น EMCF จึงมีหนาที่ในการดําเนินการตามวัตถุ
ประสงคดังกลาวเรื่อยมา) และผลจากความสําเร็จของระบบการเงินยุโรปอันถือไดวาเปนพื้นฐานสําคัญของสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินนั้น ไดสงผลใหการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในขั้นตอนตาง ๆ นั้น 
เปนไปโดยมีระบบกลไก และองคกรที่จัดตั้งขึ้นมาเพื่อควบคุมการดําเนินการตางใหเปนไปตามขอบเขตและกฎเกณฑ
ที่ไดรับการกําหนดไวตามสนธิสัญญาสหภาพยุโรปตอไปซึ่งระบบกลไกและองคกรที่เกี่ยวของในการดําเนินการสูสห
ภาพเศรษฐกิจและการเงินประกอบขึ้นดวยองคประกอบดังจะกลาวถึงดังตอไปนี้ 
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3.1 สถาบันการเงินแหงสหภาพยุโรป (European Monetary Institute – EMI) 
 
    ในสนธิสัญญาสหภาพยุโรป กําหนดใหมีการจัดตั้งสถาบันการเงินแหงยุโรป หรือ European 
Monetary Institute (EMI) ขึ้น เพื่อใหเปนสถาบันหรือองคกรที่มีหนาที่เสมือนเปน 
ผูดําเนินกระบวนการเพื่อนําไปสูการจัดตั้งระบบธนาคารกลางแหงยุโรป หรือ European System of Central Bank 
(ESCB) และการจัดตั้งธนาคารกลางยุโรป หรือ European Central Bank (ECB) 
ตอไป 
 
   สถาบันทางดานการเงินแหงยุโรป หรือ EMI นั้น ไดเริ่มบทบาทหนาที่ของตนในชวงขั้นตอนที่ 2 
ของการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (EMU) กลาวคือเริ่มตน 
ในวันที่ 1 มกราคม 19941 ซึ่งภาระหนาที่, การจัดตั้ง และขอบเขตการดําเนินงานของ EMI 
ไดรับการกําหนดใหมีความชัดเจนมากขึ้นจากที่กําหนดในสนธิสัญญา โดยปรากฏในพิธีสารวาดวย 
พระราชบัญญัติเกี่ยวกับสถาบันทางดานการเงินแหงยุโรป (Protocol on the Statute of the European Monetary 
Institute – EMI Statute)  
 
   EMI นั้น มีฐานะเปนนิติบุคคลตามกฎหมาย โดยไดรับการกํากับดูแลและดําเนินการจัดการ
โดยคณะมนตรี ซึ่งในคณะมนตรีนั้นประกอบขึ้นดวย ประธานและผูวาการธนาคารกลางของประเทศสมาชิก2 ดังนั้น 
ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกจึงเปนสมาชิกของ EMI ดวย และสําหรับประเทศลักเซมเบิรกนั้น ใหสถาบันการ
เงินแหงลักเซมเบิรก (The Institut Monetaire Lexembourgeois) เปนธนาคารแหงประเทศลักเซมเบิรก3 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
1Article 117 (ex Article 109 f) 
“1. At the start of the second stage, a European Monetary Institute (hereinafter referred to as “EMI”) shall be 

established and take up its duties;….” 
2Article 117 (ex Article 109 f)  
“…..it shall have legal personality and be directed and managed by a Council, consisting of a President and 

the Governors of the national central banks, one of whom shall be Vice-President.” 
3Article 1.2 – EMI Statute 
1.2 The members of the EMI shall be the central banks of the Member States (“national central bank”). For the 

purposes of the Statute, the Institute montaire luxembourgeois shall be regarded as the central bank of Luxembourg. 
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   เมื่อมีการจัดตั้ง EMI แลว คณะกรรมการผูวาการธนาคารกลาง (The Committee of 
Governors) และกองทุนความรวมมือทางดานการเงินแหงยุโรป (EMCF) ซึ่งไดรับการจัดตั้งขึ้น 
ตั้งแตป ค.ศ.1973 นั้น ก็จะส้ินสุดภาระหนาที่ลง สินทรัพยและความรับผิดตาง ๆ ของ EMCF 
จะไดรับการถายโอนมายัง EMI โดยอัตโนมัติ4 และการดําเนินงานของ EMI นั้น จะดําเนินงาน 
ในรูปของหนวยเงิน ECU5 โดยคณะกรรมาธิการยุโรปไดมีมติเมื่อวันที่ 29 ตุลาคม 1993 ให EMI มีสํานักงานใหญ
ตั้งอยูที่นครแฟรงเฟรต ประเทศเยอรมนี 6 
 

3.1.1 ภาระหนาที่ตามที่ไดรับมอบหมายและบทบาทของ EMI  (Tasks and 
   Function of EMI) 

 
3.1.1.1 ภาระหนาที่ทั่วไป 

 
      EMI จะตองปฏิบัติภาระหนาที่ตามที่ไดรับมอบหมายตามที่ปรากฎใน 
สนธิสัญญาสหภาพยุโรป และ EMI Statute โดยการปฏิบัติภาระหนาที่ของ EMI นั้นจะตองไมเปนการกอใหเกิดผล
กระทบหรือผลเสียหายตอความรับผิดชอบขององคกรผูมีอํานาจตามกฎหมายของรัฐสมาชิก ซึ่งองคกรดังกลาวนั้น
เปนผูมีหนาที่ในการดําเนินนโยบายทางการเงินภายในแหงรัฐสมาชิกนั้น ๆ7 นอกจากนี้ EMI ยังตองดําเนินการตาม
วัตถุประสงคและหลักการที่ระบุในมาตรา 2 แหงพระราชบัญญัติวาดวยระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB Statute)8 
นั่นคือ หมายรวมถึงการที่ EMI จะตองมีหนาที่ในการรักษาเสถียรภาพทางดานราคาและสนับสนุนนโยบายทั่วไป
ทางดานเศรษฐกิจในสหภาพยุโรป เพื่อใหการดําเนินการจัดตั้งตลาดรวมและการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการ
เงินบรรลุผลสําเร็จ ตลอดจนตองดําเนินการตามหลักวาดวยการเปดตลาดใหมีการแขงขัน โดยเสรี โดย EMI จะเปน 
 
 
 

                                                        
 
4Article 1.3-EMI Statute “Pursuant to Article 117 (ex Article 109f) of this Treaty, both the Committee of 

Governors and the European Manetary Cooperation Fund (EMCF) shall be dissolved. All assets and liabilitites of the 
EMCF shall pass automatically to the EMI.”  

5Article 12-EMI Statute “The operations of the EMI shall be expressed in ECUs.” 
6Ralph Mehnert-Meland, Central Bank to the European Union (London : Kluwer Law, 1995), p.53. 
7Article 3.1 – EMI Statute “The EMI shall carry out the tasks and functions conferred upon it by this Treaty and 

this Statute without prejudice to the responsibility of the competent authorities for the conduct of the monetary policy 
within the respective Member States.” 

8Article 3.2 – EMI Statute “The EMI shall act in accordance with the objectives and principles stated in Article 2 
of the Statute of the ESCB.” 



 
 

72

ผูใหการสนับสนุนและจัดสรรแหลงเงินทุน นอกจากนี้ยังตองดําเนินการใหมีการกําหนดอัตราแลกเปลี่ยนคงเพื่อที่
นําไปสูเงินตราสกุลเดียวเปนสําคัญดวย (ESCB Statute มาตรา 2)9 
 
      ดังนั้น จากภาระหนาที่ทั่วไปนี้จะเห็นไดวา EMI นั้น มีภาระหนาที่ 
ผูกพันตามความรับผิดชอบของธนาคารกลางที่มีอยูในขณะนั้นนั่นเอง กลาวคือ EMI ไมไดเขาไปครอบงํา (take 
over) ความรับผิดชอบตาง ๆ ของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก ซึ่งแตกตางกับธนาคารกลางยุโรป (European 
Central Bank – ECB) และระบบธนาคารกลางยุโรป (European System of Central Bank – ESCB) นั้น จะรับไป
ทั้งอํานาจและความรับผิดชอบของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก นั่นคือการดําเนินงานของธนาคารกลางแหง
ประเทศสมาชิกจะไมไดรับผลกระทบจากการที่มี EMI เขามาสนับสนุนการดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจและการ
เงินตามที่สนธิสัญญาสหภาพยุโรปกําหนด ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกยังคงดําเนินนโยบายทางการเงิน 
ภายในประเทศตนไดตอไป 
 

3.1.1.2 วัตถุประสงคทั่วไปของ EMI (General Objective) 
 

      EMI นั้นมีวัตถุประสงคทั่วไปเพียงประการเดียว คือ การสนับสนุน 
สงเสริมเงื่อนไขอันจําเปนตอการปรับเปล่ียนเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในขั้นตอน 
ที่สามของประเทศสมาชิก แตอยางไรก็ตาม ใน EMI Statute ไดกําหนดไวชัดเจนในมาตรา 2 ถึง 
วัตถุประสงคเฉพาะที่ EMI จะตองปฏิบัติคือ;10 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
9Article 2 – ESCB Statute “In accordance with Article 105(1) (ex Article 105(1) of this Treaty, the primary 

objective of the ESCB shall to maintain price stability. Without prejudice to the objective of price stability, it shall support 
the general economic policies in the Community as laid down in Article 2 (ex Article 2) of this Treaty. The ESCB shall act 
in accordance with the principle of an open market economy with free competition, favouring an efficient allocation of 
resources, and in compliance with the principles set out in Article 4 (ex Article 3a) of this Treaty.” 

10Article 2 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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(ก) เสริมสรางความรวมมือดานนโยบายทางการเงิน ดวยวิสัยทัศนอันเอื้อตอ
การสงเสริมเสถียรภาพดานราคา (strengthening of the coordination of monetary policies with a view to 
ensuring price stability); 
 

(ข) ตระเตรียมการตามที่กําหนด เพื่อการจัดตั้งระบบธนาคารกลางยุโรป, 
เพื่อควบคุมดําเนินนโยบายเงินตราสกุลเดียว และเพื่อการสรางเงินตราสกุลเดียวในขั้นตอนที่สาม (making the 
preparations required for the establishment of the European System of Central Bank (ESCB), and for 
the conduct of a single monetary policy and the creation of a single currency in the third stage); และ 
 

(ค) ควบคุมตรวจสอบพัฒนาการของหนวยเงิน ECU (overseeing the 
development of the ECU) 
 
      และเพื่อดําเนินการใหบรรลุวัตถุประสงคตาง ๆ ดังกลาวขางตน มาตรา 117(2)11 
(มาตรา 109 f (2) เดิม) แหง EC TREATY แกไขเพิ่มเติมโดย TEU และ EMI Statute มาตรา 412 จึงกําหนดภาระ
หนาที่ที่ EMI จะตองปฏิบัติในเบื้องตนสรุปไดดังตอไปนี้ คือ 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
11Article 117 (2) (ex Article 109 f (2))- EC Treaty 
“2. The EMI shall: 
- strengthen cooperation between the national central banks; 
- strengthen the coordination of the monetary policies of the Member States, with the aim of ensuring price 

stability: 
- monitor the functioning of the European Monetary System; 
- hold consultations concerning issues falling within the copetence of the national central bank and affecting 

the stability of financial institutions and markets; 
- take over the tasks of the European Monetary Cooperation Fund, which shall be dissolved; the modalities 

of dissolution are laid down in the Statute of the EMI; 
- facilitate the use of the ECU and oversee its development, including the smooth functioning of the ECU 

clearing system. 
12Article 4 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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(1) เสริมสรางความรวมมือระหวางธนาคารกลางของประเทศสมาชิก 
 
(2) เสริมสรางการประสานนโยบายทางดานการเงินของประเทศสมาชิก เพื่อ

วัตถุประสงคในการสรางเสถียรภาพทางดานราคา 
 

(3) ตรวจตราการดําเนินบทบาทและภาระหนาที่ของระบบการเงิน 
ยุโรป 
 

(4) การใหคําปรึกษาในประเด็นที่เกี่ยวของกับศักยภาพของธนาคารกลาง
ของประเทศสมาชิก และผลกระทบตอเสถียรภาพของสถาบันการเงินและตลาดการเงิน 
 

(5) รับภาระหนาที่ตอจากกองทุนความรวมมือทางดานการเงินแหงยุโรป 
(EMCF) เนื่องจากเมื่อมีการตั้ง EMI แลว EMCF จะส้ินสุดภาระหนาที่ลงโดยภาระหนาที่ใน 
ขอนี้จะหมายรวมถึงบทบาทหนาที่ตามที่กําหนดในมาตรา 6.1, 6.2 และ 6.3 แหง EMI Statute ดวย 
ซึ่งบทบาทหนาที่ดังกลาวนั้น ไดแก 
 

- บทบาทหนาที่ในการจัดสรรใหมีมาตรการพหุภาคี อันเปนผลมาจาก
การเขาแทรกแซงสกุลเงินในประชาคม โดยธนาคารกลางของแตละประเทศ และจัดใหมีมาตรการพหุภาคีในการ
ชําระหนี้ภายในประชาคม 

 
- บทบาทหนาที่ในการบริหารกลไก การสนับสนุนทางการเงินระยะสั้น

เปนอยางยิ่ง (the very short – term financing mechanism) ซึ่งเปนการจัดสรรการสนับสนุนทางการเงินตามขอ
ตกลงระหวางธนาคารกลางของประเทศสมาชิกประชาคมเศรษฐกิจยุโรป ฉบับลงวันที่ 13 มีนาคม 1979 ซึ่งเปนขอ
ตกลงที่วางหลักเกณฑการดาํเนินการสําหรับระบบการเงินยุโรป (EMS Agreement) และการบริหารจัดกลไกการ
สนับสนุนทางการเงินระยะสั้น (the short term monetary support mechanism) 
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- บทบาทในการปฏิบัติหนาที่ตามที่กําหนดในมาตรา 11 ของ Council 
Regulation (EEC) No. 1969/88 ลงวันที่ 24 มิถุนายน 1988 ซึ่งเปนบทบาทในการกําหนดวงเงินสินเชื่อสําหรับการ
ใหความชวยเหลือทางการเงินแกประเทศสมาชิกเพื่อรักษาดุลยการชําระเงินของประเทศสมาชิก13  
 

- EMI อาจไดรับเงินสํารองจากธนาคารกลางของประเทศสมาชิกและ
ออกหนวยเงิน ECU ตอสินทรัพย (เงินสํารอง) ของธนาคารกลางเพื่อใหมีผลบังคับใชตาม EMS Agreement ซึ่ง
หนวยเงิน ECU นี้จะถูกนําไปใชโดย EMI และธนาคารกลางของประเทศสมาชิกในฐานะที่เปนเครื่องมือในการชําระ
หนี้ และการทําธุรกรรมตาง ๆ ระหวาง EMI และธนาคารกลาง14 
 

- EMI อาจใหอํานาจแกองคกรทางดานการเงินในประเทศ 
ที่สาม และใหอํานาจแกสถาบันการเงินระหวางประเทศ ในฐานะที่เปน “ผูอื่นซึ่งถือเงิน ECU” (“other holders”)15 
โดยอาจกําหนดขอตกลงและเงื่อนไขไดวาหนวยเงิน ECU นั้นอาจถูกครอบครองหรือควบคุมหรือใชโดยผูอื่นได16 
(โปรดดูคําอธิบาย “other holders” ในหนา 82 ของวิทยานิพนธนี้) 
 
 
 

                                                        
 
13Article 6.2 EMI Statute ………The EMI shall: 

- provide for the multilateralization of positions resulting form interventions by the national central bank in 
Community currencies and the multilateralization of intra Community settlements; 

- administer the very short-term financing mechanism provided for by the Agreement of 13 March 1979 
between the central banks of the Member States of the European Economic Community laying down the operating 
procedures for the European Monetary System (hereinafter referred to as ‘EMS Agreement’) and the short-term  
monetary support mechanism provided for in the Agreement between the central banks of the Member States of the 
European Economic Community of 9 February 1970, as amended: 

- perform the functions referred to in Article 11 of Council Regulation (EEC) No 1969/88 of  24 June 1988 
establishing a single facility providing medium-term financial assistance for Member States’ balances of payments.” 

14Article 6.2 EMI Statute ...The EMI may receive monetary reserves from the national central banks and issue 
ECUs against such assets for the purpose of implementing the EMS Agreement. These ECUs may be used by the EMI 
and the national central banks as a means of settlement and for transactions between them and the EMI. The EMI shall 
take the necessary administrative measures for the implementation of this paragraph. 

15โปรดดูคําอธิบาย “other holders” ที่หนา 82. 
16Article 6.3 EMI Statute … The EMI may grant to the monetary authorities of third countries and to international 

monetary institutions the status of ‘other holders’ of ECUs and fix the terms and conditions under which such ECUs may 
be acquired, held or used by other holders. 
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     ทั้งนี้ EMI ยังคงทําหนาที่ในการใหคําปรึกษาเกี่ยวกับแนวนโยบายทางการเงิน และ
วิธีการดําเนินนโยบายทางดานการเงิน อีกทั้งยังตองมีหนาที่ในการใหคําปรึกษาแกองคกรทางดานการเงินของ
ประเทศสมาชิกกอนที่ประเทศสมาชิกตาง ๆ นั้นจะมีมติในการดําเนินนโยบายทางการเงินตอไปอีกดวย ซึ่งจากจุดนี้
จะเปนการเปดโอกาสให EMI สามารถเตรียมการสําหรับการดําเนินการเพื่อบรรลุสูขั้นตอนที่ 3 ของสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินไดงายยิ่งขึ้น โดยการเก็บรวบรวมขอมูลและการมีสวนรวมในขั้นตอนการเตรียมการตาง ๆ อีก
ทั้งยังเปนการวางพื้นฐานในการถายโอนอํานาจจากการเปนเพียงองคกรทางการเงินของประเทศสมาชิกมาเปน
ธนาคารกลางแหงยุโรป 
 

3.1.1.3 การเตรียมการเพื่อการบรรลุสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจ 
     และการเงิน 
 
      ภาระหนาที่และความรับผิดชอบอันสําคัญอีกประการหนึ่งของ EMI คือการ
เตรียมการสําหรับขั้นตอนที่สามในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน [มาตรา 117(3)17 (มาตรา 109 f (3) 
เดิม) แหง EC TREATY แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป และมาตรา 4.2 แหง EMI Statute] โดย EMI 
จะตองดําเนินการดังตอไปนี้ คือ18 
 

(1) การจัดเตรียมวิธีการและขั้นตอนดําเนินการอันจําเปนสําหรับ 
การดําเนินนโยบายเงินตราสกุลเดียวในขั้นตอนที่สาม 

                                                        
 
17Article 117 (ex Article 109 f) 
“3. For the preparation of the third stage, the EMI shall: 

- prepare the instruments and the procedures necessary for carrying out a single monetary policy in the 
third stage; 

- promote the harmonisation, where necessary, of the rules and practices governing the collection, 
compilation and distribution of statistics in the areas within its field of competence; 

- prepare the rules for operations to be undertaken by the national central banks within the framework of 
the ESCB; 

- promote the efficiency of cross-border payments; 
- supervise the techinical preparation of ECU banknotes. 

 At the latest by 31 December 1996, the EMI shall specify the regulatory, organisational and logistical 
framework necessary for the ESCB to perform its tasks in the third stage. This framework shall be submitted for decision 
to the ECB at the date of its establishment.” 

18Article 4.2 – EMI Statute, 2nd indent, โปรดดูภาคผนวก. 
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(2) การสนับสนุนใหมีการผสานกฎเกณฑและวิธีปฏิบัติในระหวาง ประเทศ
สมาชิกเกี่ยวกับการรวบรวมประมวลผลดานสถิติเกี่ยวกับศักยภาพของประเทศสมาชิกในการดําเนินการสูขั้นตอนที่
สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
 

(3) การจัดเตรียมใหมีระเบียบกฎเกณฑ ซึ่งธนาคารกลางของประเทศสมาชิก
จะตองปฏิบัติตามภายในกรอบการดําเนินการของระบบธนาคารกลางแหงยุโรป (European System of Central Bank - 
ESCB) 
 

(4) การปรับปรุงประสิทธิภาพของการชําระเงินระหวางประเทศ 
 

(5) การควบคุมและเตรียมการสําหรับธนบัตรหนวยเงิน ECU 
 
      โดยอยางชาที่สุดในวันที่ 31 ธันวาคม 1996 EMI จะตองกําหนด 
กฎเกณฑ, องคกร, ระบบ และโครงสรางการดําเนินการอันจําเปนสําหรับการปฏิบัติภาระหนาที่ของระบบธนาคาร
กลางแหงยุโรป (ESCB) ในขั้นตอนที่สามในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ซึ่งหลักเกณฑและโครงสราง
ดังกลาวตองเปนไปตามหลักการเปดตลาดใหมีการแขงขันโดยเสรี โดยคณะมนตรีของ EMI จะตองนําระบบโครง
สรางนี้เสนอตอธนาคารกลางยุโรป เพื่อพิจารณาและมีมติเห็นชอบ ณ วันที่มีการจัดตั้งธนาคารกลางยุโรป 19 
 

3.1.1.4 บทบาทหนาที่ในการเปนผูใหคําแนะนํา 
 

      คณะมนตรีของ EMI นั้นมีอํานาจในการใชดุลยพินิจเพื่อวัตถุประสงคในการ
กําหนดแนวนโยบาย หรือขอแนะนําสําหรับการปรับนโยบายทางการเงินและนโยบายอัตราแลกเปลี่ยนในระหวาง
ประเทศสมาชิกใหเปนไปในทิศทางเดียวกัน ตลอดจนมีอํานาจในการแนะนํามาตรการตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับการ
ปรับนโยบายเขาสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินใหแกประเทศสมาชิกแตละประเทศ นอกจาก  
 
 
 
 
 
 

                                                        
 

19Article 4.2 – EMI Statute 1st indent, โปรดดูภาคผนวก. 
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EMI ยังตองเสนอความคิดเห็น และคําแนะนําตอรัฐบาลและคณะมนตรียุโรปถึงนโยบายใดก็ตาม ซึ่ง EMI มีความ
เห็นวาอาจสงผลกระทบตอสถานการณดานการเงินภายในหรือภายนอกสหภาพยุโรป โดยเฉพาะอยางยิ่งในสวน
ของการดําเนินงานของระบบการเงินยุโรป (EMS) [มาตรา 117 (4)20 แหง EC TREATY และมาตรา 5.1 EMI 
Statute]21 

 
     และนอกจากการใหความเห็น หรือการใหคําแนะนําตามที่กลาวขางตนแลว EMI ยัง
มีหนาที่ตองทําคําแนะนําแกองคกรทางการเงินของประเทศสมาชิก เกี่ยวกับนโยบายทางการเงินของประเทศ
สมาชิกนั้นดวย [มาตรา 117 (4)22 แหง EC TREATY แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป และมาตรา 5.2 
EMI Statute]23 

 
     ทั้งนี้ การที่ EMI จะมีความคิดเห็นหรือคําแนะนําตาง ๆ ดังไดกลาวในขางตนนั้น EMI 
จําเปนตองไดรับคะแนนเสียงขางมากจํานวน 2 ใน 3 จากการลงมติ โดยสมาชิกคณะมนตรีของ EMI24 และเมื่อได
รับมติโดยเอกฉันทแลว EMI จะทําการตีพิมพเผยแพรความคิดเห็นและคําแนะนําไดตอไป25 โดยคณะมนตรียุโรปจะ
ตองทําการหารือกับ EMI ถึงเรื่องการเสนอกฎหมายแหงสหภาพยุโรปเกี่ยวกับขอบเขตหรือขีดความสามารถของสห
ภาพยุโรปในการดําเนินการตามแนวทางที่ EMI ไดใหความคิดเห็นหรือคําแนะนํา กลาวคือเปนการเสนอใหมีการ
ออกกฎหมายตามคําแนะนําหรือความคิดเห็นของ EMI เพื่อใหความคิดเห็นหรือคําแนะนําของ EMI ไดรับการ
บังคับใชอยางแทจริง นอกจากนี้ EMI ยังมีหนาที่ในการใหคําปรึกษาแกองคกรทางการเงินของประเทศสมาชิกเกี่ยว 
 
 
 

                                                        
 
20Article 117 EC Treaty “4. The EMI, acting by majority of two thirds of the members of its Council, may: 

- formulate opinions or recommendations on the overall orientation of monetary policy and exchange-
rate policy as well as on related measures introduced in each Member State; 

- submit opinions or recommendations to governments and to the Council on policies which might affect 
the internal or external monetary situation in the Community and, in particular, the functioning of the European Monetary 
System; 

- make recommendations to the monetary authorities of the Member States concerning the conduct of 
their monetary policy.” 

21Article 5.1 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
22อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 20. 
23Article 5.2 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก.  
24Article 177 EC Treaty (4), อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 20. 
25Article 117 EC Treaty “5. The EMI, acting unanimously, may decide to publish its opinions and its 

recommendation” 
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กับรางกฎหมายที่จะนําออกใชบังคับภายในขอบเขตที่ EMI มีศักยภาพที่จะทําไดโดยเฉพาะอยางยิ่งในเรื่องของการ
สรางขอบเขตของระบบการเงินแหงยุโรป (ESCB) ทั้งนี้ การใหคําปรึกษาดังกลาวของ EMI นั้น จะตองเปนไปภาย
ในขอบเขตและเงื่อนไขที่กําหนดไวโดยคณะมนตรียุโรป ซึ่งคณะมนตรียุโรปจะกําหนดขอบเขตและเงื่อนไขตาม
คะแนนเสียงขางมากที่มีตอขอเสนอที่ไดรับการนําเสนอโดยคณะกรรมาธิการยุโรป และในภายหลังจากที่ไดมีการ
หารือกับสภายุโรป และ EMI เองแลว [มาตรา 117 (6)26 แหง EC TREATY และมาตรา 5.3 EMI Statute]27  ทั้งนี้ 
ส่ิงที่องคกรทาง 
การเงินของประเทศสมาชิกจะตองทําการหารือกับ EMI ในสวนที่เกี่ยวของกับรางกฎหมายดังกลาวขางตนนั้น มี
ประเด็นเฉพาะที่อยูในขอบเขตการใหคําปรึกษาของ EMI ดังนี้ คือ 
 
     - บทบัญญัติของกฎหมายเกี่ยวกับสกุลเงิน, สถานะของหนวยเงิน ECU และวิธี
การชําระเงิน ตลอดจนบทบัญญัติเกี่ยวกับสถานะและอํานาจของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก และราง
กฎหมายเกี่ยวกับนโยบายทางการเงิน 
 
     - การเก็บรวบรวมและการเผยแพรสถิติทางการเงิน การคลัง การธนาคาร และดุลย
การชําระเงิน 
 
     - ระบบการชําระเงินและการเรียกเก็บเงิน โดยเฉพาะอยางยิ่งในสวนของ 
ธุรกรรมระหวางประเทศ ตลอดจนกฎระเบียบที่จะนําไปใชบังคับกับสถาบันการเงินตาง ๆ เพื่อใหเกิดเสถียรภาพแก
ระบบสถาบันการเงินและการตลาด28 
 
     คําวา “รางบทบัญญัติแหงกฎหมาย” ซึ่งอยูในขอบเขตการใหคําปรึกษาของ EMI นั้น 
ไดมีคําจํากัดความไววาใหหมายถึง บทบัญญัติใด ๆ ก็ตามซึ่งมีวัตถุประสงคในการ 
กอใหเกิดผลผูกพันทางกฎหมาย และสามารถนํามาปรับใชไดภายในอาณาเขตของประเทศสมาชิก  ซึ่งไดมีการ
กําหนดกฎเกณฑไวสําหรับปรับใชเพื่อทําใหส่ิงที่คลุมเครือไมชัดเจนอยูนั้นเกิดความกระจางชัดขึ้น โดยสามารถนํา
มาใชกับบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลไดตอไป แตจะไมหมายรวมถึงรางบทบัญญัติแหงกฎหมาย ซึ่งวัตถุประสงค 
 
 
 

                                                        
 
26Article 117 EC Treaty “6. The EMI shall be consulted by the Council regarding and proposed Community act 

within its field of competence.” 
27Article 5.3 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 

 28Council Decision (93/717/EC) Nov. 28, 1993 (Official Journal No.L332/9). 
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แหงบทบัญญัตินั้น เปนการกอใหเกิดการเปลี่ยนแปลงคําส่ังของประชาคมใหเปนกฎหมายของประเทศสมาชิกเอง29 
กลาวคือบทบัญญัตินั้นตองไมเปนการที่ทําให Community Directive เปน Law of Member State จึงจะถือวาเปน
รางบทบัญญัติแหงกฎหมายตามนัยที่กําหนดโดยคณะมนตรียุโรป อันเปนแนวทางที่จัดอยูในขอบเขตที่ EMI จะมี
หนาที่ในการใหคําปรึกษาแนะนําตามที่กําหนดใน Council Decision (93/717/EC) 
 

3.1.1.5 ภาระหนาที่อื่น ๆ ของ EMI 
 
นอกจากภาระหนาที่ของ EMI ตามที่กลาวขางตนแลว EMI ยังมีภาระหนาที่เปน

ผูใหคําแนะนํา ใหคําปรึกษาสําหรับการจัดตั้งธนาคารกลางยุโรป (European Central Bank – ECB) ดวย30 นอก
จากนี้ EMI ยังตองมีหนาที่ในการจัดเตรียมรายงานประจําป เสนอตอคณะกรรมาธิการยุโรป ในเรื่องเกี่ยวกับการ
เตรียมตัวสําหรับการเขาสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินของแตละรัฐ โดยในรายงานนั้นจะมีการ
ประเมินถึงความคืบหนาในการปรับตัวเขาหากันทางเศรษฐกิจของสหภาพยุโรป และจะครอบคลุมถึงการปรับราง
กฎหมายเกี่ยวกับนโยบายทางการเงิน และขั้นตอนการเตรียมตัวอันจําเปนตอการดําเนินนโยบายเงินตราสกุลเดียว
ในขั้นตอนที่สาม รวมตลอดถึงกฎเกณฑอันจําเปนตอธนาคารกลางของประเทศสมาชิกในการที่จะตองกลายเปน
สวนหนึ่งของระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB) 31  

 
3.1.1.6 บทบาทหนาที่ในการดําเนินการและกลวิธีในการดําเนินการ 

     (Operational and Technical Functions) 
 

      ในมาตรา 6 แหง EMI Statute กําหนดให EMI มีหนาที่ในการ 
จัดเตรียมใหมีการดําเนินการและกลวิธีในการดําเนินการตาง ๆ ดังตอไปนี3้2 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 

29Ibid. 
30Article 117 (8) EC Treaty “Where this Treaty provides for a consultative role for the ECB, references to the ECB 

shall be read as referring to the EMI before the establishment of the ECB.” 
31Article 7.1 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
32Article 6.1 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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(1) บทบาทหนาที่ในการจัดใหมีมาตรการพหุภาคีอันเปนผลมาจากการเขา
แทรกแซงสกุลเงินแหงสหภาพยุโรป และจัดใหมีมาตรการพหุภาคีในการชําระหนี้ภายในระหวางประเทศสมาชิกสห
ภาพยุโรปดวยกัน 
 

(2) บทบาทหนาที่ในการบริหารกลไกการสนับสนุนทางการเงินระยะสั้นเปน
อยางยิ่ง (the very short-term financing mechanism) ซึ่งกําหนดไวในขอตกลงระหวางธนาคารกลางของประเทศ
สมาชิกประชาคมเศรษฐกิจยุโรป (EMS Agreement) เมื่อวันที่ 13 มีนาคม 1979 และการจัดการบริหารกลไกการ
สนับสนุนทางการเงินระยะสั้น (the short-term monetary support mechanism) ของระบบการเงินยุโรป (EMS) 
 

(3) บทบาทหนาที่ในการปฏิบัติหนาที่ตามที่กําหนดในมาตรา 11 ของ 
Council Regulation (EEC) No.1969/88 ลงวันที่ 24 มิถุนายน 1988 ซึ่งเปนบทบาทหนาที่ในการกําหนดวงเงินสิน
เชื่อสําหรับการใหความชวยเหลือทางการเงินระยะกลาง (medium-term financial assistance) แกประเทศสมาชิก
เพื่อการรักษาดุลยการชําระเงิน 
 
      นอกจากนี้ บทบาทในการดําเนินการและกลวิธีในการดําเนินงานอีกประการของ 
EMI คือ อาจไดรับเงินสํารองจากธนาคารกลางของประเทศสมาชิก และออกหนวยเงิน ECU ตอสินทรัพย (เงิน
สํารองที่ไดรับ) ของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกดังกลาว เพื่อวัตถุประสงคในการบังคับตาม EMS 
Agreement โดยหนวยเงิน ECU นั้นจะถูกนําไปใชโดย EMIและธนาคารกลางของประเทศสมาชิกในฐานะที่เปน
เครื่องมือในการชําระหนี้และการทําธุรกรรมตาง ๆ ระหวาง EMI และธนาคารกลางตาง ๆ ของประเทศสมาชิก33 
 
      ดังนั้น ในเบื้องตนจึงจะเห็นไดวา EMI เปนผูมีบทบาทสําคัญในการใชมาตรการ
อันจําเปนตอการบังคับตามขอตกลง EMS (implementation measure) และในการทําใหเกิดผลสําเร็จสําหรับการ
บังคับตามขอตกลง EMS นั้น  EMI อาจใหอํานาจแกองคกรทางดานการเงินในประเทศที่สาม และใหอํานาจแก
สถาบันการเงินระหวางประเทศในฐานะที่เปน ‘ผูอื่นซึ่งถือเงิน ECU’  โดยกําหนดขอตกลงและเงื่อนไขไดวาหนวยเงิน 
ECU นั้น อาจถูกครอบครองหรือควบคุมหรือใชโดยผูอื่นซึ่งถือเงิน ECU34 
 
 
 
 

                                                        
 
33Article 6.2 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
34Article 6.3 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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      อนึ่ง คําวา “ผูอื่นซึ่งถือเงิน ECU” (other holders) หมายถึงผูใดบางนั้น สามารถ
พิจารณาไดจาก Council Regulation (EEC) No. 3066/85 of 28 October 1985 amending Article 2 of Council 
Regulation (EEC) No.3181/78 as regards the use of ECU by “other holders”35 ซึ่งไดมีการกําหนดเปนนัยไว
วา “หนวยเงิน ECU นั้นอาจถูกครอบครองและใชโดยผูถือเงินซึ่งนอกเหนือไปจากบุคคลที่ไดมีการกลาวอางถึงใน 
Article 2 วรรคแรกของ Regulation (EEC) No.3181/78 ได36”  โดยใน Article 2 ดังกลาวนั้นไดกําหนดใหผูมี
อํานาจใชหนวยเงิน ECU เพื่อเปนเครื่องมือในการชําระเงินและการทําธุรกรรมในระหวางกันไดนั้น ไดแกกองทุน
ความรวมมือทางดานการเงินแหงยุโรป (European Monetary Cooperation Fund – EMCF) และองคกร 
ผูมีอํานาจทางการเงินของประเทศสมาชิก ดังนั้น จากขอความดังกลาวจึงสามารถสรุปโดยนัยไดวา “ผูอื่นซึ่งถือเงิน 
ECU” นั้น ไดแกประเทศอื่นที่ไดรับการมอบอํานาจจาก EMI ใหมีอํานาจในการถือเงิน ECU ได โดยประเทศนั้นตอง
ไมใชประเทศสมาชิกและไมใช EMCF 
  
      นอกจากนี้ EMI ยังมีสิทธิในการถือและจัดการบริหารเงินทุนสํารองระหวาง
ประเทศ ในฐานะที่เปนตัวแทนที่ไดรับการรองขอจากธนาคารกลางของประเทศสมาชิก โดยผลกําไรและขาดทุนจาก
เงินทุนสํารองเหลานี้จะถูกนําเขาฝากในบัญชีเงินสํารองของธนาคารกลาง โดย EMI จะทําหนาที่นี้บนพื้นฐานของ
ความตกลงทวิภาค ระหวางธนาคารกลางและ EMI ตามกฎเกณฑที่กําหนดโดย EMI โดยกฎเกณฑนั้นจะตองไม
เปนการแทรกแซงนโยบายทางการเงิน และนโยบายอัตราแลกเปลี่ยนของประเทศสมาชิก อีกทั้งยังตองประกอบ
ดวยวัตถุประสงคในการดําเนินกลไกอัตราแลกเปลี่ยนของระบบ EMS ใหเปนไปโดยถูกตองและเหมาะสม และยัง
คงไวซึ่งวัตถุประสงคของ EMI37 
 

3.1.2 ความเปนอิสระของ EMI 
 

   ลักษณะสําคัญอีกประการหนึ่งของระบบธนาคารกลางแหงสหภาพยุโรปรูปแบบใหม คือ
ความเปนองคกรอิสระของ EMI, ความเปนอิสระของระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB) และธนาคารกลางยุโรป  
 
 
 
 
 

                                                        
 
35โปรดดูภาคผนวก.  
36Article 2   1st para of Council Regulation No.3181/78 “The Fund and the monetary authorities of the Member 

States are hereby empowered to use ecus as a means of settlement and for transactions between those authorities and 
the Fund.” 

37Article 6.4 EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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(ECB) โดยทั้ง EMI, ECB และ ESCB นั้น จะเปนองคกรที่มีความเปนอิสระจากการควบคุมของรัฐบาล ซึ่งสงผลให
สมาชิกของคณะมนตรี EMI ซึ่งเปนตัวแทนของสถาบันการเงินหรือตัวแทนของธนาคารกลางแตละรัฐ จะตองดําเนิน
การตามภาระหนาที่ของตนโดยใหความสําคัญตอการปฏิบัติภาระกิจของตนเพื่อ EMI ซึ่งในการใชอํานาจและการ
ปฏิบัติหนาที่ของคณะกรรมาธิการ EMI นั้น คณะกรรมาธิการ EMI ไมมีหนาที่ที่จะตองรับคําส่ังจากสถาบันหรือองค
กรใดแหงสหภาพ ตลอดจนไมตองรับคําส่ังจากรัฐบาลของประเทศสมาชิกและสถาบันหรือองคกรแหงสหภาพ โดย 
รัฐบาลของประเทศสมาชิกนั้นก็จะตองยอมรับในหลักการดังกลาวและจะตองไมแสวงหาอํานาจที่จะเขาครอบงํา
คณะมนตรี EMI38 แตถึงแมจะมีบทบัญญัติเชนนี้ ก็ยังคงมีบางประเทศที่ไมยอมปฏิบัติตามและยังคงไมยินยอมที่จะ
โอนเงินสํารองระหวางประเทศใหแก EMI ซึ่งไดแก German Bundesbank 39 

 
3.1.3 การบริหารงานของ EMI 
 

(1) คณะมนตรี  EMI, ประธานและรองประธาน (EMI Council,  
  President and Vice – President) 

 
     ในมาตรา 117 (1)40 แหง EC TREATY ประกอบกับมาตรา 941 แหง EMI Statute 
กําหนดให EMI นั้นไดรับการบริหารงานโดยคณะมนตรี EMI โดยคณะมนตรี EMI หรือ EMI Council นั้น ประกอบ
ขึ้นดวย ประธาน (President) และผูวาการ (Governor) ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกและหนึ่งในผูวาการนั้น 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
38Article 8 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
39Ralph Mehnert-Meland, Central Bank of the European Union, p.58. 
40Article 117 EC Treaty “1. At the start of the second stage, a European Monetary Institute (hereinafter referred 

to as ‘EMI’) shall be established and take up its duties; it shall have legal personality and be directed and managed by a 
Council, consisting of a President and the Governors of the national central banks, one of whom shall be Vice-President. 

The President shall be applinted by common accord of the governments of the Member States at the level of 
Heads of State or Government, on a recommendation from the Council of the EMI, and after consulting the European 
Parliament and the Council. The President shall be selected from among persons of recognised standing and 
professional experience in monetary or banking matters. Only nationals of Member States may be President of the EMI. 
The Council of the EMI shall appoint the Vice-President. 

41Article 9 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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จะไดรับการคัดเลือกใหเปนรองประธาน และในการประชุมนั้น หากผูวาการคนใดคนหนึ่งไมสามารถเขารวมในการ
ประชุมได ผูวาการคนนั้นจะตองแตงตั้งใหตัวแทนของสถาบันการเงินของตนนั้นเขารวมในการประชุมแทน ประธาน
ของ EMI42 นั้น จะไดรับการแตงตั้งจากคณะมนตรียุโรป โดยในการแตงตั้งนั้น คณะมนตรียุโรปจะพิจารณาจากคํา
แนะนําของคณะกรรมาธิการ. ผูวาการธนาคารกลางของประเทศสมาชิก หรือพิจารณาจากคําแนะนําของ 
คณะมนตรีของ EMI (แลวแตกรณี) ประกอบกับการพิจารณาหารือกับสภารัฐมนตรียุโรป และ 
คณะมนตรีทางดานเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรป โดยหลักแลวประธาน EMI นั้น จะตองเปนผูที่มีความรูความ
ชํานาญและมีประสบการณทางดานการเงินและการธนาคาร และตองเปนผูมีสัญชาติของประเทศสมาชิกดวย สวน
รองประธาน EMI นั้น จะไดรับการแตงตั้งจากคณะมนตรี EMI โดยประธานและรองประธานนั้นจะอยูในตําแหนง
คราวละ 3  ป 
 
     ประธานของ EMI นั้น มีหนาที่สําคัญในการจัดเตรียมและเปนประธานในการประชุม
ของคณะมนตรี EMI, การเสนอทัศนคติหรือความคิดเห็นของ EMI ตอภายนอก และรับผิดชอบการจัดการบริหาร 
EMI ใหเปนไปตามวัตถุประสงคที่กําหนด43 
 
     เมื่อมีการจัดตั้งธนาคารกลางยุโรปสําเร็จแลว ประธานของ EMI จะส้ินสุด 
ภาระหนาที่ลง44  นอกจากนี้หากประธาน EMI ไมปฏิบัติหนาที่ของตนใหเสร็จส้ินสมบูรณหรือมีความผิดอยางราย
แรงในการปฏิบัติหนาที่แลว คณะมนตรี EMI ยอมมีสิทธิรองขอตอศาลยุติธรรมยุโรป (Court of Justice) ขอใหศาล
มีคําส่ังบังคับใหประธานพนจากตําแหนงได45 
 

(2) การประชุมของ EMI และขั้นตอนการลงคะแนน 
 
     กฎเกณฑการดําเนินการเฉพาะของ EMI จะตองไดรับการรับรองและมีมติ 
เห็นชอบของคณะมนตรี EMI46 คณะมนตรี EMI จะตองจัดใหมีการประชุมอยางนอย 10 ครั้งตอป  
 
 

                                                        
 
42Baron Alexandre de Lamfalussy ไดรับการแตงตั้งจากคณะกรรมาธิการยุโรป อยางเปนทางการในการประชุมเมื่อวันที่ 

10 ธันวาคม 1993 และเริ่มปฏิบัติหนาที่ต้ังแตวันที่ 1 มกราคม 1994 
43Article 9.5 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
44Article 23.7 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
45Article 9.7 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
46Article 9.8 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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และในขั้นตอนการดําเนินการประชุมนั้นจะดําเนินการอยางเปนความลับ แมวาคณะมนตรี EMI อาจประกาศเผย
แพรมติของคณะมนตรีตอสาธารณชนไดก็ตาม ทั้งนี้ หากจะตองมีการเผยแพรมติออกสูสาธารณชนแลว คณะ
มนตรี EMI จะตองไดรับมติเปนเอกฉันทดวย (มาตรา 10.1 EMI Statute)47 

 
     สมาชิกแตละประเทศที่เปนสมาชิกในคณะมนตรี EMI จะมีคะแนนเสียงเทากับ 1 
คะแนนเสียง (มาตรา 10.2 EMI Statute)48 ซึ่งการลงมติในเรื่องดังตอไปนี้ คณะมนตรี EMI จะตองไดรับคะแนน
เสียงขางมากตามปกติ (simple majority) กลาวคือไมตองเปนคะแนนเสียง 2 
ใน 3 ของสมาชิกในคณะมนตรี EMIทั้งหมด (มาตรา 10.4 EMI Statute)49 ซึ่งไดแกการลงมติในเรื่องเกี่ยวกับ 

 
- กฎเกณฑ, รูปแบบการจัดการ ตลอดจนขอบเขตการดําเนินการของระบบ

ธนาคารกลางยุโรป ในการดําเนินการเพื่อบรรลุสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจ และ 
การเงิน ตามมาตรา 4.2 ของ EMI Statute 
 

- การเผยแพรความคิดเห็น และคําแนะนําของ EMI 
 

- การรับเงินทุนสํารองจากธนาคารกลางของประเทศสมาชิกและ 
การออกเงิน ECU ตามมาตรา 6.2 ของ EMI Statute และ 
 

- การมอบอํานาจใหแก องคกรทางดานการเงินอื่นในฐานะที่เปน 
“ผูอื่นซึ่งเปนผูถือเงิน ECU” (Other Holder) ตามมาตรา 6.3 ของ EMI Statute 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                        

 
47Article 10.1 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
48Article 10.2 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
49Article 10.4 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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(3) การเปนองคกรดานความรวมมือระหวางสถาบัน และหนาที่การ 
     เสนอรายงานของ EMI (Interinstitutional Cooperation and 
      Reporting  Requirements) 

 
  ในมาตรา 1150 ของ EMI Statute กําหนดใหประธานคณะมนตรีทางดานเศรษฐกิจ

และการเงิน และสมาชิกคณะกรรมาธิการยุโรปสามารถเขารวมในการประชุมคณะมนตรี EMI ได โดยคณะมนตรี
ทางดานเศรษฐกิจและการเงิน และสมาชิกคณะกรรมธิการยุโรปนั้นจะไมมีสิทธิในการลงมติเห็นชอบ ประธานของ 
EMI นั้นจะตองเขารวมในการประชุมระหวางคณะมนตรี EMI, คณะมนตรีทางดานเศรษฐกิจและการเงิน และ
สมาชิกคณะกรรมาธิการยุโรปเสมอหากประเด็นที่มีการประชุมนั้นเกี่ยวของถึงวัตถุประสงคและภาระหนาที่ของ 
EMI จากบทบัญญัติดังกลาวจึงเห็นไดวา EMI ยังตองทําหนาที่ในฐานะที่เปนองคกรผูประสานความรวมมอื ใน
ระหวางสถาบันอีกดวย  นอกจากนี้ EMI ยังมีหนาที่ในการจัดเตรียมรายงานประจําป เพื่อรายงานถึงกิจกรรมของ 
EMI และรายงานถึงสภาวะการเงินการคลังภายในสหภาพยุโรป โดยรายงานดังกลาวจะตองนําเสนอโดย EMI ตอ
สภายุโรป, คณะมนตรีทางดานเศรษฐกิจและการเงิน, คณะกรรมาธิการ และคณะมนตรียุโรป  

 
(4) สถานะทางกฎหมาย, สิทธิพิเศษ และความคุมกัน (Legal Capacity and 

Privileges and Immunities)  
 
     ในมาตรา 117 (1)51 แหง EC TREATY ประกอบกับ มาตรา 14 แหง EMI Statute 
กําหนดให EMI มีสถานะทางกฎหมายเปนนิติบุคคล ซึ่งประเทศสมาชิกแตละประเทศจะตองใหสิทธิหรือความคุม
ครองถึงสถานะทางกฎหมายของ EMI ตามกฎหมายเรื่องนิติบุคคลของประเทศนั้น ๆ ดวย กลาวคือ หากนิติบุคคล
ในประเทศสมาชิกนั้น ๆ ไดรับสิทธิหรือความคุมครองเชนใด EMI ก็จะตองไดรับความคุมครองหรือไดสิทธิตาม
กฎหมายแหงประเทศสมาชิกนั้น ๆ ดวยเชนกัน52 ซึ่งหากพิจารณาจากบทบัญญัติในสวนนี้แลวอาจกลาวไดวาบท
บัญญัติดังกลาวเปนไปตามหลักการปฏิบัติอยางคนชาติ หรือหลัก National Treatment ตามหลักทั่วไปของ
กฎหมายระหวางประเทศนั่นเอง53 ทั้งนี้ EMI อาจเขาถือสิทธิหรือจําหนายจายโอนอสังหาริมทรัพยหรือ
สังหาริมทรัพยและอาจเขาเปนคูกรณีในกระบวนพิจารณาตามกฎหมายได 
 
 
 

                                                        
 
50Article 11 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
51Article 117 Clause 1 – EC Treaty, อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 40. 
52Article 14 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
53Ralph Mehnert – Meland, Central Bank to the European Union, p.62. 
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ดังนั้น EMI จึงไดรับสิทธิพิเศษและไดรับความคุมกันภายในอาณาเขตของประเทศ

สมาชิก เนื่องจากเปนส่ิงที่จําเปนตอ EMI ในการปฏิบัติภาระหนาที่ของ EMI โดยเงื่อนไขแหงสิทธิพิเศษ และความ
คุมกันนั้นจะไดรับการกําหนดไวใน Protocol on the Privilege and Immunities of the European Communities54 
ซึ่งสาระสําคัญแหง Protocol ดังกลาว ใหสิทธิพิเศษแก EMI ในเรื่องของภาษี ซึ่งสงผลใหการสิ้นสุดลงของ EMI ไม
ตองมีภาระภาษี และการดําเนินการของ EMI ในประเทศสมาชิกที่เปนการดําเนินการภายใต ESCB Statute และ 
ECB Statute แลว EMI จะไดรับการยกเวนภาษ5ี5 
 

(5) การดําเนินการตามกฎหมายและการเขาผูกพันตามสัญญา 
     (Legal Acts and Contractual Obligations) 
 
     ใน EMI Statute กําหนดให EMI มีหนาที่ตามกฎหมายในการดําเนินการ 
ดังตอไปนี้  

- จัดสงความคิดเห็น 
- ทําคําแนะนํา 
- มีมติเห็นชอบในนโยบายหรือระเบียบสําหรับการปฏิบัติของธนาคารกลาง

ประเทศสมาชิก 
 

ทั้งนี้ ความคิดเห็นหรือคําแนะนําของ EMI จะไมมีสภาพบังคับอันมีผล 
ผูกพันทางกฎหมาย (no binding force)56  
 

 คณะมนตรี EMI อาจมีมติ (Decision) ตอนโยบายการดําเนินงานของระบบธนาคาร
กลางยุโรปเพื่อใหการบรรลุสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้นบังเกิดผล โดยแนวนโยบายดังกลาว
แมจะไดรับมติเห็นชอบจากคณะมนตรี EMI แลว ก็ยังคงไมมีสภาพบังคับอันมีผลผูกพันทางกฎหมาย และแนว 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
54 Article 21 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
55Article 23 – Protocol on the Privilege and Immunities of the European Communities, โปรดดูภาคผนวก. 
56Article 15.1 and Article 15.2 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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นโยบายดังกลาวจะตองไดรับเสนอตอ ECB เพื่อการมีมติเห็นชอบตอไป57 อยางไรก็ตาม มติของ EMI จะมีผลผูก
พันทางกฎหมาย เมื่อมตินั้นไดแจงไปยังองคกรที่เกี่ยวของ กลาวคือ เมื่อมีการแจงแนวนโยบายที่ไดรับมติเห็นชอบ
จากคณะมนตรี EMI และไดรับการลงมติจาก ECB แลวนั้น ไปยังธนาคารของประเทศสมาชิก โดยมติดังกลาวนั้น
จะระบุถึงเหตุผลอันเปนพื้นฐานในการลงมติ และจะอางอิงถึงขอเสนอแนะและความคิดเห็นซึ่งสอดคลองกับแนว
ทางที่กําหนดใน EC TREATY แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป58 โดยมตินั้นจะมีผลใชบังคับเมื่อมีการ
แจงไปยังธนาคารกลางของประเทศสมาชิก59  
 

(6) แหลงเงินทุน (Financial Resources) 
 

  EMI นั้น เปนองคกรที่ไดรับการจัดสรรใหมีแหลงเงินทุนของตนเอง โดยขนาดของ
แหลงเงินทุนนั้นจะกําหนดโดยคณะมนตรีของ EMI โดยคณะมนตรีของ EMI จะทําการพิจารณารับรองวาขนาดของ
แหลงเงินทุนนั้น จะครอบคลุมและเพียงพอตอคาใชจายอันจําเปนที่อาจเกิดขึ้นจากการที่ EMI จะตองปฏิบัติภาระ
หนาที่ของ EMI  ทั้งนี้ แหลงเงินทุนของ EMI นั้นจะไดรับเงินสนับสนุนจากธนาคารกลางของประเทศสมาชิก และ
เงินสนับสนุนดังกลาวจะไดรับการชําระเต็มจํานวนเมื่อมีการจัดตั้ง EMI ดังนั้น ขอมูลทางดานสถิติซึ่งจําเปนตองใช
ในการกําหนดขนาดของแหลงเงินทุน จึงจะไดรับการจัดเตรียมโดยคณะกรรมาธิการ เพื่อนําเสนอตอคณะมนตรี 
ของ EMI และคณะมนตรีของ EMI จะดําเนินการหยั่งคะแนนเสียงลงมติการพิจารณาขอเสนอจาก 
 

 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
57Article 15.3, โปรดดูภาคผนวก. 
58Article 253 (ex Article 190) – EC Treaty “Regulations, directives and decisions adopted jointly by the 

European Parliament and the Council, and such acts adopted by the Council or the Commission, shall state the reasons 
on which they are based and shall refer to any proposal or opinions which were required to be obtained pursuant to this 
Treaty.” 

59Article 254 (3) (ex Article 191) – EC Treaty “Other directive, and decisions, shall be notified to those to whom 
they are addressed and shall take effect upon such notification.” และ 

   Article 15.4 EMI Statute …… “a decision of the EMI shall be binding in its entirety upon those to whom it is 
addressed. Articles 190 and 191 of this Treaty shall apply to these decisions.” 
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คณะกรรมาธิการตามคะแนนเสียงสวนใหญ (quatified majority) โดยกอนการลงคะแนนเสียง 
ดังกลาวนั้น คณะมนตรี EMI จะนําขอเสนอดังกลาวเขาหารือกับสภายุโรป, คณะกรรมาธิการ 
ผูวาการธนาคารและคณะกรรมาธิการดานเศรษฐกิจและการเงินกอนในเบื้องตน60 

 
  ทั้งนี้ การใชจายเงินทุนของ EMI นั้น จะไดรับการตรวจสอบในรูปของการ 

สอบบัญชีโดยผูสอบบัญชีกลาง ซึ่งจะมีอํานาจเต็มในการขอตรวจสอบขอมูล และรายละเอียดแหงธุรกรรมทั้งปวงที่ 
EMI ไดกระทําลงในระหวางระยะเวลางบประมาณแตละป ตลอดจน EMI ยังมีหนาที่ตองทํารายงานการใชงบ
ประมาณ หรือเงินทุนที่ไดรับการจัดสรรนั้นตอคณะกรรมาธิการ EMI พรอมทั้งตองเผยแพรขอมูลดังกลาวแกสา
ธารณชนอีกดวย61 

  
(7) อํานาจศาลในการพิจารณาคดีและกรณีที่เกี่ยวของ 

 (Judicial Control and Related Matters) 
 

 ในมาตรา 1962 แหง EMI Statute ไดกําหนดวากระทําหรือการงดเวนการกระทําใด ๆ 
ของ EMI นั้น สามารถที่จะไดรับการพิจารณาทบทวนและตีความโดยศาลยุติธรรมยุโรป (Court of Justice) โดย 
EMI สามารถเสนอขอใหศาลดําเนินกระบวนการพิจารณาได 

 
 ขอพิพาทระหวาง EMI กับเจาหนี้ของ EMI, ลูกหนี้ของ EMI หรือกับบุคคลอื่นใดก็

ตามจะอยูในอํานาจการพิจารณาของศาลแหงประเทศที่มีเขตอํานาจ เวนแตในกรณีที่เขตอํานาจศาลสําหรับกรณี
นั้นไดรับการกําหนดใหเปนศาลยุติธรรมยุโรป 63  ดังนั้น จากขอยกเวนดังกลาวจึงเห็นไดวาศาลยุติธรรมยุโรปนั้น มี
เขตอํานาจสามารถที่จะทําการพิจารณาคดีไดไมวาจะเปนขอพิพาทระหวาง EMI กับผูใด หรือรัฐใดก็ตาม 

 
 
 
 

                                                        
 
60Article 16.1 และ Article 16.2 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก.  
61Ralph Mehnert – Meland, Central Bank to the European Union, p.63. 
62Article 19 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
63Article 19.2 EMI Staute “Disputes between the EMI, on the one hand, and its creditors, debtors or any other 

person, on the other, shall fall within the jurisdiction of the competent national courts, save where jurisdiction has been 
conferred upon the Court of Justice.” 
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     ในสวนของความรับผิดของ EMI นั้น จะอยูภายใตขอบเขตความรับผิดตามที่กําหนด
ในมาตรา 28864 (มาตรา 215 เดิม) แหง EC TREAY แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญา 
สหภาพยุโรป 65 กลาวคือ เปนการนําเอามาตรา 288 ซึ่งเปนเรื่องความรับผิดของประชาคมนั้น มาปรับใชกับ EMI 
โดยอนุโลม สวนที่เปนความรับผิดตามขอตกลงแหงสัญญาของ EMI นั้น กฎหมายที่จะนํามาปรับใชแกกรณีคือ
กฎหมายที่กําหนดใหนํามาปรับใชแกสัญญาตามที่คูสัญญาตกลงกัน สวนในกรณีที่ไมไดเปนความรับผิดตามขอตก
ลงแหงสัญญาแลว ความรับผิดของ EMI จะเปนไปตามหลักทั่วไปแหงกฎหมายของประเทศสมาชิกและ EMI จะ
ตองเยียวยาแกไขความเสียหายอันมีสาเหตุมาจากการปฏิบัติหนาที่ของ EMI เองหรือที่มีสาเหตุมาจากเจาหนาที่
ของ EMI  อนึ่ง ความรับผิดสวนบุคคลสําหรับเจาหนาที่ของ EMI ตอประชาคมนั้น จะเปนไปตามหลักเกณฑที่
กําหนดไวใน Staff Regulation หรือ The Conditions of Employment นั่นคือ นอกจาก EMI เอง จะตองมีความรับ
ผิดตอประเทศสมาชิกหรือประชาคมแลว เจาหนาที่ของ EMI ก็ยังตองรับผิดเปนการสวนตัวตอประชาคมอีกสวน
หนึ่งดวย66 
 
     อยางไรก็ตาม ในกรณีที่สัญญาซึ่งทําไวโดย EMI หรือทําไวในนามของ EMI มีขอ
กําหนดใหมีการพิจารณาระงับขอพิพาทโดยอนุญาโตตุลาการแลว ศาลยุติธรรมยุโรป (Court of Justice) จะมีเขต
อํานาจในการพิจารณาตัดสิน ทั้งนี้ ไมวาสัญญานั้นจะกําหนดใหใชบังคับหรือตีความตามกฎหมายมหาชนหรือ
กฎหมายเอกชนก็ตาม67 ดังนั้น หากจะพิจารณาจากบทบัญญัติในขอนี้แลว อาจตีความโดยนัยไดวา ศาลยุติธรรมยุ
โรปนั้น นอกจากจะมีอํานาจในการพิจารณาขอพิพาทในฐานะที่เปนศาลโดยตัวเองแลว ยังสามารถทําหนาที่ในการ 
 

                                                        
 
 64Article 288 (ex Article 215) EC TREATY amended by TEU “The contractual liability of the Community shall be 
governed by the law applicable to the contract in question. 

In the case of non-contractual liability, the Community shall, in accordance with the general principles 
common to the laws of the Member States, make good any damage caused by its institutions or by its servants in the 
performance of their duties. 

The preceding paragraph shall apply under the same conditions to damage caused by the ECB or by its 
servants in the performance of their duties. 

The personal liability of its servants towards the Community shall be governed by the provisions laid down in 
their Staff Regulations or in the Condition of Employment applicable to them.” 

65Article 19.3 – EMI Statute “The EMI shall be subject to the liability regime provided for in Article 288 (ex 
Article 215) of this Treaty.” 

66Rene Smits, The European Central Bank Institutional Aspects (London : Kluwer Law International, 1997), 
p.47.  

67Article 19.4 – EMI Statute “The Court of Justice shall have jurisdiction to give judgment pursuant to any 
arbitration clause contained in a contract concluded by or on behalf of the EMI, whether that contract be governed by 
public or private law.” 
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พิจารณาขอพิพาทในฐานะที่เปนอนุญาโตตุลาการไดอีกดวย อนึ่ง ในการที่จะตัดสินใจนําขอพิพาทของ EMI ขึ้นสู
การพิจารณาของศาลยุติธรรมยุโรปหรือไมนั้น คณะมนตรีของ EMI จะเปนผูที่มีหนาที่ในการพิจารณา68  
 

3.1.4 การส้ินสุดภาระหนาที่ของ EMI 
 

ตามบทบัญญัติแหงมาตรา 123 ขอ 2. (มาตรา 109 l เดิม)69 แหง EC TREATY แกไขเพิ่ม
เติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป ประกอบกับมาตรา 23.170 แหง EMI Statute ไดกําหนดให EMI ส้ินสุดภาระหนา
ที่ลงในทันทีที่มีการกอตั้งธนาคารกลางยุโรป (ECB) โดยเมื่อมีการสิ้นสุดภาระหนาที่ของ EMI แลว สินทรัพยและ
ความรับผิดทั้งปวงของ EMI จะถูกถายโอนมายัง ECB โดยอัตโนมัติ  ทั้งนี้ การสิ้นสุดภาระหนาที่ของ EMI นั้น จะ
ตองสําเร็จสมบูรณเมื่อเริ่มตนเขาสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 

 
และเนื่องมาจากการที่ EMI เปนองคกรที่ไดรับภาระหนาที่ สืบตอมาจาก EMCF ดวยดังได

กลาวขางตนแลวนั้น  ดังนั้น เมื่อ EMI จะตองส้ินสุดภาระหนาที่ลง ความรับผิดชอบที่ EMI ไดรับตอมาจาก EMCF 
ในสวนกลไกในการกําหนดคาเงิน ECU โดยอิงตอมูลคาทองคําและสกุลเงินดอลลาร ตามที่กําหนดในมาตรา 17 
ของ EMS AGREEMENT71 (ซึ่งหลักการสําคัญของมาตรา 17 แหง EMS AGREEMENT คือการที่ธนาคารแตละ
ประเทศที่เขามารวมในกลไก อัตราแลกเปลี่ยนจะตองสงเงินสนับสนุนใหแก EMCF หรือกองทุนความรวมมือทาง
การเงินแหงยุโรป จํานวน 20% ของมูลคาทองคําทั้งหมดที่ธนาคารกลางนั้น ๆ ถืออยูหรือมีอยูในครอบครอง พรอม 
 
 
 
 
 

                                                        
 
68Article 19.5 “A decision of the EMI to bring an action before the Court of Justice shall be taken by the Council 

of the EMI.” 
69Article 123 EC Treaty “2. …..As soon as the ECB is established, it shall, if necessary, take over tasks of the 

EMI. The EMI shall go into liquidation upon the establishment of the ECB; the modalities of liquidation are laid down in 
the Statute of the EMI. 

70Article 23.1 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
71Article 17 of EMS Agreement “Each central bank participating in the exchange rate mechanism outlined in 

Chapter I of the present Agreement shall contribute to the EMCF 20% of its gold holding and 20% of its gross dollar 
reserves as at the last working day of the month preceding the month in which the present Agreement take effect, it shall 
be credited by the EMCF with an amount of ECUs corresponding to these contributions. 

Central Banks that are not participating in the exchange rate mechamism referred to above may likewise make 
contributions in accordance with the terms of the preceding subparagraph.” 
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ทั้งจะตองจายเงินสนับสนุนจํานวน 20% ของปริมาณเงินดอลลารสํารองทั้งหมด ซึ่งมีอยู ณ วัน 
ทําการสุดทายของเดือน กอนที่จะถึงเดือนที่ EMS AGREEMENT จะมีผลบังคับใช และหากธนาคารกลางนั้นได
จายเงินสนับสนุนใหแก EMCF แลว ธนาคารกลางแหงนั้นจะไดรับการสนับสนุนทางการเงินจาก EMCF ในหนวย
เงิน ECU ในจํานวนเงินเทากับจํานวนเงินที่ธนาคารกลางไดจายเงินสนับสนุนเขากองทุน) นั้น จะไดรับการผอน
คลายกฎเกณฑลง นับตั้งแตวันแรกของขั้นตอนที่สามของการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ตามที่กําหนดใน
มาตรา 20 ของ EMS AGREEMENT72  
 
    สวนสิทธิเรียกรองและความรับผิดตาง ๆ อันเกิดจากการที่ธนาคารกลางของแตละประเทศที่
เขารวมใน EMS ไดเปดวงเงินสินเชื่อระยะสั้น และวงเงินสินเชื่อระยะสั้นเปนพิเศษ ใหแกกันและกันโดยไมจํากัด
จํานวนเงิน73 เพื่อวัตถุประสงคในการแทรกแซงคาเงินในประชาคมนั้น ภายใตมาตรา 6 (6.1) ของ EMS 
Agreement นั้น จะตองไดรับการชําระคืนใหแกกันภายในวันแรกของการเริ่มตนขั้นตอนที่สามของสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงิน74  
  

    ในสวนของสินทรัพยที่เหลือทั้งหมดของ EMI นั้น จะตองทําใหหมดสิ้นไมวาโดยวิธีใดก็ตาม 
และในสวนของความรับผิดของ EMI นั้น ก็จะตองไดรับการชําระสะสางใหเสร็จส้ินเชนกัน75 หากมีเงินที่ไดรับจาก
การกําจัดสินทรัพยของ EMI ดังกลาวเงินนั้นจะไดรับการแบงและแจกจายใหแกธนาคารกลางของประเทศสมาชิก76 
และเมื่อมีการจัดตั้ง ECB แลว ประธานของ EMI ก็จะตองสละอํานาจหนาที่เพื่อให ECB เขามาดําเนินการตอไป77  
 
 
 
 
 

                                                        
 
72Article 20 of EMS Agreement (20.1) “Save in the event of a unanimous decision to the contrary, the swaps of 

gold and dollars against ECUS referred to in Article 17.3 of the present Agreement, shall be unwound at the end of the 
two-year transitional period.” 
 73Article 6 of EMS Agreement (6.1) “To enable interventions to be made in Community currencies, the 
participating central banks shall open for each other very short-term credit facilities, unlimited in amount. 

74Article 23.3 EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
75Article 23.4 EMI Statute “ All remaining assets of the EMI shall be disposed of and all remaining liabilities of 

the EMI shall be settled. 
76Article 23.5 EMI Statute “The proceeds of the liquidation described in Article 23.4 shall be distributed to the 

national central bank …..” 
77Article 23.7 EMI Statute “Upon the establishment of the ECB, the President of the EMI shall relinquish his 

office. 



 
 

93

   ดังนั้น หากจะสรุปโครงสรางการดําเนินการของ EMI ซึ่งถือเปนระบบธนาคารกลางในขั้นตอน
ที่ 2 ของการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรปแลว จึงสามารถสรุปไดดังตอไปนี้ 
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แผนภาพโครงสรางระบบธนาคารกลางในขั้นตอนที่ 2 
ของ EMU (หรือโครงสราง EMI) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- Preparation of Stage III 
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3.2 ระบบธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางยุโรป (The European System of  
 Centeral Bank and The European Central Bank) 
 
   ดังที่ไดกลาวแลววาในทันทีที่มีการเริ่มตนขั้นตอนที่สาม ของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน
แหงสหภาพยุโรป สถาบันทางดานการเงินแหงยุโรป (EMI) จะส้ินสุดภาระหนาที่และยกเลิกไปในที่สุดโดยกอนที่ 
EMI จะส้ินสุดลงนั้น ตองมีการจัดตั้งระบบธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางยุโรป ตามที่กําหนดไวในมาตรา 
878 ของ EC TREATY ใหเรียบรอยกอน ซึ่งในทันทีที่เริ่มตนขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (EMU) 
รัฐบาลของประเทศสมาชิกที่ผานเกณฑการเขารวม EMU จะรวมกันแตงตั้งประธาน, รองประธาน และสมาชิกใน
คณะกรรมการบริหารธนาคารกลางยุโรป (Members of the Excutive Board of the ECB) โดยในการแตงตั้งนั้น 
รัฐบาลหรือผูนําของประเทศสมาชิกที่ผานเกณฑการเขารวม EMU จะพิจารณาจากคําแนะนําของคณะกรรมาธิการ
พรอมทั้งทําการหารือกับสภายุโรปและคณะมนตรี EMI ประกอบ79  ทั้งนี้ ไมวากรณีใด ๆ ก็ตามจํานวนสมาชิกใน 
Executive Board นั้น จะตองไมนอยกวา 4 ประเทศ80 ดังนั้น ใน Executive Board ของ ECB จึงตองประกอบดวย
ประธาน (President), รองประธาน (Vice-President) และสมาชิกจํานวน 4 ประเทศ81  
 
 
 

                                                        
 

78Article 8 (ex Article 4a) EC Treaty “A European System of Central Banks (hereinafter referred to as ‘ESCB’) 
and a European Central Bank (hereinafter referred to as ‘ECB’) shall be established in accordance with the procedures 
laid down in this Treaty; they shall act within the limits of the powers conferred upon them by this Treaty and by the 
Statute of the ESCB and of the ECB (hereinafter referred to as ‘Statute of the ESCB’) annexed thereto.” 

79Article 50 ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
80Article 123 (ex Article 109 l) – EC Treaty “1. Immediately after the decision on the date for the beginning of 

the third stage has been taken in accrodance with Article 121(3), or, as the case may be, immediately after 1 July 1998: 
- the Council shall adopt the provisions referred to in Article 107(6); 
- the governments of the Member States without a derogation shall appoint, in accordance with the 

procedure set out in Article 50 of the Statute of the ESCB, the President, the Vice-President and the other members of the 
Executive Board of the ECB. If there are Member States with a derogation, the number of members of the Executive 
Board may be smaller than provided for in Article 11.1 of the Statute of the ESCB, but in no circumstances shall it be less 
than four. 
 As soon as the Executive Board is appointed, the ESCB and the ECB shall be established and shall prepare 
for their full operation as described in this Treaty and the Statute of the ESCB. The full exercise of their powers shall start 
from the first day of the third stage.  

81Article 112 EC Treaty 2 (a) “The Executive Board shall comprise the President, the Vice-President and four 
other members.” 
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   เมื่อมีการแตงตั้ง Executive Board แลว จะถือวาระบบธนาคารกลางยุโรป (European 
System of Central Bank – ESCB) และธนาคารกลางยุโรป (European Central Bank – ECB) ไดรับการจัดตั้งขึ้น 
โดยจะเริ่มตนดําเนินการตามหนาที่และอํานาจที่สนธิสัญญาไดกําหนดไว นับตั้งแตวันแรกของการเริ่มตนขั้นตอนที่
สามเปนตนไป82  และทันทีที่ ECB ไดรับการจัดตั้งขึ้น ECB จะเขารับชวงภาระหนาที่ของ EMI และเมื่อนั้นภาระ
หนาที่ของ EMI จะส้ินสุดลงและ EMI จะเลิกไปในที่สุด 
 
   ESCB และ ECB นั้น  จะทําหนาที่ในฐานะเปนธนาคารกลางแหงสุดทายของสหภาพยุโรป ซึ่ง
จะมีบทบาทและหนาที่รวมกับองคกรทางการเงินกลางของประเทศสมาชิก โดยวัตถุประสงคบทบาท, หนาที่ ตลอด
จนกลไกของ ESCB และ ECB นั้น จะไดรับการกําหนดไวใน EC TREATY แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุ
โรป และ Protocol on the Statute of the European System of Central (ESCB) and European Central Bank 
(ECB) (ESCB Statute) โดย ESCB นั้นจะประกอบขึ้นดวยธนาคารกลางยุโรป (ECB) และธนาคารกลางของ
ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปทั้งหมด 15 ประเทศ83  โดย ESCB จะมีอํานาจเต็มนับตั้งแตวันแรกของการเริ่มตน 
ขั้นตอนที่สามของ EMU และมีที่ทําการแหงเดียวกับ EMI คือ ณ นครแฟรงเฟรต ประเทศเยอรมนี (ตามมติของ 
European Council ณ วันที่ 29 ตุลาคม 1993) 
  
   ESCB จะไดรับการบริหารงานโดยองคกรผูมีอํานาจตัดสินใจ (the decision making bodies) 
ของธนาคารกลางยุโรป (ECB) ซึ่งไดแก Governing Council และ Executive Board84  โดยธนาคารกลางยุโรป 
(ECB) นั้น จะเปนองคกรอิสระปราศจากการแทรกแซงจากรัฐบาลเชนเดียวกับ EMI  ดังนั้น ในการใชอํานาจและ
การปฏิบัติภาระหนาที่ของ ECB, ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปและสมาชิกในองคกรที่มีอํานาจ
ตัดสินใจของ ECB และธนาคารกลางของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป ภายหลังจากเขาสูระบบธนาคารกลางยุโรป
แลว จึงไมตองรับคําส่ังจากสถาบันหรือองคกรในประชาคมหรือสหภาพยุโรป หรือจากรัฐบาลของประเทศสมาชิก 
 
 
 
 

                                                        
 
82Article 123 (1), last indent , อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 80. 
83http://ww.ecb.int/about/escb.htm ณ วันที่ 19 มกราคม 2544 
84Article 8 – ESCB Statute “The ESCB shall be governed by the decision making bodies of the ECB.” และ 

Article 107(3) EC Treaty “The ESCB shall be governed by the decision-making bodies of the ECB which shall be the 
Governing Council and the Executive Board. 
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หรือจากองคกรอื่นใด ทั้งนี้ สถาบันหรือองคกรในประชาคมหรือสหภาพยุโรปและรัฐบาลของประเทศสมาชิกจะตอง
เคารพในหลักการดังกลาว และจะตองไมกระทําการใด ๆ อันจะมีลักษณะเปนการสรางอํานาจเหนือการปฏิบัติหนา
ที่ขององคกรที่มีอํานาจตัดสินใจของ ECB หรือธนาคารกลางของประเทศสมาชิก85 
 

3.2.1 วัตถุประสงคและภาระหนาที่ของ ESCB (Objectives and Tasks of the  
  ESCB)  
 

(1) วัตถุประสงค 
 

     วัตถุประสงคสําคัญในเบื้องตนของ ESCB คือการรักษาเสถียรภาพดานราคาทั้งนี้ 
โดยที่ ESCB จะตองสงเสริมสนับสนุนนโยบายเศรษฐกิจทั่วไปภายในสหภาพยุโรป เพื่อเปนการสนับสนุนใหการ
บรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินประสบผลสําเร็จ86 นอกจากนี้ ESCB จะตองสงเสริมสนับสนุนความเปนอัน
หนึ่งอันเดียวกัน และการพัฒนาทางดานเศรษฐกิจของสหภาพยุโรป อีกทั้งจะตองสนับสนุนใหมีการรักษาระดับ
อัตราเงินเฟอไมใหมีอัตราที่สูงเกินไป ตลอดจนตองสงเสริมใหมีการปฏิบัติตามเกณฑการปรับตัวแปรทางเศรษฐกิจ
เขาหากันของประเทศสมาชิกอยางจริงจัง ทั้งนี้ ก็เพื่อใหวัตถุประสงคหลักทางดานเศรษฐกิจและการเงินของสหภา
พยุโรปบังเกิดผลสําเร็จ คือการเปดตลาดใหมีการแขงขันกันอยางเสรีในสหภาพยุโรป จนเกิดเปนตลาดรวมยุโรป 
และการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินจนมีเงินสกุลเดียวออกใช87 
 
 
 
                                                        

 
85Article 108 – EC Treaty “When exericising the powers and carrying out the tasks and duties conferred upon 

them by this Treaty and the Statute of the ESCB, neither the ECB, nor a national central bank, nor any member of their 
decision-making bodies shall seek or take instructions from Community institutions or bodies, from any government of a 
Member State or from any other body. The Community institutions and bodies and the governments of the Member  
States undertake to respect this principle and not to seek to influence the members of the decision-making boddies of 
the ECB or of the national central banks in the performance of their tasks.” และ Article 7- ESCB Staute, โปรดดู 
ภาคผนวก. 

86Article 105 – EC Treaty “The primary objective of the ESCB shall be to maintain price stability. Without 
prejudice to the objective of price stability, the ESCB shall support the general economic policies in the Community with 
a view to contributing to the achievement of the objectives of the Community as laid down in Article 2. The ESCB shall 
act in accordance with the principle of an open market economy with free competition, favouring an efficient allocation of 
resources, and in compliance with the principles set out in Article 4.” และ Article 2 ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 

87Ralph Mehnert – Meland, Central Bank to the European Union, p.72. 
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(2) ภาระหนาที่ของ ESCB 
 
(2.1) ภาระหนาที่พ้ืนฐานของ ESCB 

 
       ภาระหนาที่พื้นฐานของ ESCB นั้นไดรับการกําหนดไวตามมาตรา 3 แหง 
ESCB Statute ซึ่งภาระหนาที่ตาง ๆ ดังกลาวไดแก88 

 
(2.1.1) ภาระหนาที่ในการกําหนดนโยบายทางการเงินและ 

ทําใหการดําเนินนโยบายทางการเงินของสหภาพยุโรปบังเกิดผลสําเร็จ 
 

(2.1.2) ควบคุมการดําเนินการดานอัตราแลกเปลี่ยนใหเปนไปตามบท
บัญญัติแหงมาตรา 111 แหง EC TREATY89 กลาวคือ เปนภาระหนาที่ที่เกี่ยวของกับการเขาแทรกแซงตลาดแลก
เปล่ียนเงินตราตางประเทศ และการดําเนินการอื่นใดอันจําเปนเพื่อนําไปสูวัตถุประสงคในการรักษาเสถียรภาพทาง
ดานราคา โดยในมาตรา 111 แหง EC TREATY ดังกลาวนั้นไดกําหนดแบงแยกความรับผิดชอบของคณะมนตรี
ดานเศรษฐกิจและการเงิน (ECOFIN Council) กับความรับผิดชอบของธนาคารกลางยุโรป (ECB) ออกจากกัน
อยางชัดเจนในเรื่องเกี่ยวกับนโยบายอัตราแลกเปลี่ยนอันเกี่ยวของกับสกุลเงินของประเทศที่มิไดเขารวมใน EMU 
โดย ECB จะมีบทบาทสําคัญในการพิจารณาถึงทิศทางการปรับนโยบายอัตราแลกเปลี่ยน ที่จะทําความตกลงอยาง
เปนทางการกับคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงิน (ECOFIN Council)90 
 

(2.1.3) ภาระหนาที่ในการควบคุมและจัดการการสํารองเงินตราตาง
ประเทศของประเทศสมาชิก ซึ่งอาจกลาวไดวาเปนภาระหนาที่ปกติของธนาคารกลางโดยทั่วไป กลาวคือปจจุบัน
เงินสํารองนั้นจะฝากไวที่ธนาคารกลางของประเทศสมาชิก และธนาคารกลางของประเทศสมาชิกก็จะมีหนาที่ใน
การจายเงินทุนสนับสนุนใหแก ECB91 ดังนั้น ภาระหนาที่ในการถือเงินสํารองหรือควบคุมจัดการเงินสํารองของ
ประเทศสมาชิกจึงเปนหนาที่พื้นฐานของ ESCB ดวย ทั้งนี้ในการทําหนาที่ดังกลาวของ ESCB จะตองไมมีผล 
 
 

                                                        
 
88Article 3 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
89Article 111 – EC Treaty, โปรดดูภาคผนวก. 
90Rene Smits, The European Central Bank Institutional Aspects (London : Kluwer Law International, 1997), 

p.197. 
91Article 30.1 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 



 
 

99

กระทบตอการครอบครองเงินสํารองและการจัดการเงินสํารองโดยรัฐบาลของประเทศสมาชิก กลาวคือการดําเนิน
การตามภาระหนาที่ของ ESCB ในขอนี้จะตองไมเปนการกาวกายหรือกระทบตอการดําเนินงานภายในของแตละรัฐ
92 
 

(2.1.4) ภาระหนาที่ในการสงเสริมระบบการชําระเงิน93 ซึ่งภาระหนา
ที่นี้ก็ถือเปนภาระหนาที่ปกติของธนาคารกลางของแตละประเทศ ในการที่จะตองตรวจตราดูแลระบบการชําระเงิน
ใหอยูภายในขอบเขตอํานาจการกํากับดูแลของตน ซึ่งเปนผลที่ตามมาโดยปกติในการทําหนาที่หรือบทบาททางการ
เงินของธนาคารกลาง ดังนั้น ESCB จึงตองมีภาระหนาที่ดังกลาวดวยตามปกต9ิ4 
 
       อนึ่ง ส่ิงหนึ่งที่สังเกตไดจากถอยคําที่ใชในบทบัญญัติเกี่ยวกับภาระหนาที่
ของ ESCB ซึ่งระบุวา “tasks to be carried out through the ESCB” คือ การบงบอกโดยนัยวา ESCB ซึ่งเปน
ระบบ (System) นั้น  โดยตัวของระบบเองไมสามารถดําเนินการตามสิทธิและหนาที่เองได เนื่องจากไมไดเปนองค
กรหรือบุคคลทางกฎหมาย ระบบเปนเพียงชื่อที่เกิดจากการรวมตัวขององคกรทางกฎหมาย ซึ่งประกอบดวย
ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป และธนาคารกลางยุโรป (ECB) ดังนั้น ภาระหนาที่ของระบบ
ธนาคารกลางยุโรปจึงเปนส่ิงที่ธนาคารกลางของประเทศสมาชิก และธนาคารกลางยุโรปจะตองดําเนินการผาน
ระบบของธนาคารกลางยุโรป (ESCB) นั้นเอง 
 

(2.2) การออกธนบัตรและเหรียญกษาปณ (Banknotes and Coins) 
  

อํานาจในการมอบหมายใหมีการออกธนบัตรภายในสหภาพ 
ยุโรปนั้น เปนสิทธิเด็ดขาดแตเพียงผูเดียวของธนาคารกลางยุโรป (ECB) โดย Governing Council ของ ECB จะ
เปนผูตัดสินใจมอบหมายการออกธนบัตรภายในสหภาพยุโรป ทั้งนี้ ธนาคารกลางและธนาคารกลางของประเทศ 
 
 
 
 
 

                                                        
 
92Article 3.2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
93Article 3.1 – ESCB Statute, sub – clause 4, โปรดดูภาคผนวก. 
94Joseph J. Norton, European Economic and Monetary Union : The Institutional Framework (London : Kluwer 

Law, 1997), p. 126. 



 
 

100

สมาชิกสามารถออกธนบัตรดังกลาวได [มาตรา 10695 แหง EC Treaty มาตรา 1696 ESCB Statute] ซึ่งจากการให
อํานาจดังกลาวแกธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกสงผลใหธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกมีอํานาจในการออก
ธนบัตรได แมจะผานชวงเวลาการปรับเปล่ียน (ชวงเวลาการปรับเปล่ียน คือ ตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 1999 ถึง 
วันที่ 1 กรกฎาคม 2002 เปนอยางชา) และเริ่มตนเขาสูขั้นตอนที่สามของ EMU แลวก็ตาม กลาวคือ หากไมมีการ
ระบุใหอํานาจไวแลว อํานาจในการออกธนบัตรของธนาคารแหงประเทศสมาชิกยอมหมดไปเมื่อเขาสูขั้นตอนที่สาม
ของ EMU และควรเปน ECB ที่เขามามีอํานาจในการออกธนบัตรแตเพียงผูเดียว แตผลจากการใหอํานาจดังกลาว
จึงทําใหธนาคารกลางของประเทศสมาชิกมีอํานาจในการออกธนบัตรได 
 
       ซึ่งหากพิจารณาจากนัยแหงบทบัญญัติของกฎหมายแลว อาจสรุปไดวา
กฎหมายไดกําหนดใหการออกธนบัตรนั้นมีทางเลือกในการดําเนินการ ดังนี้ คือ97 
 

- ออกธนบัตรโดยธนาคารกลางของประเทศสมาชิก หรือ 
- ออกธนบัตรโดยธนาคารกลางยุโรป หรือ 
- ออกธนบัตรโดยทั้งธนาคารกลางของประเทศสมาชิก และ 

ธนาคารกลางยุโรป 
 

       ทั้งนี้ การที่จะดําเนินการออกธนบัตรโดยมอบหมายใหองคกรใดนั้นเปน
ส่ิงที่ตองไดรับการพิจารณาจาก Governing Council ของ ECB 

 
 
 

       สําหรับธนบัตรที่ออกโดยธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหง
ประเทศสมาชิกนั้น จะมีสถานะเปนเงินตราที่มีผลบังคับใชตามกฎหมายภายในสหภาพยุโรป 98 
                                                        

 
95Article 106 EC Treaty 

1. The ECB shall have the exclusive right to authorise the issue of banknotes within the Community. 
The ECB and the national central banks may issue such notes. The banknotes issued by the ECB and the national 
central banks shall be the only such notes to have the status of legal within the Community. 

2. Member States may issue coins subject to approval by the ECB of the volume of the issue. The 
Council may, acting in accordance with the procedure referred to in Article 252 and after consulting the ECB, adopt 
measures to harmonise the denominations and technical specifications of all coins intended for circulation to the extent 
necessary to permit their smooth circulation within the Community. 

96Article 16 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
97Rene Smits, The European Central Bank Institutional Aspects, p.207. 
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       อนึ่ง ในสวนของเหรียญกษาปณนั้น ESCB จะไมมีอํานาจหนาที่ในการ
ออก แตประเทศสมาชิกจะเปนผูออกเหรียญกษาปณเอง โดยกอนที่ประเทศสมาชิกจะออกเหรียญกษาปณนั้น จะ
ตองไดรับความเห็นชอบจาก ECB สําหรับปริมาณเหรียญกษาปณที่จะออกแตละครั้งดวย  ทั้งนี้ คณะมนตรีดาน
เศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรปอาจใหการรับรองมาตรการในการสรางความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันของการ
กําหนดคาเงินกับกฎเกณฑเฉพาะสําหรับการนําเหรียญกษาปณออกใชหมุนเวียนในระบบการเงินของสหภาพยุโรป
โดยไมมีอุปสรรค โดยการรับรองมาตรการดังกลาวจะตองไดรับความเห็นชอบจากสภายุโรป (European 
Parliament)อยางไรก็ตามคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรปจะตองนํามาตรการดังกลาวเขาหารือกับ 
ECB กอนที่จะนํามาตรการนั้นเสนอตอสภายุโรป และมีการยอมรับมาตรการดังกลาวตอไปดวย ซึ่งมาตรการดัง
กลาวนั้นถือไดวาเปนมาตรการอันจําเปนเนื่องจากการออกเหรียญกษาปณนั้นไมไดเปนส่ิงที่ดําเนินการโดยธนาคาร
กลางยุโรป หากแตเปนการดําเนินการโดยสมาชิกเอง ดังนั้น หากไมมีมาตรการอันจําเปนมารองรับแลวอาจทําใหมี
ปญหาโตแยงอันนํามาซึ่งอุปสรรคในการใหนําเหรียญกษาปณออกใชหมุนเวียนในระบบการเงินของสหภาพยุโรป
ได เนื่องจากเหรียญกษาปณที่ออกมานั้นจะตองไดรับการกําหนดคาเงินเปนเงินยูโรมิใชคาเงินของประเทศสมาชิก
แตละประเทศ99 
 

(2.3) หนาที่ในการใหคําแนะนําปรึกษา 
 
       ในมาตรา 105 (4)100 แหง EC Treaty ประกอบกับมาตรา 4101 แหง 
ESCB Statute กําหนดใหธนาคารกลางยุโรป (ECB) มีหนาที่ในการใหคําปรึกษาไวดวย ซึ่งขอบเขตที่ ECB จะตอง 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                   
98Article 16 – ESCB Statute, 1st para, โปรดดูภาคผนวก ประกอบกับ Article 106 – EC Treaty (1), อางแลว, โปรดดูการ

อางอิงเชิงอรรถที่ 95. 
99Rene Smits, The European Central Bank Institutional Aspects, p.209. 
100Article 105 “4. The ECB shall be consulted: 
- on any proposed Community act in its fields of competence; 
- by national authorities regarding any draft legislative provision in its fields of competence, but within the 

limits and under the conditions set out by the Council in accordance with the procedure laid down in Article 107(6). 
The ECB may submit opinions to the appropriate Community institutions or bodies or to national authorities on 

matters in its fields of competence. 
101Article 4 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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ใหคําปรึกษาคือการใหคําปรึกษาในเรื่องเกี่ยวกับกฎหมายที่เสนอตอสหภาพยุโรปภายในขอบเขตที่ตนสามารถให
คําปรึกษาได และยังตองใหคําปรึกษาแกองคกรของรัฐสมาชิกสําหรับรางกฎหมายซึ่งมีบทบัญญัติอยูในขอบเขตที่
ตนสามารถใหคําปรึกษาไดเชนกัน 
 
       ทั้งนี้ การทําหนาที่ในการเปนที่ปรึกษาของ ECB นั้น จะอยูภายใตขอ
จํากัด และเงื่อนไขที่กําหนดโดยคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรป (Ecofin Council) กลาวคือหากเปน
การใหคําปรึกษาในเรื่องเกี่ยวกับรางกฎหมาย, การรวบรวมขอมูลทางดานสถิติเพื่อเปนขอมูลการดําเนินงานของ 
ESCB, การกําหนดเงินสํารองขั้นต่ํา, การกําหนดเงินทุนของ ECB, การเสนอขอมูลสถิติแกคณะกรรมาธิการ และ
การกําหนดคาปรับของ ECB แกประเทศสมาชิกนั้นจะตองไดรับมติตามคณะเสียงสวนใหญ (qualified majority) 
ในขั้นตอนสุดทายดวยหลังจากไดหารือกับสภายุโรป และคณะกรรมาธิการแลว102  
 
       ECB นั้น ไมไดมีหนาที่ในการใหคําปรึกษาแนะนําดังกลาวขางตนเทานั้น 
แต ECB ยังมีอํานาจในการเสนอความคิดเห็นหรือคําปรึกษาของตนตอสถาบันหรือองคกรแหงสหภาพยุโรป หรือ
องคกรใดของประเทศสมาชิก ในเรื่องที่อยูในขอบเขตความสามารถของ ECB อีกดวย103 
 

(2.4) หนาที่ในการรวบรวมขอมูลสถิติ 
 
       หนาที่ในการรวบรวมขอมูลสถิติเพื่อใชในการดําเนินงานของ ESCB นั้น 
เปนภาระหนาที่ที่ธนาคารกลางยุโรป (ECB) ตองเปนผูเก็บรวบรวมขอมูลสถิติเทาที่จําเปน โดยจะตองทําการเก็บ
รวบรวมขอมูลที่ไดจากธนาคารกลางของประเทศสมาชิกหรือจากผูแทนทางดานเศรษฐกิจโดยตรง ซึ่งในการดําเนิน
การดังกลาวธนาคารกลางยุโรปจะตองรวมมือกับสถาบันหรือองคกรแหงสหภาพยุโรป, ธนาคารกลางของประเทศ
สมาชิก หรือองคกรผูมีอํานาจแหงประเทศที่มิไดเปนประเทศสมาชิกและองคกรระหวางประเทศอื่นดวย104 เนื่องจาก
องคกรที่มีอํานาจของประเทศที่สามหรือประเทศที่มิไดเปนประเทศสมาชิก ซึ่งอาจเปนธนาคารกลางของประเทศที่
สาม หรือแมแตองคกรระหวางประเทศอื่น ๆ นั้น อาจมีขอมูลดานสถิติอันอาจเปนประโยชนตอการดําเนินการของ 
ESCB ได   
 
 
 

                                                        
 
102Article 42 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
103Article 105 (4) – EC Treaty, อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 100. 
104Article 5.1 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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       ในการนี้ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก จะตองใหความ 
ชวยเหลือแกธนาคารกลางยุโรป และทําการรวบรวมขอมูลใหธนาคารกลางยุโรป เทาที่จะสามารถ 
ทําได105 นอกจากนี้ ในสวนของ ECB เองนั้น ECB จะตองปฏิบัติตามกฎเกณฑและวิธีการที่ใชบังคับแกการรวบรวม
ขอมูลสถิติและการเผยแพรขอมูลสถิตินั้นดวย106 ทั้งนี้ คณะมนตรีทางดานเศรษฐกิจและการเงินจะมีอํานาจในการ
กําหนดวาบุคคลหรือนิติบุคคลใดที่ตองมีหนาที่ในการเสนอรายงานทางการเงินของตนตอ ECB โดยบุคคลหรือนิติ
บุคคลนั้นอาจเปนธนาคารกลางของประเทศสมาชิกหรือแมแตบริษัทเอกชน ตลอดจนบุคคลธรรมดาก็อาจไดรับการ
รองขอใหเสนอรายงานธุรกรรมบางอยางของตนแก ECB เชนการโอนเงินระหวางประเทศ ทั้งนี้ เพื่อที่ ECB จะได
สามารถรวบรวมสถิติและพิจารณาถึงดุลยการชําระเงินได นอกจากนี้บุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลที่ตองเสนอราย
งานทางการเงินของตนแก ECB นั้น ตองคํานึงถึงเรื่องการรักษาขอมูลเปนความลับดวย โดยเฉพาะอยางยิ่งหาก
เปนนิติบุคคลที่อาจตองทํารายงานเสนอตอ ECB ก็จะตองปฏิบัติตามขอบเขตการรักษาความลับของขอมูล 
(confidentiality regime) ตามที่คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินกําหนดดวยทั้งนี้ การรายงานขอมูลตอ ECB 
นั้น หากผูที่ถูกกําหนดใหมีหนาที่ตองรายงานนั้น ไมดําเนินการทํารายงานตอ ECB ใหถูกตองภายในกําหนดเวลา
แลวคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินอาจกําหนดบทบัญญัติที่เหมาะสมในการที่จะนําไปบังคับแกผูที่มีหนาที่
ตองรายงานได กลาวคือ ECB สามารถกําหนดมาตรการเพื่อเปนการบังคับใหผูที่ถูกกําหนดใหตองทํารายงานนั้น 
เสนอรายงานตอ ECB ได โดยอาจกําหนดเปนคาปรับหรือกําหนดระยะเวลาใหดําเนินการซึ่งหากไมดําเนินการตาม
ระยะเวลาแลว ECB ก็อาจมีมาตรการอื่น ๆ ตอไปไดตามที่เห็นควร107 เนื่องจากใน ESCB Statuteใชคําวา “the 
appropriote provision for enforcement” ซึ่งเปนขอความที่สามารถตีความไดอยางกวางและจะเปนการเอื้อให 
ECB สามารถกําหนดมาตรการหรือบทบัญญัติที่เหมาะสมในการนํามาบังคับใชกับผูที่ตองรายงานตนไดหลาก
หลายรูปแบบ 

 
(2.5) ความรวมมือระหวางประเทศ 

 
       ในดานของความรวมมือระหวางประเทศนั้น  ECB จะเปน 
ผูตัดสินใจหรือลงมติวา ESCB จะมีบทบาทอยางไร  ทั้งนี้ โดยที่ ECB และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก 
 
 
 
 
 

                                                        
 
105Article 5.2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
106Article 5.3 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
107Article 5.4 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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สามารถที่จะเขารวมกับสถาบันการเงินระหวางประเทศได  โดยหากธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกจะเขารวม
แลว จะตองไดรับความเห็นชอบจาก ECB กอน  อนึ่ง การตัดสินใจในบทบาทของ ESCB ในระดับความรวมมือ
ระหวางประเทศและการเขารวมในสถาบันการเงินระหวางประเทศดังกลาวนั้น จะไมมีผลกระทบถึงอํานาจของ
คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงิน ในการลงมติตามเสียงสวนใหญเปนกรณีพิเศษ (qualified majority) เพื่อตัด
สินใจถึงจุดยืนของสหภาพยุโรปในสวนที่เกี่ยวของกับสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในระดับระหวางประเทศ108 

 
(2.6) หนาที่ในการจัดทํารายงาน 

 
 ธนาคารกลางยุโรปมีหนาที่ในการจัดทํา และเผยแพรรายงานเกี่ยวกับกิจ

กรรมของ ESCB ทุก ๆ 3 เดือน เปนอยางนอย109 นอกจากนี้ยังตองจัดทําสรุปรายการทางการเงินออกเผยแพรทุก ๆ 
สัปดาห110 โดย ECB จะตองแสดงรายงานประจําปเกี่ยวกับกิจกรรมของ ESCB และรายงานนโยบายทางการเงิน
ของปที่ผานมาและปปจจุบันที่มีการรายงานนั้นตอสภายุโรป, คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงิน, คณะกรรมาธิ
การยุโรป และคณะมนตรียุโรป  และประธานของ ECB จะตองนําเสนอรายงานดังกลาวตอคณะมนตรียุโรป และ
สภายุโรป โดยที่มีการแสดงขอคิดเห็นทั่วไปสําหรับรายงานดังกลาวดวย111  

 
     นอกจากภาระหนาที่ที่กลาวมาทั้งหมดของ ESCB ซึ่งจะดําเนินไปโดย ECB และ
ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกแลว ESCB ยังมีภาระหนาที่พิเศษเกี่ยวกับนโยบายการตรวจสอบสถาบันการเงิน
และสถาบันที่สนับสนุนดานสินเชื่อ (financial institutions and credit institutions) แตอาจไมรวมถึงการประกันภัย
ดวย โดยภาระหนาที่ดังกลาวนั้น คณะมนตรีทางดานเศรษฐกิจและการเงินจะเปนผูมอบหมายใหกับ ECB เปนการ 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 

108Article 6 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
109Article 15.1 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
110Article 15.2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
111Article 113 EC Treaty “3. The ECB shall address an annual report on the activities of the ESCB and on the 

monetary policy of both the previous and current year to the European Parliament, the Council and the Commission, and 
also to the European Council. The President of the ECB shall present this report to the Council and to the European 
Parliament, which may hold a general debate on that basis.” 
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เฉพาะ โดยการมอบอํานาจใหกับ ECB นั้น คณะกรรมาธิการยุโรปจะนําขอเสนอซึ่งผานการหารือกับ ECB และได
รับความเห็นชอบจากสภายุโรปแลว เสนอตอคณะกรรมาธิการดานเศรษฐกิจและการเงิน เพื่อลงมติเปนเอกฉันทตอ
ไป112 
 

3.2.2 รูปแบบการจัดการของ ESCB (Organization of the ESCB) 
 

   ในระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB) นั้น ประกอบขึ้นดวยธนาคารกลางยุโรป (ECB) และ
ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก (National Central Banks) โดย ESCB นั้น จะไดรับการบริหารจัดการโดยองคกร
ผูมีอํานาจตัดสินใจของ ECB ซึ่งไดแก Governing Council และ Executive Board 

 
3.2.2.1 ธนาคารกลางยุโรป (European Central Bank) 

 
ธนาคารกลางยุโรป หรือ ECB นั้น  มีฐานะเปนนิติบุคคล และจะไดรับสิทธิ

ประโยชนตามกฎหมายเกี่ยวกับนิติบุคคลของประเทศสมาชิก EMU ดวย  นอกจากนี้ECB อาจเขาครอบครองหรือ
ทําใหหมดไปซึ่งสังหาริมทรัพยหรืออสังหาริมทรัพย ตลอดจนสามารถเขาเปนคูความในการดําเนินคดีได113 โดยองค
กรที่มีอํานาจตัดสินใจของ ECB นั้น ไดแก Governing Council และ Executive Board114  

 
3.2.2.2 คณะมนตรีบริหารธนาคารกลางยุโรป (Governing Council) 

 
Governing Council จะประกอบขึ้นดวยสมาชิกใน Executive Board ของ ECB 

และผูวาการธนาคารกลางของประเทศสมาชิก115 Governing Council จะตองจัดใหมีการประชุมอยางนอย 10 ครั้ง
ตอป และการดําเนินการประชุมนั้นจะตองเปนไปโดยเปนความลับแตอยางไรก็ตาม Governing Council อาจตี
พิมพเผยแพรผลการประชุมพิจารณาของตนได116  

 
 

                                                        
 
112Article 105 EC Treaty “6. The Council may, acting unanimously on a proposal from the Commission and after 

consulting the ECB and after receiving the assent of the European Parliament, confer upon the ECB specific tasks 
concerning policies relating to the prudential supervision of credit institutions and other financial institutions with the 
exception of insurance undertakings.”  

113Article 9.1 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
114Article 9.3 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
115Article 112 a – EC Treaty “1. The Governing Council of the ECB shall comprise the members of the Executive 

Board of the ECB and the Governors of the national central banks” ประกอบกับ Article 10.1 – ESCB Statute, โปรดดูภาค
ผนวก. 

116Article 10.4 และ Article 10.5 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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ในการลงมติสําหรับการประชุมนั้น สมาชิกของ Governing Council ที่มาแสดง
ตนในที่ประชุมเทานั้นที่จะมีสิทธิในการลงมติรับรอง แตอยางไรก็ตาม ระเบียบปฏิบัติของ ECB (The Rules of 
Procedure of the ECB) ไดอนุญาตใหสมาชิกของ Governing Council สามารถลงมติรับรองโดยทางการประชุม
ผานโทรทัศน (teleconferencing) ได  นอกจากนี้ในระเบียบดังกลาวยังไดกําหนดใหสมาชิกที่ไมไดอยูในที่ประชุม
ขณะมีการลงมตินั้นสามารถแตงตั้งตัวแทนใหลงมติแทนตนได สมาชิกแตละคนใน Governing Council จะมี
คะแนนเสียง 1 คะแนนเสียง และ Governing Council จะมีมติและดําเนินการตามคะแนนเสียงสวนใหญตามปกติ 
(Simple majority)   ทั้งนี้ เวนแตจะมีการกําหนดไวเปนอยางอื่นใน ESCB Statute  อนึ่ง ในกรณีที่มีคะแนนเสียงใน
การลงมติเทากัน ประธาน Governing Council จะเปนผูมีคะแนนเสียงตัดสินชี้ขาด และในการลงมตินั้นจะตองมี
องคประชุม 2 ใน 3 ของจํานวนสมาชิกทั้งหมดใน Governing Council หากมีองคประชุมไมครบจํานวนที่กฎหมาย
กําหนด ประธาน Governing Council อาจเรียกประชุมพิเศษ ซึ่งการลงมติจะไมตองพิจารณาถึงจํานวนองค
ประชุมดังกลาว117 
 
      อนึ่ง การตัดสินใจหรือการมีมติในเรื่องตาง ๆ  ดังตอไปนี้ ตาม ESCB Statute 
นั้น การลงมติของ Governing Council จะไดรับความสําคัญตามจํานวนหุนของธนาคารกลางของประเทศสมาชิก
ที่ไดลงเขาไวในเงินทุนของ ECB (มาตรา 10.3 ของ ESCB Statute) 
 

- เงินทุนของ ECB (มาตรา 28 ESCB Statute) 
- วิธีการลงทุนใน ECB (มาตรา 29 ESCB Statute) 
- การโอนการสํารองเงินตราตางประเทศจากธนาคารกลางของประเทศ

สมาชิกมายังธนาคารกลางยุโรป (ECB) (มาตรา 30 ESCB Statute) 
- การจัดสรรเงินไดของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก (มาตรา 32 

ESCB Statute) และการจัดสรรกําไรสุทธิ และการขาดทุนของ ECB (มาตรา 33 ESCB Statue) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
117Article 10.2 ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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      ทั้งนี้ วัตถุประสงคในการใหน้ําหนักความสําคัญของการลงมติในเรื่องดังกลาว
นั้น น้ําหนักการลงมติของสมาชิกใน Executive Board จะมีคาเทากับศูนย เนื่องจากตองการใหเปนการรับรองวา
การลงมติที่สําคัญ ๆ ดังกลาวเปนการตัดสินใจโดยรัฐสมาชิกอยางแทจริงเทานั้น อนึ่ง ในการลงมติที่ตองการเสียง
สวนใหญเปนพิเศษ (qualified majority) จะไดรับการรับรองเมื่อมีการลงมติเทากับ 2 ใน 3 ของจํานวนหุนที่ลงไวใน
เงินทุนของ ECB และเมื่อการลงมตินั้นเทากับจํานวนครึ่งหนึ่งของผูถือหุนเปนอยางนอย ในกรณีที่ผูวาการธนาคาร
กลางประเทศใดไมสามารถเขารวมลงมติไดก็สามารถแตงตั้งตัวแทนเขาลงมติแทนได118 อนึ่ง ในการประชุมของ 
Governing Council นั้น  ประธานของคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงิน และสมาชิกในคณะกรรมาธิการยุโรป 
อาจเขารวมในการประชุมไดแตจะไมมีสิทธิในการลงมติ แตทั้งนี้ประธานคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินอาจ
เสนอความคิดเห็นของตนตอ Governing Council ได119 
 
      หากกลาวโดยสรุปแลว ณ ปจจุบัน Governing Council ของธนาคารกลางยุโรป 
มีจํานวนทั้งส้ิน 18 คน ซึ่งมาจาก; 
 

- คณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางยุโรป (Executive Board) จํานวน 
6 คน เนื่องจากในคณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางยุโรปนั้นจะประกอบดวยกรรมการจากประเทศสมาชิก 4 
คน, ประธาน 1 คน และรองประธาน 1 คน และ 
 

- ผูวาการธนาคารกลางของประเทศสมาชิก EMU จํานวน 
ประเทศละ 1 คน ซึ่งแตเดิมประเทศที่เขารวมในขั้นตอนที่สามของ EMU ณ วันที่ 1 มกราคม 1999 มีทั้งส้ิน 11 
ประเทศ จึงทําใหเดิมมีผูวาการธนาคารกลางของประเทศสมาชิกทั้งส้ิน 11 คน แตในปจจุบันประเทศกรีซไดเขารวม 
EMU แลว  และมีผลตั้งแตวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2001 ดังนั้นประเทศสมาชิกจึงเพิ่มเปน 12 ประเทศ จึงมีผูวาการ
ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกทั้งส้ิน 12 คน 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
118Article 10.3 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
119Article 113 – EC Treaty “1. The President of the Council and member of the Commission may participate, 

without having the right to vote, in meetings of the Governing Council of the ECB. 
The President of the Council may submit a motion for deliberation to the Governing Council of the ECB. 
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3.2.2.3 คณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางยุโรป (Executive Board of the ECB) 
 
คณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางยุโรป (Executive Board) จะรับผิดชอบ

ภาระกิจที่ตองทําเปนปกติของ ECB120 ซึ่งคณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางยุโรปนั้นจะประกอบไปดวย
ประธาน, รองประธาน และประเทศสมาชิกจํานวน 4 ประเทศ 

 
ประธาน, รองประธาน และประเทศสมาชิกของ Executive Board จะตองเปน

บุคคลที่มีความรูความชํานาญ และมีประสบการณดานการเงินการธนาคาร โดยไดรับการแตงตั้งตามความเห็น
ชอบของรัฐบาลแหงประเทศสมาชิก ซึ่งจะพิจารณาจากรายชื่อที่นําเสนอโดยคณะมนตรียุโรป ทั้งนี้ ตองไดรับการ
หารือผานสภายุโรป (European Parliament) และคณะมนตรีบริหาร ECB (Governing Council of ECB) กอน
ดวย โดยคณะกรรมาธิการบริหาร ECB (Executive Board of the ECB) จะมีวาระ 8 ป และไมมีการตออายุ และ
กรรมาธิการใน Executive Board นั้นจะตองเปนคนชาติของประเทศสมาชิกเทานั้น121 ในกรณีที่สมาชิก Executive 
Board ไมปฏิบัติตามภาระหนาที่ หรือปฏิบัติหนาที่โดยผิดพลาด หรือจงใจปฏิบัติหนาที่โดยผิดพลาดอยางรายแรง
แลว ศาลยุติธรรมยุโรป (Court of Justice) สามารถมีคําบังคับใหสมาชิก Executive Board ที่ปฏิบัติหนาที่โดยผิด
พลาดดังกลาวพนจากสภาพการเปนสมาชิกได ตามที่ Governing Council หรือ Executive Board ไดรองขอเขาไป
122 

 
สําหรับสมาชิกแตละคนใน Executive Board จะมีคะแนนเสียง 1 

คะแนนเสียง และ Executive Board จะมีมติและดําเนินการตามคะแนนเสียงสวนใหญตามปกติ (simple 
majority) ทั้งนี้ เวนแตจะมีการกําหนดไวเปนอยางอื่นใน ESCB Statute อนึ่ง ในกรณีที่มีคะแนนเสียงในการลงมติ
ออกมาเทากัน ประธาน Executive Board จะเปนผูมีคะแนนเสียงชี้ขาด123ทั้งนี้ จะสังเกตไดวาลักษณะของการลง
มติจะเปนไปในลักษณะเดียวกับการลงมติของ Governing Council 

 
 
 

                                                        
 

120Article 11.6 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
121Article 11.2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก ประกอบกับ Article 112 (2) EC Treaty… “2. (6) The President, the 

Vice-President and the other members of the Executive Board shall be appointed from among persons of recognised 
standing and professional experience in monetary or banking matters by common accord of the governments of the 
Member States at the level of Heads of State or Government, on a recommendation from the Council, after it has 
consulted the European Parliament and the Governing Council of the ECB. 

122Article 11.4 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
123Article 11.5 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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หากจะกลาวโดยสรุปแลว คณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางยุโรป ประกอบ
ดวยสมาชิกจํานวน 6 คน ซึ่งประกอบดวย; 

 
- ประธานคณะกรรมาธิการ 1 คน  
- รองประธานคณะกรรมการ 1 คน 
- กรรมาธิการบริหารจากประเทศสมาชิก จํานวน 4 คน 

 
3.2.2.4 ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก (The National Central Bank) 

 
ประเทศสมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแตละประเทศ จะตองรับรองวาบท

บัญญติแหงกฎหมายในประเทศตน รวมทั้งพระราชบัญญัติที่เกี่ยวของกับธนาคารกลางแหงประเทศตนนั้น ไดรับ
การบัญญัติหรือแกไขใหสอดคลองและเปนไปตาม EC Treaty แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป และ 
ESCB Statute ซึ่ง ณ วันที่มีการจัดตั้ง ESCB นั้น กฎหมายภายในและพระราชบัญญัติเกี่ยวกับธนาคารกลางของ
ประเทศตนตองไดรับการบัญญัติใหสอดคลองกับสนธิสัญญา และ ESCB Statute เรียบรอยแลว124 ทั้งนี้ สาระ
สําคัญประการหนึ่งที่จะตองบัญญัติไวในพระราชบัญญัติที่เกี่ยวกับธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก คือ ผูวาการ
ธนาคารกลางของประเทศสมาชิก (Governor of a national central bank) นั้นตองอยูในตําแหนงไมต่ํากวา 5 ป125  

 
อนึ่ง ผูวาการธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกอาจถูกปลดจากตําแหนงไดหาก

ผูวาการธนาคารกลางนั้นไมปฏิบัติตามเงื่อนไขที่กําหนดไวสําหรับการปฏิบัติหนาที่ของตน หรือผูวาการธนาคารนั้น
ปฏิบัติหนาที่ผิดพลาดอยางรายแรง ซึ่งการมีมติตัดสินถึงการพนจากตําแหนงหนาที่ของผูวาการธนาคารกลางของ
ประเทศสมาชิกนั้น ตัวผูวาการธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกที่ปฏิบัติหนาที่ผิดพลาดเอง หรือ Governing 
Council สามารถนํามติตัดสินนั้น อุทธรณตอศาลยุติธรรมยุโรปได โดยอางเหตุในเรื่องของการละเมิดบทบัญญัติ 
 
 
 
 
 

                                                        
 
124Article 109 – EC Treaty “Each Member State shall ensure, at the latest at the date of the establishment of the 

ESCB, that its national legislation including the statutes of its national central bank is compatible with this Treaty and the 
Statute of the ESCB.” ประกอบกับ Article 14.1 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 

125Article 14.2, 1st indent – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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แหง EC Treaty แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป หรือเปนการละเมิดหลักกฎหมายในสวนที่เกี่ยวของกับ
การนําหลักกฎหมายมาปรับใช126  แตอยางไรก็ตาม  การดําเนินกระบวนพิจารณาในกรณีที่มีการอุทธรณ 
คําตัดสินตามกรณีนี้ตอศาลยุติธรรมยุโรปนั้น จะตองดําเนินการภายในระยะเวลา 2 เดือน นับตั้งแตวันที่มีการตี
พิมพเผยแพรคําตัดสิน หรือนับตั้งแตวันที่ไดทําการแจงมติตัดสินนั้นไปยังผูรองขอใหพิจารณา  ทั้งนี้ ในกรณีที่ผูรอง
ขอใหทําการพิจารณาไมอยู ใหเริ่มนับตั้งแตวันที่บุคคลผูนั้นไดรับทราบถึงมติตัดสิน127 

 
      ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกนั้น จะถือเปนสวนหนึ่งของระบบ 
ธนาคารกลางยุโรป (ESCB) ดังนั้น จึงตองดําเนินการตามนโยบายหรือคําส่ังชี้นําจาก ECB โดย 
Governing Council อาจเขาทําการตรวจสอบไดวาธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกนั้นไดปฏิบัติ 
ตามนโยบายหรือคําส่ังชี้นํา จาก ECB หรือไม และ Governing Council เองก็มีสิทธิในการที่จะ 
ขอรับทราบขอมูลอันจําเปนจากธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกดวย128  ดังนั้น จากกรณีนี้จึงสงผลทางกฎหมาย 
คือการกระทําใดที่ไดกระทําลงโดยธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกภายในกรอบแนวทางที่ไดรับการชี้แนะจาก 
ECB แลว ยอมมีผลผูกพันระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB) ดวย 
 
      อนึ่ง ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกอาจปฏิบัตินอกเหนือไปจากหนาที่ที่
กําหนดใน ESCB Statute ได ในกรณีที่ Governing Council เห็นพองตามคะแนนเสียง 
ขางมากจํานวน 2 ใน 3 ของการลงคะแนนเสียงชี้ขาด วาการดําเนินการหรือการปฏิบัติของธนาคารกลางแหง
ประเทศสมาชิกนอกเหนือไปจากหนาที่ที่กําหนดใน ESCB Statute นั้นจะเปนการกาวกายภาระหนาที่และวัตถุ
ประสงคของ ESCB  ทั้งนี้ หากไมมีการคัดคานโตแยงจาก Governing Council สําหรับการที่ธนาคารกลางแหง
ประเทศสมาชิกนั้นจะปฏิบัตินอกเหนือไปจากหนาที่ที่กําหนดใน ESCB Statute แลว  ภารกิจที่ไดกระทําหรือปฏิบัติ
ลงไปโดยธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกอันเปนการนอกเหนือจากที่กําหนดใน ESCB Statute นั้น จะเปนความ
รับผิดชอบและอยูภายใตความรับผิดของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกเทานั้น  โดยจะไมถือเปนสวนหนึ่งของ 
 
 
 

                                                        
 
126มาตรา 230 วรรค 2 แหง EC TREATY ไดกําหนดถึงพื้นฐานของขอโตแยงที่ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป,  

คณะกรรมาธิการยุโรป หรือคณะมนตรียุโรปจะกลาวอางเพื่อประกอบการนําขอโตแยงนั้นเสนออุทธรณตอศาลยุติธรรมยุโรปไดนั้น คือ 
(1) การไมมีอํานาจในการพิจารณา, (2) เปนการละเมิดขั้นตอนสําคัญที่ไดรับการกําหนดไว, (3) เปนการละเมิด EC Treaty หรือ 
เปนการละเมิดหลักกฎหมายในสวนของการนํากฎหมายมาปรับใช หรือ (4) เปนการใชอํานาจในทางที่ผิด 

127Article 14.2 วรรค 2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
128Article 14.3 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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ระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB) แตอยางใด129 กลาวคือ การกระทําของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกที่นอก
เหนือจากที่กําหนดใน ESCB Statute ยอมไมมีผลผูกพันทางกฎหมายตอระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB) และ
ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกตองผูกพันรับผิดชอบเองเปนการเฉพาะตัว 
 

3.2.3 ความรับผิดชอบขององคกรผูมีอํานาจตัดสินใจของ ECB 
 
(1) คณะมนตรีบริหารธนาคารกลางยุโรป (Governing Council of the ECB) 
 
  คณะมนตรีบริหารธนาคารกลางยุโรป (Governing Council of the ECB) มีหนาที่รับ

ผิดชอบในการดําเนินนโยบาย และมีมติรับรองการปฏิบัติหนาที่ที่ไดมีการมอบหมายใหแกระบบธนาคารกลางยุโรป 
(ESCB)  นอกจากนี้คณะมนตรีบริหารธนาคารกลางยุโรป (Governing Council) ยังตองรับผิดชอบในการวางแผน
นโยบายทางดานการเงินของสหภาพยุโรปรวมทั้งตองรับผิดชอบในการเปนตัวกลางในการพิจารณาถึงความเหมาะ
สมของวัตถุประสงคทางการเงิน, การกําหนดอัตราดอกเบี้ยหลัก และการจัดสรรเงินสํารองในระบบธนาคารกลางยุ
โรป (ESCB) ตลอดจนตองรับผิดชอบในการกําหนดนโยบายอันจะเปนการเอื้อใหส่ิงที่ Governing Council ได
พิจารณาถึงความเหมาะสมตาง ๆ ดังกลาวไวนั้นมีผลใชบังคับตอไป130  

 
  นอกจากนี้ Governing Council จะตองยอมรับที่จะดําเนินการตามระเบียบวิธีการ

ปฏิบัติ (Rules of Procedure) ที่กําหนดขึ้นสําหรับการจัดการภายในองคกรของธนาคารกลางยุโรป (ECB) และ
องคกรผูมีอํานาจตัดสินใจของธนาคารกลางยุโรป 131 อีกทั้งยังตองรับผิดชอบในการใหคําปรึกษาแนะนํา ตลอดจน
จะตองรับผิดชอบในการลงมติเกี่ยวกับความรวมมือระหวางประเทศของธนาคารกลางยุโรป และระบบธนาคาร
กลางยุโรป 132  

 
  อนึ่ง ในสวนที่เกี่ยวของกับอัตราแลกเปลี่ยนคงที่ซึ่งเพิกถอนไมได (irrevocable 

fixing of exchange rate) นั้น  Governing Council มีหนาที่รับผิดชอบในการกําหนดมาตรการอันจําเปนเพื่อเปน
การรับรองวา ธนบัตรที่ไดรับการกําหนดมูลคาของสกุลเงินไวกับอัตราแลกเปลี่ยนคงที่ซึ่งเพิกถอนไมไดนั้น ธนาคาร 
 
 
 

                                                        
 
129Article 14.4 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
130Article 12.1 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
131Article 12.3 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
132Article 12.4 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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กลางแหงประเทศสมาชิกจะรับแลกเปลี่ยนเปนหนวยเงิน ECU ณ ราคาที่กําหนดโดยธนาคารกลางแหงประเทศ
สมาชิกนั้น  ๆ 133  

 
(2) คณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางยุโรป (Executive Board of 

     the ECB) 
 

คณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางยุโรป (Executive Board of the ECB) จะมี
หนาที่รับผิดชอบในการดําเนินนโยบายทางดานการเงินตามที่มีการวางนโยบายไวโดยGoverning Council นั้น ให
เกิดผลสําเร็จ  โดยในการดําเนินการดังกลาว Executive Board จะตองมีคําส่ังชี้นําแจงส่ังการไปยังธนาคารกลาง
ของประเทศสมาชิก  นอกจากนี้ Executive Board ยังอาจไดรับมอบหมายหนาที่อื่น ๆ เพิ่มเติมจาก Governing 
Council ตามที่ Governing Council จะมีมติมอบหมายตามที่เห็นควร134   

 
     อนึ่งในมาตรา 12.1 วรรค 3135 แหง ESCB Statute ไดกําหนดใหธนาคารกลางยุโรป 
(ECB) สามารถขอใหธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกไปปฏิบัติงานในสวนที่เปนภาระหนาที่ของระบบธนาคาร
กลางยุโรป (ESCB) ได   ทั้งนี้ ภายในขอบเขตที่ Governing Council และ Executive Board136  พิจารณาแลวเห็น
วาธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกสามารถดําเนินการได และเห็นวาเปนการเหมาะสมตลอดจนจะตองไมสงผล
กระทบใด ๆ ตอหนาที่รับผิดชอบของ Governing Council และ Executive Board 
 
 
                                                        

 
133 Article 52 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
134Article 12.1, 2nd indent – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
135Article 12.1, 3rd  indent – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
136เปนที่นาสังเกตวาในมาตรา 12.1 วรรค 3 แหง ESCB Statute ใชคําวา “To the extent deemed possible and 

appropriate and without prejudice to the provision of this Article, the ECB shall have recourse to the national central 
banks to carry out operations which form part of the tasks of the ESCB” ซ่ึงกําหนดไวอยางชัดเจนแตเพียงวา “ECB” เปนผูที่
สามารถขอใหธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกไปปฏิบัติงานในสวนที่เปนภาระหนาที่ของระบบธนาคารกลางยุโรปได  แตไมมีการ
บัญญัติใหชัดเจนลงไปดวยวาองคกรใดที่จะเปนผูพิจารณาวาเปนการเหมาะสม, เปนไปได และไมมีผลกระทบใด ๆ ตอความรับผิด
ชอบของ Governing Council และ Executive Board แมจะไมมีการระบุอยางชัดเจน แตหากพิจารณาโดยละเอียดแลวจะเหน็วาใน
มาตรานี้ระบุให ECB เปนผูใชสิทธิในการขอใหธนาคารกลางของประเทศสมาชิกไปปฏิบัติงานดังกลาว ดังนั้น ผูที่จะใหดุลยพินิจ
พิจารณาวาเปนการเหมาะสม, เปนไปได และไมมีผลกระทบใด ๆ ตอความรับผิดชอบของ Governing Council และ Executive 
Board จึงควรจะเปนองคกรผูมีอํานาจตัดสินใจของ ECB ซ่ึงไดแก Governing Council และ Executive Board ใชดุลยพินิจรวมกัน 
เนื่องจากหากกฎหมายจะให Governing Council หรือ Executive Board องคกรใดองคกรหนึ่งเปนผูพิจารณาแลวก็ควรจะระบุลงมา
ใหชัดเจน แตในกรณีนี้ไมระบุยอมหมายถึงการพิจารณาโดย Governing Council และ Executive Board ซ่ึงเปน decision making 
bodies (องคกรผูมีอํานาจตัดสินใจ) ของ ECB 
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3.2.4 บทบาททางดานการเงินและการดําเนินงานของ ESCB 
 

(1) การเปดบัญชีของธนาคารกลางยุโรป (ECB) และธนาคารกลางแหง 
  ประเทศสมาชิก (National Central Banks – NCBs) 
 

     ในมาตรา 17137 แหง ESCB Statute กําหนดใหธนาคารกลางยุโรป (ECB) และ
ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกที่มีอํานาจในการเปดบัญชีไวกับ (1) สถาบันดานสินเชื่อ (credit institution), (2) 
องคกรภาครัฐ (public entity) และ (3) ผูประกอบการอื่น ๆ ในตลาด (other market participants) ไดในฐานะที่
เปนคูสัญญาระหวางกัน (conterparties) ในการทําธุรกรรมภายในขอบวัตถุประสงคของระบบธนาคารกลางยุโรป 
เชนการธุรกรรมในตลาดซื้อขายเงินตราตางประเทศลวงหนาในตลาดการเงิน138 ทั้งนี้ การเปดบัญชีดังกลาวนั้น 
ธนาคารกลางยุโรปและธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกจะตองทําไปเพื่อวัตถุประสงคในการปฏิบัติงานของธนาคาร
กลางยุโรป และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกเทานั้น (in order to conduct their operations) นั่นคือ ธนาคาร
กลางยุโรปและธนาคารกลางของประเทศสมาชิกจะทําการเปดบัญชีเพื่อการกระทําอื่นใด อันมิไดเปนไปเพื่อ วัตถุ
ประสงคในการปฏิบัติงานของธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกไมได ตลอดจนจะทําการ
ใด ๆ อันเปนการประกอบกิจกรรมแขงขันกับผูประกอบการในตลาดการเงินไมได139 

 
     นอกจากธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกจะมีอํานาจใน
การเปดบัญชีแลว ยังมีอํานาจในการรับทรัพยสิน (accept assets) เปนหลักประกันอีกดวย  ซึ่งจากอํานาจในสวนนี้
ยอมระบุโดยนัยแลววาธนาคารกลางยุโรปและธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกสามารถใหการสนับสนุนทางการ
เงินไดโดยผูไดรับการสนับสนุนทางการเงินจะตองจัดหาหลักประกันที่เพียงพอใหแกธนาคารกลางยุโรป และ
ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก ทั้งนี้ ในมาตรา 17 แหง ESCB Statute ไดกําหนดใหการรับหลักประกันนั้นหมาย
รวมถึงหลักประกันที่เปนรายการในสมุดบัญชี (book-entry security)140 ดวย  ซึ่ง book entry นี้เปนรูปแบบการเก็บ 
 
 
 
 

                                                        
 
137Article 17 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
138Ralph Mehnert – Meland, Central Bank to the European Union, p.78. 
139Rene Smits, The European Central Bank Institutional Aspects, pp.260-261. 
140เปนรูปแบบที่แตกตางกับ book money ซ่ึงจะตองใชธนบัตรและเหรียญกษาปณเปนวัตถุในการดําเนินธุรกรรมเสมอ 

แต book-entry ไมตองการใหมีวัตถุในการดําเนินธุรกรรม 
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รักษาหลักประกันไว ณ ศูนยกลาง และทําใหหลักประกันที่เปนวัตถุมีรูปรางมีจํานวนลดลง (dematerialized 
securities) อีกทั้งยังเปนรูปแบบที่สอดคลองกับกลวิธีในตลาดดานหลักประกันปจจุบันที่จะใชวัตถุหรือกระดาษ
นอยลง141  

 
(2) การดําเนินงานดานสินเชื่อและการเปดตลาด (Open Market and  
 credit operations) 

 
     ในการดําเนินงานเพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคของระบบธนาคารกลางแหง 
ยุโรป (ESCB) ซึ่งวัตถุประสงคหลักคือการรักษาเสถียรภาพดานราคา (price stability) ธนาคารกลางยุโรปและ
ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกสามารถที่จะดําเนินธุรกรรมทางการเงินในรูปของการ 
ซื้อขายทางการเงินได  ซึ่งไดแกการดําเนินธุรกรรมซื้อขายลวงหนาทางการเงิน ณ อัตราแลกเปลี่ยน 
ที่ไดมีการตกลงหรือกําหนดไวลวงหนา (spot and forward transaction) หรือการดําเนินธุกรรมการรับซ้ือคืนใน
ตลาดการเงิน (Repurchase Agreement หรือในตลาดการเงินมักเรียกวา Repo transaction)  โดยธนาคารกลางยุ
โรปและธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกสามารถดําเนินธุรกรรมตาง ๆ ดังกลาวได ทั้งในฐานะเปนผูใหกู (ในกรณี
ที่เปนการทําธุรกรรมดานขายเงินตรา) หรือในฐานะผูกู (ในกรณีที่เปนการทําธุรกรรมดานซื้อ (buy) หรือซื้อคืน 
(buy-back))  ทั้งนี้ ในการดําเนินการดังกลาวของธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกนั้น 
สามารถดําเนินการไดทั้งในสกุลเงินแหงสหภาพยุโรป และในสกุลเงินอื่นนอกสหภาพยุโรป 142 
 
     นอกจากการดําเนินธุรกรรมดังกลาวแลว ธนาคารกลางแหงสหภาพยุโรป และ
ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกยังสามารถใหการสนับสนุนทางการเงินแกสถาบันดานสินเชื่อและผูประกอบการอื่น 
ๆ ในตลาดได โดยธนาคารกลางยุโรปและธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกจะตองพิจารณาดวยวาหลักประกันที่
เสนอเปนประกันการกูยืมนั้นเพียงพอ และครอบคลุมวงเงินสินเชื่อที่ธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหง
ประเทศสมาชิกไดใหการสนับสนุนแกสถาบันดานสินเชื่อและผูประกอบการในตลาดหรือไม143 ซึ่งในการใหการ
สนับสนุนทางการเงิน โดยธนาคารกลางยุโรปและธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกนี้ จะเห็นไดวาไมมีการกลาวถึง 
 
 
 
 
 

                                                        
 
141Rene Smits, The European Central Bank Institution Aspects, p.263. 
142Ibid., p.265. 
143Article 18.1, 2nd indent – ESCB Statute. 
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การใหการสนับสนุนทางการเงินแกองคกรสาธารณะ (หรือองคกรภาครัฐ) (public entity) แตอยางใด ซึ่งเปนการ
สอดคลองกับหลักการของมาตรา 101 ขอ 1144 แหง EC Treaty และมาตรา 21.1145 แหง ESCB Statute ซึ่งกําหนด
ใหรัฐบาล, องคกรของรัฐ หรือองคกรใดก็ตามที่อยูภายใตกฎหมายมหาชน หรือเปนองคกรสาธารณะของประเทศ
สมาชิก เปนหนวยงานตองหามและไมอยูในขายการไดรับการสนับสนุนทางการเงินไมวาจะในรูปแบบของวงเงินสิน
เชื่อประเภทใดก็ตาม  ดังนั้น ธนาคารกลางยุโรปและธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก จึงมีอํานาจในการใหการ
สนับสนุนได โดยองคกรที่จะไดรับการสนับสนุนทางการเงินจากธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก และธนาคาร
กลางยุโรปนั้น คือสถาบันดานสินเชื่อและผูประกอบการในตลาดเทานั้น 

 
 อนึ่ง ธนาคารกลางยุโรป จะตองเปนผูกําหนดหลักเกณฑทั่วไปสําหรับการดําเนินงาน

ดานการเปดตลาดและดานสินเชื่อ อันเปนหลักการสําหรับธนาคารกลางยุโรปเอง หรือเปนหลักการสําหรับธนาคาร
กลางแหงประเทศสมาชิกในการดําเนินงานดังกลาว รวมทั้งตองประกาศเงื่อนไขที่ธนาคารกลางยุโรปและธนาคาร
กลางแหงประเทศสมาชิกไดกําหนดเปนเงื่อนไขในการดําเนินงานดานการเปดตลาดและการดําเนินงานดานสินเชื่อ
ของธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก146 
 

(3) เงินทุนสํารองขั้นต่ํา (minimum reserve) 
 

 ในการดําเนินการเพื่อวัตถุประสงคในการรักษาเสถียรภาพดานราคานั้น ธนาคาร
กลางยุโรป (ECB) สามารถกําหนดใหสถาบันดานสินเชื่อ (credit institution) ในประเทศสมาชิกดํารงเงินทุนสํารอง
ขั้นต่ําไวในบัญชีที่มีอยูกับ ECB และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกนั้นไดตามวัตถุประสงคของนโยบายทางการ
เงิน โดย Governing Council จะเปนผูกําหนดหลักเกณฑ ในการคํานวณและกําหนดจํานวนเงินทุนสํารองขั้นต่ําที่
ตองการได  อนึ่ง หากสถาบันดานสินเชื่อในประเทศสมาชิกไมสามารถดํารงเงินทุนสํารองตามเกณฑที่กําหนดได  
 
 
 
 

                                                        
 

144Article 101 EC Treaty “1. Overdraft facilities or any other type of credit facility with the ECB or with the central 
bank of the Member States (hereinafter referred to as ‘national central banks’) in favour of Community institutions or 
bodies, central governments, regional, local or other puclic authorities, other bodies governed by public law, or public 
undertakings of Member States shall be prohibited, as shall the purchase directly from them by the ECB or national 
central banks of debt instruments.” 

145Article 21.1 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
146Article 18.2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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ธนาคารกลางยุโรป (ECB) สามารถเรียกใหชําระดอกเบี้ยเปนคาปรับ และกําหนดบทลงโทษอื่นใดที่เทียบเทากันได
147 ทั้งนี้ในการดําเนินการตาง ๆ ดังกลาวขางตน ธนาคารกลางยุโรปจะตองดําเนินการตามขอบเขต 
โครงสรางที่คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงิน ไดกําหนดแนวทางไวดวย กลาวคือ คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและ
การเงิน (ECOFIN) จะกําหนดฐานสําหรับเงินทุนสํารองขั้นต่ํา และกําหนดอัตราสวนสูงสุดระหวางเงินทุนสํารองกับ
ฐานเงินทุนสํารอง และธนาคารกลางยุโรปจะชี้แนะใหสถาบันดานสินเชื่อไดทราบ เพื่อกําหนดลงในนโยบายทาง
ดานการเงินของสถาบันนั้น ๆ148 ทั้งนี้ หากไมปฏิบัติตามแนวทางของของ ECOFIN แลว ECOFIN ก็สามารถ
กําหนดบทลงโทษที่เหมาะสมไดเชนกัน149 

 
(4) การดําเนินงานกับองคกรภาครัฐ (operations with public entities) 

 
 ในการใหการสนับสนุนทางการเงินโดยธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหง

ประเทศสมาชิกนั้น  ตามหลักของมาตรา 101 แหง EC Treaty150 และมาตรา 21.1 แหง ESCB Statute ซึ่งกําหนด
ใหรัฐบาล, องคกรของรัฐ หรือองคกรใดก็ตามที่อยูภายใตกฎหมายมหาชนหรือเปนองคกรสาธารณะของประเทศ
สมาชิก จะไมมีสิทธิในการที่จะไดรับการสนับสนุนทางการเงินไมวาจะในรูปแบบของวงเงินสินเชื่อประเภทใดก็ตาม 
นอกจากนั้นยังกําหนดหามมิใหธนาคารกลางยุโรป หรือธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกทําการซื้อตราสารหนี้  
(debt instrument) ซึ่งไดแกพันธบัตรที่ออกโดยประเทศสมาชิก จากองคกรภาครัฐโดยตรง  ทั้งนี้ เพื่อเปนการสราง
ความมั่นใจวาองคกรภาครัฐของประเทศสมาชิก และตัวสหภาพยุโรปเองนั้น จะตองอยูภายใตกฎระเบียบของ
ตลาดที่สมบูรณโดยเครงครัด  โดยองคกรภาครัฐจะตองจัดสรรแหลงเงินทุนและระบบการคลังดวยตนเองตามภาวะ
การตลาด และไมขึ้นอยูกับการจัดสรรทางการเงินของธนาคารกลาง เนื่องจากการจัดสรรทางการเงินการคลัง หาก
เกิดภาวะการขาดดุลยงบประมาณของภาครัฐนั้นจะเปนการขัดแยงกับความรับผิดชอบในเบื้องตนของธนาคาร
กลาง ซึ่งไดแกการรักษาเสถียรภาพทางดานราคาเชนเดียวกับที่มีการกําหนดใหองคกรภาครัฐไมมีสิทธิพิเศษในการ
เขาถึงสถาบันการเงิน151  
 
 
 
 

                                                        
 

147 Article 19.1 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
148Rene Smits, The European Central Bank Institutional Aspects, p.281. 
149Article 19.2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
150อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 144 และ 145. 
151Rene Smits, The European Central Bank Institutional Aspects, p.290. 
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     แตอยางไรก็ตาม ในมาตรา 21.2 ESCB Statute152 ไดกําหนดใหธนาคารกลางยุโรป
และธนาครกลางแหงประเทศสมาชิกสามารถทําการในฐานะที่เปนผูแทนดานงบประมาณและการคลังขององคกรภาค
รัฐของประเทศสมาชิกได  ซึ่งถือวาเปนประเพณีปฏิบัติสําหรับธนาคารกลางของรัฐ  โดยขอบเขตของหนาที่การ
ดําเนินการจะตองไมกระทบตอภาระหนาที่ที่มีอยูของธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก153  
 

(5) การดําเนินการดานตางประเทศ 
 

 ระบบการจัดการทางการเงินของระบบธนาคารกลางยุโรปที่สําคัญอีก 
ประการคือการดําเนินงานกับองคกรในตางประเทศ หรือองคกรนอกสหภาพยุโรป ซึ่งมีขอบเขตหนาที่ที่ธนาคาร
กลางยุโรป (ECB) และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกจะดําเนินการได คือ154 

 
- การสรางความสัมพันธระหวาธนาคารกลางตาง ๆ กับสถาบันการเงินในประเทศ

อื่น ๆ และการสรางความสัมพันธกับองคกรระหวางประเทศตามที่พิจารณาเห็นสมควร 
 

- การเขาทําธุรกรรมการซื้อขายเงินตราตางประเทศลวงหนา ณ อัตราแลกเปลี่ยนที่
มีการกําหนดไว ตลอดจนการเขาทําธุรรรมซื้อขายทรัพยสินและหลักทรัพยในสกุลเงินของประเทศอื่นหรือในหนวย
ทางบัญชีอื่น ตามรูปแบบที่มีการถือครองไวโดยธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก 
 

- การเขาถือครองและจัดการเงินตราตางประเทศ ที่มีการซื้อขาย 
ลวงหนา ณ อัตราแลกเปลี่ยนที่มีการกําหนดไวลวงหนา และเขาถือครองและจัดการทรัพยสินที่มี 
มูลคาตามสกุลเงินของประเทศอื่น หรือมีหนวยเงินทางบัญชีอื่น 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
152 Article 21.2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
153ใน Article 4, 5 และ 6 แหง Regulation No.3603/93 ระบุวา “the function of fiscal agent exercised by the central 

banks should not be impeded.” 
154Article 23 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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- การควบคุมธุรกรรมตาง ๆ ของธนาคารในสวนของธุรกรรมที่เกี่ยวเนื่องไปถึง
ประเทศที่สาม (ประเทศที่อยูนอกสหภาพยุโรป) และองคกรระหวางประเทศตาง ๆ รวมทั้งการจัดการเกี่ยวกับการให
กูยืมเงินดวย 
 

3.2.5 การตรวจสอบสถาบันตาง ๆ ที่เกี่ยวของ 
  

   ธนาคารกลางยุโรปอาจใหคําปรึกษา และเปนที่ปรึกษาแกคณะมนตรีดาเศรษฐกิจและการเงิน, 
คณะกรรมาธิการ และองคกรผูมีอํานาจของรัฐถึงขอบเขตและการบังคับใชกฎหมายแหงสหภาพยุโรปในสวนที่เกี่ยว
ของกับการตรวจสอบสถาบันดานสินเชื่อ และความมีเสถียรภาพของระบบการเงิน155 อนึ่ง ในสวนของหนาที่ในการ
ตรวจสอบของธนาคารกลางยุโรปนั้น ธนาคารกลางยุโรปอาจไดรับมอบหมายเปนการเฉพาะจากคณะมนตรีดาน
เศรษฐกิจและการเงิน โดยผานความเห็นชอบจากสภายุโรป ใหมีอํานาจในการตรวจสอบสถาบันดานสินเชื่อ และ
สถาบันการเงินอื่น ๆ ดวย แตไมรวมถึงอํานาจในการตรวจสอบบริษัทประกันภัย156  

 
3.2.6 เงินทุนของธนาคารกลางยุโรป 

 
   ในมาตรา 28157 แหง ESCB Statute ไดกําหนดถึงเงินทุนของธนาคารกลางยุโรป (ECB) ไววา 
เงินทุนของธนาคารกลางยุโรป (ECB) จะเปนเงินจํานวน 5,000ลาน ECU โดยเงินทุนจํานวนดังกลาวจะตองกลาย
เปนเงินที่ใชได ณ วันที่มีการจัดตั้งธนาคารกลางยุโรป (ECB) และเงินทุนของธนาคารกลางยุโรปดังกลาวอาจมีการ
เพิ่มทุนได โดยการลงมติของคณะมนตรีบริหารธนาคารกลางยุโรป (Governing Council) ตามคะแนนเสียงขาง
มากเปนพิเศษ (qualified majority) ทั้งนี้ มติเรื่องการเพิ่มทุนของ Governing Council นั้น จะตองเปนไปภายใน
ขอบเขตและเงื่อนไขที่กําหนดขึ้นโดยคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินไดกําหนดไวดวย158 
 
 
 
 
 

 

                                                        
 
155Article 25.1 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
156Article 25.2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก.  
157Article 28 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
158เงื่อนไขที่กําหนดโดยคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงิน (ECOFIN) นี้จะตองผานขั้นตอนของมาตรา 42 แหง ESCB 

Statute ดวย กลาวคือ ตองเปนไปตาม qualified majority และผานการหารือกับสภายุโรป และธนาคารกลางยุโรป 
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   สําหรับผูลงทุนและผูถือหุนในธนาคารกลางยุโรปนั้น ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกจะเปน
ผูลงทุน และเปนผูถือหุนในธนาคารกลางยุโรป (ECB) โดย Governing Councilจะเปนผูกําหนดขอบเขตและรูป
แบบในการชําระเงินลงทุน  ทั้งนี้ การกําหนดขอบเขตและรูปแบบดังกลาว Governing Council จะตองปฏิบัติตาม
คะแนนเสียงขางมากเปนพิเศษ (qualified majority)159 
 
   อนึ่ง จํานวนหุนของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกที่จะนํามาลงทุนในธนาคารกลางยุโรป
นั้น จะตองเปนหุนที่ไมมีภาระผูกพัน กลาวคือ ไมติดภาระจํานํา และไมมีการโอนเปลี่ยนมือ เวนแตกรณีที่มีการปรับ
หลักการในการเขาลงทุนในธนาคารกลางยุโรปที่จะสงผลใหธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกจะตองทําการโอน
เปล่ียนมือระหวางกันเองในสวนของหุนที่จะลงทุนสําหรับธนาคารกลางยุโรป ภายในขอบเขตอันจําเปน และเพื่อ
เปนการรับรองวาการกระจายหุนทุนนั้นสอดคลองกับหลักการที่ไดรับการปรับเปล่ียนแลว โดย Governing Council 
จะเปนผูกําหนดขอตกลงและเงื่อนไขสําหรับการโอนเปลี่ยนมือสําหรับหุนดังกลาว160 
 

3.2.7 การโอนเงินสํารองตางประเทศใหแกธนาคารกลางยุโรป 
 

   ในการดําเนินงานของธนาคารกลางยุโรปนั้น ธนาคารกลางยุโรปมีสิทธิโดยสมบูรณในการที่จะ
ถือครองและจัดการการสํารองเงินตราตางประเทศ ซึ่งธนาคารกลางยุโรปจะไดรับโอนมาจากธนาคารกลางแหง
ประเทศสมาชิกแตละประเทศ  ตลอดจนมีอํานาจในการที่จะนําเงินที่มีการสํารองดังกลาวออกใชไดภายในขอบเขต
วัตถุประสงคที่กําหนดใน ESCB Statute  ดังนั้น จากสิทธิและอํานาจในการดําเนินการของธนาคารกลางยุโรปดัง
กลาว จึงสงผลใหธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกแตละประเทศจะตองทําการนําสงสินทรัพยสํารองระหวาง
ประเทศ, เงิน ECU,ฐานการสํารองเงินแหงกองทุนการเงินระหวางประเทศ (IMF Reserve Position) และ SDR ให
แกธนาคารกลางแหงยุโรปในจํานวนเทากับ 50,000 ลาน ECU อันเปนการนําสงเพิ่มเติมจากสกุลเงินของประเทศ
สมาชิกตาง ๆ161 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
159Article 28.2 และ Article 28.3 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
160Article 28.4 และ Article 28.5 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
161Article 30.1- ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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   ทั้งนี้ จากการที่ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกแตละประเทศจะตองนําสงเงินเพื่อเปนฐาน
การสํารองเงินตราแหงกองทุนการเงินระหวางประเทศ และ SDR ดังกลาวในมาตรา 30.1 ESCB Statute นั้น จึง
แสดงใหเห็นไดวาสหภาพยุโรปนั้นเปนเสมือนผูรับมอบอํานาจของประเทศสมาชิกในขอบเขตของการดําเนินการ
ทางดานการเงินกับกองทุนการเงินระหวางประเทศ (International Monetary Fund – IMF) ซึ่งนอกจากจะเกี่ยวของ
ถึงสิทธิและหนาที่ตามปกติทั่วไปแลว ยังเกี่ยวของกับการดําเนินการในทางปฏิบัติของ IMF ดวย ดังนั้น ในการ
กระทําการหรือดําเนินธุรกรรมใด ๆ กับ IMF นั้น สหภาพยุโรปจึงเขามาดําเนินการแทนประเทศสมาชิกแตละ
ประเทศ โดยการดําเนินการผานธนาคารกลางยุโรป (ECB) ซึ่งในการดําเนินงานกับ IMF นั้นจําเปนตองอาศัยความ
รวมมือในระหวางประเทศสมาชิกดวยเชนกัน162 
 
   อนึ่ง การที่สหภาพยุโรป (โดยการดําเนินการผานธนาคารกลางยุโรป) เปนผูแทนในการทําธุร
กรรมและดําเนินการตาง ๆ กับ IMF แทนประเทศสมาชิกแตละประเทศนั้นการเปนผูแทนในการทําธุรกรรมและ
ดําเนินการตาง ๆ ดังกลาวนั้น จะมีผลใชบังคับโดยการที่ประเทศสมาชิก จะตองประกาศวาธนาคารกลางยุโรปจะ
เปนผูนําในการทําธุรกรรมอันเปนผลมาจากการที่ประเทศตาง ๆ ซึ่งเปนสมาชิกสหภาพยุโรปไดเขาเปนสมาชิกกอง
ทุนการเงินระหวางประเทศ163 กลาวคือ ECB จะเปนผูทําธุรกรรมกับ IMF ในนามของประเทศสมาชิกแหงสหภาพยุ
โรป  ทั้งนี้ ในสวนของการที่ธนาคารกลางยุโรปจะตองนําเงินที่ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปไดนําสงเพื่อเปนฐานการ
สํารองเงินแหงกองทุนการเงินระหวางประเทศ (IMF Reserve Position) และ SDR แลว  ธนาคารกลาง 
ยุโรปจะตองนําสงใหกับ IMF ตอไปนั้น  การดําเนินการในสวนนี้จะตองไดรับการเสนอแนะจาก 
คณะกรรมาธิการผูวาการธนาคารกลางของประเทศสมาชิกเพื่อเปนการแสดงขอคิดเห็นกอนดวย164 

  
   นอกจากนี้ในการดําเนินงานของ IMF นั้น  IMF จะใหความชวยเหลือในการสรางเสถียรภาพ
ในอัตราแลกเปลี่ยนแกสกุลเงินของประเทศสมาชิก ซึ่ง IMF นั้นสามารถสรางเงินประเภทพิเศษเปนการเพิ่มเติมเขา
ไปในสินทรัพยสํารองที่ประเทศสมาชิกสวนใหญไดถือครองไวเพื่อเปนเสมือนเครื่องปองกันผลกระทบในการชําระ
เงินที่จะตองชําระเปนสกุลเงินตางประเทศ และผลจากการที่ในชวงป 1960 ภาวะเศรษฐกิจโลกซบเซา อันเนื่องมา 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 

162Rene Smits, The European Central Bank Institutional Aspects, pp.429-430. 
163ตามมาตรา 5 Section 1 ของ Article of Agreement of the IMF. 
164Europe, Document No.1669/1670, 8 December 1990, p.28. 
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จากการขาดเงินทุนสํารองที่จะมาสนับสนุนการขยายตัวทางเศรษฐกิจของโลกอยางรวดเร็ว แตไมมีแบบแผน โดย
ในยุคนั้นการสํารองหลักจะเปนการสํารองที่อยูในรูปของทองคํา และเงินสกุลดอลลารสหรัฐอเมริกา แตก็ไดเกิด
ปญหาการขาดแคลนทองคําและการจัดสรรทองคําก็ไมสามารถที่จะกาวตามเศรษฐกิจของโลกที่ขยายตัวอยางรวด
เร็วในยุคนั้นได  ประกอบกับการจัดสรรเงินดอลลาร เพื่อนํามารักษาเปนเงินสํารองของประเทศอื่น ๆ นั้น ตองขึ้นอยู
กับความสมัครใจของประเทศสหรัฐอเมริกาในการที่จะจายเงินลงทุนระหวางประเทศใหมากกวาการที่จะเปน
ประเทศผูไดรับการเขามาลงทุนจากตางประเทศแทน  และเนื่องจากการดําเนินการดังกลาวของสหรัฐอเมริกาโดย
ความสมัครใจนั้นไมสามารถที่จะเปนไปไดอยางตอเนื่อง ประเทศตาง ๆ เกรงวาอาจทําใหเกิดการขาดแคลนเงินทุน
สํารองระยะยาวขึ้น รัฐบาลของประเทศสมาชิกจึงใหอํานาจ IMF ในการจัดตั้งกองทุนสินทรัพยประเภทพิเศษขึ้นที่
เรียกวา SDR (Special Drawing Right)165  
 
   SDR นั้น เปนตะกราเงินที่ประกอบดวย 5 สกุลเงินหลักของโลกที่มีการซื้อขายกันมากที่สุด ซึ่ง
ประกอบดวย 2 สกุลเงินนอกสหภาพยุโรป คือเงินสกุลดอลลารสหรัฐ จํานวน 40% และเงินเยนญี่ปุน จํานวน 17% 
และ 3 สกุลเงินประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป ซึ่งไดแกดอยชมารค จํานวน 21%, ฟรังคฝร่ังเศส จํานวน 11% และ
เงินปอนดสเตอริง จํานวน 11% โดย SDR นี้จะถูกใชเปนมูลคาอางอิงสําหรับการทําธุรกรรมกับ IMF นอกจากนี้ 
SDR ยังไดถูกกําหนดใหเปนสินทรัพยสํารองระหวางประเทศ166 โดย IMF จะเปนผูกําหนดสัดสวนใหสําหรับประเทศ
สมาชิกที่เขารวมในฝาย SDR (SDR Department) ของ IMF167 ประเทศสมาชิก IMF ที่เขารวมใน SDR 
Department นั้นสามารถให SDR เปนสกุลเงินที่สามารถทําการแลกเปลี่ยนกันไดในระหวางกันและกันเอง (Article 
XIX Section 4 of the Articles of Agreement of the IMF)  
 
   สําหรับการถือครองและการจัดการฐานการสํารองเงิน แหงกองทุนการเงินระหวางประเทศ 
(IMF Reserve Position) และ SDR ตลอดจนการจัดสรรกองทุนสินทรัพยสํารองรวมนั้น มาตรา 30.5168 แหง ESCB 
Statute กําหนดใหธนาคารกลางยุโรป (ECB) มีอํานาจในการถือครองและดําเนินการดังกลาวทั้งหมด 
 
 
 

                                                        
 
165 International Monetary Fund, “What is the International Monetary Fund” Revised September 1998. 
166The SDR is to be developed into the principal reserve assets in the informational system’ (Article VIII section 

7 and Article XXII ของ Articles of Agreement of the IMF). 
167มีบางประเทศเทานั้นที่เปนสมาชิก IMF แลว จะถือวาเปนสมาชิกผูเขารวมใน SDR ไดโดยอัตโนมัติ (Article XVII section 

1, Articles of Agreement of IMF). 
168Article 30.5 – ESCB Statute “The ECB may hold and manage IMF reserve positions and SDRs and provide 

for the pooling of such assets.” 
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   ทั้งนี้ ในสวนของเงินที่ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกแตละแหง จะตองจายสนับสนุนใหกับ
ธนาคารกลางยุโรปนั้น จะถูกกําหนดใหเปนไปตามสัดสวนของหุนที่ลงทุนในธนาคารกลางยุโรป 169     นอกจากนี้
ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกแตละแหงยังสามารถที่จะไดรับการสนับสนุนทางการเงินจากธนาคารกลางยุโรป 
ตามสิทธิที่เทียบเทากับเงินสนับสนุนที่ธนาคารกลางนั้นไดจายใหกับธนาคารกลางยุโรป โดยคณะมนตรีบริหาร
ธนาคารกลางยุโรป (Governing Council)จะเปนผูกําหนดหนวยเงินและการชดเชยสําหรับสิทธิดังกลาว170 
 
   อนึ่ง ธนาคารกลางยุโรปอาจเรียกใหมีการนําสงสินทรัพยสํารองระหวางประเทศเกินกวาที่
กําหนด คือ 50,000 ลาน ECU จากธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกได โดยการเรียกรองดังกลาวจะตองทําตาม
สัดสวนของหุนที่ลงทุนในธนาคารกลางยุโรป และตองเปนไปภายใตเงื่อนไขที่กําหนดโดยคณะมนตรีดานเศรษฐกิจ
และการเงินตามการพิจารณาซึ่งผานความเห็นชอบของสภายุโรป และธนาคารกลางยุโรปแลว ตลอดจนตองเปนไป
ตามเสียงขางมากกรณีพิเศษ (qualified majority) ดวย171  
 

3.2.8 สินทรัพยสํารองตางประเทศที่ถือครองโดยธนาคารกลางแหงประเทศ 
 สมาชิก (Foreign Reserve Assets Held by the National Central Banks) 

  
   ในมาตรา 31 แหง ESCB Statute กําหนดถึงเรื่องเกี่ยวกับสินทรัพยสํารอง 
ตางประเทศที่ถือครองโดยธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก โดยธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกจะไดรับอนุญาต
ใหทําธุรกรรมเพื่อใหการปฏิบัติตามภาระหนาที่ของตนที่มีตอองคการระหวางประเทศไดรับการปฏิบัติอยางสมบูรณ
ได ซึ่งไดแกการดําเนินการตาง ๆ ตามที่กําหนดในมาตรา 23 ESCB Statute172 โดยการดําเนินการตาง ๆ ที่ปรากฏ
ในมาตรา 23 ดังกลาวนั้น คณะมนตรีบริหารธนาคารกลางยุโรป (Governing Council) จะเปนผูกําหนดนโยบาย
เพื่อเปนการชวยใหการดําเนินการตาง ๆ เหลานั้นสําเร็จลุลวงโดยสมบูรณไดงายยิ่งขึ้น 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
169Article 30.2 – ESCB Statute “The contributions of each national central bank shall be fixed in proportion to its 

share in the subscribed capital of the ECB. 
170Article 30.3 – ESCB Statue, โปรดดูภาคผนวก. 
171Article 30.4 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
172Article 23 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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   สําหรับการดําเนินการใด ๆ ตอไปในสวนของสินทรัพยสํารองตางประเทศที่ยังคงเหลืออยูกับ
ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก ภายหลังจากที่ไดโอนใหกับธนาคารกลางแหงยุโรปเพื่อใชเปนสินทรัพยสํารอง
ตางประเทศสําหรับธนาคารกลางยุโรปเรียบรอยแลว  ตลอดจนการทําธุรกรรมใด ๆ ของประเทศสมาชิกเกี่ยวกับ
การรักษาดุลยการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศนั้นจะตองไดรับความเห็นชอบจากธนาคารกลางยุโรป และอยู
ภายใตขอบเขตที่คณะมนตรีบริหารธนาคารกลางยุโรป (Governing Council) ไดกําหนดไว  ทั้งนี้เพื่อเปนการสราง
ความมั่นใจวาการดําเนินนโยบายดานการเงินและอัตราแลกเปลี่ยนนั้นเปนไปตามแนวนโยบายดานการเงินและ
อัตราแลกเปลี่ยนของสหภาพยุโรป 173 
 

3.2.9 การดําเนินการดานกฎหมายของธนาคารกลางยุโรป 
 

   ในการดําเนินงานของระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB) นั้น ธนาคารกลางยุโรป (ECB) ซึ่ง
เปนองคกรหนึ่งในการดําเนินงานของระบบธนาคารกลางยุโรป มีอํานาจตามกฎหมายในการที่จะดําเนินการตาง ๆ 
ดังตอไปนี้174  
 

(ก) การวางกฎระเบียบอันจําเปนเพื่อทําใหภาระหนาที่ตาง ๆ ที่กฎหมายกําหนดดังกลาว
ตอไปนี้ มีผลบังคับใชและบรรลุผลสําเร็จ 
   

- การกําหนดขอบเขตและการดําเนินนโยบายทางการเงิน ของสหภาพ 
ยุโรป (มาตรา 3.1 ESCB Statute) 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 

173 Article 31.2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
174Article 34.1 In accordance with Article 110 (ex Article 108 a) of this Treaty, the ECB shall: 

- make regulations to the extent necessary to implement the tasks defined in Article 3.1, first indent, 
Articles 19.1, 22 or 25.2 and in cases which shall be laid down in the acts of the Council referred to in Article 42; 

- take decisions necessary for carrying out the tasks entrusted to the ESCB under this Treaty and this 
Statute; 

- make recommendations and deliver opinions. 
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- การจัดใหมีการกันสํารองขั้นต่ํา (มาตรา 19.1 ESCB Statute)  
- การวางระบบการหักบัญชีและการชําระเงิน (มาตรา 22 ESCB Statute), 

 
- การตรวจสอบสถาบันดานสินเชื่อ และสถาบันการเงินอื่น ๆ (มาตรา 25.2 ESCB 

Statute) และ 
 

- การดําเนินการในฐานะที่เปนที่ปรึกษาแกคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงิน 
ในการที่คณะมนตรีจะพิจารณารับรองบทบัญญัติตาง ๆ ตามที่ระบุในมาตรา 42 ในขั้นตอนของการเริ่มตนการ
ดําเนินการขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน  
 

(ข) การมีมติตัดสินใจในสวนที่เปนการจําเปนสําหรบัการดําเนินงานของระบบธนาคาร
กลางยุโรป (ESCB) 
 

(ค) การใหความเห็นและทําขอเสนอแนะตาง ๆ  
 
   สําหรับกฎระเบียบ (Regulation) ที่กําหนดโดยธนาคารกลางยุโรปนั้น จะนําไปปรับใชไดเปน
การทั่วไป  และกฎระเบียบนั้นจะมีผลผูกพันทั้งหมดและสามารถนําไปปรับใชโดยตรงแกทุก ๆ ประเทศสมาชิกสห
ภาพเศรษฐกิจและการเงิน สวนขอเสนอแนะและความเห็นตาง ๆ (Recommendations and Opinions) ของ
ธนาคารกลางยุโรปนั้น จะไมมีสภาพบังคับอันมีผลผูกพันทางกฎหมาย (no binding force) สวนมติตัดสินใจ 
(Decision) ของธนาคารกลางยุโรปนั้นจะมีผลผูกพันเมื่อมีการแจงไปยังองคกรหรือบุคคลที่เกี่ยวของ  
 
   อยางไรก็ตาม กฎระเบียบและมติตาง ๆ ที่มีการรับรองโดยธนาคารกลางแหง 
ยุโรป (ECB) นั้น จะตองมีการระบุถึงเหตุผลอันเปนพื้นฐานในการลงมติและจะตองอางอิงถึงขอเสนอแนะและความ
คิดเห็นซึ่งสอดคลองกับแนวทางที่กําหนดใน EC Treaty โดยมตินั้นจะมีผลใชบังคับเมื่อมีการแจงไปยังธนาคาร
กลางของประเทศสมาชิก175 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
175Article 34.2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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    อนึ่ง ธนาคารกลางยุโรปมีสิทธิกําหนดเงินคาปรับหรือกําหนดใหชําระเงินคาปรับตามชวง
เวลาเพื่อเปนการลงโทษในการที่ประเทศสมาชิกที่เกี่ยวของ ไมปฏิบัติตามภาระหนาที่ที่ธนาคารกลางยุโรปได
กําหนดไวในกฎระเบียบและมติตาง ๆ  ทั้งนี้ ตองอยูภายใตขอกําหนดและเงื่อนไขที่ผานการรับรองโดยคณะมนตรี
ดานเศรษฐกิจและการเงิน ซึ่งเปนไปตามคะแนนเสียงขางมากเปนพิเศษ (qualified majority) และผานความเห็น
ชอบจากสภายุโรปแลว 176 
 

3.2.10 อํานาจการดําเนินการผูกพันบุคคลภายนอกของธนาคารกลางยุโรป 
 

    ในการดําเนินการหรือการลงนามผูกพันธนาคารกลางยุโรปตอบุคคลภายนอก นั้น จะดําเนิน
การโดยประธานธนาคารกลางยุโรป หรือโดยคณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางจํานวน 2 คน หรือโดยสมาชิก 2 
คน ที่เปนเจาหนาที่ของธนาคารกลางยุโรป ซึ่งเปนผูที่ไดรับมอบอํานาจจากประธานธนาคารกลางยุโรปใหมีอํานาจ
ลงนามในนามของธนาคารกลางยุโรป 177 
 

3.2.11 สิทธิพิเศษและความคุมกัน (Privilege and Immunity) 
 

ในมาตรา 40178 แหง ESCB Statute กําหนดใหธนาคารกลางยุโรปไดรับสิทธิพิเศษและ
ความคุมกันจากประเทศสมาชิก ในการที่ธนาคารกลางยุโรปเขาไปปฏิบัติภาระหนาที่ในอาณาเขตประเทศสมาชิก 
ทั้งนี้ เงื่อนไขสิทธิพิเศษและความคุมกันนั้นไดรับการกําหนดไวใน Protocol amending the Protocol on the 
privileges and immunities of the European Communities ซึ่งใน Protocol ดังกลาวมีสาระสําคัญในการยกเวน
ภาษีใหแกธนาคารกลางยุโรปในกรณีที่มีการเพิ่มทุนของธนาคารกลางยุโรป สวนการดําเนินงานหรือการประกอบ 
 
 
 
 

                                                        
 

176Article 34.3 – ESCB Statute “….. the ECB shall be entitled to impose fines or periodic penalty payments on 
undertakings for failure to comply with obligations under its regulations and decisions. 

177Article 39 – ESCB Statute “The ECB shall be legally committed to third parties by the President or by two 
members of the Executive Board or by the signatures of two members of the staff of the ECB who have been duly 
authorized by the President to sign of behalf of the ECB.” 

178Article 40 – ESCB Statute “The ECB shall enjoy in the territories of the Member States such privileges and 
immunities as are necessary for the performance of its tasks, under the conditions laid down in the Protocol on the 
privileges and immunities of the European Communities annexed to the Treaty establishing a Single Council and a Single 
Commission of the European Communities.” 
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กิจการใด ๆ ของธนาคารกลางยุโรปนั้นจะไมไดรับยกเวนในเรื่องภาษีและจะไมสามารถขอคืนภาษีได (มาตรา 23 
Protocol amending the Protocol on the privileges and immunities of the European Communities)179 
 

3.2.12 การแกไขเพ่ิมเติม ESCB Statute และบทบัญญัติเพ่ิมเติม (Amendment of the Statute 
and Complementary Legislation) 

   
(ก) ขั้นตอนการแกไข ESCB Statute 
 

     ตามมาตรา 107 (5) EC Treaty และมาตรา 41.1 ESCB Statute180 กําหนดใหบท
บัญญัติตาง ๆ ดังตอไปนี้ สามารถไดรับการแกไขเพิ่มเติมไดโดยคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงิน ทั้งนี้ ในการ
แกไขเพิ่มเติมนั้น คณะมนตรีฯ จะตอง (1) ดําเนินการตามคะแนนเสียงขางมากกรณีพิเศษ (qualified majority) 
สําหรับคําเสนอแนะจากธนาคารกลางยุโรปซึ่งผานการหารือกับคณะกรรมาธิการยุโรปแลว หรือ (2) ดําเนินการตาม
มติอันเปนเอกฉันทสําหรับขอเสนอจากคณะกรรมาธิการยุโรป ซึ่งไดผานการหารือกับธนาคารกลางยุโรปเรียบรอย
แลว ทั้งนี้ในขั้นตอนของการดําเนินการดังกลาวจะตองไดรับความเห็นชอบจากสภายุโรปดวยเชนกัน 
บทบัญญัติที่อาจไดรับการแกไขไดตามที่กฎหมายกําหนดนั้นไดแก 
 
- มาตรา 5.1, 5.2 และ 5.3 (เรื่องการรวบรวมขอมูลสถิติ)  
- มาตรา 17 (บัญชีของบุคคลที่สามที่มีอยูกับธนาคารกลางยุโรปและธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                        

 
179Article 23 – Protocol amending the Protocol on the privileges and immunities of the European Communities, 

โปรดดูภาคผนวก. 
180Article 107 (5) EC Treaty “Article 5.1, 5.2, 5.3, 17, 18, 19.1, 22, 23, 24, 26, 32.2, 32.3, 32.4, 32.6, 33.1(a) and 

36 of the Statute of the ESCB may be amended by the Council, acting either by a qualified majority on a 
recommendation from the ECB and after consulting the Commission or unanimously on a proposal from the Commission 
and after consulting the ECB. In either case, the assent of the European Parliament shall be required.” ประกอบกับมาตรา 
41 ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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- มาตรา 18 (การเปดตลาดและการดําเนินการดานสินเชื่อของธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหง
ประเทศสมาชิก) 

- มาตรา 19.1 (การสํารองเงินตราขั้นต่ําของสถาบันดานสินชื่อในประเทศสมาชิก) 
- มาตรา 22 (ระบบการหักบัญชีและการเงิน) 
- มาตรา 23 (การดําเนินงานระหวางประเทศของธนาคารกลางยุโรปแลธนาคารกลางแหงประเทศ

สมาชิก) 
- มาตรา 24 (การดําเนินการบริหาร) 
- มาตรา 26  (บัญชีดานการเงินของธนาคารกลางยุโรปและธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก) 
- มาตรา 32.2, มาตรา 32.3, มาตรา 32.4 และมาตรา 32.6 (การจัดสรรเงินไดของธนาคารกลางแหงประเทศ

สมาชิก) 
- มาตรา 33.1a (จํานวนเงินไดอันเปนกําไรสุทธิของธนาคารกลางยุโรป ซึ่งจะตองโอนเขากองทุนเงินสํารอง

ทั่วไป (general reserve fund) 
- มาตรา 36  (เงื่อนไขการวาจางพนักงานของธนาคารกลางยุโรป) 

 
     อนึ่ง ขอเสนอแนะของธนาคารกลางยุโรปสําหรับกรณีการแกไข ESCB Statute นั้น 
จะตองไดรับการลงมติตัดสินตามมติเปนเอกฉันทของคณะมนตรีบริหารธนาคารกลาง 
ยุโรปดวยเชนกัน (Governing Council)181 
 

(ข) บทบัญญัติเพ่ิมเติม (Complementary Legislation) 
 

     ตามมาตรา 107 (6) แหง EC Treaty และมาตรา 42 ESCB Statute182 กําหนดให
คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินรับรองบทบัญญัติตาง ๆ ดังจะกลาวตอไปนี้ในทันทีหลังจากมีมติกําหนดวัน
เริ่มตนขั้นตอนที่สามในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ซึ่งในการรับรองบทบัญญัติตางๆ ดังกลาวนั้น 
คณะมนตรีฯ จะตองดําเนินการตามเสียงขางมากเปนกรณีพิเศษ (qualified majority) สําหรับขอเสนอจากคณะกรร
มาธิการยุโรป ซึ่งไดผานการหารือกับสภายุโรปและธนาคารกลางยุโรปเรียบรอยแลว หรือในกรณีของการดําเนินการ

                                                        
 
181Article 41.2 – ESCB Statute “A recommendation made by the ECB under this Article shall require a 

unanimous decision by the Governing Council.” 
182Article 107(6) EC Treaty “The Council, acting by a qualified majority either on a proposal from the 

Commission and after consulting the European Parliament and the ECB or on a recommendation from the ECB and after 
consulting the European Parliament and the Commission, shall adopt the provisions referred to in Articles 4, 5.4, 19.2, 
20, 28.1, 29.2, 30.4 and 34.3 of the Statute of the ESCB.” ประกอบกับ Article 42 ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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ตามคําเสนอแนะจากธนาคารกลางยุโรปนั้น  คําเสนอแนะดังกลาวจะตองผานการหารือกับสภายุโรป และคณะกรร
มาธิการยุโรปแลว ซึ่งบทบัญญัติที่ตองมีการรับรองโดยผานกระบวนการดังกลาวนั้นไดแก 
- มาตรา 4 (ขอจํากัดและเงื่อนไขสําหรับบทบาทหนาที่ของธนาคารกลางยุโรปในการเปนที่ปรึกษาใหแก

องคกรผูมีอํานาจของประเทศสมาชิก) 
- มาตรา 5.4  (ขอจํากัดสําหรับบุคคลธรรมดาและนิติบุคคลที่จะตองรายงานขอมูลดานสถิติ, การรักษาขอ

มูลเปนความลับและการบังคับใชตามบทบัญญัติของกฎหมาย) 
- มาตรา 19.2  (การกันเงนิสํารองขั้นต่ําของสถาบันดานสินเชื่อในแตละประเทศสมาชิก, 

การกําหนดเกณฑการกันสํารองขั้นต่ําและอัตราสวนสูงสุดระหวางการกันสํารอง 
ขั้นต่ํากับเกณฑของแตละประเทศ ตลอดจนบทลงโทษที่เหมาะสม) 

- มาตรา 20  (ขอบเขตวิธีการในการควบคุมเงินตรา) 
- มาตรา 28.1 (การเพิ่มทุนของธนาคารกลางยุโรป) 
- มาตรา 29.2 (การรวบรวมขอมูลสถิติเพื่อกําหนดวิธีการในการลงทุนในธนาคารกลางยุโรป) 
- มาตรา 30.4 (ขอจํากัดและเงื่อนไขในการเรียกใหมีการนําสงสินทรัพยสํารองระหวางประเทศเพิ่มเติม)  

และ 
- มาตรา 34.3 (ขอจํากัดและเงื่อนไขในการกําหนดคาปรับเพื่อเปนการลงโทษในกรณีที่มีการไมปฏิบัติตาม

หลักเกณฑและมติของธนาคารกลางยุโรป) 
 

3.2.13 สิทธิและหนาที่ของประเทศที่ไมไดเขารวมขั้นตอนที่สามของ 
  สหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 

 
    สืบเนื่องจากการที่มีประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปบางประเทศที่ยังไมพรอมจะเขารวมในขั้น
ตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (ซึ่งปจจุบันมี 3 ประเทศ คืออังกฤษเดนมารค และสวีเดน) ดังนั้น ใน 
ESCB Statute จึงมีบทบัญญัติถึงชวงเวลาการปรับเปล่ียนซึ่งจะนํามาปรับใช ตราบเทาที่ยังมีประเทศที่ไมเขารวม
ในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจอยูซึ่งประเทศตาง ๆ ดังกลาวจะไมไดรับผลกระทบในสิทธิและหนาที่บาง
ประการที่กําหนดอยูในEC Treaty อันเปนผลสืบเนื่องมาจากการเขาสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการ
เงิน183 
 
 
 
 

                                                        
 
183Article 43.1 ESCB Statute “43.1. A derogation as referred to in Article 122(1) (ex Article 109k(1)) of this 

Treaty shall entail that the following Articles of this Statute shall not confer any rights or impose any obligations on the 
Member State concerned: 3, 6, 9.2, 12.1, 14.3, 16, 18, 19, 20, 22, 23, 26.2, 27,30, 31, 32, 33, 34, 50 and 52.” 
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   ในมาตรา 43.1 ESCB Statute184 กําหนดใหประเทศที่ไมไดเขารวมในขั้นตอน 
ที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ไมไดรับผลกระทบในสิทธิและหนาที่ ซึ่งไดกําหนดขึ้นเพื่อใชบังคับกับ
ประเทศที่เขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน กลาวคือประเทศที่ไมไดเขารวมในขั้นตอนที่
สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน จะไมอยูภายใตบทบัญญัติตาง ๆดังตอไปนี้ 
 
- มาตรา 3  (ภาระหนาที่ของ ECB) 
- มาตรา 6 (ความรวมมือระหวางประเทศของธนาคารกลางยุโรป) 
- มาตรา 9.2  (การบังคับตามภาระหนาที่ของ ECB) 
- มาตรา 12.1 (การยอมรับนโยบายและมติตลอดจนแนวนโยบายทางการเงินโดยคณะมนตรีบริหาร

ธนาคารกลางยุโรป (Governing Council of ECB)) 
- มาตรา 14.3 (การใหธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกเปนสวนหนึ่งของระบบธนาคารกลาง 

ยุโรป (ESCB) และการปฏิบัติตามเกณฑของระบบธนาคารกลางยุโรป) 
- มาตรา 16 (ธนบัตร) 
- มาตรา 18 (การเปดตลาดและความรวมมือดานสินเชื่อระหวางธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลาง

แหงประเทศสมาชิก) 
- มาตรา 19 (การกันเงินสํารองขั้นต่ําสําหรับสถาบันดานสินเชื่อ) 
- มาตรา 20 (วิธีการควบคุมบริหารเงินสกุลเดียวแหงยุโรป) 
- มาตรา 22 (ระบบการหักบัญชีและการชําระเงิน) 
- มาตรา 23 (การดําเนินการกับองคกรภายนอกของธนาคารกลางยุโรปกับธนาคารกลางแหงประเทศ

สมาชิก) 
- มาตรา 26.2 (บัญชีประจําปของธนาคารกลางยุโรป) 
- มาตรา 27 (การตรวจสอบดานบัญชีของธนาคารกลางยุโรป) 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
184Article 122 EC Treaty, 1st para, 1st indent “If the decision has been taken to set the date in accordance with 

Article 121(3), the Council shall, on the basis of its recommendations referred to in Article 121(2), acting by a qualified 
majority on a recommendation from the Commission, decide whether any, and if so which Member States shall have a 
derogation as defined in paragraph 3 of this Article. Such Member States shall in this Treaty be referred to as ‘Member 
States with a derogation’.” 
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- มาตรา 30 (การโอนสินทรัพยสํารองระหวางประเทศใหแกธนาคารกลางยุโรป) 
- มาตรา 31 (การถือครองสินทรัพยของธนาคารกลางยุโรป) 
- มาตรา 32  (การจัดสรรเงินไดของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก) 
- มาตรา 33  (การจัดสรรผลกําไรและขาดทุนสุทธิของธนาคารกลางยุโรป) 
- มาตรา 34  (บทบาททางกฎหมายของธนาคารกลางยุโรป) 
- มาตรา 50  (การแตงตั้งคณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางยุโรป) และ 
- มาตรา 52  (การแลกเปลี่ยนธนบัตรในสกุลเงินแหงสหภาพเศรษฐกิจและการเงินยุโรป) 

 
ทั้งนี้ ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกที่ยังไมไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพ

เศรษฐกิจและการเงิน ยังคงมีหนาที่ของตนในขอบเขตของนโยบายทางการเงินตามกฎหมายภายในประเทศของตน
185 
 

3.2.14 การถายโอนภาระหนาที่ของธนาคารกลางยุโรป ในกรณีที่ยังมีประเทศที่ไมเขารวมใน
ขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 

 
    เนื่องจากมีประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปบางประเทศยังไมพรอมที่จะเขารวมในขั้นตอนที่
สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ธนาคารกลางยุโรป (ECB) จึงรับชวงภาระหนาที่ของสถาบันทางการเงินแหง
ยุโรป (EMI) ในสวนซึ่งยังคงตองปฏิบัติในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ทั้งนี้ ธนาคารกลางยุโรป
ยังตองใหคําปรึกษาในการเตรียมตัวสําหรับการเขารวมในขั้นตอนที่สามของ EMU แกประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป 
ทั้ง 3 ประเทศ ซึ่งปจจุบันยังไมไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของ EMU186 และดังที่ไดกลาวแลววาภาระหนาที่ของ EMI 
จะส้ินสุดลงทันทีเมื่อเริ่มตนขั้นตอนที่สามของ EMU แมวาจะมีประเทศที่เขารวมในขั้นตอนที่สามของ EMU ไมครบ
ทุกประเทศก็ตาม  ดังนั้น ธนาคารกลางแหงยุโรปจึงตองรับภาระตาง ๆ ของ EMI ในสวนที่เกี่ยวของกับประเทศที่ยัง
ไมเขารวมในขั้นตอนที่สามของ EMU ตอไปดวย 
 
 
 
 
 

                                                        
 
185Article 43.2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
186Article 44 – ESCB State “The ECB shall take over those tasks of the EMI which, because of the derogations 

of one or more Member States, still have to be performed in the third stage. 
The ECB shall give advice in the preparations for the abrogation of the derogations specified in Article 122 (ex 

Article 109k) of this Treaty.”  
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3.2.15 คณะมนตรีบริหารงานทั่วไปของธนาคารกลางยุโรป 
(The General Council of ECB) 
 
ในชวงระยะเวลาที่ยังคงมีประเทศที่ไมประสงคจะเขารวมในขั้นตอนที่สามของEMU องคกร

ภายนอกผูมีอํานาจตัดสินใจ (third decision making body) ที่นอกเหนือจาก Governing Council และ 
Executive Board จึงไดรับการกอตั้งขึ้น ซึ่งไดแก General Councilโดยการจัดตั้ง General Council ขึ้นมานั้นจะไม
เปนการกระทบตอองคกรผูมีอํานาจตัดสินใจของระบบธนาคารกลางยุโรป ซึ่งไดแก Governing Council และ 
Executive Board แตอยางใด187กลาวคือ General Council จะมีบทบาทหนาที่แยกคนละสวนกับ Governing 
Council และ Executive Board 

 
General Council จะประกอบดวย ประธานและรองประธานของธนาคารกลางยุโรป และผู

วาการธนาคารกลางของประเทศสมาชิก สมาชิกอื่น ๆ ใน Executive Board อาจเขารวมในการประชุมของ 
General Council ได  แตจะไมมีสิทธิในการลงคะแนน (มาตรา 45.2 ESCB Statute) 

 
ตามมาตรา 45.3 และมาตรา 47 แหง ESCB Statute188 ไดกําหนดความ 

รับผิดชอบของ General Council ไวดังตอไปนี้ คือ 
 
- การปฏิบัติหนาที่ที่มีการถายโอนมายังธนาคารกลางยุโรป ซึ่งภาระหนาที่ตาง ๆ นี้ 

คือ ภาระหนาที่ของ EMI ซึ่งยังคงตองไดรับการปฏิบัติในขั้นตอนที่สามของ EMUเนื่องจากยังมีบางประเทศที่ยังไม
พรอมเขารวมในขั้นตอนที่สามของ EMU 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                        

 
187Article 45.1 ESCB Statute “Without prejudice to Article 107(3) (ex Article 106(3)) of this Treaty, the General 

Council shall be constituted as a third decision making body of the ECB.” ทั้งนี้ มาตรา 107(3) ไดบัญญัติวา “The ESCB 
shall be governed by the decision-making bodies of the ECB which shall be the Governing Council and the Executive 
Board.” 

188Article 45.3 และ Article 47 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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- การสนับสนุนบทบาทหนาที่ในการเปนที่ปรึกษาของธนาคารกลางยุโรปซึ่งรวมตลอด
ถึงการใหคําปรึกษาเกี่ยวกับรางกฎหมายของสหภาพยุโรปที่อยูในขอบเขตความสามารถที่ธนาคารกลางยุโรป
สามารถใหคําปรึกษาได และการใหคําปรึกษาแกสถาบันทางการเงินของประเทศสมาชิก ทั้งนี้ รวมถึงการจัดเตรียม
ความคิดเห็น, คําแนะนํา และคําปรึกษาในสวนที่เกี่ยวกับการตรวจสอบสถาบันดานสินเชื่อแหงประเทศสมาชิก 
และในสวนที่เกี่ยวกับเสถียรภาพของระบบการเงิน 
 
    นอกจากนี้ General Council จะชวยในการเก็บรวบรวมขอมูลทางดานสถิติ, รายงานกิจ
กรรมของธนาคารกลางยุโรป, การกําหนดกฎเกณฑอันจําเปนตอการจัดทําบัญชีรายปของธนาคารกลางยุโรป, การ
ชวยเหลือในการกําหนดมาตรการอันจําเปนตอการลงทุนในธนาคารกลางยุโรป และการมีสวนรวมกําหนดเงื่อนไข
ในการวาจางเจาหนาที่ธนาคารกลางยุโรป 
 
    นอกจากภาระหนาที่ความรับผิดชอบดังกลาวแลว General Council ยังตองสนับสนุนการ
เตรียมการเพื่อกําหนดอัตราแลกเปลี่ยนคงที่สําหรับสกุลเงินของประเทศที่ยังไมไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของสห
ภาพเศรษฐกิจและการเงิน โดยอิงกับสกุลเงินของประเทศสมาชิกที่เขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจ
และการเงินแลว หรืออิงกับคาเงินสกุลเดียวแหงยุโรปหรือเงินยูโร 189    อนึ่ง ดังไดกลาวแลววา ธนาคารกลางของ
ประเทศสมาชิกแตละแหงจะตองลงทุนในธนาคารกลางยุโรปตามสัดสวนและวิธีการที่กฎหมายกําหนด แตสําหรับ
ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปที่ยังไมไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของ EMU นั้น  จะไมถูกกําหนดใหตองชําระเงินลง
ทุนในธนาคารกลางยุโรป เวนแตกรณีที่ General Council จะมีมติใหชําระเงินตามสัดสวนขั้นต่ําสุด เพื่อเปนเงิน
สนับสนุนตนทุนและคาใชจายในการดําเนินการของธนาคารกลางยุโรป ทั้งนี้ มติดังกลาวของ General Council นั้น 
จะตองเปนไปตามเสียงสวนใหญ จํานวนอยางนอย 2 ใน 3 ของจํานวนหุนที่ลงทุนในธนาคารกลางยุโรป และ
จํานวนกึ่งหนึ่งของผูถือหุนเปนอยางนอย190 
 
    เมื่อใดก็ตามที่ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปซึ่งไมเขารวมในขั้นตอนที่สามของ EMU ใน
ปจจุบันไดตกลงที่จะเขารวมใน EMU แลว  ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกของประเทศตาง ๆ ดังกลาว (ปจจุบัน
ไดแกธนาคารกลางของประเทศอังกฤษ, เดนมารค และสวีเดน) จะตองชําระเงินคาหุนที่ธนาคารแหงประเทศนั้น ๆ  
 
 
 

                                                        
 
189Article 47.3 ESCB Statute กําหนดวา “The General Council shall contribute to the necessary preparations for 

irrevocably fixing the exchange rates of the currencies of Member States with a derogation against the currencies, or 
single currency, of the Member States without a derogation. ……..” 

190Article 48 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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จะตองลงทุนในธนาคารกลางยุโรป ในขอบเขตและในระดับเดียวกับที่ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกที่เขารวมใน
ขั้นตอนที่สามของ EMU ตั้งแตเริ่มแรกไดชําระเงินลงทุนในธนาคารกลางยุโรป นอกจากนี้ ธนาคารกลางของ
ประเทศอังกฤษสวีเดน และเดนมารคดังกลาวจะตองโอนสินทรัพยสํารองระหวางประเทศใหกับ ECB ดวยเชนกันซึ่ง
จํานวนเงินที่จะตองโอนใหธนาคารกลางยุโรป (ECB) นั้น  จะไดรับการกําหนดเปนทวีคูณจากมูลคาของเงิน ECU 
ณ อัตราแลกเปลี่ยนที่เปนปจจุบันของสินทรัพยสํารองระหวางประเทศ ซึ่งไดมีการโอนใหกับธนาคารกลางยุโรป
เรียบรอยแลวโดยประเทศที่เขารวมในขั้นตอนที่สามของ EMU ตั้งแตแรก ในอัตราสวนเปรียบเทียบระหวางจํานวน
หุนที่ลงทุนโดยธนาคารกลางแหงประเทศอังกฤษ สวีเดน และเดนมารค กับจํานวนหุนที่ลงทุนและชําระราคาเรียบ
รอยแลว โดยธนาคารกลางของประเทศสมาชิก EMU อื่น ๆ ที่เขารวมในขั้นตอนที่สามมาแตเริ่มตน191 
 
    นอกจากการชําระเงินคาหุนที่ลงทุนดังกลาวขางตนแลว เมื่อใดก็ตามหากธนาคารกลางของ
ประเทศอังกฤษ, สวีเดน และเดนมารค ไดเขารวมใน EMU จะตองจายเงินสนับสนุนเขาในกองทุนสํารองของ
ธนาคารกลางยุโรป ในจํานวนเทากับจํานวนเงินสํารองและเทากับจํานวนที่เหมาะสมตอการกันสํารองเงินตราตลอด
จนสอดคลองกับดุลยบัญชีกําไรและขาดทุน ณวันสุดทายของเดือนธันวาคมของปกอนที่จะเขารวมใน EMU ทั้งนี้
จํานวนเงินรวมทั้งหมดที่จะตองจายสนับสนุนใหแกกองทุนสํารองของธนาคารกลางยุโรปนั้น จะเปนจํานวนทวีคูณ
ของจํานวนเงินในกองทุนสํารองในอัตราสวนเปรียบเทียบระหวางจํานวนหุนที่ลงทุนโดยธนาคารกลางแหงประเทศ
อังกฤษ สวีเดน และเดนมารค กับจํานวนหุนที่ลงทุนและชําระราคาเรียบรอยแลว โดยธนาคารกลางของประเทศ
สมาชิก EMU อื่น ๆ ที่เขารวมในขั้นตอนที่สามมาแตเริ่มตน192 
 
    จากที่ไดกลาวมาทั้งหมดถึงอํานาจหนาที่ โครงสรางขององคกร ระบบและกลไกบริหารสห
ภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรป ซึ่งไดแกระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB) นั้น สามารถสรุปภาพรวมของโครง
สรางไดดังตอไปนี้ 

                                                        
 
191Joseph J. Norton, European Economic and Monetary Union : Institutional Framework, p.134. 
192Ibid., pp.134-135. และ Article 49.2 ESCB Statute. 
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            ระบบธนาคารกลางยุโรป (European System of Central Bank – ESCB) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ธนาคารกลางยุโรป 
(European Central Bank – ECB) 

ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก 
สหภาพยุโรป 15 ประเทศ 

(National Central Banks – NCBs) 

Executive Board Governing Council

4 Members ECB President 
ECB Vice-President 

National Central Banks 
Governors 

General Council 
ทําหนาที่ตราบเทาที่ 

ยังมีประเทศที่ไมเขารวม 
EMU 

- ECB President 
- ECB Vice-President  
- NCBs Governors 

4 Members เขารวม 
ประชุมได แตไมมีสิทธิ Vote 
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สรุปโครงสรางขององคกรผูมีอํานาจตัดสินใจของ ECB. 
 
   ในการดําเนินงานของ ESCB นั้น จะเปนการดําเนินงานโดยองคกรผูมีอํานาจตัดสินใจของ 
ECB ซึ่งไดแก 
 

1) Governing Council = Executive Board + Governor ของธนาคาร  
       กลางแหงประเทศสมาชิกที่เขารวม EMU 
        (ปจจุบัน = 12 ประเทศ) 
2) Executive Board   = President, Vice-President + 4 members 
 

สรุปความรับผิดชอบที่สําคัญขององคกรผูมีอํานาจตัดสินใจของ ECB 
 

1) Governing Council   - วางทิศทางการปรับตัวเขาหากันของประเทศ 
       สมาชิก 

 - กําหนดนโยบายทางการเงิน 
- กํากับดูแลภาวะการณทางการเงินของ ECB  

       และ NCBs 
2) Executive Board  - กําหนดนโยบายทางการเงินสําหรับการดําเนิน 
       งานโดยปกติ 

- มีคําส่ังหรือขอชี้แนะแกธนาคารกลางแหง 
ประเทศสมาชิก 

- กํากับดูแลดําเนินงานปจจุบันของ ECB 
 

สรุปสิทธิในการลงมติ (Vote) 
 

   ในการลงมติสําหรับที่ประชุม Governing Council และ Executive Board นั้นจะตองการ
คะแนนเสียงขางมากตามปกติ (Simple majority) ตามมาตรา 10.2 และ มาตรา 11.5 ESCB Statute ยกเวน ; 
 

- การลงมติสําหรับกิจการดานการเงินการคลังของระบบธนาคารกลาง 
ยุโรป (มาตรา 28-30 : การลงทุนในธนาคารกลางยุโรป, การโอนสินทรัพยสํารองตางประเทศ 
ใหแกธนาคารกลางยุโรป และมาตรา 32-33 : การจัดสรรเงินไดของธนาคารแหงประเทศสมาชิก และการจัดสรรผล
กําไรขาดทุนของธนาคารกลางยุโรป) และ 
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- การลงมติบางประการที่ตองการการลงมติพิเศษตามเสียงขางมาก (ตามมาตรา 
14.4 : การที่ NCBs จะปฏิบัติการใด ๆ อันเปนการนอกเหนือจากที่กฎหมายกําหนด, มาตรา 20 : การกําหนดมาตร
การการควบคุมดานการเงินตามที่ Governing Council เห็นควร)ซึ่งในกรณีของมาตรา 14.4 และมาตรา 20 ซึ่ง
ตองการคะแนนเสียง 2 ใน 3 ของการลงมติของที่ประชุมหรือในมาตรา 41.2 : การใหขอเสนอแนะโดย ECB ซึ่ง
ตองการคะแนนเสียงเปนเอกฉันท 
 

สรุปโครงสรางของ General Council 
 
    เนื่องจากในขณะที่มีการเริ่มตนขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจ และการ 
เงินนั้น ยังคงมีประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปบางประเทศที่ไมพรอมจะเขารวม ดังนั้น เพื่อใหมีองคกรรับผิดชอบใน
ภาระหนาที่ของ EMI ที่ยังคงตองปฏิบัติในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน เนื่องจาก EMI ตองส้ิน
สุดหนาที่ลง ณ วันที่เริ่มตนขั้นตอนที่สามของ EMU 
 
    ดังนั้น General Council จึงไดรับการจัดตั้งขึ้น ซึ่งมีโครงสราง ดังนี้ 
 
    General Council = ECB President + ECB Vice-President+Governors 
                          ของธนาคารกลาง 15 ประเทศสมาชิก 
 
3.3 อํานาจในการกําหนดมาตรการลงโทษของธนาคารกลางยุโรป 
 
    ดังที่ไดกลาวในตอนตนแลววา ในมาตรา 34.1 ESCB Statute บัญญัติให 
ธนาคารกลางยุโรป (ECB) นั้น มีอํานาจในการกําหนดหลักเกณฑตาง ๆ193 ตลอดจนมีอํานาจในการลงมติตัดสินใจ 
 
 
 
 
                                                        

 
193ธนาคารกลางยุโรปมีอํานาจในการกําหนดกฎระเบียบในเรื่องตาง ๆ ดังตอไปนี้ 

- การกําหนดขอบเขตและการดําเนินนโยบายทางการเงิน, การกํากับดูแลและการดําเนินการดานการแลกเปลี่ยน
เงินตราตางประเทศ, การถือครองและการจัดการการสํารองเงินตราตางประเทศภายในรัฐสมาชิก, สนับสนุนระบบการชําระเงินให
ดําเนินไปอยางราบรื่น (Article 3.1 ESCB Statute) 

- การจัดใหมีการกันสํารองขั้นต่ํา (Article 19.1 ESCB Statute) 
- การวางระบบการหักบัญชีและการชําระเงิน (Article 22 ESCB Statute) 
- การตรวจสอบสถาบันดานสินเช่ือ 
- การดําเนินการในฐานะที่ปรึกษาและคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงิน 
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อันเปนการจําเปนตอการดําเนินงานของระบบธนาคารกลางยุโรป รวมทั้งสามารถใหความเห็นและขอเสนอแนะ
ตางๆ แกธนาคารกลางของประเทศสมาชิกได ซึ่งกฎระเบียบ (Regulation) ที่กําหนดขึ้นนั้นสามารถนํามาปรับใชได
เปนการทั่วไป โดยจะมีผลผูกพันโดยสมบูรณและสามารถปรับใชแกรัฐสมาชิกไดโดยตรง สวนขอเสนอแนะและ
ความเห็น (Recommendations and Opinions) นั้น จะไมมีสภาพบังคับอันมีผลผูกพันทางกฎหมาย และในสวน
ของมติ (Decisions) ของธนาคารกลางยุโรปนั้น จะมีผลผูกพันเมื่อมีการแจงไปยังองคกรหรือบุคคลที่เกี่ยวของ 
   
    อนึ่ง ในสวนของกฎระเบียบและมติของธนาคารกลางยุโรป ซึ่งผลในทางกฎหมายนั้นมีผลผูก
พันธนาคารกลางของประเทศสมาชิก และประเทศสมาชิกนั้นตองปฏิบัติตามกฎระเบียบและมติของธนาคารกลางยุ
โรป แตหากมีประเทศสมาชิกไมปฏิบัติตามกฎระเบียบและมติของธนาคารกลางยุโรปแลว ธนาคารกลางยุโรป
สามารถกําหนดเงินคาปรับ (fines) หรือกําหนดใหชําระเงินคาปรับตามชวงระยะเวลา (periodic penalty 
payments) ได194 
 
    จากการที่มาตรา 34.3 ESCB Statute ไดบัญญัติเปนการใหสิทธิแกธนาคารกลางยุโรปใน
การกําหนดคาปรับเพื่อเปนมาตรการลงโทษบุคคลหรือนิติบบุคลแหงรัฐสมาชิกที่ไมปฏิบัติตามระเบียบและมติของ
ธนาคารกลางยุโรปนั้น ไดสงผลใหคณะมนตรียุโรปกําหนดขอบเขตและเงื่อนไขเพิ่มเติมเพื่อเปนแนวทางสําหรับ
ธนาคารกลางยุโรปในการกําหนดคาปรับอันเปนมาตรการลงโทษบุคคลหรือนิติบุคคลแหงประเทศสมาชิกที่ไม
ปฏิบัติตามกฎระเบียบและมติของธนาคารกลางยุโรป โดยขอบเขตและเงื่อนไขดังกลาวนั้นไดรับการกําหนดไวใน 
“Council Regulation (EC) No.2532/98 of 23 November 1998 concerning the powers of the European 
Central Bank to impose sanctions.”195 ซึ่งมีสาระสําคัญสามารถสรุปไดดังตอไปนี้ 
 

1) นิยามความหมาย จากขอความที่ปรากฏในมาตรา 34.3 – ESCB Statute ซึ่งใหสิทธิ
แกธนาคารกลางยุโรปในการกําหนดคาปรับ (fines) หรือคาปรับตามชวงระยะเวลา (periodic penalty payments) 
นั้น  เนื่องจากใน ESCB Statute ไมไดนิยามใหชัดเจนถึงขอบเขตและความหมายของถอยคําทั้งสองดังกลาว ดังนั้น  
 
 
 
 

                                                        
 
194Article 34.3 – ESCB Statute “….the ECB shall be entitled to impose fines or periodic penalty payments on 

undertakings for failure to comply with obligations under its regulations and decisions.” 
195OJ L 318, 27 November 1998, pp.4-7. 
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เพื่อเปนการปองกันปญหาการตีความใน Council Regulation จึงกําหนดใหคําวา “fine” หมายถึงเงินจํานวนหนึ่ง
ซึ่งบุคคลหรือนิติบุคคลที่ละเม ิดตอกฎระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรปนั้นผูกพันที่จะตองชําระในฐานะที่เปน
มาตรการในการลงโทษ โดยเงินดังกลาวเปนเงินซึ่งชําระครั้งเดียว196  
 
     สวนคําวา “periodic penalty payments” นั้น ใน Council Regulation กําหนดให
หมายถึงเงินซึ่งบุคคลหรือนิติบบุคคลแหงประเทศสมาชิกที่ละเมิดตอกฎระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรปผูก
พันตองชําระในฐานะที่เปนมาตรการในการลงโทษ โดยเงินดังกลาวจะชําระในกรณีที่ยังคงมีการละเมิดตอกฎ
ระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรปอยางตอเนื่อง ซึ่งเงินดังกลาวจะคํานวณเปนรายวันตามการละเมิดกฎระเบียบ
หรือมติของธนาคารกลางยุโรปอยางตอเนื่อง โดยนับตั้งแตวันถัดจากวันที่ธนาคารกลางยุโรปไดแจงมติเริ่มตน
กระบวนการละเมิดกฎระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรปใหประเทศสมาชิกทราบ จนกวาการละเมิดนั้นจะส้ิน
สุดลง 197 
 
     นอกจากนี้คําวา “undertakings” ที่ปรากฏในมาตรา 34.3 – ESCB Statute นั้น ได
รับการนิยามความหมายไวใน Council Regulation ใหหมายถึงบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคล (ไมวานิติบุคคลเอก
ชนหรือมหาชนก็ตาม) แหงประเทศสมาชิกซึ่งมีภาระหนาที่ภายใตกฎระเบียบและมติของธนาคารกลางยุโรป และ
หมายรวมถึงสาขาหรือถิ่นที่อยูถาวรของนิติบุคคลที่อยูภายใตมติหรือหลักเกณฑของธนาคารกลางยุโรป ซึ่งตั้งอยูใน
ประเทศสมาชิก และรวมตลอดถึงสํานักงานใหญหรือสํานักงานที่จดทะเบียนซึ่งตั้งอยูภายนอกรัฐสมาชิกที่เขารวม
ในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินดวย แตทั้งนี้ ไมหมายรวมถึงบุคคลหรือองคกรภาครัฐ198  
 
 
 
 

                                                        
 
196Article 1(5) – Council Regulation (EC) No.2532/98 of 23 November 1998 ‘fine’ shall mean a single amount of 

money which an undertaking is obliged to pay as a sanction. 
197Article 1(6) – Council Regulation (EC) No.2532/98 of 23 November 1998 ‘periodic penalty payments’ shall 

mean amounts of money which in the case of a continued infringement, an undertaking is obliged to pay as a sanction, 
which shall be calculated for each day of continued infringement following the notification of the undertaking of decision, 
in accordance with the second subparagraph of Article 3(1), requiring the termination of such an infringement.” 

198Article 1(3) Council Regulation (EC) No.2532/98 of 23 November 1998 ‘undertakings’ shall mean those 
natural on legal persons, private or public, with the exception of public persons in the exercise of their public powers, in 
a participating Member State, which are the subject of obligations arising from ECB regulations and decisions, and shall 
include branches or other permanent establishments located in a participated Member State, the head office or 
registered office of which is outside a participating Member State.’ 
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2) มาตรการลงโทษ จาก Article 2 Council Regulation (EC) No. 2532/98 of 23 
November 1998 สามารถสรุปไดวาขอบเขตและเงื่อนไขในการกําหนดมาตรการลงโทษแก undertaking ที่ไม
ปฏิบัติตามกฎระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโปรดนั้นมีดังตอไปนี้199 
 
     2.1 ธนาคารกลางยุโรปสามารถกําหนดเงินคาปรับ (fines) ไดสูงสุดไมเกินจํานวน 
500,000 ยูโร และ 
 

2.2 ธนาคารกลางยุโรปสามารถกําหนดเงินคาปรับตามชวงระยะเวลา (periodic 
penalty payments) ไดสูงสุดไมเกิน 10,000 ยูโร ตอวันที่มีการละเมิด โดย periodic penalty payment นั้น อาจมี
การกําหนดระยะเวลาสูงสุดได 6 เดือน นับตั้งแตวันถัดจากวันที่ไดมีการแจงถึงมติของธนาคารกลางยุโรปในการที่
จะเริ่มตนกระบวนการกําหนดการละเมิดกฎระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรปให undertaking ทราบ  
 
       ทั้งนี้ ในการกําหนดคาปรับนั้น ธนาคารกลางยุโรปจะคํานึงถึงหลักเกณฑ 
ของสัดสวนที่เหมาะสมประกอบดวย นอกจากนี้ ธนาคารกลางยุโรปยังจะตองพิจารณาถึงกรณีตางๆ ดังตอไปนี้
ประกอบการกําหนดมาตรการลงโทษหรือกําหนดคาปรับดวย คือ 
 

- ความสุจริต และระดับการเปดกวางในการแสดงการยอมรับนําไปปฏิบัติ 
และการปฏิบัติภาระหนาที่ของ undertaking ที่เกี่ยวของตามกฎระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรป ตลอดจน
พิจารณาถึงระดับความพยายามและความรวมมือของ undertaking หรืออาจพิจารณาถึงพยานหลักฐานแหงการ
เจตนาฉอฉลของ undertaking หรือเจาหนาที่ของ undertaking ที่เกี่ยวของดวย 
 

- ความถี่หรือการทําละเมิดซ้ํา ๆ หลายครั้ง 
 

- ผลประโยชนตอบแทนที่ undertaking ซึ่งเกี่ยวของไดรับ 
อันเนื่องจากมาตรการละเมิดกฎระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรป 
 

- มาตรการลงโทษเดิมที่เคยกําหนดเปนการลงโทษ undertaking ที่เกี่ยว
ของนั้น ๆ โดยองคกรผูมีอํานาจอื่น ๆ และมีพื้นฐานจากขอเท็จจริงเดียวกัน 
 
 
 

                                                        
 
199Article 2 – Council Regulation (EC) No.2532/98 concerning the powers of the European Central Bank to 

impose sanctions, pp.194-195. 
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        อนึ่ง หากการละเมิดกฎระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรปนั้น มีการละ
เลยไมปฏิบัติหนาที่รวมอยูดวย การปรับใชมาตรการลงโทษจะไมเปนการยกเวนหรือทําให undertaking ที่เกี่ยวของ
นั้นหลุดพนจาการที่จะตองปฏิบัติหนาที่ของตนแตอยางใด ทั้งนี้ เวนแตจะมีมติซึ่งไดรับการรับรองโดยคณะกรรมาธิ
การบริหารธนาคารกลางยุโรป (Executive Board) และมตินั้นกําหนดไวเปนอยางอื่น 
 

3) กระบวนการกําหนดมาตรการลงโทษ200 ในการเริ่มตนกําหนดวามีการละเมิดกฎ
ระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรปนั้นจะเริ่มพิจารณาที่คณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางยุโปร 
(Executive Board) โดย Executive Board จะไดรับแจงจากธนาคารกลางยุโรปเองหรือจากธนาคารกลางแหง
ประเทศสมาชิกวามี undertaking ที่อยูในเขตความรับผิดชอบของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกนั้น ๆ กระทํา
ละเมิดตอมติของธนาคารกลางยุโรป เมื่อ Executive Board ไดรับแจงถึงการละเมิดดังกลาวแลว จะทําการ
พิจารณารับรองและมีหนังสือแจงให undertaking ที่เกี่ยวของ, ผูมีอํานาจตรวจการที่เกี่ยวของและธนาคารกลาง
แหงประเทศสมาชิกที่มี undertaking กระทําการละเมิด หรือจะแจงไปยังธนาคารกลางยุโรป ทราบถึงมติในการที่
จะเริ่มตนกําหนดวา undertaking นั้นกระทําการละเมิดตอกฎระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรป โดยใน
หนังสือแจงดังกลาวจะตองแสดงรายละเอียดของขอกลาวหาและหลักฐานที่เกี่ยวของดวย และหาก Executive 
Board พิจารณาเห็นสมควรจะกําหนดวันที่ตองการใหส้ินสุดการละเมิดไวดวยก็ได และจะตองแจง undertaking ที่
เกี่ยวของใหทราบถึงการกําหนด periodic penalty paymentsไวดวย 
  
      ทั้งนี้ในกระบวนการกําหนดการละเมิดกฎระเบียบธนาคารกลางยุโรปนั้น ธนาคาร
กลางยุโรปหรือธนาคารกลางแหงรัฐ มีสิทธิในการเรียกให undertaking แสดงเอกสาร, ขอตรวจสอบบัญชีและ
ประวัติของ undertaking และทําสําเนาบัญชีและประวัติของ undertaking และรับฟงคําชี้แจงของ undertaking 
แตหากธนาคารกลางยุโรปหรือธนาคารกลางแหงรัฐไมไดรับความรวมมือจาก undertaking ในการใชสิทธิดังกลาว 
ประเทศสมาชิกที่เขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน และมีสํานักงานตั้งอยูในเขตเดียวกับ undertaking ที่
เกี่ยวของจะตองใหความรวมมือชวยเหลือแกธนาคารกลางยุโรป หรือธนาคารกลางแหงรัฐในการใชสิทธิดังกลาว 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
200Article 3(1) – (5) – Council Regulation (EC) No.2532/98 concerning the powers of the European Central Bank 

to impose sanctions, pp.195-196. 
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      แตอยางไรก็ตามในสวนของ undertaking ที่ไดรับการกลาวหาวากระทําการละเมิด
กฎระเบียบของธนาคารกลางยุโรปนั้น มีสิทธิในการชี้แจงตอธนาคารกลางยุโรปหรือธนาคารกลางแหงรัฐได แตทั้งนี้ 
undertaking จะไดรับสิทธิไมนอยกวา 30 วัน ในการเสนอขอตอสูของตน นอกจากนี้ undertaking ยังมีสิทธิรองขอ
ใหคณะมนตรีบริหารธนาคารกลางยุโรป (Govering Council of ECB) พิจารณาทบทวนมติของ Executive Board 
ได  โดย undertaking จะตองทําการรองขอภายใน 30 วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับแจงถึงมติของ Executive Board 
และรวมถึงวันที่ไดรับแจงขอกลาวหาดวย สําหรับมติของ Governing Council ตอคํารองของ undertaking นั้น จะ
ระบุรวมถึงเหตุผลในการลงมติและมีหนังสือแจงไปยัง undertaking ที่เกี่ยวของ, ผูมีอํานาจตรวจการที่เกี่ยวของกับ 
undertaking นั้น และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกที่มี undertaking กระทําการละเมิด 
 

4) อํานาจศาล หากภายในระยะเวลา 2 เดือน นับตั้งแตวันที่ undertaking ไดทําการ
รองขอตอ Governing Council แตยังไมมีมติใด ๆ ตอบกลับจาก Governing Council 
แตอยางใดแลว undertaking สามารถนํามติของ Executive Board ที่ไดมีการลงมติไวแตแรกนั้นรองขอใหศาล
พิจารณาได201 โดยศาลยุติธรรมยุโรปจะมีเขตอํานาจไมจํากัด202 สําหรับการพิจารณามติอันเปนการกําหนดมาตร
การลงโทษ undertaking ที่กระทําละเมิดในขั้นตอนสุดทาย 

 
5) การบังคับตามมติสําหรับมาตรการลงโทษ203 มาตรการลงโทษจะมีผลใชบังคับกับ 

undertaking เมื่อมติในการกําหนดมาตรการลงโทษถือวาถึงที่สุดโดยวิธีหนึ่งวิธีใด 
ดังตอไปนี้ 

 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
201Article 3(7) – Council Regulation (EC) No.2532/98 concerning the powers of the European Central Bank to 

impose sanctions, p.196. 
202Article 229 (ex Article 172) EC Treaty “Regulations adopted jointly by the European Parliament and the 

Council, and by the Council, pursuant to the provisions of this Treaty, may give the Court of Justice unlimited jurisdiction 
with regard to the penalties provided for such regulations.” 

203Article 3(8) – Council Regulation (EC) No.2532/98 concerning the powers of the European Central Bank to 
impose sanctions p.196. 
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- ระยะเวลา 30 วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับแจงมติจาก Executive Board ในการรอง
ขอให Governing Council ทําการทบทวนมติของ Executive Board ไดส้ินสุดลงโดยที่ undertaking ไมไดใชสิทธิ
ของตน 
 

- Governing Council ไดแจงมติของ Governing Council ใหแก undertaking 
รับทราบ หรือ Governing Council ไมแจงมติของตนไปยัง undertaking ภายใน 2 เดือน นับแตวันที่ undertaking 
ทําการรองขอ 
 
     หากมีกรณีใดกรณีหนึ่งดังกลาวเกิดขึ้นแลว จะถือวามาตรการลงโทษสามารถใช
บังคับไดและมติในการกําหนดมาตรการลงโทษจะถือเปนที่สุดหาก undertaking ไมดําเนินการรองขอตอศาลตอไป 
โดยเงินคาปรับที่กําหนดเรียกเก็บไดนั้นจะเปนกรรมสิทธิของธนาคารกลางยุโรป 204 
 

6) อายุความ205 สิทธิในการมีมติเริ่มตน สําหรับการละเมิดกฎระเบียบหรือมติของ
ธนาคารกลางยุโรปนั้นมีกําหนดระยะเวลาดังตอไปนี้ 

 
- ส้ินสุดระยะเวลา 1 ป นับตั้งแตวันที่ธนาคารกลางยุโรปหรือธนาคารกลางของ

ประเทศสมาชิกซึ่งมี undertaking อยูในเขตนั้น ไดรับทราบถึงการกลาวหาวามีการละเมิดกฎระเบียบหรือมติของ
ธนาคารกลางยุโรป และ 
 

- ส้ินสุดระยะเวลา 5 ป หลังจากมีการกระทําละเมิดเกิดขึ้นสําหรับทุกกรณี หรือ 
 

- ส้ินสุดระยะเวลา 5 ป หลังจากการกระทําละเมิดไดส้ินสุดลง สําหรับกรณีที่เปน
การละเมิดโดยตอเนื่อง 
 
 
 
 

                                                        
 
204Article 3(9) – Council Regulation (EC) No.2532/98 of 23 November 1998 concerning the powers of the 

European Central Bank to impose sanctions. 
205Article 4(1)-(3) – Council Regulation (EC) No.2532/98 of 23 November 1998 concerning the posers of the 

European Central Bank to impose sanctions. 
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     อนึ่ง สิทธิในการมีมติกําหนดมาตรการลงโทษหรือคาปรับในกรณีที่มีการละเมิดนั้น 
จะส้ินสุดลงเมื่อส้ินสุดระยะเวลา 1 ป หลังจากที่การเริ่มตนกําหนดวามีการละเมิดกฎระเบียบหรือมติของธนาคาร
กลางยุโรปไดเริ่มตนขึ้น 
 
     สวนสิทธิในการเริ่มตนการบังคับตามมติที่กําหนดมาตรการลงโทษนั้น จะส้ินสุดลง
เมื่อครบกําหนด 6 เดือน หลังจากมติดังกลาวมีผลบังคับใชตามที่ระบุในขอ 5. ขางตน 
 
3.4 การดําเนินการทางศาลและเขตอํานาจของศาลยุติธรรมยุโรป  
 
    ในระบบธนาคารกลางยุโรปซึ่งประกอบขึ้นดวย ธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหง
ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปนั้น แมวาการดําเนินงานในสวนของธนาคารกลางยุโรปจะมีลักษณะการดําเนินงาน
โดยอิสระไมขึ้นตอองคกรหรือหนวยงานของรัฐหนึ่งรัฐใดก็ตาม แตการกระทําหรือการงดเวนการกระทําบางประการ
ของธนาคารกลางยุโรปนั้น จะอยูภายใตการพิจารณาทบทวนหรือตีความโดยศาลยุติธรรมยุโรป (European Court 
of Justice) ซึ่งหลักการดังกลาวไดรับการบัญญัติไวในมาตรา 35.1 แหง ESCB Statute206 และ มาตรา 234 (b) 
(มาตรา 177 เดิม) แหง EC Treaty แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป ซึ่งไดบัญญัติใหศาลยุติธรรมยุโรปมี
เขตอํานาจในการพิจารณาวินิจฉัยเบื้องตนเกี่ยวกับเร่ืองความสมบูรณตามกฎหมายและการพิจารณตีความการ
ดําเนินการขององคกรแหงประชาคมและธนาคารกลางยุโรป 207  

 

 

 

                                                        
 
206Article 35.1 “The acts or omissions of the ECB shall be open to review or interpretation by the Court of 

Justice in the cases and under the conditions laid down in this Treaty.” 
207Article 234 (ex Article 177) “The Court of Justice shall have jurisdiction to give preliminary rulings 

concerning: 
(a) the interpretation of this Treaty;  
(b) the validity and interpretation of acts of the institution of the Community and of the ECB . 
(c) the interpretation of the statutes of bodies established by an act of the Council , where those statutes so 

provide.  
  Where such a question is raised before any court or tribunal of a Member States , that court or tribunal may, if 
it considers that a decision on the question  is necessary to enable it to give  judgment , request the Court of Justice to 
give a ruling thereon.  
  Where any such question is raised in a case pending before court or tribunal of a Member State against 
whose decision there is no judicial remedy under national law, that court or tribunal shall bring the matter before the 
Court of Justice.” 



 
 

144

   ในการดําเนินกระบวนพิจารณาหากมีการชี้ขาดวาการดําเนินการใดๆ ของธนาคารกลางยุโรป 
หรือระเบียบกฎเกณฑของธนาคารกลางยุโรปนั้นเปนการขัดแยงกับบทบัญญัติแหง 
สนธิสัญญาประชาคมยุโรปแลว ธนาคารกลางยุโรปจะตองดําเนินมาตรการอันจําเปนใหสอดคลองตามคําตัดสิน
ของศาลยุติธรรมยุโรป 208 
 
   ในสวนของขอพิพาทนั้น มาตรา 35.2209 แหง ESCB Statute ไดกําหนดใหขอพิพาทระหวาง
ธนาคารกลางยุโรป กับเจาหนี้ของธนาคารกลางยุโรป, ลูกหนี้ของธนาคารกลางยุโรป หรือกับบุคคลอื่นใดก็ตาม จะ
ไดรับการพิจารณาตัดสินโดยศาลภายในประเทศที่มีเขตอํานาจในการพิจารณา ทั้งนี้ เวนแตกรณีที่มีการกําหนดให
ศาลยุติธรรมยุโรปเปนศาลที่มีเขตอํานาจ นั่นคือในสวนของการระงับขอพิพาทนั้นจะเขาสูเขตอํานาจของศาลยุติ
ธรรมยุโรปหากมีการตกลงกันในการที่จะนําขอพิพาทนั้นขึ้นสูศาลยุติธรมยุโรป  
 
   อนึ่ง ในสวนของความรับผิดของธนาคารกลางยุโรปนั้น มาตรา 35.3210 แหง ESCB Statute 
กําหนดใหอยูภายใตขอบเขตความรับผิดที่กําหนดไวในมาตรา 288 (มาตรา215 เดิม)211 แหง EC Treaty  แกไขเพิ่ม
เติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป กลาวคือเปนการนําเอามาตรา 288 ซึ่งเปนเรื่องของความรับผิดของประชาคมมา 
 
                                                        

 
208 Article 233 (ex Article 176)  

 The institution or institutions whose act has been declared void or whose failure to act has been declare contrary to this 
Treaty shall be required to take the necessary measures to comply with the judgment of the Court of Justice .  
 The obligation shall not affect any obligation which may result from the application of the second paragraph of 
Article 288. * 
 This Article shall also apply to the ECB.”  

* Article 288 second paragraph “In the case of non-contractual liability , the Community shall , in accordance 
with the general principles common to the laws of the Member States , make good any damage caused by its institutions 
or by its servants in the performance of their duties.”  

209Article 35.2 – ESCB Statute “Disputes between the ECB, on the one hand, and its creditors, debtors or any 
other person, on the other, shall be decided by the competent national courts, save where jurisdiction has been 
conferred upon the Court of Justice. 

210 Article 35.3 “The ECB shall be subject to the liability regime provided for in Article 288 (ex Article 215) of 
this Treaty . The national central bank shall be liable according to their respective national laws.”  

211 Article 288 (ex Article 215 )  
 “The contractual liability of the Community shall be governed by the law applicable to the contract in question . 
  In the case of non-contractual liability, the Community shall, in accordance with the general principles 
common to the laws of the Member States, make good any damage caused by its institutions or by its servants in the 
performance of their duties. 
  The preceding paragraph shall apply under the same conditions to damage caused by the ECB or by its 
servants in the performance of their duties. 
  The personal liability of its servants towards the Community shall be governed by the provision laid down in 
their Staff Regulations or in the Conditions of Employment applicable to them.”  
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ปรับใชกับธนาคารกลางยุโรปโดยอนุโลม โดยในสวนที่เปนความรับผิดตามขอตกลงแหงสัญญาของธนาคารกลางยุ
โรปนั้น กฎหมายที่จะนํามาปรับใชแกกรณีคือกฎหมายที่กําหนดรวมกันในระหวางคูสัญญา  สวนในกรณีที่ไมได
เปนความรับผิดตามขอตกลงแหงสัญญาแลว ความรับผิดของธนาคารกลางยุโรปจะเปนไปตามหลักทั่วไปแหง
กฎหมายของประเทศสมาชิกที่เกี่ยวของ นอกจากนี้ การที่ธนาคารกลางยุโรปจะตองเยียวยาแกไขความเสียหายอัน
มีสาเหตุมาจากการปฏิบัติหนาที่ของธนาคารกลางยุโรปตอประชาคมนั้น จะเปนไปตามหลักเกณฑที่กําหนดไวใน 
Staff Regulation หรือ The Condition of Employment ซึ่งนั่นคือ นอกจากธนาคารกลางยุโรปเองจะตองมีความ
รับผิดตอประเทศสมาชิกหรือประชาคมแลว เจาหนาที่ของธนาคารกลางยุโรปยังตองรับผิดชอบเปนการสวนตัวตอ
ประชาคมอีกสวนหนึ่งดวย อยางไรก็ตามในกรณีที่สัญญาซึ่งทําไวโดยธนาคารกลางยุโรป หรือทําไวในนามของ
ธนาคารกลางยุโรป มีขอกําหนดใหมีการพิจารณาระงับขอพิพาทโดยอนุญาโตตุลาการแลว ศาลยุติธรรมยุโรปจะ
เปนศาลมีเขตอํานาจในการพิจารณาตัดสิน ทั้งนี้ ไมวาสัญญานั้นจะกําหนดใหใชกฎหมายมหาชนหรือกฎหมายเอก
ชนในการตีความก็ตาม (มาตรา 35.4 แหง ESCB Statute)212 ดังนั้น หากพิจารณาจากบทบัญญัติในสวนนี้แลว 
อาจตีความโดยนัยไดวา ศาลยุติธรรมยุโรปนั้นนอกจากจะมีเขตอํานาจในการพิจารณาขอพิพาทในฐานะที่เปนศาล
โดยตัวขององคกรเองแลว ยังมีเขตอํานาจในการพิจารณาขอพิพาทเสมือนเปนอนุญาโตตุลาการอีกดวย  
 
   สวนความรับผิดของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกนั้น จะอยูภายใตกฎหมายภายในของ
ประเทศสมาชิกที่ธนาคารกลางแหงนั้นตั้งอยู (ตามมาตรา 35.3 แหง ESCB Statute)213  
 
   ในการที่จะตัดสินใจนําการกระทําหรือดําเนินการใดๆ ของธนาคารกลางยุโรปขึ้นสูการ
พิจารณาของศาลยุติธรรมยุโรปนั้น คณะมนตรีบริหารธนาคารกลางยุโรป (Governing Council) จะเปนผูมีหนาที่
ในการพิจารณาตัดสินใจ (มาตรา 35.5 แหง ESCB Statute)214 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
212Article 35.4 “The Court of Justice shall have jurisdiction to give judgment pursuant to any arbitration clause 

contained in a contract concluded by or on behalf of the ECB, whether that contract be governed by public or private 
law.” 

213Article 35.3 – ESCB Statute, อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 210. 
214 Article 35.5 “A decision of the ECB to bring an action before the Court of Justice shall be taken by the 

Governing Council “ . 
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   นอกจากนี้ ในกรณีที่ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกประเทศใดประเทศหนึ่งไมปฏิบัติตาม
ภาระหนาที่หรือไมปฎิบัติตามแนวนโยบายที่ธนาคารกลางกําหนดแจงภายใต ESCB Statute จนเกิดเปนขอพิพาท
ขึ้นนั้น ศาลยุติธรรมยุโรปจะเปนศาลที่มีเขตอํานาจในการพิจารณาขอพิพาทดังกลาว โดยหากธนาคารกลางยุโรป
พิจารณาเห็นวาธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกไมปฏิบัติตามภาระหนาที่ของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก
ตามที่กําหนดใน ESCB Statute แลว ธนาคารกลางยุโรปจะตองจัดสงขอคิดเห็นพรอมดวยเหตุผลในการประเมิน
การปฏิบัติหนาที่ของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกนั้นๆ ภายหลังจากที่ธนาคารกลางยุโรปไดใหโอกาสแก
ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกในการแกไขขอผิดพลาดและไดใหโอกาสแกธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก
นั้นๆ ในการที่จะปฏิบัติตามภาระหนาที่ของตนตามที่ ESCB Statute กําหนดแลว ทั้งนี้หากธนาคารกลางแหง
ประเทศสมาชิกยังคงไมปฏิบัติตามขอคิดเห็นของธนาคารกลางยุโรปภายในระยะเวลาที่ธนาคารกลางยุโรปกําหนด
แลว ธนาคารกลางยุโรปอาจนําประเด็นขึ้นสูการพิจารณาของศาลยุติธรรมยุโรปตอไปได (มาตรา 35.6 ESCB 
Statute)215 และหากศาลยุติธรรมยุโรปไดมีคําตัดสินวา ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกนั้นไมปฏิบัติตามภาระ
หนาที่ที่มีอยูภายใตขอกําหนดแหงสนธิสัญญาสหภาพยุโรปหรือ ESCB Statute แลว ธนาคารกลางแหงประเทศ
สมาชิกนั้นๆ จะตองดําเนินมาตรการอันจําเปนเพื่อเปนการปฏิบัติตามคําตัดสินของศาลยุติธรรมยุโรป (มาตรา 
237(d) (มาตรา 180 เดิม) แหง EC Treaty )216 
 
   จากหลักการที่กลาวถึงเขตอํานาจศาลยุติธรรมยุโรปในสวนที่เกี่ยวของกับการดําเนินงานของ
ธนาคารกลางยุโรปและธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกแลวนั้น ในการดําเนินกระบวนพิจารณาของศาลยุติธรรม 
 
 
 
 
 

                                                        
 
215 Article 35.6 “ The Court of Justice shall have jurisdiction in disputes concerning the fulfillment by a national 

central bank of obligations under the Statute . If the ECB considers that a national central bank has failed to fulfill an 
obligation under this Statute , it shall deliver a reasoned opinion on the matter after giving the national central bank 
concerned the opportunity to submit its observations . If the national central bank concerned does not comply with the 
opinion within the period laid down by the ECB ,  the latter may bring the matter before the Court of Justice .” 

216 Article 237 (d) (ex Article 180) The Court of Justice shall , within the limits hereinafter laid down , have 
jurisdiction in disputes concerning : 
    (d) the fulfillment by national central bank of obligations under this Treaty and the Statute of the ESCB . In this 
connection the power of the Council of the ECB in respect of national central banks shall be the same as those conferred 
upon the Commission in respect of Member States  by Article 226 . If the Court of Justice finds that a national central 
bank has failed to fulfill an obligation under this Treaty , that bank shall be required to take the necessary measures to 
comply with the judgment of the Court of Justice .”  
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ยุโรปนั้น ในมาตรา 230 (มาตรา 173 เดิม) แหง EC Treatyแกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป ไดบัญญัติ
ใหศาลยุติธรรมยุโรปมีเขตอํานาจศาลเหนือการดําเนินการตามกฎหมายของสภายุโรป(European Parliament) ที่มี
การยอมรับดําเนินการรวมกับคณะมนตรียุโรป (Council), การดําเนินการของคณะมนตรียุโรปโดยไมไดรวมกับองค
กรอื่น, การดําเนินการของคณะกรรมาธิการยุโรป และธนาคารกลางยุโรป (ECB) , และการดําเนินการของ 
สภายุโรป(European Parliament)โดยไมไดรวมกับองคกรอื่น โดยศาลยุติธรรมยุโรปจะมีอํานาจในการตรวจสอบ
ถึงการดําเนินการตามภาระหนาที่ตามกฎหมายขององคกรตางดังกลาว อันอาจสงผลกระทบทางกฎหมายตอ
บุคคลภายนอกได  ทั้งนี้ เวนแต ในสวนของคําแนะนําและความเห็นของธนาคารกลางยุโรปที่ศาลยุติธรรมไมมี
อํานาจในการตรวจสอบ   
 
   อนึ่ง ในการที่จะขอใหศาลยุติธรรมยุโรปดําเนินการพิจารณาตรวจสอบตามกรณีดังกลาวขาง
ตนนั้น ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป , คณะมนตรียุโรป หรือ คณะกรรมาธิการยุโรป จะตองนําขอพิพาทหรือ
ประเด็นที่ตองการใหศาลยุติธรรมยุโรปพิจารณานั้นเสนอตอศาลยุติธรรมยุโรป โดยจะตองอาศัยหลักการพื้นฐานดัง
ตอไปนี้เปนหลักในการนําขอพิพาทหรือประเด็นนั้น เสนอตอศาลยุติธรรมยุโรปเพื่อทําการพิจารณา217 
   

1) การไมมีอํานาจในการพิจารณา, (lack of competence)  
 
 
 
 

                                                        
 

217Article 230 (ex Article 173) EC Treaty “The Court of Justice shall review the legality of acts adopted jointly by 
the European Parliament and the Council, of acts of the Council, of the Commission and of the ECB, other than 
recommendations and opinions, and of acts of the European Parliament intended to produce legal effects vis-á-vis third 
parties. 

It shall for this purpose have jurisdiction in actions brought by a Member State, the Council or the Commission 
on grounds of Jack of competence, infringement of an essential procedural requirement, infringement of this Treaty or of 
any rule of law relating to its application, or misuse of powers. 

The Court of Justice shall have jurisdiction under the same conditions in actions brought by the European 
Parliament, by the Court of Auditors and by the ECB for the purpose of protecting their prerogatives. 

Any natural or legal person may, under the same conditions, institute proceeding against a decision 
addressed to that person or against a decision which, although in the form of a regulation or a decision addressed to 
another person, is of direct and individual concern to the former. 

The proceedings provided for in this Article shall be instituted within two months of the publication of the 
measure, or of its notification to the plaintiff, or, in the absence thereof, of the day on which it came to the knowledge of 
the latter, as the case may be. 



 
 

148

2) การละเมิดขั้นตอนสําคัญที่ไดมีการกําหนดไวแลว ,(infringement of an essential 
procedural requirement)  
 

3) การละเมิดสนธิสัญญา EC Treaty  ซึ่งไดรับการแกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภา
พยุโรปหรือเปนการละเมิดหลักกฎหมายในสวนของการนํากฎหมายมาปรับใช (infringement of this Treaty or of 
any rule of law relating to its application) หรือ  
 

4) การใชอํานาจในทางที่ผิดหรือไมสมควร (misuse of power)  
 
   ซึ่งหลักการตามขอ 1-4 ขางตนนั้น จะเปนหลักการที่นําไปปรับใชกับกรณีที่ 
สภายุโรป (European Parliament) และ ธนาคารกลางยุโรปจะเสนอขอพิพาทใหศาลยุติธรรมยุโรปพิจารณา เพื่อ
วัตถุประสงคในการรักษาสิทธิและอํานาจพิเศษขององคกรทั้งสองดังกลาว นอกจากนี้ ในกรณีที่บุคคลธรรมดาหรือ
นิติบุคคลที่ตองการยื่นรองคัดคานคําตัดสินที่ตนไดรับหรือที่เกี่ยวของกับตนโดยตรงและเปนการเฉพาะตัว ก็จะตอง
ดําเนินการโดยอาศัยหลักการตามขอ 1-4 ดังกลาวขางตนเปนพื้นฐานเชนเดียวกัน  
 
   ทั้งนี้ การที่จะรองขอใหศาลยุติธรรมยุโรปดําเนินกระบวนพิจารณาขอพิพาทนั้น จะตองดําเนิน
การภายในระยะเวลา 2 เดือน นับตั้งแตวันที่ตีพิมพเผยแพรคําส่ัง คําตัดสิน หรือ 
ผลการพิจารณาหรือมาตรการใดๆ ที่เกี่ยวของ หรือนับตั้งแตวันที่ไดมีการแจงคําส่ัง คําตัดสิน หรือ 
ผลการพิจารณาหรือมาตรการใดๆ ที่เกี่ยวของดังกลาวไปยังโจทกหรือผูรองขอใหทําการพิจารณาทราบ ทั้งนี้ ใน
กรณีที่โจทกหรือผูรองขอใหทําการพิจารณานั้นไมอยู ใหเริ่มนับตั้งแตวันที่บุคคลผูนั้นไดรับทราบถึงคําส่ัง คําตัดสิน 
หรือผลการพิจารณาหรือมาตรการใดๆ ที่เกี่ยวของ แลวแตกรณี 
 
   อนึ่ง หากมีกรณีที่สภายุโรป (European Parliament), คณะมนตรียุโรป หรือ 
คณะกรรมาธิการยุโรป ละเมิดบทบัญญัติแหง EC Treaty หรือไมปฏิบัติตามภาระหนาที่แลว ประเทศสมาชิกและ
องคกรแหงสหภาพยุโรปสามารถที่จะยื่นขอใหศาลยุติธรรมยุโรปมีคําส่ังถึงการละเมิดดังกลาวได ทั้งนี้ การรองขอให
ศาลยุติธรรมยุโรปมีคําส่ังดังกลาวนั้น จะเปนที่ยอมรับตอเมื่อองคกรแหงสหภาพยุโรปที่เกี่ยวของไดรับการรองขอ
จากประเทศสมาชิกกอนแลว และองคกรดังกลาวไดทําการรองขอตอศาลยุติธรรมยุโรปภายในระยะเวลา 2 เดือน
นับตั้งแตวันที่มีการรองขอจากประเทศสมาชิกดังกลาว และหากภายในกําหนดระยะเวลา 2 เดือนดังกลาวยังไมมี 
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การดําเนินการรองขอใดๆ ตอศาลยุติธรรมยุโรปโดยองคกรที่เกี่ยวของแลว การรองขอนั้นสามารถที่จะขยายออกไป
ไดอีก 2 เดือน  ทั้งนี้ ในสวนของนิติบุคคลหรือบุคคลธรรมดาก็จะอยูภายใตเงื่อนไขการรองขอและอยูภายใตเงื่อนไข
ระยะเวลา 2 เดือนดังกลาวเชนเดียวกัน หากตองการรองขอตอศาลวา องคกรแหงสหภาพยุโรปที่เกี่ยวของ ไม
ดําเนินการอื่นใดใหตน (นอกจากการใหคําแนะนําและใหความเห็น) 
เพื่อขอใหมีคําส่ังถึงการละเมิดของสภายุโรป (European Parliament), คณะมนตรียุโรป หรือ 
คณะกรรมาธิการยุโรปดังกลาวขางตน 
 
   นอกจากนี้ ศาลยุติธรรมยุโรปยังมีเขตอํานาจเหนือธนาคารกลางยุโรป ในการพิจารณาวินิจฉัย
ถึงขอบเขตความสามารถในการดําเนินการของธนาคารกลางยุโรปดวย218 
 
   อยางไรก็ตาม หากการดําเนินการใดๆ ขององคกร หรือธนาคารกลางยุโรปไดรับการประกาศ
ใหเปนโมฆะ หรือการดําเนินการใดๆ ขององคกรหรือธนาคารกลางยุโรปนั้นไดรับการประกาศวาเปนการขัดตอบท
บัญญัติของ EC Treaty แลว องคกรหรือธนาคารกลางยุโรปจะตองดําเนินมาตรการอันจําเปนเพื่อใหการดําเนินการ
นั้นเปนไปตามที่ศาลยุติธรรมยุโรปไดมีคําตัดสิน219  

                                                        
 

218Article 232 (ex Article 175) EC Treaty “Should the European Parliament, the Council or the Commission, in 
infringement of this Treaty, fail to act, the Member States and the other institutions of the Community may bring an action 
before the Court of Justice to have the infringement established. 

The action shall be admissible only if the institution concerned has first been called upon to act. If, within two 
months of being so called upon, the institution concerned has not defined its position, the action may be brought within a 
further period of two months. 

Any natural or legal person may, under the conditions laid down in the preceding paragraphs, complain to the 
Court of Justice that an institution of the Community has failed to address to that person any act other than a 
recommendation or an opinion. 

The Court of Justice shall have jurisdiction, under the same conditions, in actions or proceeding brought by 
the ECB in the areas falling within the latter’s field of competence and in actions or proceeding brought against the 
latter.” 

219Article 233 (ex Article 176) – EC Treaty “The institution or institutions whose act has been declared void or 
whose failure to act has been declared contrary to this Treaty shall be required to take the necessary measures to 
comply with the judgment of the Court of Justice. 

This obligation shall not affect any obligation which may result from the application of the second paragraph of 
Article 288. 

This Article shall also apply to the ECB.” 
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   นอกจากเขตอํานาจศาลของศาลยุติธรรมยุโรปดังกลาวขางตนแลว ศาลยุติธรรมยุโรปยังมีเขต
อํานาจในการวางหลักเกณฑเบื้องตนในการตีความสนธิสัญญา และการพิจารณาถึงความสมบูรณในการดําเนิน
การขององคกรแหงสหภาพยุโรปและธนาคารกลางยุโรป 
  
   นอกจากนี้ ศาลยุติธรรมยุโรปยังมีอํานาจในการดําเนินกระบวนพิจารณาขอพิพาทที่เกี่ยวกับ
การปฏิบัติหนาที่ของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกที่กําหนดไวตามสนธิสัญญา (EC Treaty แกไขเพิ่มเติมโดย
สนธิสัญญาสหภาพยุโรป) และที่กําหนดไวใน ESCB Statute โดยหากศาลยุติธรรมยุโรปพิจารณาแลวเห็นวา
ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกปฏิบัติหนาที่ผิดไปจากที่กําหนดในสนธิสัญญา และ ESCB Statute จริง ธนาคาร
กลางแหงประเทศสมาชิกจะตองดําเนินมาตรการอันจําเปนเพื่อใหการดําเนินการนั้นเปนไปตามที่ศาลยุติธรรมยุโรป
ไดมีคําตัดสินดวย220  
 
   ทั้งนี้ ในสวนของการที่ธนาคารกลางยุโรปมีอํานาจในการกําหนดคาปรับเพื่อเปนมาตรการใน
การลงโทษผูที่ไมปฏิบัติตามกฎระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรป (ตามมาตรา 34.3 ESCB Statute) ผูที่ไม
ปฏิบัติตามกฎระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรปสามารถรองขอให Governing Council พิจารณาไดแตหาก
ไมมีการตอบกลับจาก Governing Council ภายใน 2 เดือนแลว ผูที่ไมปฏิบัติตามกฎระเบียบหรือมติและถูกเรียก
ใหชําระคาปรับแกธนาคารกลางยุโรปนั้น สามารถนํามติของ Executive Board ที่กําหนดใหชําระคาปรับเพื่อเปน
การลงโทษนั้น รองขอใหศาลยุติธรรมยุโรปพิจารณาได โดยศาลยุติธรรมยุโรปจะมีอํานาจไมจํากัด (ตาม Article 5 
Council Regulation (EC) No.2532/98 of 23 November 1998 concerning the powers of the European 
Central Bank to impose sanctions และ Article 229 – EC Treaty)221 
    

                                                        
 

220Article 234 (ex Article 177) – EC Treaty “The Court of Justice shall have jurisdiction to give preliminary 
rulings concerning: 

(a) the interpretation of this Treaty; 
(b) the validity and interpretation of acts of the institutions of the Community and of the ECB; 
(c) the interpretation of the statutes of bodies established by an act of the Council, where those statutes so 

provide. 
 Where such a question is raised before any court or tribunal of a Member State, that court or tribunal may, if it 
considers that a decision on the question is necessary to enable it to give judgment, request the Court of Justice to give 
a ruling thereon.” 

221Article 229 (ex Article 172) – EC Treaty “Regulations adopted jointly by the European Parliament and the 
Council, and by the Council, pursuant to the provisions of this Treaty, may give the Court of Justice unlimited jurisdiction 
with regard to the penalties provided for in such regulations.” 
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    สําหรับคําตัดสินของศาลยุติธรรมยุโรปนั้น สามารถบังคับใชไดภายใตเงื่อนไขที่ระบุไวในมาร
ตา 256 (มาตรา 192 เดิม) แหง EC Treaty กลาวคือจะเปนการนํามาปรับใช โดยที่คําตัดสินของศาลยุติธรรมยุโรป
ที่มีการกําหนดภาระหนาที่ทางดานการเงินแกบุคคลหรือองคกร ซึ่งไมใชรัฐนั้น สามารถใชบังคับไดตามกฎหมาย 
โดยการบังคับใชนั้น จะบังคับตามหลักกระบวนการทางแพงที่ใชบังคับอยูภายในรัฐที่บุคคลหรือองคกรที่จะตอง
ดําเนินการตามมตินั้นมีถิ่นที่อยูหรือตั้งอยูในรัฐนั้น สําหรับคําส่ังในการบังคับตามคําตัดสินตอบุคคลหรือองคกรนั้น
จะผนวกเขากับคําตัดสินของศาลยุติธรรมยุโรปดวย โดยไมจําตองมีพิธีการอื่นใดสําหรับคําส่ังนั้นอีก นอกเหนือไป
จากการตรวจสอบถึงความถูกตองแทจริงโดยองคกรผูมีอํานาจแหงรัฐนั้น ซึ่งองคกรผูมีอํานาจดังกลาวนั้นจะไดรับ
การแตงตั้งและมอบหมายจากรัฐบาลแหงรัฐสมาชิกแตละประเทศ และเมื่อมีการแตงตั้งแลวจะตองแจงใหคณะกรร
มาธิการยุโรปและศาลยตุิธรรมยุโรปทราบดวย เมื่อการดําเนินการตางๆ ดังกลาวไดรับการนําไปปรับใชโดยคูกรณีที่
เกี่ยวของโดยสมบูรณแลว คูกรณีที่เกี่ยวของดังกลาวอาจดําเนินการบังคับใชตามกฎหมายภายในของรัฐได โดยการ
นําเสนอตอองคกรผูมีอํานาจโดยตรง  อนึ่ง การบังคับใชนั้น อาจมีการระงับไวไดเปนการชั่วคราว แตจะตองเปนไป
ตามคําตัดสินของศาลยุติธรรมยุโรปเทานั้น แตอยางไรก็ตาม ศาลแหงประเทศคูกรณีที่เกี่ยวของยังคงมีอํานาจใน
การพิจารณาขอรองเรียนทีมีการกลาวอางวา การบังคับตามคําตัดสินของศาลยุติธรรมยุโรปนั้นจะเปนการทําใหการ
ดําเนินงานภายในรัฐเปนไปในทางที่ไมถูกตองชัดเจน222 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
222Article 244 (ex Article 187) EC Treaty “The judgments of the Court of Justice shall be enforceble under the 

conditions laid down in Article 256.” โดย Article 256 (ex Article 192) บัญญัติวา  
“Decision of the Council or of the Commission which impose a pecuniary obligation on persons other than 

States , shall be enforceable. 
Enforcement shall be governed by the rule of civil procedure in force in the State in the territory of which it is 

carried out . The order for its enforcement shall be appended to the decision, without formality than verification of the 
authenticity of the decision , by the national authority which the government of each Member State shall designate for 
this purpose and shall make known to the Commission and to the Court of Justice.  

When these formalities have been completed on application by the party concerned, the latter may proceed to 
enforcement in accordance with the national law, by bringing the matter directly before the competent authority.  

Enforcement may be suspended only by a decision of the Court of Justice. However, the courts of the country 
concerned shall have jurisdiction over complaints that enforcement is being carried out in an irregular manner.”  
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   ดังนั้น หากพิจารณาจากที่กลาวมาขางตน ศาลยุติธรรมยุโรปจึงมีอํานาจเหนือองคกรตาง ๆ 
ในสหภาพยุโรป ดวยเหตุนี้จึงสงผลใหขอพิพาทตาง ๆ เกี่ยวกับองคกรตาง ๆ หรือแมแตขอพิพาทที่เกี่ยวของกับ
บุคคลธรรมดาและนิติบุคคลแตองคกรในสหภาพยุโรปมีสวนเขาไปเกี่ยวของสามารถนําเสนอสูศาลยุติธรรมยุโรปได 
แตทั้งนี้การที่จะนําขอพิพาทขึ้นสูการพิจารณาของศาลยุติธรรมยุโรปนั้น จะตองอยูบนหลักพื้นฐานตามที่ไดกลาวใน
ขอ 1-4 ขางตน และภายในระยะเวลาที่กฎหมายกําหนดดวย 
 
3.5 กลไกอัตราแลกเปลี่ยน (Exchange Rate Mechanism-ERM) 
 
   ในการดําเนินงานของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น นอกจากจะมีระบบ 
ธนาคารกลางยุโรป เขามามีบทบาทในการกํากับดูแลใหการดําเนินการบรรลุวัตถุประสงคแลว ยังมีอีกส่ิงหนึ่งที่มี
บทบาทสําคัญตอการดําเนินงานเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน และเปนกลไกสําคัญตอการบริหารเงินยู
โร และเสถียรภาพอัตราแลกเปลี่ยน นั่นคือกลไกอัตราแลกเปลี่ยน (Exchange Rate Mechanism – ERM) 
 
   สืบเนื่องจากการประชุมคณะมนตรียุโรป ณ เมืองฟลอเรนซ และเมืองดูบลินนั้น คณะมนตรียุ
โรปไดมีมติภายใต Resolution of the European Council on the establishment of an exchange-rate 
mechanism in the third stage of economic and monetary union Amsterdam, 16 June 1997223 ตกลงใหมี
การจัดตั้งกลไกอัตราแลกเปลี่ยน (Exchange Rate Mechanism – ERM) เมื่อเริ่มตนขั้นตอนที่สามของสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงิน (EMU) ในวันที่ 1 มกราคม 1999 
 
   เมื่อมีการเริ่มตนขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (EMU) นั้น ระบบการเงินยุ
โรป (EMS) จะไดรับการแทนที่โดยกลไกอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งกลไกอัตราแลกเปลี่ยนนี้จะเปนตัวเชื่อมโยงระหวาง
สกุลเงินของประเทศสมาชิกภายนอกเขตเงินยูโร เขากับประเทศในเขตเงินยูโร โดยเงินยูโรจะเปนศูนยกลางของกล
ไกอัตราแลกเปลี่ยน  ทั้งนี้ กลไกอัตราแลกเปลี่ยนจะทําหนาที่ไดภายในขอบเขตของการรักษาเสถียรภาพทางการ
เงิน ตามที่กําหนดไวใน EC TREATY ซึ่งถือไดวาเปนบทบัญญัติหลักในเรื่องของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ทั้งนี้ 
หลักการ, วัตถุประสงคของกลไกอัตราแลกเปลี่ยนนั้นสามารถสรุปไดดังนี้ 
 
 
 
   หลักการและวัตถุประสงคของกลไกอัตราแลกเปลี่ยน (ERM)224 

                                                        
 
223Official Journal C 236, 2 August 1997, pp.5-6. 
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1. ในขั้นตอนที่สาม ของ EMU นั้น ประเทศสมาชิกจะตองดําเนินนโยบายทางดานการ

เงินเพื่อเปนการสงเสริมการรักษาเสถียรภาพทางดานราคาอยางแทจริง การกําหนดนโยบายการคลัง และโครงสราง
ทางการคลังในทุก ๆ ประเทศสมาชิกจะตองใหความสําคัญตอการรักษาเสถียรภาพของอัตราแลกเปลี่ยน 
(exchange-rate stability) อยางแทจริงเชนกัน 
 

2. ในดานของตลาดเดียวยุโรปนั้น จะตองมีการดําเนินงานโดยปราศจากภาวะความผัน
แปรของอัตราแลกเปลี่ยนระหวางเงินยูโร และเงินสกุลอื่น ๆ ของสหภาพยุโรปเนื่องจากหากเกิดภาวะการผันแปร
ของอัตราแลกเปลี่ยนแลว ยอมเปนอุปสรรคตอระบบการคาระหวางประเทศสมาชิก กลาวคือในสวนของตลาดเดียว
ยุโรป ก็จะตองมีการรักษาเสถียรภาพของอัตราแลกเปลี่ยนเชนกัน  นอกจากนี้ในมาตรา 124 (มาตรา 109 m เดิม) 
แหง EC Treaty ยังไดกําหนดใหประเทศสมาชิกมีหนาที่ในการรักษานโยบายอัตราแลกเปลี่ยนของประเทศตนใน
ฐานะที่เปนผลประโยชนรวมกันดวย ดังนั้นประเทศสมาชิกจึงตองรักษาเสถียรภาพในอัตราแลกเปลี่ยนของประเทศ
ตน 
 

3. กลไกอัตราแลกเปลี่ยนจะเปนส่ิงที่ชวยสรางความมั่นใจไดวา ประเทศสมาชิกสหภา
พยุโรปที่จะเขารวมใน EMU และยอมรับเงินสกุลยูโรหลังจากวันที่ 1 มกราคม 1999 จะไดรับการปฏิบัติเชนเดียวกับ
ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปที่ยอมรับเงินสกุลยูโร และเขารวมใน EMU มาแตเริ่มตน 
 

4. กลไกลอัตราแลกเปลี่ยน (ERM) จะทําหนาที่ตามกลไกของตนเอง โดย 
ไมมีผลกระทบตอการดําเนินงานของธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกเพื่อวัตถุประสงคใน
การรักษาเสถียรภาพทางดานราคา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                   
224สรุปจาก Resolution of the European Council on the establishment of an exchange-rate mechanism in the 

third stage of economic and monetary union Amsterdam, 16 June 1997, ขอ 1. ‘Principles and objective’ pp.137-138. 
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5. ในการเขารวมในกลไกอัตราแลกเปลี่ยนนั้น แมจะเปนประเทศที่ไมไดเขารวมในสห
ภาพเศรษฐกิจและการเงินหรือประเทศที่ไมยอมรับเงินสกุลยูโรก็สามารถเขารวมใน 
กลไกอัตราแลกเปลี่ยนไดตามเจตนาและความสมัครใจของประเทศนั้น ๆ 
 

6. กลไกอัตราแลกเปลี่ยนจะมีฐานที่อัตรากลางตอเงินสกุลยูโร และจะมี 
มาตรฐานกําหนดไวใหมีการผันแปรไดในชวงที่เหมาะสมและมีความสัมพันธกัน อีกทั้งยังสามารถยืดหยุนไดในสัด
สวนที่พอเหมาะเพื่อเปนการปรับเขาหากันทางเศรษฐกิจของประเทศสมาชิก 
 
   ลักษณะและบทบาทของกลไกอัตราแลกเปลี่ยน225 
 

1. อัตราแลกเปลี่ยนกลางตอเงินยูโรจะไดรับการกําหนดไวสําหรับสกุลเงินของประเทศ
สมาชิกสหภาพยุโรปที่ไมไดเขารวมในเขตเงินยูโร แตเขารวมในกลไกอัตราแลกเปลี่ยน โดยจะมีขอบเขตความผัน
แปรมาตรฐานบวกหรือลบไมเกิน 15% ของอัตราแลกเปลี่ยนกลาง ในการเขาแทรกแซงอัตราแลกเปลี่ยนนั้น 
ธนาคารกลางยุโรปหรือธนาคารกลางของประเทศนอก EMU สามารถเขาแทรกแซงไดโดยอัตโนมัติ และไมมีขอ
จํากัด  ซึ่งในสวนนี้ธนาคารที่เขาแทรกแซงอาจไดรับการสนับสนุนทางการเงินในรูปของสินเชื่อระยะสั้นเปนกรณี
พิเศษได แตอยางไรก็ตามธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางของประเทศที่ไมไดเขารวมในเขตเงินยูโร ควรระงับ
การเขาแทรกแซงไวกอนหากการแทรกแซงนั้นจะเปนการขัดแยงกับวัตถุประสงคพื้นฐานของธนาคารกลางยุโรป 
หรือขัดแยงกับวัตถุประสงคพื้นฐานของธนาคารกลางแหงประเทศที่ยังไมไดเขารวมในเขตเงินยูโร 
 

2. มติสําหรับอัตราแลกเปลี่ยนกลาง และเกณฑมาตรฐานสําหรับชวงการ 
ผันแปรในอัตราแลกเปลี่ยนนั้น จะไดรับการกําหนดโดยการทําความตกลงรวมกันระหวาง(1) รัฐมนตรีของประเทศ
สมาชิกที่เขารวมใน EMU และยอมรับเงินสกุลยูโร, (2) ธนาคารกลางยุโรป, (3) รัฐมนตรีของประเทศที่ไมไดเขารวม
ใน EMU และไมยอมรับเงินยูโร แตไดตกลงเขารวมในกลไกอัตราแลกเปลี่ยน (Exchange Rate Mechanism – 
ERM) และ (4) ผูวาการธนาคารกลางของประเทศที่ไมไดเขารวมใน EMU และไมยอมรับเงินยูโร แตไดตกลงเขารวม
ในกลไกอัตราแลกเปลี่ยน 
 
 
 
 

                                                        
 
225สรุปจาก Resolution of the European Council on the establishment of an exchange-rate mechanism in the 

third stage of economic and monetary union Amsterdam, 16 June 1997 ‘ขอ 2 Main Features’ pp.138-139.  
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   ทั้งนี้ การกําหนดความตกลงรวมกันดังกลาวนั้น จะตองเปนตามแนวทางรวมกันที่คณะกรรมา
ธิการยุโรป (EUROPEAN COMMISSION) ไดวางแนวทางรวมกันไว และการลงมติดังกลาวจะตองผานการหารือ
กับคณะกรรมาธิการดานเศรษฐกิจและการเงิน (Economic and Financial Committee) แลว  อนึ่ง รัฐมนตรีและผู
วาการธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกที่ไมไดเขารวมในกลไกอัตราแลกเปลี่ยนอาจจะเขามามีสวนรวมในการ
กําหนดแนวทางอัตราแลกเปลี่ยนกลางรวมกันได แตไมมีสิทธิในการลงมติเห็นชอบสําหรับแนวทางดังกลาว สําหรับ 
คูสัญญาทุกฝายที่เขาทําความตกลงรวมกัน รวมถึงธนาคารกลางยุโรปดวยนั้น จะมีสิทธิในการพิจารณาอัตราแลก
เปล่ียนกลางใหมได 
 
   3. ในบางกรณี เกณฑความผันแปรของอัตราแลกเปลี่ยนอาจมีชวงของการผันแปรแคบ
กวาเกณฑมาตรฐานได โดยจะตองทําความตกลงอยางเปนทางการ และประเทศที่ไมไดเขารวมในเขตเงินยูโร แตได
เขารวมในกลไกอัตราแลกเปลี่ยนอาจขอใหมีการสนับสนุนทางการเงินและขอใหมีการแทรกแซงอัตราแลกเปลี่ยนได
โดยอัตโนมัติ ซึ่งการที่จะมีมติตัดสินใจสําหรับการกําหนดชวงการผันแปรแคบกวาเกณฑมาตรฐานนั้น จะตองไดรับ
ความเห็นชอบและผานการพิจารณาจาก (1) รัฐมนตรีของประเทศสมาชิกที่ยอมรับเงินยูโร, (2) ธนาคารกลางยุโรป, 
(3) รัฐมนตรีและผูวาการธนาคารกลางของประเทศที่เขารวมในกลไกอัตราแลกเปลี่ยนแตไมไดยอมรับเงินยูโร 
ทั้งนี้ การลงมติดังกลาวจะตองเปนไปตามแนวทางรวมกันที่คณะกรรมาธิการยุโรป (European Commission) ได
วางแนวทางไว และมติดังกลาวจะตองผานการหารือกับคณะกรรมาธิการดานเศรษฐกิจและการเงิน (Economic 
and Financial Committee) แลว อนึ่งรัฐมนตรี และผูวาการธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกที่ไมไดเขารวมในกล
ไกอัตราแลกเปลี่ยนอาจจะเขามามีสวนรวมในการวางแนวทางสําหรับเกณฑความผันแปร ของอัตราแลกเปลี่ยนที่
แคบกวาเกณฑมาตรฐานไดแตไมมีสิทธิในการลงมติเห็นชอบสําหรับแนวทางดังกลาว 
 

ทั้งนี้ ในสวนของกลไกการสนับสนุนทางการเงินระยะสั้นอยางยิ่ง (very short – term 
financing) ที่กลาวถึงในขางตนนั้น จะเปนไปตามความตกลงระหวางธนาคารกลางยุโรปกับธนาคารกลางแหง
ประเทศสมาชิก ซึ่งหลักในการดําเนินการของกลไกการสนับสนุนทางการเงินระยะสั้นอยางยิ่งดังกลาวนั้น เปนส่ิงที่
ไดรับการจัดรางโดย EMI ใหสอดคลองกับวิธีการที่กําหนดใน Resolution of the European Council on the 
establishment of an exchange-rate mechanism in the third stage of economic and monetary union  ซึ่ง 
EMI จะตองนําเสนอตอธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางของประเทศสมาชิกที่ไมไดเขารวมในการใชเงินยูโร 
เมื่อมีการจัดตั้งธนาคารกลางยุโรป ซึ่งไดแกวันที่มีการเริ่มตนขั้นตอนที่สามของ EMU หรือวันที่ 1 มกราคม 1999 
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สรุป จากการที่ไดกลาวทั้งหมดในบทนี้ องคกรที่เขามามีบทบาทในการดําเนินการเพื่อบรรลุ
สูขั้นตอนที่สามของ EMU นั้น เริ่มตั้งแตการจัดตั้ง EMI ขึ้นมามีหนาที่ในการเตรียมการเพื่อบรรลุสูขั้นตอนสุดายของ 
EMU จนมาถึงการจัดตั้งระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB) และธนาคารกลางยุโรป (ECB) ขึ้นมาทดแทน EMI เมื่อ
มีการเริ่มตนขั้นตอนที่สามของ EMU โดยESCB และ ECB นั้น มีอํานาจในการดําเนินการทางดานการเงินของสห
ภาพยุโรป และภายใน EMU โดยสมบูรณ หรือแมกระทั่งไดมีการจัดตั้งกลไกอัตราแลกเปลี่ยน (ERM) ขึ้นมาเพื่อ
เปนตัวกลางทางดานอัตราแลกเปลี่ยน และชวยในการรักษาเสถียรภาพทางดานราคา อันเปนกลไกสําคัญสําหรับ
การบริหารเงินยูโร ส่ิงตาง ๆ เหลานี้หากพิจารณาแลวจะเห็นไดวาเปนส่ิงที่สงผลกระทบตอระบบการเงินทั้งใน
ประเทศและระหวางประเทศอยางหลีกเลี่ยงไมได เนื่องจากเปนการเปลี่ยนแปลงในระบบกลไกที่สําคัญเชนนี้ ส่ิงที่
เปนกฎเกณฑหรือเปนส่ิงที่จะนํามาบังคับใหการดําเนินการตาง ๆ บรรลุผลสําเร็จ เชน กฎหมาย หรือกฎเกณฑตาง 
ๆ ยอมตองมีการเปลี่ยนแปลงใหสอดคลองกับภาวะการณที่กําลังเปลี่ยนแปลงไปดวย แมแตประเทศไทยเองก็อาจ
ตองพิจารณาถึงเรื่องการสํารองเงินตราตางประเทศเปนเงินสกุลยูโรดวยเชนกัน 
 
 



บทที่ 4 

 

ปญหาจากบทบัญญัติของกฎหมายและกลไกทางกฎหมายบางประการ 

อันเปนอุปสรรคตอการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน  
 
    สืบเนื่องจากที่ไดกลาวในเบื้องตนแลววา ในการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงินของสหภาพยุโรปนั้น เปนการดําเนินการซึ่งจะมีผลกระทบตอการเปลี่ยนแปลงระบบการเงินครั้งสําคัญของ
โลก และการที่จะทําใหกระบวนการการดําเนินการในแตละขั้นตอนประสบผลสําเร็จโดยสมบูรณไดนั้น ส่ิงหนึ่งที่จะ
เขามามีบทบาท และถือไดวาเปนกลไกหรือแนวทางอันสําคัญยิ่งสําหรับทุก ๆ ประเทศสมาชิกที่เกี่ยวของในการ
ดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น คือตัวบทกฎหมาย หรือสนธิสัญญาตาง ๆ ที่เกี่ยวของ ซึ่ง
เปนบทบัญญัติอันเปนแนวทางที่ประเทศสมาชิกจะตองปฏิบัติตามเพื่อใหบรรลุผลสําเร็จทางการเงินระยะสุดทาย
ของสหภาพยุโรปโดยสมบูรณ นั่นคือ การมีเงินสกุลเดียว หรือเงินยูโร ออกใชในวันที่1 มกราคม 19991  
 
   แตอยางไรก็ตาม จากการที่ไดศึกษาตัวบทกฎหมายและสนธิสัญญาตาง ๆ ที่เกี่ยวของใน
การดําเนินการของประเทศสมาชิกเพื่อการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น ในตัวบทกฎหมายหรือในสนธิ
สัญญาที่เกี่ยวของดังกลาว ก็ยังคงมีบทบัญญัติบางประการที่มีความไมชัดเจนโดยเนื้อหาของบทบัญญัตินั้นๆ อัน
อาจนํามาซึ่งปญหาในการตีความและอุปสรรคในการบังคับใชกฎหมายเพื่อใหบรรลุผลสําเร็จของสหภาพเศรษฐกิจ
และการเงินได ซึ่งกฎหมายที่เกี่ยวของในกลไกการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินที่สําคัญนั้น 
ไดแก  
 
    ก. สนธิสัญญาประชาคมยุโรป (Treaty on European Community –EC Treaty) 
แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป  (Treaty on European Union) ซึ่งในสนธิสัญญาดังกลาวไดกําหนด
เกณฑในการที่ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปจะตองปฏิบัติเพื่อประเทศตนจะไดสามารถเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจ
และการเงินได ตลอดจนมีสาระสําคัญในการดําเนินการเพื่อบรรลุสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
กลาวคือ ขั้นตอนการนําเงินยูโรออกใชหมุนเวียนในระบบการเงิน  
 

                                                        
 
1Council Decission 98/317 of 3 May 1998 (in accordance with Article 121 (ex 109j(4)), OJ 1998 L319/30. 
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   ข. ขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต (Stability and Growth Pact) 1997 
ซึ่งเปนขอตกลงที่มีวัตถุประสงคในการสงเสริมใหการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินสัมฤทธิ์ผล
ไดงายยิ่งขึ้น  
 
   ค. Protocol on the Statute of the European Monetary Institute (EMI) ซึ่งเปนบท
บัญญัติที่เกี่ยวของกับองคกรซึ่งมีบทบาทในการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในขั้นตอนที่ 2 
กลาวคือในขั้นตอนของการจัดตั้งสถาบันเขามากํากับดูแลการดําเนินนโยบายของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก 
อันเปนพื้นฐานไปสูการจัดตั้งธนาคารกลางยุโรปและระบบธนาคารกลางยุโรป ตลอดจนเตรียมการสําหรับการบรรลุ
สูขั้นตอนที่สามซึ่งเปนขั้นตอนสุดทายของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินตอไป  
 
   ง. Protocol on the Statute of the European System of Central Bank and 
European Central Bank (ESCB Statute) ซึ่งเปนบทบัญญัติที่กําหนดกลไก บทบาท และอํานาจหนาที่ขององคกร
ผูมีอํานาจในการกํากับดูแลนโยบายของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกเมื่อเขาสูขั้นตอนที่สามของสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงิน ตลอดจนการรักษาเสถียรภาพในดานราคาอันจะเปนการเกื้อหนุนใหการบรรลุสูสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินประสบผลสําร็จตามที่ไดมีการวาง 
ขั้นตอนไว  
 
   ซึ่งในวิทยานิพนธบทนี้จะชี้ใหเห็นถึงปญหา และอุปสรรคบางประการจากบทบัญญัติของ
กฎหมายดังกลาวขางตน อันอาจสงผลกระทบถึงการตีความและการดําเนินการเพื่อบรรลุสูผลสําเร็จในขั้นตอนสุด
ทายของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินได  ซึ่งปญหาและอุปสรรคตางๆ จากบทบัญญัติของกฎหมายหรือสนธิ
สัญญาที่เกี่ยวของนั้น สามารถสรุปไดดังตอไปนี้  
 
4.1 ปญหาจากสนธิสัญญาประชาคมยุโรป (Treaty on European Community–EC Treaty) แกไขเพิ่มเติมโดย

สนธิสัญญาสหภาพยุโรป  (Treaty on European Union)  
 
   ในสนธิสัญญาประชาคมยุโรป (EC Treaty) แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป  
(Treaty on European Union) ไดกําหนดรายละเอียดขั้นตอนในการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงิน โดยประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปจะตองดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจบนพื้นฐานของความรวมมือและ
ประสานใหเกิดความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันทางเศรษฐกิจเพื่อวัตถุประสงคในการรักษาเสถียรภาพทางดานราคา  
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และเสริมสรางความมั่นคงทางเศรษฐกิจของสหภาพซึ่งเปนหลักการและพื้นฐานสําคัญอันจะนําไปสูการใชเงินตรา
สกุลเดียวแหงสหภาพยุโรป อันเปนวัตถุประสงคสุดทายของการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน โดยการที่จะ
บรรลุสูขั้นตอนดังกลาวไดนั้น ส่ิงสําคัญคืออัตราแลกเปลี่ยนในระหวางประเทศสมาชิกที่เขารวมในสหภาเศรษฐกิจ
และการเงินจะตองมีอัตราคงที่ และการดําเนินนโยบายทางการเงินของประเทศสมาชิกจะไดรับการถายโอนไปยัง
ธนาคารกลางแหงสหภาพยุโรป ซึ่งเปนองคกรผูมีอํานาจในการควบคุมการดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจของ
ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป แตหากจะพิจารณาถึงบทบัญญัติแหง EC Treaty แลวจะสังเกตเห็นไดวาขั้นตอนตาง 
ๆ ในการดําเนินการเพื่อใหบรรลุถึงวัตถุประสงคของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในขั้นตอนตอ ๆ มานั้นอาจกลาว
ไดวาเปนการบัญญัติที่คอนขางรวบรัด ดังจะเห็นไดจาก มาตรา 123 (4) EC Treaty นั้น บัญญัติวาคณะมนตรีดาน
เศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป จะรับรองอัตราแลกเปลี่ยนคงที่สําหรับสกุลเงินของประเทศสมาชิกที่เขารวม
ในขั้นตอนที่สามของ EMU กับอัตราแลกเปลี่ยนสําหรับหนวยเงิน ECU ที่จะไปแทนที่สกุลเงินของประเทศสมาชิก 
นอกจากนี้ คณะมนตรีจะตองดําเนินมาตรการอื่นใดอันจําเปนสําหรับการแนะนําหนวยเงิน ECU ในฐานะที่เปนเงิน
สกุลเดียวของประเทศสมาชิกภายในเวลาอันรวดเร็ว เมื่อเริ่มตนขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน2 
แตในบทบัญญัติดังกลาวไมไดกลาวถึงกระบวนการหรือวิธีการอันแจงชัดเพื่อเปนแนวทางในการดําเนินการของ
คณะกรรมาธิการยุโรปและ, คณะมนตรี หรือประเทศสมาชิกที่เขารวมในขั้นตอนที่สามวาอะไรคือมาตรการที่จําเปน
ซึ่งควรจะตองดําเนินการเพื่อใหการแนะนําเงิน ECU ในฐานะที่เปนเงินตราสกุลเดียวนั้นไดเกิดขึ้นภายในเวลาอัน
รวดเร็วตามที่กฎหมายกําหนด แตบัญญัติเพียงวาจะตองทําตามมติอันเปนเอกฉันทที่ประเทศสมาชิกที่เขารวมใน
ขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินไดมีมติตอขอเสนอของคณะกรรมาธิการยุโรปโดยผานการหารือกับ
ธนาคารกลางยุโรปเรียบรอยแลว ซึ่งเปนแตเพียงวิธีการและขั้นตอนที่คณะกรรมาธิการจะตองดําเนินการเพื่อหา
มาตรการอื่นใด ในการที่จะบรรลุวัตถุประสงคในการแนะนําเงินสกุลเดียวของยุโรปภายในเวลาอันรวดเร็ว และก็มิ
ไดมีการระบุถึงขอบเขตวา อยางไรจึงจะถือวาเปนมาตรการอันจําเปนที่คณะกรรมาธิการควรจะกําหนดเพื่อนํามาใช
เปนมาตรฐานในการแนะนําเงิน ECU ในฐานะที่เปนเงินสกุลเดียวภายในระยะเวลาอันรวดเร็วดังที่กฎหมายกําหนด 
ซึ่งบทบัญญัติที่คอนขางรวบรัดและไมชัดเจนนี้อาจนํามาซึ่งปญหาในการตีความ และดําเนินการตาม 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
2มาตรา 123 (4) (มาตรา 109 เดิม) แหง EC Treaty ประโยคที่ 3 บัญญัติวา “The Council shall, acting according to the 

same procedure, also take the other measures necessary for the rapid introduction of the ECU as the single currency of those 
Member States.”  
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บทบัญญัติของกฎหมายเพื่อใหบรรลุผลสําเร็จโดยสมบูรณได ซึ่งในสวนนี้ผูเขียนมีความเห็นวาควรมีการบัญญัติให
ชัดเจนลงไปวามาตรการอื่นใดที่กลาวถึงนั้นควรเปนไปในแนวทางใด อันจะจําเปนตอการดําเนินการใหบรรลุวัตถุ
ประสงคของกฎหมายตอไป  
 
   นอกจากนี้ การที่สนธิสัญญากําหนดใหสหภาพยุโรปตองมีเงินตราสกุลเดียวโดยใหประชา
คมมีอํานาจในการบริหารจัดการ โดยมีการจัดตั้งองคกรกลางซึ่งมีอํานาจในการกําหนดแนวทางและนโยบายทาง
การเงินใหประเทศสมาชิกดําเนินการ กลาวคือ มีการจัดตั้งธนาคารกลางยุโรปขึ้นมาควบคมุธนาคารกลางของ
ประเทศสมาชิกใหการดําเนินนโยบายทางการเงินเปนไปในแนวทางเดียวกัน และเปนไปตามทางที่จะเอื้อตอการ
สรางเสถียรภาพทางการเงินภายในประชาคมอยางแทจริง ซึ่งจากการที่สนธิสัญญาไดใหอํานาจแกประชาคม และ
องคกรผูมีอํานาจตัดสินใจของประชาคมในการที่จะเปนผูวางแนวทางและควบคุมการดําเนินนโยบายทางการเงิน
เหนือรัฐสมาชิกแตละรัฐนั้น ยอมหลีกเลี่ยงไมไดที่จะสงผลกระทบถึงอธิปไตยทางการเงินของรัฐสมาชิกแตละรัฐ ซึ่ง 
จากโครงสรางของ EC Treaty แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป นั้น ไดวางโครงสรางมาใหการดําเนินการ
ทางดานการเงินอยูในอํานาจของสหภาพยุโรป, องคกรของสหภาพยุโรป ตลอดจนกระบวนการตัดสินใจโดยสหภา
พยุโรป ทั้งนี้ เพื่อใหอํานาจทางการเงินแกสหภาพอยางแทจริงโดยสหภาพยุโรปจะเขามามีบทบาทหนาที่แทน
ประเทศสมาชิกในสวนที่เกี่ยวของการกับการดําเนินการดานการเงิน กลาวคือสหภาพยุโรป จะเขามามีอํานาจใน
การควบคุมการดําเนินการทางดานการเงินของประเทศสมาชิกทุกประเทศที่เขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินไดอันเปนการสอดคลองกับหลักกฎหมายที่สําคัญของสหภาพยุโรปคือ หลัก Supremacy of 
Community Law ซึ่งกฎหมายของประชาคมจะมีอํานาจเหนือกฎหมายของแตละรัฐ แตหากจะพิจารณาในดาน
ของอธิปไตยทางการเงินของแตละประเทศสมาชิกแลว ยอมเปนการจํากัดอธิปไตยทางการเงินของรัฐสมาชิกอยาง
หลีกเล่ียงไมได ดังที่ศาลยุติธรรมยุโรป (The Court of Justice) ไดเคยใหความเห็นไววา  
  
   “………ถึงแมวาสนธิสัญญาประชาคมยุโรปจะไดรับผลสรุปออกมาในรูปของขอ 
ตกลงระหวางประเทศ แตอยางไรก็ตาม ไดกอใหเกิดกฎบัตรในการจัดตั้งประชาคมบนพื้นฐานของหลักกฎหมาย
……..สนธิสัญญาประชาคมไดสงผลใหมีการสรางระเบียบแบบแผนใหมทางกฎหมาย ซึ่งรัฐตางๆ ไดจํากัดสิทธิ
อธิปไตยของประเทศตนครอบคลุมในขอบเขตตางๆ อยางชัดเจนมากขึ้น และผูที่อยูภายใตขอบเขตดังกลาวจะ
ประกอบดวยรัฐสมาชิกและคนชาติของรัฐสมาชิก….” 
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   “…………..EEC Treaty, albeit concluded in the form of an international agreement , 
none the less constitutes the constitutional charter of a Community based on the rule of law . …….the 
Community treaties established a new legal order for the benefit of which the States have limited their 
sovereign rights , in ever wider fields, and the subjects of which comprise not only the Member States 
but also their nationals…..”3  
 
   ดังนั้น เมื่อหลักการดังกลาวไดรับการนํามาปรับใชกับการดําเนินการเพื่อการบรรลุสูสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงิน ยอมหลีกเลี่ยงไมไดที่อํานาจอธิปไตยของรัฐสมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงินจะตองได
รับผลกระทบจากการมีองคกรของประชาคมผูมีอํานาจเขามาควบคุมการดําเนินนโยบายทางการเงินของรัฐใหสอด
คลองกับส่ิงที่กฎหมายกําหนดไว ทั้งนี้ แมวาในสนธิสัญญาสหภาพยุโรปจะไดวางหลักเกณฑเรื่องการแบงอํานาจ
หนาที่และความรับผิดชอบ หรือ The Principle of Subsidiarity 4 ไวก็ตาม ซึ่งหลักยึดถือเอาหลักการตัดสินใจใน
ระดับประเทศใหมากที่สุด เนื่องจากถือไดวาเปนพื้นฐานสําคัญสําหรับอํานาจหนาที่และการตัดสินใจในระดับทอง
ถิ่น5 และการตัดสินใจดังกลาวจะไดรับการเสนอสูระดับประชาคม เมื่อมีเหตุผลอันสมควรเทานั้น ดังนั้น ประชาคม
จะเขามามีบทบาทตอเมื่อมีความเหมาะสมที่เรื่องนั้นจะตองไดรับการตัดสินใจหรือดําเนินการในระดับประชาคม 
แตหลักการดังกลาวก็ไมไดเปนส่ิงที่รับประกันไดวาอธิปไตยของแตละประเทศจะยังคงเหมือนเดิม เนื่องจากอํานาจ
ของประชาคมหรือสหภาพภายใตหลักการดําเนินการทางดานการเงินนั้นไดใหอํานาจแกองคกรตาง ๆ ของสหภา
พยุโรปมากขึ้น ดังนั้น การดําเนินการตามบทบัญญัติแหงสนธิสัญญา เพื่อวัตถุประสงคในการบรรลุสูสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินนี้จึงอาจนํามาซึ่งผลกระทบตออํานาจอธิปไตยทางการเงินของรัฐสมาชิกอยางหลีกเลี่ยงไมได  
 
 
 
 
 
 
                                                        

 
3Opinion 1/91, paragraph ที่ 21 (EEA Agreement), (1991) ECR I-6079. 

 4Article 5 (ex Article 3b) EC Treaty “The Community shall act within the limits of the powers conferred upon it 
by this Treaty and of the objectives assigned to it therein. 
 In areas which do not fall within its exclusive competence, the Community shall take action, in accordance 
with the principle of subsidiarity, only if and in so far as the objectives of the proposed action cannot be sufficiently 
achieved by the Member States and can therefore, by reason of the scale or effects of the proposed action, be better 
achieved by the Community. 

Any action by the Community shall not go beyond what is necessary to achieve the objectives of this Treaty.” 
5สุทธิพันธ จิราธิวัฒน และ ชโยดม สรรพศรี , เงินยูโร การปรับใชและผลกระทบ (กรุงเทพ : ศักดิโสภาการพิมพ , 2542), 

หนา 38 . 
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และผลกระทบดังกลาวอาจกลายเปนหนึ่งในสาเหตุที่ทําใหการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณตอ
ไปนั้นมีอุปสรรคได เนื่องจากประเทศสมาชิกทุกประเทศยอมตองการที่จะรักษาอธิปไตยทางการเงินของประเทศตน
ไว และเมื่อประเทศสมาชิกตางตองการที่จะรักษาอธิปไตยทางการเงินของประเทศตน การที่จะยินยอมปฏิบัติตาม
แนวทางหรือแนวนโยบายของประชาคมอยางเต็มที่อาจเกิดขึ้นไดยาก ดังนั้นเพื่อเปนการเอื้อใหประเทศสมาชิกตาง 
ๆ ม่ันใจไดวาการที่จะมีการสูญเสียอธิปไตยทางการเงินของประเทศตนจะเกิดขึ้นเมื่อจําเปนหรือประชาคมจะเขามา
มีบทบาทเมื่อเรื่องนั้นเปนเรื่องที่ควรไดรับการพิจารณาในระดับประชาคมจริง ๆ เทานั้น บทบัญญัติแหงสนธิสัญญา
ที่ใชบังคับอาจระบุเพิ่มเติมในการใหรัฐสมาชิกมีสวนรวมในการพิจารณาดําเนินการในระดับประชาคมหรือมีสวน
รวมในการพิจารณาดําเนินการกับองคกรทางการเงินของสหภาพมากขึ้น 
 
   นอกจากนี้ เปนที่นาสังเกตวาจากบทบัญญัติใน EC Treaty นั้น ไมมีหลักการบังคับให
ดําเนินการ หรือ “no coercion principle6 ทั้งนี้ แมวาประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปจะไดรวมลงนามและให
สัตยาบันสนธิสัญญาแลว ก็ไมไดเปนเครื่องแสดงวาประเทศตาง ๆ เหลานั้นรับรองที่จะดําเนินการเพื่อเขาสูขั้นตอน
ที่สามในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณตอไป หรือหากจะกลาวอีกนัยหนึ่งคือในสนธิสัญญา
ควรกําหนดขอยกเวนหรือขอบังคับที่จะนํามาใชกับประเทศที่ไมยอมรับ หรือไมรับรองที่จะเขารวมดําเนินการเพื่อ
กาวเขาสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน อยางเชนประเทศอังกฤษ และเดนมารค เปนตน ทั้งนี้ แม
วาการเขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น อาจจะกลาวไดวาการที่จะเขารวมหรือไม สวนหนึ่งอาจเปนส่ิงที่ตั้ง
อยูบนพื้นฐานของความสมัครใจของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปก็ตามแตอีกสวนหนึ่งก็คงปฏิเสธไมไดเชนกันวา
เปนส่ิงที่ตั้งอยูบนพื้นฐานของการที่ประเทศสมาชิกจะตองปฏิบัติตามเกณฑที่กําหนดไวในสนธิสัญญา เพื่อใหบรรลุ
ผลสําเร็จในขั้นตอนสุดทายของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินตอไปเนื่องจากหากจะไมใหความสําคัญกับการที่
ประเทศสมาชิกจะตองปฏิบัติตามเกณฑที่กฎหมายกําหนดแลว ก็คงไมมีความจําเปนแตอยางใดที่สนธิสัญญาจะ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
6 Lorenzo Bini-Smaghi, Tommaso Padoa-Scioppa and Francesco Papadia, “The transition to EMU in the 

Maastricht Treaty.”  Princeton Essays in International Finance, No. 194 (November 1994): 17. 
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ตองทําการกําหนดเกณฑการปรับตัวเขาหากันทางเศรษฐกิจ (convergence criteria)7       ไวใหประเทศสมาชิก 
สหภาพยุโรปตองปฏิบัติตาม และจะตองผานเกณฑดังกลาวกอนในเบื้องตนจึงจะสามารถเขารวมในสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินได อีกทั้งหากจะไมใหความสําคัญตอการดําเนินการของประเทศสมาชิก ในสนธิสัญญาเอง
หรือ Council Decision ตาง ๆ คงไมตองทําการกําหนดระยะเวลาการดําเนินการในแตละขั้นตอนไวใหประเทศ
สมาชิกปฏิบัติตาม เพื่อที่จะบรรลุวัตถุประสงคของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินตอไปแตอยางใด ดังนั้น คงหลีก
เล่ียงไมไดที่จะยอมรับวาการที่ประเทศสมาชิกจะตองปฏิบัติตามกฎเกณฑที่กฎหมายกําหนด หรือการที่จะตอง
ดําเนินการภายในกรอบระยะเวลาที่กฎหมายกําหนดไวนั้นเปนส่ิงที่มีความสําคัญตอการที่สหภาพยุโรปจะสามารถ
บรรลุวัตถุประสงคสุดทายคือ  การนําเงินสกุลยูโรออกใชหมุนเวียนในระบบการเงินของโลกได เนื่องจากหาก
ประเทศสมาชิกไมปฏิบัติตามเกณฑหรือไมดําเนินการตาง ๆ ใหลุลวงภายในระยะเวลาที่กฎหมายไดกําหนดไวแลว 
อาจนํามาซึ่งอุปสรรคในการบรรลุสูวัตถุประสงคสุดทายของการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณ
ตอไป  
 
   การที่กฎหมายกําหนดใหประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปตองปฏิบัติตามเกณฑการปรับตัวเขา
หากันทางเศรษฐกิจใหไดตามที่กําหนดจึงจะเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินไดนั้น ยอมเปนเครื่องแสดงวา
เกณฑตาง ๆ ที่กําหนนดกําหนดนั้นมีความสําคัญตอการที่จะทําใหประเทศสมาชิกและสหภาพยุโรปบรรลุสูสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินได อีกทั้งยังอาจเปนส่ิงที่เอื้อใหเกิดความมีเสถียรภาพทางการเงินภายในสหภาพยุโรปอีกดวย 
ซึ่งหากประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปไมปฏิบัติตามเกณฑ convergence criteria หรือปฏิบัติตามเพียงบางสวนบาง
ประการแลวอาจทําใหเกิดอุปสรรคในการที่จะบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณตอไปได แตใน 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
7Article 121 (1) – EC Treaty และ Protocol on the convergence criteria referred to in Article 121 of the treaty 

establishing the European Community กําหนดให convergence criteria ประกอบดวย 
1) ความมีเสถียรภาพดานราคา กลาวคือ ระดับอัตราเงินเฟอของประเทศตองมีคาไมเกิน 1.5% โดยวัดจากคาเฉลี่ยอัตรา

เงินเฟอของ 3 ประเทศที่มีอัตราเงินเฟออยูในเกณฑที่ดีที่สุด 
2) การรักษาระดับการคลังของรัฐ – การขาดดุลยการคลังของรัฐตองไมเกิน 3% ของผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติ และ 

     - อัตราสวนหนี้ของภาครัฐตองไมเกินกวา 60% ของผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติ 
3) ระดับอัตราแลกเปลี่ยนจะตองอยูในขอบเขตของกลไกอัตราแลกเปลี่ยนเปนเวลาอยางนอย 2 ป และหามลดคาเงินของ

ประเทศสมาชิก 
4) ระดับอัตราดอกเบี้ย อัตราดอกเบี้ยระยะยาวจะตองมีคาไมเกิน 2% จากคาเฉลี่ยของ 3 ประเทศที่มีระดับอัตรา 

ดอกเบี้ยดีที่สุด 



 
 

164

บทบัญญัติแหงสนธิสัญญาที่เกี่ยวของกลับไมปรากฏมาตรการที่จะนํามาปรับใชแกประเทศสมาชิก ในกรณีที่
ประเทศสมาชิกนั้นไมปฏิบัติตามเกณฑ convergence criteria ที่กฎหมายกําหนด ซึ่งในความเห็นของผูเขียน มี
ความเห็นวา แมการเขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น สวนหนึ่งจะอยูบนพื้นของความสมัครใจของประเทศ
สมาชิกในการเขารวมก็จริง แตสวนหนึ่งก็คงปฏิเสธไมไดเชนกันวาจะตองมีเรื่องของการที่ประเทศสมาชิกสหภาพยุ
โรปจะตองปฏิบัติตามเกณฑที่กฎหมายกําหนดเพื่อที่จะสามารถเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินและรักษา
เสถียรภาพทางการเงินภายในสหภาพยุโรปตอไป เนื่องจากแมวาประเทศสมาชิกนั้นจะตกลงที่จะเขารวมในสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงิน แตหากไมสามารถดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจและการคลังใหผานเกณฑที่กฎหมายกําหนด
ไดแลวคงไมสามารถที่จะเขารวมในสภาพเศรษฐกิจและการเงินไดเชนกัน และหากประเทศสมาชิกเหลานั้นไม
สามารถที่จะปฏิบัติตามเกณฑที่กําหนด หรือไมสามารถดําเนินการตางๆ ใหบรรลุผลสําเร็จไดภายในระยะเวลาที่
กฎหมายไดวางกรอบไวไดแลว การที่สหภาพยุโรปจะบรรลุวัตถุประสงคสุดทายของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน
โดยสมบูรณนั้นยอมเกิดอุปสรรคได และส่ิงที่สําคัญคือหากมีประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปที่ไมสามารถปฏิบัติตาม
เกณฑหรือไมสมัครใจที่จะเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลว การสรางเสถียรภาพทางดานราคา ซึ่งเปน
วัตถุประสงคที่สําคัญที่สุดในการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงินของสหภาพยุโรป และรักษาเสถียรภาพของ
อัตราแลกเปลี่ยนในระหวางสกุลเงินของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป  อาจไมบรรลุผลสําเร็จที่แทจริงได ไมวาจะมี
สาเหตุมาจากผลทางการเมือง คือ ยังคงตองการรักษาอธิปไตยทางการเงินสําหรับสกุลเงินของประเทศตนไวไม
อยางเสื่อมคลายหรือเหตุผลดานเศรษฐกิจภายในประเทศก็ตามยอมเปนที่แนนอนวาหากประเทศหนึ่งประเทศใดที่
ไมเขารวมแลว การที่อัตราแลกเปลี่ยนภายในสหภาพยุโรปจะมีอัตราคงที่เปนอัตราของเงินสกุลยูโรแตเพียงสกุล
เดียวอันจะเปนการเอื้อตอการสรางเสถียรภาพทางดานราคาและเสถียรภาพทางดานอัตราแลกเปลี่ยนก็จะไม
สามารถบรรลุผลที่สมบูรณไดอยางแทจริง  
 
   นอกจากนี้ ส่ิงหนึ่งที่ผูเขียนสังเกตไดคือ การที่มีประเทศสมาชิกประเทศใดประเทศหนึ่งไม
เขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน โดยที่ประเทศเหลานั้นไดลงนามและใหสัตยาบันสนธิ
สัญญาแลว และประเทศนั้นก็เปนประเทศที่ผานเกณฑการเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการ
เงินตางๆตามที่สนธิสัญญกําหนดทุกประการ คือจัดเปน Member States without a derogation เชน  ณ ปจจุบันนี้
ไดแกกรณีของประเทศอังกฤษ และเดนมารคเปนตน จะถือวาประเทศตางๆนั้น ปฏิบัติผิดหลักกฎหมายระหวาง
ประเทศในหลักเรื่องสนธิสัญญาตองไดรับการปฏิบัติ (pacta sunt servanda) หรือไม เนื่องจากหลักดังกลาวนั้น 
เปนแนวความคิดหลักในกฎหมายระหวางประเทศที่กําหนดวาความตกลงระหวางประเทศคูสัญญาตามสนธิ 
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สัญญานั้น ยอมผูกพันคูกรณี และจะตองไดรับการปฏิบัติตามโดยสุจริต ซึ่งสําหรับประเด็นนี้ผูเขียนมีความเห็นวา 
หากประเทศสมาชิกที่ผานเกณฑการปรับตัวเขาหากันทางเศรษฐกิจตามที่กําหนดในสนธิสัญญาแลว แตกลับไมตก
ลงยินยอมที่จะเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ดังเชนกรณีของประเทศอังกฤษ และ
ประเทศเดนมารคแลว อาจถือไดวาประเทศตาง ๆ เหลานั้น ไมปฏิบัติตามขอผูกพันตามที่ระบุในสนธิสัญญา อัน
เปนการผิดไปจากหลักเรื่องสนธิสัญญาตองไดรับการปฏิบัติดังกลาว นอกจากนี้ ผูเขียนขอใหขอสังเกตวา หากสนธิ
สัญญายินยอมใหประเทศสมาชิกที่ผานเกณฑการปรับตัวทางเศรษฐกิจตามที่กําหนดในสนธิสัญญาแลว แตกลับ
ไมตกลงยินยอมที่จะเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินจะยังคงถือวากฎหมายหรือสนธิ
สัญญาดังกลาวใชบังคับกับรัฐสมาชิกทุกรัฐไดหรือไม และกรณีดังกลาวจะเปนการขัดกับหลัก Supremacy of 
Community Law8 อันเปนหลักกฎหมายที่สําคัญของสหภาพยุโรปหรือไม  
 
4.2 ปญหาจากขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต (Stability and Growth 
 Pact 1997 ) 
 
   ในสวนของขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต (Stability and Growth Pact) 
ซึ่งคณะมนตรียุโรปไดมีมติในการประกาศขอตกลงดังกลาว ณ กรุงอัมสเตอรดัม เมื่อวันที่ 17 มิถุนายน 1997 โดยมี
วัตถุประสงคเพื่อใหการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินสัมฤทธิ์ผลตามที่กําหนดในสนธิสัญญาสหภาพยุโรป  
 
 
 
 
 

                                                        
 
8หลัก Supremacy of Community Law เปนหลักที่แตกตางจากหลักกฎหมายระหวางประเทศวาดวยเรื่องสนธิสัญญาโดย 

ทั่วไป กลาวคือ สนธิสัญญาของสหภาพยุโรปนั้น จะสรางหลักกฎหมายของตนเอง ซ่ึงเมื่อสนธิสัญญาของสหภาพยุโรปมีผลบังคับใช
สนธิสัญญานั้นจะกลายเปนสวนหนึ่งของระบบกฎหมายภายในของรัฐสมาชิกและศาลภายในรัฐจะตองผูกพันที่จะนําไปปรับใช 
นอกจากนี้ยังจะตองมีองคกรหรือสถาบันของประชาคมเอง, มีความสามารถและมีวัตถุประสงคตามกฎหมายของประชาคม ตลอดจน
มีผูแทนที่มีความสามารถในการดําเนินบทบาทระหวางประเทศ และที่สําคัญคือมีการจํากัดอธิปไตยของประเทศสมาชิกหรือมีการ 
ถายโอนอํานาจจากประเทศสมาชิกมายังประชาคม ซ่ึงสิ่งตาง ๆ ดังกลาวคือองคประกอบของหลัก Supremacy of Community Law 
(จาก Case 6/64, Costa v. ENEL, (1964) ECR 585 “By contrast with ordinary international treaties, the EEC Treaty has 
created its own legal system which on the entry into force of the Treaty became an integral part of the legal system of 
the Member States and which their court are bound to apply. 

By creating a Community of unlimited duration, having its own institutions, its own personality, its own legal 
capacity and capacity of representation on the international plane and , more particularly, real powers stemming from 
a limitation of sovereignty or a transfer of powers from the states to the Community, the Member States have limited 
their sovereign rights and have thus created a body of law which binds both their national and themselves.”) 
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ซึ่งโดยหลักการนั้น ความตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโตจะกําหนดใหประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป
ตองดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจใหเปนไปตามเกณฑในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน หรือตาม 
convergence criteria ที่กําหนดในสนธิสัญญา ทั้งนี้ ไมวา จะเปนประเทศที่เขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินในวันที่ 1 มกราคม 1999 หรือจะเขารวมหลังจากนั้นก็ตาม โดยหลังจากที่เขารวมแลวประเทศ
สมาชิกยังคงตองรับผิดชอบในการดําเนินนโยบายทางดานงบประมาณของประเทศใหเปนไปตามเกณฑที่สนธิ
สัญญากําหนดอยูเชนเดิม คือจะตองมีภาวะการขาดดุลยงบประมาณภาครัฐไมเกินกวารอยละ 3 ของผลิตภัณฑ
มวลรวมประชาชาติ ซึ่งหากประเทศสมาชิกใดไมสามารถรักษาระดับภาวะการขาดดุลยใหอยูในเกณฑที่กฎหมาย
กําหนดแลว ในขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต (Stability and Growth Pact) กําหนดใหคณะ
มนตรีมีอํานาจหนาที่ในการใหคําแนะนํา อันจะเปนการเอื้อใหภาวะการขาดดุลยงบประมาณที่มีอยูนั้นหมดไป ซึ่ง
หากประเทศสมาชิกที่ไดรับคําแนะนําดังกลาวจากคณะมนตรียุโรปแลวแตไมปฏิบัติตาม คณะมนตรียุโรปมีอํานาจ
ในการกําหนดบทลงโทษแกประเทศสมาชิกดังกลาวได โดยใชวิธีการที่เรียกวา non-interest bearing deposit หรือ
การไมใหดอกเบี้ยเงินฝากแกประเทศสมาชิกที่ไมปฏิบัติตามคําแนะนําของคณะมนตรีในการรักษาระดับภาวะการ
ขาดดุลยงบประมาณของรัฐได จนกวาประเทศสมาชิกนั้นจะทําการแกไขภาวะการขาดดุลยเรียบรอยแลว แตหาก
พนกําหนดระยะเวลา 2 ป หลังจากที่คณะมนตรีไดมีมติตัดสินกําหนดบทลงโทษดังกลาวแกประเทศสมาชิกแลว 
ภาวะการขาดดุลยงบประมาณเกินกวาที่กําหนดของประเทศสมาชิกนั้นยังไมไดรับการแกไข คณะมนตรีก็มีสิทธิที่
จะแปลงเงินฝากของประเทศนั้นเปนเงินคาปรับไดตอไป9 ซึ่งจากจุดนี้หากพิจารณาโดยละเอียดแลวจะเห็นไดวา 
การที่ขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต (Stability and Growth Pact) กําหนดบทลงโทษ 
ดังกลาวแกประเทศสมาชิกที่ไมดําเนินนโยบายทางดานงบประมาณใหอยูในเกณฑที่กฎหมายกําหนดนั้น  ผูเขียน
เห็นวาจะเปนประโยชนและเปนการเอื้อใหประเทศสมาชิกจะตองดําเนินนโยบายดานงบประมาณใหเปนไปตาม
เกณฑที่กฎหมายกําหนดโดยเครงครัดและเปนรูปธรรมากขึ้น เนื่องจากทุกประเทศที่เขารวมในขั้นตอนที่สามของสห
ภาพเศรษฐกิจและการเงิน จะไดทราบถึงผลที่ประเทศตนจะตองไดรับหากไมปฏิบัติตามเกณฑดานงบประมาณ
ตามที่กฎหมายกําหนดไวแลวซึ่งยอมสงผลใหการบรรลุวัตถุประสงคในการรักษาเสถียรภาพทางดานราคาของสห
ภาพเศรษฐกิจและการเงินมีความชัดเจนและเปนไปไดมากยิ่งขึ้น  
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
9Resolution of the European Council on the Stability and Growth Pact Amsterdam, 17 June 1997, p.115. 
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   แตอยางไรก็ตาม แมวาจะมีเกณฑการลงโทษสําหรับกรณีดังกลาวขางตน แตก็มีประเด็นที่
ควรไดรับการพิจารณาคือ การที่ประเทศตางๆ จะสามารถเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินไดนั้น เกณฑการ
ปรับตัวเขาหากันทางเศรษฐกิจ (convergence criteria) ที่ประเทศสมาชิกจะตองปฏิบัติตามนั้น มิไดกําหนดไว
เพียงแคเรื่องภาวะการขาดดุลยงบประมาณซึ่งเปนสวนหนึ่งของเกณฑการรักษาระดับการคลังของรัฐบาลแตเพียง
อยางเดียว หากแตในสนธิสัญญายังไดกําหนดถึงเรื่องการรักษาเสถียรภาพทางดานราคา (ระดับอัตราเงินเฟอ), 
การรักษาระดับอัตราแลกเปลี่ยน และการรักษาระดับอัตราดอกเบี้ย10 ไวอีกดวย ซึ่งหากในภายหลังจากที่ประเทศ
สมาชิกตาง ๆ ที่เขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลวแตไมสามารถรักษาระดับสําหรับเกณฑ convergence 
criteria ในเรื่องของการรักษาเสถียรภาพทางดานราคา (ระดับอัตราเงินเฟอ), ระดับอัตราแลกเปลี่ยนและระดับ
อัตราดอกเบี้ยไวได ก็ยอมสงผลกระทบตอการบรรลุสูวัตถุประสงคของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินคือการรักษา
เสถียรภาพทางการเงินไดเชนกัน แตกฎหมายกลับไมมีการกําหนดมาตรการที่มีผลทางกฎหมายมาใชกับประเทศ
สมาชิกแตอยางใด แตกลับกําหนดเพียงมาตรการลงโทษไวสําหรับประเทศสมาชิกที่ไมสามารถรักษาเกณฑดานงบ
ประมาณของประเทศใหเปนไปตามเกณฑที่กฎหมายกําหนดไวแตเพียงอยางเดียวซึ่งเกณฑการปรับตัวเขาหากันทาง
เศรษฐกิจนั้น ผูเขียนมีความเห็นวาทุก ๆ เกณฑที่กฎหมายกําหนดยอมมีความสําคัญเทาเทียมกัน และเปนองค
ประกอบอันสําคัญสําหรับการที่จะบรรลุสูวัตถุประสงคในการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณตอไป
ในภายหนา  ผูเขียนจึงมีความเห็นวา ขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโตซึ่งเปนขอตกลงที่ไดรับการ
จัดรางขึ้นภายหลังสนธิสัญญาสหภาพยุโรป ควรจะมีการระบุถึงมาตรการที่มีผลในทางกฎหมายที่จะนํามาปรับใช
กับประเทศสมาชิกที่ไมปฏิบัติตามเกณฑ convergence criteria อีก 3 ประการ นอกเหนือจากมาตรการที่นํามาใช
กับประเทศสมาชิกซึ่งไมรักษาระดับการคลังของรัฐใหอยูในเกณฑที่กฎหมายกําหนด โดยมาตรการดังกลาวควรมี
ผลใชบังคับครอบคลุมถึงการที่ประเทศสมาชิกที่เขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลว แตไมสามารถรักษา
ระดับอัตราเงินเฟอ, ระดับอัตราแลกเปลี่ยน และระดับอัตราดอกเบี้ยใหอยูในเกณฑที่กฎหมายกําหนดดวย ซึ่งหาก
มีการระบุถึงมาตรการที่มีผลในทางกฎหมายไว  ผูเขียนเชื่อวาประเทศสมาชิกตาง ๆ ยอมรับผิดชอบในการดําเนิน
นโยบายทางการเงินภายในรัฐอยางรัดกุมมากขึ้นกวาการที่ไมมีมาตรการใดเขามาชี้ชัดลงไปวาหากไมมีรับผิดชอบ
ดําเนินการตามที่กําหนดในขอตกลงหรือตามเกณฑที่กฎหมายกําหนดแลว ผลที่จะไดรับหรือความรับผิดที่ประเทศ
สมาชิกนั้นจะตองไดรับจะเปนอยางไรตอไป  
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
10convergence criteria, อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 7. 
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4.3 ปญหาจาก Protocol on the Statute of the European Monetary Institute  
 (EMI Statute)  
 
   ในขั้นตอนที่ 2 ของการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น ไดมีการจัด
ตั้งสถาบันการเงินแหงสหภาพยุโรป หรือ European Monetary Institute (EMI) ขึ้น เพื่อใหเปนสถาบันหรือองคกรที่
มีหนาที่เสมือนเปนผูดําเนินกระบวนการเพื่อนําไปสูการจัดตั้งระบุธนาคารกลางแหงยุโรป ( European System of 
Central Bank – ESCB) และธนาคารกลางยุโรป (European Central Bank-ECB) นอกจากนี้ EMI ยังมีหนาที่ใน
การสนับสนุนสงเสริมเงื่อนไขอันจําเปนตอการปรับเปล่ียนเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ตลอดจนจะเปน 
ผูใหการสนับสนุนและจัดสรรแหลงเงินทุน นอกจากนี้ ยังจะตองดําเนินการใหมีการกําหนดอัตราแลกเปลี่ยนคงที่ 
เพื่อนําไปสูการใชเงินตราสกุลเดียวแหงสหภาพยุโรปตอไปในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน และ
เพื่อเปนการรักษาเสถียรภาพทางดานราคาซึ่งเปนวัตถุประสงคหลักของการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจ
และการเงิน 
 
   จากการที่ผูเขียนไดศึกษาบทบัญญัติใน EMI Statute ซึ่งแมวา ณ ปจจุบันในขณะที่เขียน
วิทยานิพนธฉบับนี้ EMI ไดถายโอนอํานาจหนาที่ใหแกธนาคารกลางยุโรป (ECB) เรียบรอยแลวก็ตาม แตก็ยังคงมี
ประเด็นบางประเด็นที่ผูเขียนมีความเห็นวาควรไดรับการหยิบยกขึ้นมาพิจารณาประกอบในวิทยานิพนธฉบับนี้เพื่อ
ความสมบูรณมากยิ่งขึ้น กลาวคือ ในสวนภาระหนาที่โดยทั่วไปของ EMI นั้น สวนหนึ่ง EMI จะตองรับภาระหนาที่
สืบตอจากกองทุนความรวมมือทางดานการเงินแหงยุโรป (European Monetary Cooperation Fund-EMCF) เนื่อง
จาก เมื่อมีการจัดตั้ง EMI แลว EMCF จะส้ินสุดภาระหนาที่ลง ซึ่งสงผลให EMI จะตองรับผิดชอบภาระหนาที่ตางๆ 
ที่อยูในขอบเขตอํานาจของ EMCF ตอมาดวย11 ซึ่งคําวาภาระหนาที่ในที่นี้จะหมายรวมถึงบทบาทหนาที่ที่กําหนด 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
11Article 117 – EC Treaty (2) “The EMI shall … take over the tasks of the European Monetary cooperation 

Fund, which shall be dissolved ……” และ Article 4.1 – EMI Statute “In accordance with Article 117 (ex Article 109 f) of 
this Treaty, the EMI shall ….. take over the take of the EMCF; in particular it shall perform the functions referred to in 
Article s 6.1, 6.2 and 6.3.” 
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ใน EMI Statute ดวย และภาระหนาที่หรือบทบาทหนึ่งซึ่ง EMI จะตองรับผิดชอบสืบตอจาก EMCF คือ การที่ EMI 
สามารถที่จะใหอํานาจแกองคกรทางดานการเงินในประเทศที่สาม และใหอํานาจแกสถาบันการเงินระหวางประเทศ 
ในฐานะที่เปน “ผูอื่นซึ่งถือเงิน ECU” ได (other holders) โดยอาจกําหนดขอตกลงและเงื่อนไขไดวาหนวยเงิน ECU 
นั้นอาจถูกครอบครองหรือควบคุมหรือใชโดยผูอื่นได12  
 
   จากการพิจารณาบทบัญญัติดังกลาว ผูเขียนมีความเห็นวา การที่กําหนดให EMI สามารถ
ใหอํานาจแกองคกรทางดานการเงินในประเทศที่สาม และใหอํานาจแกสถาบันการเงินระหวางประเทศในฐานะที่
เปน “ผูอื่นซึ่งถือเงิน ECU” (other holders) ไดนั้น เปนการกําหนดบทบาทของEMI ในลักษณะที่กวางมาก กลาว
คือ ; 
 

1. ในบทบัญญัติดังกลาวไมปรากฏขอบเขตหรือมาตรฐานการตัดสินใจของ EMI วาจะมี
เกณฑอยางไรในการที่จะตัดสินใจวา จะใหประเทศใดหรือสถาบันการเงินใดเขามาเปนผูถือเงิน ECU ในฐานะที่เปน 
“other holders” ตามที่ระบุใน EMI Statute ซึ่งในสวนนี้ผูเขียนมีความเห็นวา การที่จะตัดสินใจวาประเทศหรือ
สถาบันการเงินใดมีความเหมาะสมในการที่จะเปนผูที่ไดรับมอบหมายจาก EMI ใหเปนประเทศหรือสถาบันการเงิน
ระหวางประเทศผูถือเงิน ECU ในฐานะที่เปน “other holders” นั้น สถานะทางการเงินของประเทศ หรือภาวะการ
คลังของประเทศนั้น ๆ ควรตองอยูในเกณฑที่นาเชื่อถือ และเมื่อพิจารณาแลวสามารถเล็งเห็นไดวามีศักยภาพดีพอ
ที่จะเปนผูถือเงิน ECU  โดยจะไมนํามาซึ่งผลกระทบตอระบบการเงินของสหภาพยุโรปในระยะยาว  
 

2. ในบทบัญญัตินี้ระบุให EMI สามารถที่จะใหอํานาจแกองคกรทางดานการเงินใน
ประเทศที่สาม และใหอํานาจแกสถาบันการเงินระหวางประเทศ ในฐานะที่เปน “ผูอื่นซึ่งถือเงิน ECU” (other 
holders) ได แตกลับไมมีการระบุใหชัดเจนลงไปวา “other holders” ที่ปรากฏใน EMI Statute นั้น หมายถึงผูใด
บาง คงมีแตเพียงการนําไประบุเพิ่มเติมโดยนัยไวใน Council Regulation (EEC ) No . 3066/85 of 28 October 
1985 amending Article 2 of Council Regulation (EEC) No. 3181/78 as regards the use of ECU by “other 
holders” 13 ซึ่งใน Council Regulationดังกลาวก็ไมไดทําการบัญญัติถึงความหมายที่แทจริงของคําดังกลาวไว  
 

3.  
 
 
 

                                                        
 
12Article 6.3 EMI Statute “ The EMI may grant to the monetary authorities of third countries and to international 

monetary institutions the status of ‘ other holders’ of ECUs and fix the terms and conditions under which such ECUs may 
be acquired , held or used by other holders. “  

13โปรดดูภาคผนวก. 
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หากแตกลาวถึงโดยนัยเทานั้น ซึ่งในสวนนี้ ผูเขียนเห็นวาเปนส่ิงซึ่งเปนสาระสําคัญแหงบทบัญญัติสําหรับกรณีนี้ ซึ่ง
ควรจะไดรับการระบุถึงความหมายของคําดังกลาวใหชัดเจน เพื่อมิใหเกิดปญหาในการตีความ  
 

4. วัตถุประสงคในการที่จะใหประเทศที่สาม หรือสถาบันการเงินระหวางประเทศ เขามา
เปนผูอื่นซึ่งถือเงิน ECU ตามที่กําหนดในมาตรา 6.3 EMI Statute14 นั้น ในบทบัญญัติดังกลาวระบุเพียงวาใหมีการ
กําหนดขอตกลงและเงื่อนไขวา เงิน ECU นั้นอาจถูกครอบครอง, ควบคุม หรือใช โดย “other holders” ได แตหาก
พิจารณาโดยละเอียดแลวจะเห็นไดวาการระบุเงื่อนไขดังกลาว แมจะระบุเปนนัยถึงวัตถุประสงคในการที่จะให
ประเทศที่สามหรือสถาบันการเงินระหวางประเทศ เขามาเปนผูอื่นซึ่งถือเงิน ECU คือ เพื่อการครอบครอง, ควบคุม 
หรือใช ก็ตาม แตไมปรากฏวัตถุประสงคที่ชัดเจนลงไปวา การครอบครอง ควบคุม หรือการใช ดังที่ปรากฏนั้น จะ
ตองเปนการครอบครอง ควบคุม หรือการใช เพื่อวัตถุประสงคใดบาง ซึ่งในความเห็นของผูเขียนนั้น เห็นวาการที่
ประเทศที่สาม หรือสถาบันการเงินระหวางประเทศอื่น ๆ ซึ่งเปนผูถือเงิน ECU ในฐานะ “other holders” จะเขามา
ครอบครอง ควบคุม หรือใชเงิน ECU นั้นควรจะตองเปนไปในลักษณะที่มีวัตถุประสงคเฉพาะเจาะจงลงไป ไมควร
เปนการระบุในลักษณะกวางดังที่ปรากฏในบทบัญญัติดังกลาว เนื่องจาก หากไมมีการระบุขอบเขตวัตถุประสงคใน
การนําไปใช หรือวัตถุประสงคในการครอบครองเงิน ECU โดยประเทศ หรือองคกรภายนอกใหชัดเจนแลว หาก
ประเทศหรือองคกรเหลานั้นนําไปใชในทางที่จะกอใหเกิดผลเสียหายตอระบบการเงินของยุโรปแลว การดําเนินการ
ตาง ๆ ตามขั้นตอนที่กฎหมายกําหนดเพื่อการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินก็อาจตองไดรับผลกระทบตาม
มาดวย เนื่องจาก ในขั้นตอนที่สองของการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในขั้นตอนที่สามตอ
ไปนั้น เงิน ECU จะถือไดวาเปนหนวยเงินที่มีบทบาทสําคัญตอระบบการเงินยุโรป ดังนั้น กฎหมายที่เกี่ยวของตางๆ 
จึงควรไดรับการวางรากฐานอยางละเอียดและชัดเจนใหมากกวาที่ปรากฏ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
14อางแลว, Article 6.3 – EMI Statute, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 12. 
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   นอกจากนี้ ในสวนของอํานาจหนาที่ของ EMI ตามมาตรา 15.115  ซึ่ง EMI จะมีหนาที่ตาม
กฎหมายในการจัดสงความคิดเห็น, ทําคําแนะนํา ตลอดจนการมีมติเห็นชอบในนโยบายหรือระเบียบสําหรับการ
ปฏิบัติงานของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก แตอยางไรก็ตาม เนื่องจากRecommendations (คําแนะนํา) และ
ขอคิดเห็น (Opinion) นั้น จัดเปนกฎหมายลําดับรองของสหภาพยุโรป (Secondary Community Law) ซึ่งจะไมมี
สภาพบังคับอันมีผลผูกพันตามกฎหมาย ดังนั้น ขอคิดเห็นและคําแนะนําจาก EMI จึงไมมีสภาพบังคับอันมีผลผูก
พันทางกฎหมาย16  ซึ่งในสวนนี้ผูเขียนมีความเห็นวา ความเห็นและคําแนะนําของ EMI นั้น เปนส่ิงที่จะเปนแนวทาง
ในการดําเนินงานของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก ซึ่งยอมเกิดประโยชนตอการนําไปไปรับใชเพื่อพัฒนาไปสู
การดําเนินนโยบายดานการเงินของประเทศใหบรรลุผลสําเร็จตามเกณฑในการเขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการ
เงินตอไป ซึ่งแมโดยผลทางกฎหมายจะไมมีสภาพบังคับทางกฎหมายแตก็ควรมีการกําหนดเพิ่มเติมใหมีมาตรการ
ซึ่งมีผลในทางกฎหมายเพื่อนํามาปรับใชในกรณีที่มีประเทศสมาชิกไมปฏิบัติตามคําแนะนํา หรือขอคิดเห็นจาก 
EMI มิฉะนั้น การทําคําแนะนํา หรือความคิดเห็นของ EMI ก็คงจะไมเกิดประโยชนแกธนาคารกลางของประเทศ
สมาชิกในการที่จะตองนําไปปรับใชแตอยางใด แตหากมีการกําหนดมาตรการที่จะนํามาปรับใชแกประเทศสมาชิก 
ในกรณีที่ไมปฏิบัติตามคําแนะนําหรือขอคิดเห็นของ EMI แลว ยอมสงผลใหประเทศสมาชิกตางตองปฏิบัติตาม
และนําไปปรับใชใหเกิดประโยชนแกประเทศของตน อันจะเปนการเกื้อหนุนใหการดําเนินการตามเกณฑที่กฎหมาย
กําหนดสําหรับการเขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินบรรลุผลไดงายและรวดเร็วยิ่งขึ้น 
 
   นอกจากนี้ในสวนของสิทธิประการหนึ่งของ EMI คือ EMI มีสิทธิในการถือครองและจัดการ
บริหารเงินทุนสํารองระหวางประเทศ ในฐานะตัวแทนที่ไดรับการรองขอจากธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก โดย
ผลกําไรและขาดทุนจากเงินทุนสํารองเหลานี้จะถูกนําเขาฝากในบัญชีเงินสํารองของธนาคารกลางแหงประเทศ
สมาชิก ทั้งนี้ EMI จะทําหนาที่ดังกลาวบนพื้นฐานของความตกลงทวิภาคีระหวางธนาคารกลางของประเทศสมาชิก 
 
 
 
 

                                                        
 
 15Article 15 EMI Statute  “15.1 In the performance of its tasks , and under the conditions laid down in this 
Statute , the EMI shall : 

- deliver opinions ;  
- make recommendations  

    - adopt guidelines , and take decisions , which shall be addressed to the national central banks.” 
16 Article 15.2 Opinions and recommendations of the EMI shall have no binding force .” 
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แตละประเทศกับ EMI ตามกฎเกณฑที่ EMI กําหนดไว17 (มาตรา 6.4 EMI Statute) ซึ่งหากจะพิจารณาจากนัยของ
มาตรานี้ อาจกลาวไดวา ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกแตละประเทศยอมมีหนาที่ตองนําสงเงินเขากองทุนเงิน
สํารองระหวางประเทศของ EMI ตามความตกลงทวิภาคีที่ไดทําความตกลงไวกับ EMI และ EMI ก็จะถือครองและ
บริหารเงินทุนสํารองดังกลาวในฐานะที่เปนตัวแทนของประเทศสมาชิก  
 
   จากกรณีดังกลาวขางตนนั้น แมกฎหมายจะกําหนดสิทธิและหนาที่ของ EMI และ ธนาคาร
กลางของประเทศสมาชิกไวแลวก็ตาม ก็ยังมีประเทศสมาชิกบางประเทศที่ไมปฏิบัติหนาที่ของตน เชน กรณีของ
ธนาคาร German Bundesbank ซึ่งเปนธนาคารกลางของประเทศเยอรมนี ไดปฏิเสธการโอนเงินสํารองระหวาง
ประเทศของตนใหกับ EMI18 ซึ่งจากกรณีนี้ ผูเขียนมีความเห็นวา การที่ธนาคารกลางเยอรมันกลาที่จะปฏิเสธ และ
ไมดําเนินการในสิ่งซึ่งเปนหนาที่ที่ตนตองดําเนินการตามกฎหมายนั้น อาจกลาวไดวาสวนหนึ่งมาจากการที่บท
บัญญัติดังกลาวไมมีการกลาวถึงผลหรือความรับผิดที่ประเทศสมาชิก ซึ่งไมดําเนินการตามหนาที่ของตนตามที่
กฎหมายกําหนด หรือตามที่ไดทําความตกลงตกลงผูกพันตนไวกับ EMI ดังนั้น ในสวนนี้ผูเขียน 
จึงมีความเห็นวา การกําหนดมาตรการที่จะนํามาปรับใชแกประเทศสมาชิก ในกรณีที่ประเทศนั้น ๆ ไมปฏิบัติตาม
ขอตกลงหรือภาระหนาที่ของตนอาจจะเปนอีกมาตรการหนึ่งที่เกื้อหนุนใหการดําเนินการของ EMI บรรลุวัตถุ
ประสงคไดอยางแทจริง เนื่องจากหากไมมีมาตรการที่จะนํามาปรับใชแลว ในกรณีที่ประเทศสมาชิกประเทศหนึ่งไม
ปฏิบัติตามภาระหนาที่ซึ่งไดทําความตกลงไว ยอมสงผลกระทบตอการดําเนินงานตามกฎหมายของ EMI อันเปน
พื้นฐานสําหรับการจัดตั้งระบบธนาคารกลางยุโรป และอาจสงผลกระทบตามมาถึงการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสห
ภาพเศรษฐกิจและการเงินตอไปได  
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
17 Article 6.4 – EMI Statute “6.4 The EMI shall be entitled to hold and manage foreign exchange reserves as 

an agent for and at the request of national central banks. Profits and losses regarding these reserves shall be for the 
account of the national central bank depositing the reserves The EMI shall perform this function on the basis of 
bilateral contracts in accordance with rules laid down in a decision of the EMI……..” 

18Ralph Mehnert-Meland, Centeral Bank of the European Union, p.58. 
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4.4 ปญหาจาก Protocol on the Statute of the European System of Central Bank and European 
Central Bank (ESCB Statute) 

 
   ในขั้นตอนที่สาม ซึ่งเปนขั้นตอนสุดทายของการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงินนั้น  ทันทีที่มีการเริ่มตนขั้นตอนที่สาม คือตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 1999 EMI จะส้ินสุดภาระหนาที่และยกเลิก
ไปในที่สุด โดยกอนที่  EMI จะส้ินสุดลงนั้น ตองมีการจัดตั้งระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB) และธนาคารกลางยุ
โรป (ECB) ใหเปนที่เรียบรอยกอน ตามที่กําหนดในมาตรา 819 แหง EC Treaty โดยทันทีที่ระบบธนาคารกลางยุโรป 
(ESCB) และธนาคารกลางยุโรป (ECB) ไดรับการจัดตั้งขึ้น อํานาจหนาที่ของ ESCB และ ECB นั้น จะไดเริ่มตนขึ้น
ตั้งแตวันที่มีการเริ่มตนขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน โดยในทันทีที่มีการจัดตั้ง ECB ขึ้นนั้น ECB 
จะเขารับชวงภาระหนาที่ของ EMI ในทันที และเมื่อนั้นภาระหนาที่ของ EMI ก็จะส้ินสุดลง ภาระหนาที่ บทบาท 
ตลอดจน กลไก และสิทธิตางๆ ของ ECB และ ESCB นั้น จะไดรับการกําหนดไวใน Protocol on the Statute of 
the ESCB and ECB (ESCB Statute) ซึ่งบัญญัติขึ้นโดยสอดคลองกับอํานาจหนาที่ของ ECB และ ESCB ที่ไดรับ
การกําหนดถึงหลักการเบื้องตนไวในสนธิสัญญาประชาคมยุโรป (EC Treaty) แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภา
พยุโรป  
 
   โดยจากการที่ไดศึกษาถึงรายละเอียดใน ESCB Statute นั้น ไดพบวายังคงมี 
บทบัญญัติบางประการที่ขาดความชัดเจนหรือมีการบัญญัติในลักษณะที่กวางมาก อันอาจกอใหเกิดปญหาในการ
ตีความเพื่อนําไปปรับใชตอไปได ซึ่งบทบัญญัติตาง ๆ ที่อาจมีปญหาในการตีความดังกลาวสามารถสรุปเปน
ประเด็นปญหาไดดังตอไปนี้ 
 
   1. ดังที่ไดกลาวมาแลววาธนาคารกลางยุโรปนั้นเปนองคกรอิสระปราศจากการแทรกแซง
จากรัฐบาล การใชอํานาจและการปฏิบัติหนาที่ของธนาคารกลางยุโรป ,          ธนาคารกลางของประเทศ
สมาชิกสหภาพยุโรป และสมาชิกในองคกรผูมีอํานาจตัดสินใจขององคกรทั้งสองดังกลาวจึงไมตองรับคําส่ังจาก
สถาบันหรือองคกรในประชาคม หรือจากรัฐบาลของประเทศสมาชิกหรือจากองคกรอื่นใด แตทั้งนี้ สถาบันหรือองค 
 
 
 
 

                                                        
 
19Article 8 – EC Treaty “A European System of Central Bank (hereinafter referred to as ‘ESCB’) and a 

European Central Bank (hereinafter referred to as ‘ECB’) shall be established in accordance with the procedures laid 
down in this Treaty; they shall act within the limits of the powers conferred upon them by this Treaty and by the Statute 
of the ESCB and of the ECB (hereinafter referred to as ‘Statute of the ESCB’) annexed thereto.”  



 
 

174

กรในสหภาพยุโรป และรัฐบาลของประเทศสมาชิกจะตองเคารพในหลักการความเปนองคกรอิสระของธนาคาร
กลางยุโรป และจะตองไมดําเนินการใดๆ อันจะมีลักษณะที่เปนการสรางอํานาจหรืออิทธิพลเหนือการปฏิบัติหนาที่
ขององคกรผูมีอํานาจตัดสินใจของธนาคารกลางยุโรป หรือธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป 20 
 
   ซึ่งในความเห็นของผูเขียนมีความเห็นวา บทบัญญัติดังกลาว มีแตเพียงการบัญญัติถึงส่ิงที่
สถาบันหรือองคกรของประเทศสมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงินจะตองปฏิบัติ คือการที่จะตองเคารพในหลัก
การที่วา ธนาคารกลางยุโรปนั้นเปนองคกรอิสระหามมีการกาวกายจากรัฐบาลของประเทศสมาชิก หรือองคกรอื่น
ใด แตบทบัญญัติดังกลาวกลับไมมีการระบุถึงผลที่จะตามมาหากมีการไมเคารพในหลักการดังกลาว และธนาคาร
กลางยุโรปเองก็ไดพิจารณาแลวเห็นวาเปนการแทรกแซงอํานาจหนาที่ของธนาคารกลางยุโรปจริง ซึ่งกรณีนี้ผูเขียน
เห็นวาควรจะมีการกําหนดถึงสิทธิของธนาคารกลางยุโรปไวดวยวา หากมีการแทรกแซงจากรัฐบาล หรือองคกรอื่น
ใดของประเทศสมาชิกแลว ธนาคารกลางยุโรปมีสิทธิหรืออํานาจใดบางในการที่จะดําเนินการหรือจัดการกับการ
แทรกแซงดังกลาวใหหมดไป หรืออาจกําหนดใหอํานาจแกธนาคารกลางยุโรปเปนการเฉพาะในการที่จะกําหนด
มาตรการเพื่อนําไปปรับใชแกประเทศสมาชิกที่ไมเคารพหลักการที่กฎหมายกําหนด 
 
    ทั้งนี้ เนื่องจากความเปนอิสระหรือความเปนกลางของธนาคารกลางยุโรปในฐานะที่
เปนองคกรผูมีอํานาจในการดําเนินนโยบายของระบบธนาคารกลางยุโรป โดยปราศจากการแทรกแซงจากองคกรผู
มีอํานาจอื่นใด ยอมจะเปนการเอื้อใหการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจกิจและการเงินโดยสมบูรณตอไป
นั้น เปนไปอยางเสมอภาคเทาเทียมกันในทุก ๆ รัฐสมาชิก กลาวคือ การดําเนินนโยบายหรือการกําหนดนโยบาย
ตาง ๆ  ใหธนาคารกลางของประเทศสมาชิกปฏิบัติ หรือการใหแนวทางหรือคําแนะนําใด ๆ แกประเทศสมาชิก 
ยอมเปนไปอยางเปนกลางไมมีการโนมเอียงไปในทางใดทางหนึ่ง หากไมมีการแทรกแซงจากรัฐบาลหรือองคกรอื่น
ใด ดังนั้น จึงอาจกลาวไดวาความเปนกลางหรือเปนอิสระของธนาคารกลางยุโรปนั้นเปนส่ิงที่สําคัญตอการบรรลุสู 
สหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณ และดวยเหตุนี้ผูเขียนจึงมีความเห็นวาเพื่อเปนการทําใหประเทศสมาชิก
ตระหนักถึงความสําคัญของหลักการที่วาธนาคารกลางยุโรป ตองเปนองคกรอิสระซ่ึงปราศจากการแทรกแซงจาก 
 
 

                                                        
 
20Article 7 ESCB Statute “In accordance with Article 108 (ex Article 107) of this Treaty, when exercising the 

powers and carrying out the tasks and duties conferred upon them by this Treaty and this Statute, neither the ECB, 
nor a national central bank, nor any member of their decision making bodies shall seek or take instructions from 
Community institutions or bodies, from any government of a Member State or from any other body. The Community 
institutions and bodies and the governments of the Member Sates undertake to respect this principle and not to seek 
to influence the members of the decision making bodies of the ECB or of the national central banks in the 
performance of their tasks. 
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รัฐบาลหรือองคกรอื่นใดอยางแทจริงแลว ควรจะมีการระบุใหชัดเจนลงไปวา หากรัฐบาลหรืองคกรใดไมเคารพใน
ความเปนอิสระของธนาคารกลางยุโรปหรือเขาแทรกแซงการดําเนินการของธนาคารกลางยุโรปแลว ผลที่จะไดรับ
จะเปนเชนใด โดยอาจกําหนดมาตรการที่เปนการใหสิทธิแกธนาคารกลางยุโรปในการระงับผลประโยชนตอบแทนที่
ประเทศสมาชิกหรือรัฐบาลของประเทศสมาชิกจะไดรับจากเงินทุนหรือเงินสํารองที่ประเทศสมาชิกนั้น ๆ ไดจายให
แกธนาคารกลางยุโรป เปนตน ซึ่งหากจะกลาวอีกนัยหนึ่งแลว อาจกลาวไดวาการกําหนดมาตรการที่ชัดเจนลงไป
วาหากรฐับาลหรือองคกรอื่นใดของประเทศสมาชิก ไมเคารพในหลักการที่กําหนดใหธนาคารกลางยุโรปเปนองคกร
อิสระแลว จะไดรับผลเชนใดนั้น อาจเปนอีกมาตรการหนึ่งที่จะปองกันไมใหรัฐบาลหรือองคกรอื่นใดของรัฐสมาชิก
เขาแทรกแซงการดําเนินงานของธนาคารกลางยุโรปได เนื่องจากหากมีการระบุถึงผลหรือมาตรการที่อาจไดรับไว
อยางชัดเจนแลว รัฐบาลหรือองคกรของประเทศสมาชิกยอมมีความรอบคอบในการดําเนินการตาง ๆ มากขึ้น และ
ไดรับทราบถึงผลที่อาจไดรับหากไมปฏิบัติตามหลักการที่กฎหมายกําหนด  
 
   2. สืบเนื่องจากรูปแบบการจัดการของ ESCB นั้นจะไดรับการบริหารจัดการโดยองคกรผู
มีอํานาจตัดสินใจของธนาคารกลางยุโรป ซึ่งไดแก Governing Council และ Executive Board โดยใน Governing 
Council และ Executive Board จะประกอบดวยสมาชิกตามจํานวนที่กฎหมายกําหนด ซึ่งในสวนนี้หากพิจารณา
โดยทั่วไปแลวไมนาจะมีประเด็นปญหาใดใหพิจารณาแตผูเขียนเห็นวาหากพิจารณาถึงผลภายหลังจากที่มีการสิ้น
สุดภาระหนาที่ของกรรมการสมาชิกตาง ๆ ใน Governing Council และ Executive Board แลว จะเห็นไดวา
กฎหมายกําหนดใหสมาชิกในองคกรบริหารและเจาหนาที่ของธนาคารกลางยุโรปหามทําการเปดเผยขอมูลโดยจะ
ตองเก็บรักษาขอมูลที่ตนไดรับทราบมาเปนความลับ แมวาจะพนจากตําแหนงหนาที่ไปแลวก็ตาม21 กลาวคือ 
ในการที่กรรมการสมาชิกใน Governing Council และ Executive Board ไดเขามาปฏิบัติหนาที่ 
ของตนในธนาคารกลางยุโรปนั้น ชวงระยะเวลาที่กรรมการสมาชิกเหลานั้นไดเขามาปฏิบัติหนาที่ 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
21Article 38.1 ESCB Statute “ Members of the governing bodies and the staff of the ECB and the national 

central banks shall be required, even after their duties have ceased, not to disclose information of the kind covered by 
the obligation of professional secrecy. 



 
 

176

ในธนาคารกลางยุโรปในฐานะที่เปนกลุมผูมีอํานาจดําเนินการบริหารและตัดสินใจของธนาคารกลาง 
ยุโรป บุคคลเหลานั้นยอมไดลวงรูขอมูลหรือส่ิงซึ่งเปนความลับของธนาคารกลางยุโรป แมส่ิงที่ลวงรูหรือขอมูลนั้นจะ
ไมถือเปนความลับแตก็อาจเกิดประโยชนแกผูนําไปใช อันอาจสงผลกระทบตอการดําเนินงานของธนาคารกลางยุ
โรปไดตอไป  
 
   ดังนั้น เพื่อเปนการปองกันปญหาดังกลาวขางตน และเพื่อเปนการปองกันมิใหกรรมการ
สมาชิกใน Governing Council และ Executive Board นําขอมูลหรือส่ิงที่ไดรับหรือลวงรูมาในชวงระยะเวลาที่ตน
เปนกรรมการสมาชิกใน Governing Council และ Executive Board นั้นไปเผยแพรหรือใชประโยชนอันอาจเปน
สาเหตุที่จะนํามาซึ่งความเสียหายหรือผลกระทบตอการดําเนินงานของธนาคารกลางยุโรปได ในมาตรการ 38.1 
ESCB Statute จึงกําหนดหามสมาชิกในองคกรบริหารและเจาหนาที่ของธนาคารกลางยุโรปทําการเปดเผยขอมูลที่
ไดรับทราบมาในขณะดํารงตําแหนงออกเปดเผย แมวาจะพนตําแหนงไปแลวก็ตาม ซึ่งจากกรณีนี้ผูเขียนมีความ
เห็นเพิ่มเติมวาแมจะมีการกําหนดหามทําการเปดเผยขอมูลดังที่กลาวแลวก็ตาม แตไมปรากฏวาหาก Governing 
Council หรือ Executive Board หรือเจาหนาที่ของธนาคารกลางยุโรปไดนําขอมูลที่ตนไดลวงรูในขณะดํารง
ตําแหนงออกเผยแพรไมวาในขณะที่ยังดํารงตําแหนงอยูหรือหลังจากพนตําแหนงแลวก็ตามซึ่งการกระทําดังกลาว
นอกจากจะถือไดวาเปนการละเมิดตอบทบัญญัติของกฎหมายแลวจะมีมาตรการใดนํามาปรับใชกับผูกระทําผิดไป
จากบทบัญญัติของกฎหมายหรือไมซึ่งในสวนนี้ผูเขียนมีความเปนวาควรมีการกําหนดเพิ่มเติมถึงมาตรการที่จะนํา
มาปรับใชกับผูนําขอมูลที่ตนไดลวงรูมานั้นไปเปดเผยไวดวย เชนอาจมีการกําหนดใหผูที่นําขอมูลไปเปดเผยนั้นตอง
ชดใชความเสียหายใหกับธนาคารกลางยุโรป หากการเปดเผยขอมูลของตนนั้น นํามาซึ่งความเสียหายหรืออาจนํา
มาซึ่งความเสียหายตอธนาคารกลางยุโรป หรืออาจกําหนดเปนคาปรับในกรณีที่ Governing Council หรือ 
Executive Board หรือ เจาหนาที่ของธนาคารกลางยุโรปไดนําขอมูลที่ตนไดรับทราบมานั้นออกเผยแพรเปดเผยจน
อาจนํามาซึ่งความเสียหายตอการดําเนินงานของธนาคารกลางยุโรป นอกจากนี้ยังควรมีการกําหนดใหอํานาจแก
ธนาคารกลางยุโรปในการที่จะส่ังหามมิใหบุคคลภายนอกหรือองคกรภายนอกที่ไดรับทราบขอมูลไปจาก 
Governing Council หรือ Executive Board หรือเจาหนาที่ของธนาคารกลางนั้น ระงับการใชขอมูลและสงคืนขอ
มูลใหกับธนาคารกลางยุโรปไวเปนการเพิ่มเติมดวย ทั้งนี้เนื่องจากขอมูลของธนาคารกลางยุโรปถือวาเปนความลับ
และมีความสําคัญตอระบบการเงินและการดําเนินงานภายในสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ดังนั้น หากมีการนําไป
ใชหรือเผยแพรไปยังบุคคลอื่นแลว อาจนํามาซึ่งความเสียหายตอธนาคารกลางยุโรปได 
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   นอกจากมาตรการดังกลาวขางตนแลว ผูเขียนมีความเห็นวา ควรกําหนดมาตรการเพิ่มเติม
ไวดวยวาบุคคลดังกลาวไมควรเขาดํารงตําแหนงหรือประกอบอาชีพอื่นใดในลักษณะเดียวกับที่ไดเคยดํารงตําแหนง
ใน Governing Council และ Executive Board โดยขอหามนั้นควรจะไดรับการพิจารณากําหนดหามใหอยูในชวง
ระยะเวลาที่เหมาะสม โดยอาจใชเกณฑการพิจารณาวาขอมูลหรือส่ิงที่เปนประโยชนตอการดําเนินงานของธนาคาร
กลางยุโรปในชวงระยะเวลาที่บุคคลนั้นดํารงตําแหนงควรจะไดรับการนํามาปรับใชกับธนาคารกลางยุโรปไปไดอีก
นานเพียงใด และใชส่ิงนั้นเปนฐานในการกําหนดระยะเวลา หรืออาจพิจารณาจากระยะเวลาที่บุคคลนั้นเขาดํารง
ตําแหนงใน Governing Council และ Executive Board เชนอาจกําหนดหามเปนกรรมการบริหารธนาคารอื่น
ในสหภาพยุโรปในชวงระยะเวลา 2 ปหลังจากที่พนจากตําแหนงหนาที่ใน Governing Council และ Executive 
Board แลว เปนตน และหากมีการฝาฝนกฎเกณฑดังกลาวแลวจะมีมาตรการใดนําไปปรับใชกับบุคคลดังกลาว 
เชน อาจกําหนดใหตองชดใชเงินตามสัดสวนจํานวนปที่เหลืออยูพรอมทั้งใหทําการรับรองไวตอธนาคารกลางยุโรป
วาจะไมนําขอมูลของธนาคารกลางยุโรปออกไปเปดเผยเปนตน  
  
   3. ในสวนของการพนจากตําแหนงหนาที่ (ในกรณีที่พนจากตําแหนงหนาที่โดยกรณีอื่นซึ่ง
มิใชจากการพนตําแหนงตามวาระ) หรือถูกปลดจากตําแหนงหนาที่ของผูวาการธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก 
ในกรณีที่ผูวาการธนาคารกลางนั้นไมปฏิบัติตามเงื่อนไขที่กําหนดไวสําหรับการปฏบัติหนาที่ของตน หรือ ผูวาการ
ธนาคารกลางนั้นปฏิบัติหนาที่ผิดพลาดอยางรายแรงนั้น22 บัญญัติใหผูวาการธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกที่
ปฏิบัติหนาที่ผิดพลาดนั้นเอง หรือ Governing Council อาจนํามติตัดสินสําหรับกรณีดังกลาวเสนอตอศาลยุติธรรม
ยุโรป (Court of Justice) ได  โดยอางเหตุในเรื่องของการละเมิดบทบัญญัติแหง EC Treaty หรือเปนการละเมิด 
หลักกฎหมายในสวนที่เกี่ยวของกับการนําหลักกฎหมายมาปรับใช 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
22Article 14.2 ESCB Statute ยอหนาที่ 2 “A Governor may be relieved from office only if  he no longer fulfils 

the conditions required for the performance of his duties or if he has been guilty of serious misconduct. A decision to 
this effect may be referred to the Court of Justice by the Governor concerned or the Governing Council on grounds of 
infringement of this Treaty or of any rule of law relating to its application. Such proceedings shall be instituted within 
tow months of the publication of the decision or of its notification to the plaintiff or, in the absence thereof, of the day 
on which if came to the knowledge of the latter, as the case may be. 
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   ซึ่งจากการพิจารณาบทบัญญัติดังกลาวขางตน จะเห็นไดวาบทบัญญัติในมาตราดังกลาวไม
มีการระบุถึงรายละเอียดสําหรับคําวา decision ที่ปรากฏในมาตรา 14.2 ยอหนาที่ 2 ของ ESCB Statute ซึ่งจะเปน 
decision กอนการเสนออุทธรณตอศาลยุติธรรมยุโรปนั้น ยังไมมีการระบุใหชัดเจนวา decision นั้น จะหมายถึง 
decision ขององคกรผูมีอํานาจองคกรใดภายในรัฐ ซึ่งควรจะระบุใหชัดเจนลงไปดวยวาจะเปนองคกรใดที่มีอํานาจ
ในการมีมติในเบื้องตนตามกระบวนการภายในรัฐ สําหรับการปลดผูวาการธนาคารกลางของประเทศสมาชิก เนื่อง
จาก คําวา decision นั้น ไดมีการกลาวถึงหลายจุดในกระบวนการพิจารณาตาง ๆ ของสหภาพยุโรป หรือแมแตใน 
ESCB Statute เองก็ตาม ดังนั้น เพื่อปองกันไมใหเกิดปญหาในการตีความหรือการนําไปปรับใช ในมาตราดังกลาว
จึงควรระบุใหชัดเจนลงไปดวยวาคําวา decision ในที่นี้หมายถึง decision ขององคกรใดหรือองคกรใดเปนผูมี
อํานาจในการให decision สําหรับการปลดผูวาการธนาคารกลางของประเทศ 
สมาชิก  
 
   นอกจากนี้ ในการตัดสินชี้ขาดอันเปนที่สุดลงไปวาผูวาการธนาคารกลางนั้นควรไดรับการ
ปลดออกใหพนจากตําแหนงตามสาเหตุที่ปรากฏในมาตรา 14.2 ยอหนาที่ 2 หรือไมจะเปนการชี้ขาดในขั้นตอนสุด
ทายโดยองคกรใดนั้น ยังคงไมปรากฏชัดเจนในมาตรานี้ เนื่องจากการอุทธรณมติขององคกรภายในของรัฐสมาชิก
ตอศาลยุติธรรมยุโรป โดยผูวาการธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกที่ปฏิบัติหนาที่ผิดพลาดนั้นเอง หรือ 
Governing Council นั้น กฎหมายไมไดกําหนดไวใหเปนเรื่องที่ตองกระทําโดยเด็ดขาด เนื่องจาก ในมาตรา 14.2 
ใชไดใชคําวา “A decision to this effect may be referred to the Court of Justice ……….” ซึ่งน้ําหนักของคําดัง
กลาวนั้น ไมไดมีลักษณะบังคับใหตองกระทํา กลาวคือ หากผูวาการธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกที่ปฏิบัติหนา
ที่ผิดพลาดนั้นเอง หรือ Governing Council พิจารณาแลวเห็นวาไมประสงคที่จะอุทธรณตอศาลยุติธรรมยุโรปก็
อาจจะไมยื่นคําตัดสินนั้นตอศาลยุติธรรมยุโรปก็ได อนึ่งหากกรณีดังกลาวเปนส่ิงที่กฎหมายจะกําหนดใหตอง
ดําเนินการโดยเด็ดขาดแลว ถอยคําที่ใชควรตองเปนคําวา “shall” และหากเปนส่ิงที่กฎหมายกําหนดใหตองดําเนิน
การโดยเด็ดขาดแลว คําตัดสินของศาลยุติธรรมยุโรปยอมถือไดวาเปนอันถึงที่สุดสําหรับกรณีนี้ แตหากเปนการใช
ถอยคําตามที่ปรากฏในมาตรา 14.2 ดังกลาวแลวอาจเกิดความไมชัดเจนไดวา หากไมมีการยื่นอุทธรณคําตัดสิน
นั้นตอศาลยุติธรรมยุโรปแลวคําตัดสินขององคกรภายในรัฐสมาชิกจะถือเปนที่สุดสําหรับกรณีนี้หรือไม ซึ่งผูเขียนมี
ความเห็นวาควรระบุใหชัดเจนเพื่อปองกันไมใหเกิดปญหาในการตีความและการปรับใชตอไป  
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   อนึ่ง นอกจากความไมชัดเจนดังกลาวขางตนแลว ในกระบวนการพิจารณาถึงการพนจาก
ตําแหนงของ Executive Board อันเนื่องมาจากการที่ Executive Board ไมปฏิบัติตามเงื่อนไขที่กําหนดไวสําหรับ
การปฏิบัติหนาที่ของตน หรืออันเนื่องมาจากการปฏิบัติหนาที่ผิดพลาดอยางรายแรงแลว ในมาตรา 11.4 กําหนดให 
Governing Council หรือ Executive Board อาจรองขอใหศาลยุติธรรมยุโรปมีคําบังคับใหปลด Executive Board 
ดังกลาวพนจากตําแหนงหนาที่ได ซึ่งในมาตรา 11.4 ไดใชขอความวา “If a member of the Executive Board no 
longer fulfils the conditions required for the performance of his duties or if he has been guilty of 
serious misconduct, the Court of Justice may, on application by the Governing Council or the Executive 
Board, compulsorily retire him.”  และจากขอความดังกลาวสามารถพิจารณาไดวา การที่ศาลอาจมีคําส่ังปลดได
นั้น จะตองขึ้นอยูกับการยื่นคํารองของ Governing Council หรือ the Executive Board ดวย ซึ่งปญหาคือหากไมมี
การยื่นใหศาลยุติธรรมยุโรปมีคําส่ังปลด Executive Board แลว การพนจากตําแหนงหนาที่ของ Executive Board 
นั้นจะไดรับการชี้ขาดโดยองคกรใด เนื่องจากขั้นตอนการพิจารณาปลด Executive Board นั้นจะแตกตางจากการ
ปลดผูวาการธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก โดยการปลด Executive Board จะไมมีการผานกระบวนการ
พิจารณาโดยองคกรภายในของรัฐ เนื่องจาก Executive Board  นั้นถือวาเปนองคกรของประชาคม ไมใชองคกร
ของรัฐใดรัฐหนึ่ง ดังนั้น ในสวนของกระบวนการการชี้ขาดสําหรับการปลด Executive Board จากตําแหนงหนาที่
นั้น ควรไดรับการกําหนดใหชัดเจนเชนกัน วาจะใหองคกรใดมีอํานาจในการปลดหากไมมีการยื่นคํารองขอใหศาล
ยุติธรรมยุโรปพิจารณาตัดสิน และหากศาลยุติธรรมยุโรปพิจารณาแลวเห็นวาไมควรปลด Executive Board (เนื่อง
จากกฎหมายใชคําวา may ซึ่งน้ําหนักของถอยคํา ไมไดเปนการกําหนดโดยเด็ดขาด ดังนั้น ศาลอาจจะมีคําส่ังไม
ปลดก็ได)  จะตองดําเนินการอยางไรตอไป เชน จะทําอุทธรณขอใหพิจารณาใหม หรือใหมีการลงมติในระหวาง
ประเทศสมาชิกเพื่อปลด Executive Board ตอไปหรือไม เปนตน  
 
   4. ใน ESCB Statute มีการกลาวถึงคําวา “Community” ในหลายๆมาตรา ซึ่งผูเขียนมี
ความเห็นวาการใชคําวา Community ดังที่ปรากฏใน ESCB Statute นั้น อาจไมถูกตองตามวัตถุประสงคหรือ
ขอบเขตที่จะนําไปใชบังคับเทาใดนัก เนื่องจาก หากใชคําวา Community ยอมหมายถึงทุกๆประเทศที่เปนประเทศ
สมาชิกในประชาคม กลาวคือหมายถึงประเทศสมาชิกทั้งหมด 15 ประเทศที่เปนสมาชิกในสหภาพยุโรป โดยไมมี
การแยกแยะวาประเทศใดเปนประเทศที่เขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในขั้นตอนที่สามแลว หรือประเทศ
ใดยังไมไดเขารวมในขั้นตอนดังกลาว  ซึ่งหากพิจารณาอยางถี่ถวน นับตั้งแตวันที่ระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB)  
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และธนาคารกลางยุโรป (ECB) ไดรับการจัดตั้งและเริ่มมีผลใชบังคับ คือ วันที่เริ่มตนการดําเนินการ 
เพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในขั้นตอนที่สาม ซึ่งตรงกับวันที่ 1 มกราคม 1999 ดังนั้น อํานาจหนาที่
ตางๆ ของระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB) และธนาคารกลางยุโรป (ECB)   จึงเริ่มตนขึ้นนับตั้งแตวันที่ดังกลาว 
โดยประเทศที่เขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนับตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 1999 ถึง ณ 
ปจจุบันมีประเทศที่เขารวมทั้งสิ้น 12 ประเทศ (Member States without any derogation) ซึ่งจะเห็นไดวาประเทศ
ในประชาคม หรือในสหภาพยุโรป ที่ยังไมไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ณ ปจจุบัน 
จึงยังคงขาดอีก 3 ประเทศ (อังกฤษ เดนมารค และสวีเดน) จากประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปทั้งหมด 15 ประเทศ 
ซึ่งประเทศที่ยังไมไดเขารวมในขั้นตอนที่สามเหลานั้น ในมาตรา 122 แหง EC Treaty ไดกําหนดใหเรียกวา 
"Member States with a derogation” ดังนั้น คําวา Community ที่กลาวถึงใน ESCB Statuteจึงควรจะหมายถึง
ประเทศสมาชิกที่ไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลว คือเปน Member States 
without any derogation มากกวาที่จะหมายรวมถึงประเทศสมาชิกที่ยังไมไดเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการ
เงินหรือ Member States with a derogation เขาไวดวย ดังนั้น เมื่อมีประเทศสมาชิกเขารวมในขั้นตอนที่สาม
ของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินยังไมครบทุกประเทศ การที่จะกลาวถึงคําวา Community ใน ESCB Statute จึง
ควรระบุใหชัดเจนดวยวาใชกับประเทศที่เขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลว (Member States without 
any derogation) เนื่องจากหากไมมีการระบุใหชัดเจน  อาจนํามาซึ่งปญหาในการปรับใชกฎหมายไดวาจะใชกับ
ประเทศใดบาง ตัวอยางเชนในมาตรา 16 ของ ESCB Statute กําหนดให Governing Council  มีสิทธิเด็ดขาดเพียง
ผูเดียวในมอบหมายการออกธนบัตรภายในประชาคม23 ซึ่งธนบัตรที่จะออกใชหมุนเวียนในประชาคมในกรณีนี้คือ 
ธนบัตรในรูปของเงินยูโร ซึ่งการหมุนเวียนของเงินยูโรนั้นยอมเกิดขึ้นไดในกลุมประเทศสมาชิกที่ตกลงเขารวมในขั้น
ตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน หรือประเทศในเขตยูโรโซน แตในมาตรานี้ไดใชคําวา Community ซึ่ง
อาจทําใหเกิดความเขาใจผิดวาหมายถึงการออกธนบัตรหมุนเวียนแกทุกประเทศในประชาคมหรือในสหภาพยุโรป 
ซึ่งโดยแทจริงแลวเจตนารมณของมาตรานี้ควรหมายถึงประเทศในเขตเงินยูโรเทานั้น  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
23Article 16 Statute “………the Governing Council shall have the exclusive right to authorize the issue of 

banknotes within the Community………” 
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   5. ในสวนของสิทธิในการถือครองและจัดการเงินทุนสํารองระหวางประเทศที่ธนาคาร
กลางยุโรปจะไดรับโอนมาจากธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกแตละประเทศนั้น หากจะพิจารณาจากนัยมาตรา 
30.1 ESCB Statute24 อาจกลาวไดวา ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกแตละประเทศยอมมีหนาที่ตองนําสงเงิน
เขากองทุนเงินสํารองระหวางประเทศของธนาคารกลางยุโรป 
 
   จากกรณีดังกลาวขางตนนั้น แมกฎหมายจะกําหนดสิทธิและหนาที่ของธนาคารกลางยุโรป 
และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกไวก็ตาม แตในบทบัญญัติดังกลาวไมมีการกลาวถึงผลหรือความรับผิดที่
ประเทศสมาชิกซึ่งไมดําเนินการตามหนาที่ของตนตามที่กฎหมายกําหนดจะไดรับ ดังนั้น ในสวนนี้ผูเขียนจึงมีความ
เห็นวา การกําหนดมาตรการทางกฎหมายเพื่อนํามาปรับใชในกรณีที่ประเทศนั้น ๆ ไมปฏิบัติตามขอตกลงหรือภาระ
หนาที่ของตนไวนาจะเปนการเหมาะสมและอาจจะเปนอีกมาตรการหนึ่งที่เกื้อหนุนใหการดําเนินการของธนาคาร
กลางบรรลุวัตถุประสงคไดอยางแทจริง เนื่องจากหากไมมีมาตรการที่จะนํามาปรับใชแกประเทศที่ไมปฏิบัติหนาที่
ของตนแลว หากมีประเทศสมาชิกประเทศหนึ่งไมปฏิบัติตามภาระหนาที่ที่กฎหมายกําหนด ยอมสงผลกระทบตอ
การดําเนินงานตามกฎหมายของธนาคารกลางยุโรปได และอาจสงผลกระทบตามมาถึงการดําเนินการเพื่อบรรลุ
สูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณตอไปได ดังนั้น หากจะกลาวโดยสรุปแลวจะเห็นไดวาในการดําเนินการ
ใด ๆ ในแตละขั้นตอนเพื่อการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินที่ประเทศสมาชิกจําเปนตองดําเนินการตามหนา
ที่ของตน เพื่อใหการดําเนินการตาง ๆ บรรลุผลสําเร็จตามวัตถุประสงคที่กฎหมายกําหนดนั้น ผูเขียนเห็นวาควรจะมี
การกําหนดมาตรการที่จะนํามาปรับใชในกรณีที่มีประเทศสมาชิกไมปฏิบัติหนาที่ของตน ซึ่งผูเขียนมีความเห็นวา
จะเปนการเอื้อใหการดําเนินการตามเกณฑตางๆ ที่กฎหมายกําหนดนั้นสัมฤทธิผลไดงายยิ่งขึ้น  
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
24Article 30.1 ESCB Statute. “Without prejudice to Article 28, the ECB shall be provided by the national 

central banks with foreign reserve assets, other than Member States’ currencies, ECUs, IMF reserve positions and 
SDRs, up to an amount equivalent to ECU 50,000 million. The Governing Council shall decide upon the proportion to 
be called up by the ECB following its establishment and the amounts called up at later dates. The ECB shall have the 
full right to hold and manage the foreign reserves that are transferred to it and to use them for the purposes set out in 
this Statute.  
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   6. ในมาตรา 12.1 วรรค 3 แหง ESCB Statute ไดกําหนดใหธนาคารกลาง 
ยุโรป สามารถขอใหธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกไปปฏิบัติงานในสวนที่เปนภาระหนาที่ของระบบธนาคาร
กลางยุโรป(ESCB) ได ทั้งนี้ ภายในขอบเขตที่พิจารณาแลวเห็นวาธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกสามารถดําเนิน
การได และเห็นวาเปนการเหมาะสมตลอดจนจะตองไมสงผลกระทบใด ๆ ตอหนาที่รับผิดชอบของ Governing 
Council และ Executive Board25  
 
   จากบทบัญญัติแหงมาตรานี้ หากพิจารณาโดยละเอียดแลว อาจสังเกตไดวาในมาตรานี้
บัญญัติไวชัดเจนแตเพียงวา ธนาคารกลางแหงยุโรปเปนผูที่สามารถขอใหธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกไป
ปฏิบัติงานในสวนที่เปนภาระหนาที่ของระบบธนาคารกลางยุโรปได แตไมมีการบัญญัติใหชัดเจนลงไปดวยวา องค
กรใดที่จะเปนผูพิจารณาวาเปนการเหมาะสม และไมมีผลกระทบใด ๆ ตอความรับผิดชอบของ Governing 
Council และ Executive Board ซึ่งอาจทําใหเกิดปญหาในการตีความได การจะปรับใชมาตรานี้จึงตองพิจารณา
ลึกลงไปในสวนของธนาคารกลางยุโรปซึ่งตามมาตรานี้ระบุใหเปนผูใชสิทธิในการขอใหธนาคารกลางแหงประเทศ
สมาชิกไปปฏิบัติงานดังกลาวขางตน ดังนั้น ผูที่จะพิจารณาวาเปนการเหมาะสมหรือไมนั้น จึงควรจะเปนองคกรผูมี
อํานาจตัดสินใจ (decision making bodies) ของธนาคารกลางยุโรป ซึ่งไดแก Governing Council และExecutive 
Board ซึ่งเปนองคกรผูมีอํานาจพิจารณารวมกัน เนื่องจากกฎหมายมิไดกําหนดใหอํานาจแกองคกรใดองคกรหนึ่ง
ไวโดยเฉพาะ ในการพิจารณาถึงความเหมาะสมภายใตมาตรา 12.1 วรรค 3 นี้ จึงควรระบุใหชัดเจนดวยวาหมายถึง
ผูมีอํานาจตัดสินใจของธนาคารกลางยุโรป 
 
   7. ในกรณีที่สัญญาซึ่งทําไวโดยธนาคารกลางยุโรป หรือทําไวในนามของธนาคารกลางยุ
โรป (ECB) นั้น มีขอกําหนดใหมีการพิจารณาระงับขอพิพาทโดยอนุญาโตตุลาการแลว ศาลยุติธรรมยุโรป (Court 
of Justice) จะมีเขตอํานาจในการพิจารณาตัดสิน ทั้งนี้ ไมวาสัญญานั้นจะกําหนดใหใชบังคับหรือตีความตาม
กฎหมายมหาชนหรือกฎหมายเอกชนก็ตาม26 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
25Article 12.1 the 3rd indent “To the extent deemed possible and appropriate and without prejudice to the 

provision of this Article , the ECB shall have recourse to the national central banks to carry out operation which form 
part of the tasks of the ESCB..” 

26Article 35.4 “The Court of Justice shall have jurisdiction to give judgment pursuant to any arbitration clause 
contained in a contract concluded by or on behalf of ECB , whether that contract be governed by public or private law.” 
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   ซึ่งจากการพิจารณาบทบัญญัติในมาตรานี้แลว สามารถตีความโดยนัยไดวาศาลยุติธรรมยุ
โรปนั้น นอกจากจะมีอํานาจในการพิจารณาขอพิพาทในฐานะที่เปนศาลโดยลักษณะของตัวองคกรเองแลว ศาลยุติ
ธรรมยุโรปยังสามารถทําหนาที่ในการพิจารณาขอพิพาทในฐานะที่เปนอนุญาโตตุลาการไดอีกดวย ซึ่งจากจุดนี้ผู
เขียนมีความเห็นวาการที่สัญญาที่ธนาคารกลางยุโรปไดทําไวนั้น มีการกําหนด arbitration clause ไว คูสัญญา
อาจเล็งเห็นวาเรื่องที่จะตองพิจารณาภายใตสัญญาที่ธนาคารกลางยุโรปไดทําความตกลงไว อาจตองใชความรู
ความชํานาญเฉพาะ จึงไดกําหนดใหอนุญาโตตุลาการเปนผูพิจารณาตัดสิน แตการที่มาตรานี้มากําหนดใหศาลยุติ
ธรรมยุโรปมีเขตอํานาจในการพิจาณาตัดสินในกรณีที่สัญญานั้น มี arbitration clause อาจเกิดปญหาไดวา 
ศาลยุติธรรมยุโรปจะมีความรูความชํานาญเฉพาะสําหรับขอพิพาทนั้น ๆ มากเพียงพอหรือไมซึ่งหากศาลยุติธรรมยุ
โรปไมมีความรูความชํานาญมากพอแตตองไปดําเนินการพิจารณาขอพิพาทนั้น เนื่องจากกฎหมายใหอํานาจไว
แลว ผูเขียนมีความเห็นวาอาจนํามาซึ่งปญหาในการพิจารณาพิพากษา และอาจสงผลตอความถูกตองในการ
พิจารณาตัดสินตอไปอีกดวย ผูเขียนจึงไมเห็นดวยกับบทบัญญัติดังกลาว และเพื่อเปนการปองกันปญหาดังกลาว 
ในบทบัญญัติมาตรานี้ควรไดรับการกําหนดเพิ่มเติม เพื่อเปนการใหอํานาจแกศาลยุติธรรมยุโรปในการรองขอใหมีผู
เชี่ยวชาญพิเศษเขารวมในการพิจารณาคดี ในกรณีที่ศาลยติธรรมยุโรปอาจไมมีความชํานาญมากพอในเรื่องที่จะ
ตองพิจารณานั้น 
 
   8. ใน ESCB Statute นั้น มีกลาวถึงคําวา “credit institution” ในหลาย ๆ สวน แตไม
ปรากฏวามีสวนใดที่จะมีการขยายความถึงคําดังกลาววาจะใหหมายรวมถึงอะไรบางซึ่งหากไมมีการใหความหมาย
ไวแลว ผูเขียนมีความเห็นวาคําวา “credit institution” ที่ปรากฏใน ESCB Statute นั้น มีความหมายคอนขางกวาง 
ซึ่งอาจจะหมายถึง ธนาคารพาณิชยโดยทั่ว ๆ ไป หรือสถาบันการเงินในรูปแบบอื่นๆ ที่มิใชธนาคารพาณิชย เชน 
บริษัทเงินทุนหลักทรัพย บริษัทเงินทุน บริษัทประกันภัยก็ได (แมในบางมาตราจะกําหนดวาการทําหนาที่ของ ECB 
จะไมรวมถึงกิจการประกันภัยก็ตาม แตคําวา “credit institution” นั้น ผูเขียนเห็นควรไดรับการนิยามความหมายให 
ชัดเจนลงไปดวย) ดังนั้น ผูเขียนจึงมีความเห็นวา คําวา “credit institution” ที่ปรากฏใน ESCB Statute นั้น ควรได
รับการนิยามความหมายใหชัดเจนเพื่อมิใหเกิดปญหาการตีความและเพื่อมิใหเกิดปญหาในการบังคับใช เนื่องจาก 
หากเปรียบเทียบกับคําวา “financial institution” ที่ปรากฏในหลาย ๆ สวนของ ESCB Statute แลว จะมีความ
หมายใกลเคียงกันอยางที่สุดจนอาจเขาใจไดวามีความเหมายเดียวกัน 
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   9. ในเรื่องของภาระในการรักษาความลับของขอมูลนั้น ในมาตรา 38.227 ของ ESCB 
Statute ไดกําหนดใหบุคคลใดก็ตามที่เขาถึงขอมูลอันเปนความลับภายใตกฎหมายของประชาคม แลว บุคคลนั้น
จะตองมีหนาที่ในการรักษาความลับของขอมูลนั้นตามที่กฎหมายของประชาคมกําหนดดวย ในบทบัญญัติดังกลาว
ใชคําวา “Community legislation” ซึ่งผูเขียนมีความเห็นวาคําดังกลาวมีชองวางในการตีความ  กลาวคือ  คําวา 
Community  นั้น หมายถึงประชาคม  หรือสหภาพยุโรปซึ่งประกอบดวยประเทศสมาชิกจํานวน 15 ประเทศ ซึ่ง
แนนอนวาแตละประเทศตองมีกฎหมายภายในของประเทศตน ดังนั้น เมื่อมารวมกันเปน Community แลว คําวา 
Community legislation จะหมายถึงกฎหมายของประเทศสมาชิกแตละประเทศจํานวน 15  ประเทศ (เปนกฎหมาย
ของแตละประเทศ ๆ ไป ใครก็ตามที่เขาถึงขอมูลซ่ึงถูกจัดใหเปนความลับของประเทศใดก็ตองมีภาระหนาที่ในการ
รักษาความลับของขอมูลตามที่กฎหมายประเทศนั้น ๆ กําหนด) หรือโดยความหมายอีกนัยหนึ่งอาจจะหมายความ
ถึง กฎหมายที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยองคกรผูมีอํานาจของประชาคม (Community bodies) หรือสถาบันผูมี
อํานาจของประชาคม (Community institutions) ซึ่งในกรณีหลังนี้จะเปนกฎหมายฉบับเดียวที่ใชบังคับแกประเทศ
สมาชิกภายในประชาคม  
  
   ดังนั้น ในความเห็นของผูเขียนแลว ผูเขียนมีความเห็นวาคําวา Community legislation ควร
ไดรับการกําหนดใหชัดเจนลงไปวาจะหมายถึงอะไร ซึ่งหากเปนไปไดควรจะหมายถึงกฎหมายที่ไดรับการจัดรางขึ้น
โดยองคกรผูมีอํานาจของประชาคม (Community bodies) หรือสถาบันผูมีอํานาจของประชาคม (Community 
institutions) เนื่องจาก จะทําใหการบังคับใชสามารถใชไดเปนบรรทัดฐานเดียวกันและสามารถใชไดกับทุกประเทศ
ในประชาคม ตามหลัก Supranational legal order ซึ่งเปนหลักกฎหมายที่สําคัญของประชาคมหรือสหภาพยุโรป  
 
   ส่ิงที่กลาวมาขางตนทั้งหมดนั้น เปนการพิจารณาถึงตัวบทกฎหมายที่เกี่ยวของในการดําเนิน
การเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป ซึ่งผูเขียนพิจารณาแลวเห็นวาเปนปญหาในการตี
ความบทบัญญัติของกฎหมายบางประการ อันอาจนํามาซึ่งปญหาและอุปสรรคในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงินตอไปได    
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
27Article 38.2 “Persons having access to data covered by Community legislation imposing an obligation of 

secrecy shall be subject to such legislation .” 
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   แตอยางไรก็ตาม  เนื่องจากการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินของสห
ภาพยุโรปนั้น ณ ปจจุบันยังคงมีประเทศที่ยังไมไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
จํานวน 3 ประเทศ ซึ่งไดแก ประเทศอังกฤษ ประเทศเดนมารค และประเทศสวีเดน ซึ่งสําหรับประเทศสวีเดนนั้น ยัง
ไมผานเกณฑการปรับตัวเขาหากันทางเศรษฐกิจ (convergence criteria) ตามที่กําหนดในสนธิสัญญาจึงยังไม
สามารถเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินได แตในสําหรับประเทศอังกฤษ และประเทศ
เดนมารค นั้น ไดผานเกณฑ convergence criteria แลว แตยังไมประสงคที่จะเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการ
เงิน  ดังนั้น ประเทศทั้งสองจึงจัดเปนประเทศที่มีสถานะพิเศษ กลาวคือ โดยปกติแลวประเทศที่ยังไม 
เขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน จะจัดเปน “Member State with a derogation” แตการ
ไมเขารวมของประเทศทั้งสองจะไมจัดใหประเทศทั้งสองเปน “Member State with a derogation” โดยประเทศ
อังกฤษและเดนมารคไดเขาทําการเจรจาขอมีสถานะพิเศษในระหวางการประชุมรวมระหวางรัฐบาลของประเทศ
สมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (IGC)  ในที่สุดจึงไดมีพิธีสารอันเปนบทบัญญัติพิเศษทางกฎหมายที่มีผลใช
บังคับกับประเทศอังกฤษ และประเทศเดนมารค โดยเฉพาะ ซึ่งรายละเอียดของพิธีสารอันเปนบทบัญญัติเกี่ยวกับ
ประเทศทั้ง 2 ดังกลาวนั้น สามารถสรุปถึงสาระสําคัญไดดังตอไปนี้  
 

1. บทบัญญัติในสวนที่เกี่ยวของกับประเทศเดนมารค 
 
    บทบัญญัติพิเศษสําหรับประเทศเดนมารค ซึ่งไดรับการผนวกแนบทายสนธิสัญญา
ประชาคมยุโรป (EC Treaty) ซึ่งไดรับการแกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรปนั้น ไดรับการบัญญัติเปน 2 
สวนดวยกัน ซึ่งไดแก 
 

(ก) Protocol on Denmark ซึ่งเปนบทบัญญัติที่เกี่ยวของกับสิทธิของธนาคารกลาง
แหงประเทศเดนมารค กลาวคือ บทบัญญัติในมาตรา 1428 แหง Protocol on the Statute of the ESCB and the 
ECB (ESCB Statute) ซึ่งเปนเรื่องเกี่ยวกับภาระหนาที่ของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกนั้น จะไมสงผลกระทบ
ใด ๆ ตอสิทธิของธนาคารกลางแหงประเทศเดนมารค ในการดําเนินงานหรือปฏิบัติภาระหนาที่ตาง ๆ ของธนาคาร
กลางแหงประเทศเดนมารคภายใตกฎหมายภายในของรัฐ  ซึ่งจะไมถือวาเปนสวนหนึ่งของประชาคม และ 

 
 
 
 
 
 

                                                        
 
28Article 14 - ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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(ข) Protocol on Certain Provisions relating to Denmark ซึ่งบทบัญญัติดังกลาว
ไดกําหนดใหกฎหมายรัฐธรรมนูญแหงประเทศเดนมารค ระบุบทบัญญัติวาดวยการลงประชามติในประเทศเดน
มารคกอนที่ประเทศเดนมารคจะตัดสินใจเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ดังนั้น ใน 
Protocol on Certain Provisions relating to Denmark จึงไดมีการกําหนดบทบัญญัติตาง ๆ ดังตอไปนี้ไวเพื่อเปน
แนวทางการดําเนินการสําหรับการที่ประเทศเดนมารคไมเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
 

(1) รัฐบาลแหงประเทศเดนมารค จะตองแจงใหคณะมนตรียุโรป 
ทราบถึงสถานะของประเทศตน ในสวนที่เกี่ยวกับการเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
กอนที่คณะมนตรียุโรปจะทําการประเมินถึงผลการปฏิบัติตามเกณฑการปรับตัวเขาหากันทางเศรษฐกิจ 
(convergence crieria) ของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป เพื่อเขาสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
 

(2) ในกรณีที่ประเทศเดนมารค ไมไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของ 
สหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ประเทศเดนมารคก็จะไดรับการยกเวนจากภาระหนาที่ที่ประเทศ 
สมาชิกซึ่งเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินจะตองปฏิบัติ หรือหากจะกลาวอีกนัยหนึ่งก็คือ 
ผลจากการที่ประเทศเดนมารคไดรับการยกเวนดังกลาวนั้น ขอกําหนดใด ๆ ที่ 
เกี่ยวของ หรือตองนํามาปรับใหกับประเทศที่ไมผานเกณฑการเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงิน [หรือ “Member states with a derogation” ดังที่ระบุใน EC Treaty มาตรา 122 (หรือมาตรา 109 k เดิม) 
ที่มีการกําหนดไวใน EC Treaty หรือ ESCB Statute ก็จะถูกนํามาปรับใชแกประเทศเดนมารคดวยเชนกัน29  
 

(3) ในกรณีที่ประเทศเดนมารค ไมเขารวมในขั้นตอนที่สามของ 
สหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น ประเทศเดนมารคก็จะไมถือวาเปนสวนหนึ่งของประเทศสมาชิก 
สหภาพยุโรปที่บรรลุเงื่อนไขในการเขาสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
 
 
 
 
 

                                                        
 
29การที่ Protocol กําหนดใหนําขอกําหนดที่ตองนําไปปรับใชกับ Member States with a derogation มาใชกับประเทศเดน

มารคดวยนั้น ไมไดหมายความวาจะเปนการทําใหสถานะของประเทศเดนมารคกลายเปนประเทศที่ไมผานเกณฑการเขารวมขั้นตอนที่
สามของ EMU แตสถานะของเดนมารคนั้นจะถือวาเปนประเทศที่มีสถานะพิเศษตาม Protocol และการนําขอกําหนดที่ใชกับ Member 
States with a derogation มาใชกับประเทศเดนมารคนั้น เปนการนํามาปรับใชโดยอนุโลม 
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(4) กระบวนการในการยกเลิกขอยกเวนที่กลาวขางตนนั้น อาจ 
กระทําไดโดยการรองขอของประเทศเดนมารค โดยกระบวนการในการยกเลิกนั้นจะเปนไปตามที่ไดรับการกําหนด
ไวในมาตรา 122 (2) (หรือมาตรา 109 k (2) เดิม)30 แหง EC Treaty แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป 
 

(5) เมื่อใดก็ตามที่การยกเวนที่ประเทศเดนมารค ไดรับดังกลาว 
ขางตนมีการยกเลิกไปแลว บทบัญญัติที่กําหนดใน Protocol นี้ก็จะเปนอันส้ินสุดลงเชนกัน 

 
ทั้งนี้ จากผลสรุปของคณะมนตรียุโรป ณ เมืองเอดินเบิรก วันที่ 11 

ธันวาคม และ 12 ธันวาคม 1992 (European Council Edinburgh, December 11 and 12, 1992 Conclusions 
of the Presidency) ไดผลสรุปวาประเทศเดนมารคจะไมเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
และจะไมผูกพันตนตามเงื่อนไขและกฎเกณฑเกี่ยวกับนโยบายทางเศรษฐกิจที่จะนํามาปรับใชกับประเทศ
สมาชิกสหภาพยุโรปที่เขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ตลอดจนจะยังคงมีอํานาจในการ
ดําเนินนโยบายทางดานการเงินไดตามระเบียบและกฎหมายภายในของรัฐตน ซึ่งจะหมายรวมถึงอํานาจของ
ธนาคารกลางของประเทศเดนมารคในการดําเนินนโยบายทางดานการเงินของประเทศดวย โดยประเทศเดนมารค
จะเขารวมในขั้นตอนที่สองของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินอยางเต็มที่ และจะเขารวมในระบบความรวมมือดาน
อัตราแลกเปลี่ยนภายในขอบเขตของระบบการเงินแหงยุโรป  (EMS) หรือกลไกอัตราแลกเปลี่ยน (ERM) ภายใต
ระบบการเงินยุโรป (EMS)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
 30 Article 122 (ex Article 109 k) – EC Treaty 

  “2. At least once every two years, or at the request of a Member State with a derogation, the Commission 
and the ECB shall report to the Council in accordance with the procedure laid down in Article 121(1). After consulting the 
European Parliament and after discussion in the Council, meeting in the composition of the Heads of State or 
Government, the Council shall, acting by a qualified majority on a proposal from the Commission, decide which Member 
States with a derogation fulfil necessary conditions on the basis of the criteria set out in Article 121(1), and abrogate the 
derogations of the Member States concerned.” 
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2. บทบัญญัติในสวนที่เกี่ยวของกับสหราชอาณาจักร 
 
ในระหวางขั้นตอนของการเจรจาดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 

โดยเฉพาะอยางยิ่งในสวนของการแนะนําเงินตราสกุลเดียวนั้น สหราชอาณาจักร(อังกฤษ) เปนประเทศหนึ่งที่
พยายามผลักดันอยางเต็มที่ในการที่จะใหมีวิธีการและขั้นตอนการดําเนินงานการแนะนําเงินตราสกุลเดียวแบบ
คอยเปนคอยไป โดยอังกฤษสนับสนุนใหมีการสรางความแข็งแกรงและความมีเสถียรภาพใหแกเงิน ECU โดยการ
แนะนําเงิน ECU ในฐานะที่เปนเงินสกุลรวมของสหภาพยุโรป ไมใชในฐานะที่เปนเงนิสกุลเดียวของสหภาพยุโรป 
และเนื่องจากแนวความคิดดังกลาวของอังกฤษ ซึ่งคอนขางที่จะไมเห็นดวยกับการใชเงินตราสกุลเดียว อังกฤษจึงได
เจรจาเพื่อที่จะไมเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน และผลจากการเจรจานั้นไดสรุปออกมา
เปน Protocol on Certain Provisions relating to the United Kingdom and Northern Ireland (UK Protocol) 
ผนวกแนบทายสนธิสัญญาประชาคมยุโรป (EC Treay) แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป โดยใน 
Protocol ดังกลาวกําหนดวาสหราชอาณาจักรจะสามารถเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการ
เงินไดตอเมื่อมีมติของรัฐบาลหรือรัฐสภาอังกฤษ สําหรับการตัดสินใจใหประเทศอังกฤษเขารวมในขั้นตอนที่สาม
ของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินได  ทั้งนี้ สาระสําคัญตามบทบัญญัติแหง Protocol ดังกลาวอันเปนแนวทางการ
ดําเนินการสําหรับประเทศอังกฤษนั้นไดกําหนดไวดังตอไปนี้ 
 

(1) ประเทศอังกฤษจะตองแจงใหคณะมนตรียุโรปทราบถึงเจตนจํานงวาจะเขารวม
ขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินหรือไม กอนที่คณะมนตรียุโรปจะทําการประเมินถึงผลการปฏิบัติ
ตามเกณฑการปรับตัวเขาหากันทางเศรษฐกิจ (convergence criteria) ของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป เพื่อเขาสู
ขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ทั้งนี้หากประเทศอังกฤษเลือกที่จะเขารวมในขั้นตอนที่สามของสห
ภาพเศรษฐกิจและการเงิน ก็ไมมีความจําเปนตองแจงใหคณะมนตรีทราบถึงเจตนจํานงตามที่กลาวขางตนกอนการ
ประเมินผลการปฏิบัติตามเกณฑ convergence criteria ของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป นอกจากนี้ใน Protocol 
ดังกลาวยังไดกําหนดวาหากประเทศอังกฤษตัดสินใจเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและ 
การเงิน แตยังไมมีการกําหนดวันเริ่มตนขั้นตอนที่สามไว ประเทศอังกฤษอาจแจงเจตนจํานงวาตองการเขารวมใน
ขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินกอนวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 1998 ได (แตสําหรับเหตุการณ ณ 
ปจจุบันประเทศอังกฤษไมไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน และวันเริ่มตนขั้นตอนที่สาม
ไดรับการกําหนดตาม Council Decision 98/317 of 3 May 1998, OJ 1998 L319/30 ใหเริ่มตนในวันที่ 1 
มกราคม ค.ศ.1999) 
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(2) หากประเทศอังกฤษตกลงที่จะไมเขารวมในขั้นตอนที่สาม ของสหภาพเศรษฐกิจ
และการเงินแลว บทบัญญัติตาง ๆ ตอไปนี้ก็จะนํามาปรับใชแกประเทศอังกฤษดวย กลาวคือ 
 

- หากประเทศอังกฤษไมเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพ 
เศรษฐกิจและการเงินแลว ประเทศอังกฤษก็จะไมถือวาเปนสวนหนึ่งของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปที่บรรลุเงื่อน
ไขในการเขาสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
 

- ประเทศอังกฤษจะยังคงมีอํานาจในการดําเนินนโยบาย ทางดานการเงินได
ตามกฎหมายภายในของรัฐ 
 

- ขอกําหนดใดที่มีการกลาวอางถึงสหภาพยุโรป หรือประเทศสมาชิกจะไม
หมายความรวมถึงประเทศอังกฤษ และการกลาวอางถึงธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกจะไมหมายความรวมถึง
ธนาคารกลางของประเทศอังกฤษ (Bank of England) นอกจากนี้สิทธิในการลงคะแนนของประเทศอังกฤษ ในกิจ
กรรมที่เกี่ยวของกับประเทศสมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงินหรือระบบธนาคารกลางยุโรป ก็จะถูกระงับไวชั่ว
คราว และน้ําหนักของคะแนนเสียงของประเทศอังกฤษ ก็จะไมนํามารวมในการคํานวณคะแนนเสียงขางมากกรณี
พิเศษ (qualified majority) 
 

- ขอกําหนดใด ๆ ที่เกี่ยวของหรือตองนํามาปรับใชกับประเทศที่ไมผานเกณ
การเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ก็จะนํามาปรับใชกับประเทศอังกฤษดวย เสมือน
หนึ่งวาประเทศอังกฤษเปน Member States with a derogation [กรณีนี้ประเทศอังกฤษจะมีสถานะพิเศษเชนเดียว
กับประเทศเดนมารค กลาวคือ แมจะอยูภายใตเกณฑการปฏิบัติที่ใชกับ Member State with a derogation แต
สถานะของประเทศอังกฤษจะไมไดจัดเปนประเทศที่ไมผานเกณฑการเขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
(Member States with a derogation)] แตทั้งนี้ ประเทศอังกฤษจะไมไดรับการยกเวนสําหรับเรื่องการรักษาระดับ
การขาดดุลยการคลังของภาครัฐ กลาวคือ อังกฤษยังคงตองรักษาระดับการขาดดุลยการคลังใหอยูในเกณฑไมเกิน 
3% ของ ผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติ 
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- ประเทศอังกฤษจะไมมีสิทธิเขารวมในการแตงตั้งประธาน, รองประธาน และ
สมาชิกอื่น ๆ ในคณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางยุโรป 
 

- การลงทุนในธนาคารกลางยุโรป หรือเงินทุนของธนาคารกลางยุโรปจะไมรวม
ถึงเงินทุนหรือการลงทุนโดยธนาคารกลางของประเทศอังกฤษ เวนแตกรณีที่ธนาคารกลางแหงประเทศอังกฤษจะ
จายเงินเขาสมทบในเงินทุนของธนาคารกลางยุโรป ในฐานะที่เปนเงินซึ่งจายสนับสนุน การดําเนินงานของธนาคาร
กลางยุโรป โดยการจายเงินสนับสนุนดังกลาวจะเปนไปตามหลักเกณฑพื้นฐานที่ใชบังคับกับธนาคารกลางของ
ประเทศสมาชิกที่ไมผานเกณฑการเขารวมขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (Member States with 
a derogation)  
 

- อนึ่ง ในกรณีที่ประเทศอังกฤษไดแถลงการณที่จะไมเขารวมในขั้นตอนที่สาม
ของสหภาพเศรษฐกิจไปแลว แตการไมเขารวมดังกลาวก็ไมไดเปนการตัดสิทธิในการเขารวมในภายหลังของ
ประเทศอังกฤษ ดังนั้น หากประเทศอังกฤษประสงคที่จะเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
บทบัญญัติตาง ๆ ดังตอไปนี้จะนํามาปรับใช 
 

(ก) ประเทศอังกฤษมีสิทธิในการเขารวมในขั้นตอนที่สามได ทั้งนี้ ภายใต
เงื่อนไขที่วาประเทศอังกฤษไดปฏิบัติตามเงื่อนไขอันจําเปนในการเขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน โดยคณะ
มนตรียุโรปจะเปนผูพิจารณาตัดสินจากคํารองขอเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน วา
ประเทศอังกฤษไดปฏิบัติตามเงื่อนไขในการเขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณแลว 
 

(ข) ธนาคารกลางของประเทศอังกฤษจะตองจายเงินลงทุน,โอนสินทรัพย
สํารองระหวางประเทศ และสงเงินสนับสนุนใหกับธนาคารกลางยุโรป ทั้งนี้ การสงเงินสนับสนุนใหกับธนาคารกลาง
ยุโรปดังกลาวหลังจากการเขารวมขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินของประเทศอังกฤษแลว จะตอง
เปนไปตามหลักเกณฑพื้นฐานที่ใชบังคับกับธนาคากลางของประเทศสมาชิกที่ผานเกณฑการเขารวมขั้นตอนที่สาม
ของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (Member States without a derogation) 
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(ค) คณะมนตรียุโรปจะตองมีมติอื่นใดที่เห็นวาเปนการจําเปนตอการที่จะ
ทําใหประเทศอังกฤษสามารถเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินได  แตทั้งนี้ตองเปนไปตาม
มติอันเปนเอกฉันทของประเทศสมาชิกที่ผานเกณฑการเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
และประเทศอังกฤษเองดวย โดยมติดังกลาวขางตนนั้นจะตองผานการหารือจากธนาคารกลางยุโรปกอนเชนกัน 
 
       ทั้งนี้ตราบใดที่ประเทศอังกฤษยังไมไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงิน รัฐบาลของประเทศอังกฤษยังคงมีอํานาจในการกําหนดมาตรการ และแนวทางปฏิบัติในการ
ดํารงวงเงินสินเชื่อที่มีอยูกับธนาคารกลางแหงประเทศอังกฤษไดตอไป 
 
       ซึ่งหากพิจารณาถึงบทบัญญัติตาม Protocol สําหรับประเทศ 
เดนมารคและประเทศอังกฤษแลว อาจเห็นไดวามีหลักการและสาระสําคัญเปนไปในแนวทางเดียวกันเปนสวนใหญ แต
ทั้งนีก็ยังคงมีบางประเด็นที่สามารถิจารณาเห็นไดถึงความไมชัดเจน และความแตกตางบางประการในระหวาง 
Protocol ของทั้ง 2 ประเทศดังกลาว ซึ่งผูเขียนสามารถสรุปเปนประเด็นไดดังตอไปนี้ 
 

(1) ใน Protocol on Certain Provisions relating to Denmark นั้นไดมีการ
กําหนด ยกเวนใหประเทศเดนมารคไมตองปฏิบัติภาระหนาที่ที่ประเทศสมาชิก ซึ่งเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินตองปฏิบัติ ซึ่งเมื่อใดก็ตามที่มีการยกเลิกขอยกเวนดังกลาว บทบัญญัติใน Protocol ก็จะเปนอัน
ส้ินสุดการใชบังคับลงดวยนั้น  หากปรียบเทียบกับ Protocol on Certain Provisions relating to the United Kingdom 
แลวจะเห็นไดวาใน Protocolที่เกี่ยวของกับประเทศอังกฤษไมมีการบัญญัติถึงประเด็นดังกลาวไวแตอยางใด อันอาจนํา
มาซึ่งประเด็นในการตีความไดวาหากประเทศอังกฤษไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลว 
Protocol ที่เกี่ยวของกับประเทศอังกฤษจะมีสถานะเชนใด ซึ่งแมในความเขาใจโดยทั่วไปอาจเขาใจไดวา หากประเทศ
อังกฤษเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลวบทบัญญัติใน Protocol จะส้ินผลบังคับใชก็ตาม 
แตผูเขียนเห็นวาประเด็นดังกลาวควรไดรับการบัญญัติไวใน Protocol ใหชัดเจนดวย เนื่องจากเปนส่ิงที่สงผลในทาง
กฎหมายแกประเทศที่เกี่ยวของ 
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(2) ใน Protocol ที่เกี่ยวของกับประเทศอังกฤษมีการระบุชัดเจนวา
ประเทศอังกฤษจะไมมีสิทธิเขารวมในการแตงตั้งประธาน, รองประธาน และสมาชิกอื่นๆ ในคณะกรรมาธิการ
บริหารธนาคารกลางยุโรป แตใน Protocol ที่เกี่ยวของกับประเทศเดนมารคกลับไมมีการระบุถึงประเด็นดังกลาว ซึ่ง
ในสวนนี้ผูเขียนมีความเห็นวาใน Protocol ที่เกี่ยวของกับประเทศเดนมารคควรจะระบุถึงประเด็นดังกลาวใหชัดเจน
ดวย เนื่องจากเปนประเด็นทางกฎหมายที่ไมมีการระบุถึงสิทธิในสวนนี้ของประเทศเดนมารค วาจะหมายความถึง
การที่ประเทศเดนมารคมีสิทธิหรือไมมีสิทธิในการเขารวมการแตงตั้งบุคคลตาง ๆ ดังกลาวขางตน 
 

(3) การสงเงินสนับสนุนการดําเนินงาน ของธนาคารกลางยุโรปนั้น ใน 
Protocol ที่เกี่ยวของกับประเทศอังกฤษกําหนดใหประเทศอังกฤษอาจจายเงินเขาสนับสนุนการดําเนินงานของ
ธนาคารกลางยุโรปได ในขณะที่ยังไมไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน แตใน Protocol 
ที่เกี่ยวกับประเทศเดนมารคกลับไมมีการบัญญัติถึงกรณีดังกลาวไวแตอยางใด ซึ่งผูเขียนเห็นวาทั้งประเทศอังกฤษ
และประเทศเดนมารคนั้นตางมีสถานะในการไมเขารวมขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินเปนแบบพิเศษ
เหมือนกัน ดังนั้นแนวทางปฏิบัติตาง ๆ จึงควรไดรับการกําหนดไวโดยชัดเจน เชนเดียวกันและเพื่อเปนการปองกัน
ปญหาการเลือกปฏิบัติ ตลอดจนเพื่อเปนการรับรองวาประเทศเดนมารคสามารถสงเงินสนับสนุนใหกับธนาคาร
กลางยุโรปไดเชนเดียวกับประเทศอังกฤษ 
 

(4) ใน Protocol ที่เกี่ยวของกับประเทศอังกฤษนั้น มีการกําหนดวิธีการ
และขั้นตอนในการที่ประเทศอังกฤษอาจไดรับการยอมรับใหเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการ
เงิน ภายหลังจากที่ไดปฏิเสธการเขารวมในตอนแรกไวอยางชัดเจนอีกทั้งยังมีการกําหนดถึงภาระหนาที่ของธนาคาร
กลางของประเทศอังกฤษ ภายหลังจากการเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินของประเทศอังกฤษไวชัดเจน
เชนกัน แตใน Protocol ที่เกี่ยวของกับประเทศเดนมารคกลับไมมีการระบุถึงแตอยางใด ซึ่งผูเขียนเห็นวาควร
กําหนดถึงวิธีการ, ขั้นตอน และภาระหนาที่ของธนาคารกลางเดนมารคไวใน Protocol ของเดนมารคใหชัดเจนเชน
เดียวกัน  เนื่องจากหากไมมีการกําหนดไวแลวอาจนํามาซึ่งปญหาในการตีความไดวาหากประเทศเดนมารคจะเขา
รวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในภายหลังนั้น ประเทศเดนมารคตองผานกระบวนการพิจารณาเชนไร และจะได
รับการกําหนดหนาที่ของธนาคารกลางดังที่ประเทศอังกฤษตองไดรับการพิจารณาจากคณะมนตรียุโรปกอนหรือไม 
เนื่องจากใน Protocol ของเดนมารคไมมีการกําหนดหลักเกณฑไวโดยชัดเจนแตอยางใด 
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     อนึ่ง จากประเด็นปญหาตาง ๆ ที่ผูเขียนไดหยิบยกขึ้นมาแสดงใหเห็นนั้นเปนส่ิงที่
พิจารณาโดยคํานึงถึงหลักในทางกฎหมายระหวางประเทศเปนสําคัญ แตนอกเหนือจากประเด็นปญหาตาง ๆ ที่ผู
เขียนไดหยิบยกใหเห็นตามที่กลาวมาทั้งหมดในขางตนของบทนี้แลว การบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยมี
การนําเงินยูโรออกใชหมุนเวียนและแทนคาเงินสกุลของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปนั้น ยังสงผลกระทบถึงความ
ตอเนื่องของสัญญาที่ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปไดทําความตกลงกอนวันที่ 1 มกราคม 1999 ไวโดยอาจกําหนด
มูลคาของสัญญาไวเปนเงินสกุลของแตละประเทศสมาชิก แตหากมีเงินสกุลยูโรเขามาแทนที่คาเงินของประเทศ
สมาชิกตามที่ไดมีการตกลงกันไวแตเดิมในสัญญาแลว ผลแหงความตอเนื่องของสัญญาที่ไดทําความตกลงไวแลว
นั้น จะมีความตอเนื่องหรือสะดุดหยุดลงอยางไรภายหลังจากการเริ่มตนขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงิน เมื่อวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 1999 แลว  ซึ่งประเด็นนี้ผูเขียนมีความเห็นวาเปนประเด็นที่ควรไดรับการศึกษา
เพิ่มเติมในรายละเอียดและผลในทางกฎหมายดานธุรกิจตอไป 
 
 

 



บทที่ 5 
 

บทสรุปและขอเสนอแนะ 
 

บทสรุป 
 
   จากการที่ไดศึกษาขอมูลเพื่อจัดทําวิทยานิพนธฉบับนี้ ทําใหไดทราบและสามารถสรุปสาระ
สําคัญไดวา แนวความคิดในการรวมตัวทางเศรษฐกิจและการเงินของสหภาพยุโรปนั้น ไดมีการวางพื้นฐานและมี
พัฒนาการมาเปนระยะเวลาที่ยาวนานโดยจุดเริ่มตนสําคัญสําหรับการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินของสห
ภาพยุโรปนั้น ไดเริ่มตนจากการที่ประเทศสมาชิกจํานวน 6 ประเทศ ซึ่งไดแก ประเทศฝรั่งเศส, เยอรมนี, อิตาลี, เบล
เยี่ยม, เนเธอรแลนดและลักซเซมเบิรก ไดลงนามในสนธิสัญญาประชาคมเศรษฐกิจยุโรป หรือสนธิสัญญาโรม เพื่อ 
วัตถุประสงคในการขจัดอุปสรรคทางการคาภายในระหวางประเทศสมาชิก โดยสนธิสัญญาประชาคมเศรษฐกิจยุ
โรปไดมีการกําหนดแนวทางความรวมมือทางดานการเงินขึ้น โดยประเทศสมาชิกจะตองกําหนดนโยบายดานอัตรา
แลกเปลี่ยนใหเปนไปในแนวทางเดียวกัน เพื่อเปนการสรางเสถียรภาพทางการเงินของประชาคม  และจากจุดเริ่ม
ตนดังกลาวไดนํามาซึ่งความพยามยามในการหามาตรการตาง ๆ เพื่อผลักดันและสงเสริมใหเกิดความรวมมือทาง
ดานการเงินอยางเปนรูปธรรมแกประเทศในประชาคมในขณะนั้น จนในที่สุดไดมีการนําระบบงูเคลื่อนไหวในอุโมงค 
(Snake in the Tunnel) มาใชเปนแนวทางในการกําหนดขอบเขตความผันแปรของคาเงินในระหวางเงินสกุลตาง ๆ 
ของยุโรป ใหมีการผันแปรในทิศทางที่แคบลงเมื่อเทียบกับเงินสกุลดอลลารสหรัฐ และในขั้นตอนของการใชระบบงู
เคล่ือนไหวในอุโมงคนี้เองไดเริ่มมีการจัดตั้งกองทุนความรวมมือทางการเงินแหงยุโรป หรือ European Monetary 
Cooperation Fund – EMCF ขึ้นเพื่อเปนจุดเริ่มตนในการสรางความรวมมือในระหวางธนาคารกลางแหงประเทศ
สมาชิก อันจะเปนการวางรากฐานไปสูการจัดตั้งธนาคารกลางแหงยุโรป (European Central Bank – ECB) ตอไป 
แตโดยเหตุที่ระบบงูเคลื่อนไหวในอุโมงค (Snake in the Tunnel) นั้นไมประสบความสําเร็จในการสรางเสถียรภาพ
ในทางการเงินใหแกยุโรปจนในที่สุดจึงไดมีการจัดตั้งระบบการเงินแหงยุโรป หรือ European Monetary System – 
EMS ขึ้น เพื่อวัตถุประสงคในการสราง “เขตเสถียรภาพทางการเงิน” และจากความสําเร็จของระบบการเงิน 
ยุโรปนี้เอง ไดนํามาซึ่งการเจรจาแกไขสนธิสัญญาประชาคมยุโรป และผลจากการเจรจาดังกลาวไดนํามาซึ่งความ
ตกลงในการแกไขสนธิสัญญาประชาคมยุโรป จนในที่สุดไดมีการลงนามสนธิสัญญาสหภาพยุโรป หรือ Maastricht 
Treaty  ในป1992 และไดมีผลบังคับใชในวันที่ 1 พฤศจิกายน 1993 ซึ่งสาระสําคัญในการแกไขสนธิสัญญาประชา
คมยุโรป โดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรปนั้น ไดวางจุดมุงหมายสําคัญ คือการกําหนดใหมีการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจ
และการเงิน หรือ Economic and Monetary Union – EMU ตลอดจนกําหนดแนวทางการดําเนินการตาง ๆ  เพื่อ
การจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน โดยหลักเกณฑที่สําคัญซึ่งประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปตองปฏิบัติ เพื่อให
ประเทศตนสามารถเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินได คือ การปรับตัวเขาหากันของ 
ตัวแปรทางเศรษฐกิจ (convergence criteria) ซึ่งหากประเทศใดไมสามารถปฏิบัติตามเกณฑ convergence 
criteria ได ก็จะไมไดรับการพิจารณาใหเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินเนื่องจากเกณฑ convergence 
criteria นั้น เปนพื้นฐานสําคัญในการปรับตัวทางเศรษฐกิจอันจะเปนการเสริมสรางความมีเสถียรภาพทางการเงิน
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การคลังของรัฐ ซึ่งจะเปนการเอื้อใหเกิดการบรรลุวัตถุประสงคที่แทจริงของการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
อันไดแกวัตถุประสงคในการรักษาเสถียรภาพทางการเงินภายในสหภาพยุโรป  ทั้งนี้ ในขั้นตอนที่สองของการดําเนิน
การเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินของสหภาพยุโรปนั้น ไดมีการจัดสถาบันการเงินยุโรป หรือ European 
Monetary Institute – EMI ขึ้น เพื่อวัตถุประสงคในการสนับสนุนสงเสริมการดําเนินการเพื่อบรรลุสูขั้นตอนที่สาม
ของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน อันไดแกการนําเงินสกุลเดียวออกใชหมุนเวียนในระบบการเงิน ตลอดจนการ
เตรียมการในการจัดตั้งระบบธนาคารกลางยุโรป (European System of Central Bank – ESCB) และจัดตั้ง
ธนาคารกลางยุโรป (European Central Bank – ECB) เพื่อเขามาทําหนาที่แทน EMI เมื่อมีการเริ่มตนขั้นตอนที่
สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน โดยธนาคารกลางยุโรปจะทําหนาที่ประสานความรวมมือในระหวางธนาคาร
กลางของประเทศสมาชิกเมื่อการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้นไดกาวเขาสูขั้นตอนที่สาม
แลว ทั้งนี้ไมวาจะเปนการดําเนินงานหรือภาระหนาที่ของสถาบันการเงินยุโรป หรือระบบธนาคารกลางยุโรปหรือ
ธนาคารกลางยุโรปนั้นตางก็มีกฎหมายรองรับเฉพาะคือ Protocol on the Statute of the European Monetary 
Institute (EMI Statute) และ Protocol on European System of Central Banks and of the European Central 
Bank (ESCB Statute) 
 
   ทั้งนี้ ภายหลังจากที่ประเทศสมาชิกที่ไดเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลว 
ประเทศสมาชิกตาง ๆ เหลานั้นจะตองดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจใหเปนไปตามเกณฑในการบรรลุสูสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงิน หรือตาม convergence criteria ที่กําหนดในสนธิสัญญา Z สหภาพยุโรป  ไมวาจะเปน
ประเทศที่เขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในวันที่ 1 มกราคม 1999 หรือจะเขารวมหลังจากนั้นก็ตาม โดย
ประเทศสมาชิกยังคงตองรับผิดชอบในการดําเนินนโยบายทางดานงบประมาณของประเทศใหเปนไปตามเกณฑที่
สนธิสัญญาสหภาพยุโรปกําหนด เนื่องจากการรักษาความมั่นคงทางดานการเงินการคลังของรัฐนั้นจัดเปนมาตร 
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การสําคัญในการสรางความแข็งแกรงตอเสถียรภาพทางดานราคา และการรักษาความเจริญเติบโตในการสรางการ
จางงาน และยังเปนการรับรองวานโยบายทางดานงบประมาณของประเทศสมาชิกนั้นจะสนับสนุนเสถียรภาพ 
ทางดานการเงินตอไป ทั้งนี้ หลักการดังกลาวนั้นไดรับการกําหนดไวในความตกลงเพิ่มเติมสนธิสัญญาสหภาพยุโรป
วาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต (Stability and Growth Pact) 
 
   ดังนั้น จากที่ไดศึกษาและกลาวสรุปในขางตนนั้น จะเห็นไดวา วัตถุประสงคที่สําคัญที่สุดใน
การที่สหภาพยุโรปไดพยายามดําเนินการใหมีการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน คือการสรางเสถียรภาพทาง
ดานการเงินภายในสหภาพยุโรป โดยการลดความผันผวนในอัตราแลกเปลี่ยนและกําหนดอัตราแลกเปลี่ยนคงที่
ภายใตเงินตราสกุลเดียวแหงสหภาพยุโรปหรือเงินยูโร  ทั้งนี้ ภายใตหลักการที่กําหนดใน (1) สนธิสัญญาประชาคม
ยุโรป (EC Treaty) ซึ่งไดรับการแกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป, (2) สนธิสัญญาสหภาพยุโรป, (3) EMI 
Statute และ (4) ESCB Statute ตลอดจน Stability and Growth Pact ซึ่งในสนธิสัญญา, พระราชบัญญัติ, พิธีสาร 
และขอตกลงตาง ๆ ดังกลาวนั้นไดรับการบัญญัติขึ้นโดยตั้งอยูบนรากฐานทางกฎหมายที่สําคัญของสหภาพยุโรป 
คือหลัก Supremacy of Community Law1 กลาวคือ หลักการที่มีการกําหนดไวในตัวบทกฎหมายตาง ๆ ดังกลาว
ขางตนนั้น จะมีผลบังคับใชกับทุกประเทศในสหภาพยุโรปหรืออีกนัยหนึ่งคือเปนกฎหมายสูงสุดที่มีอํานาจเหนือรัฐ
สมาชิก และจากหลักการดังกลาวของกฎหมายไดสงผลใหประเทศสมาชิกไมมั่นใจในการดํารงอํานาจอธิปไตยภาย
ในรัฐ ตลอดจนอํานาจหนาที่และความรับผิดชอบที่ประเทศสมาชิกเคยมีมาแตเดิมในระดับประเทศอาจไดรับการ
แทรกแซงจากอํานาจและการตัดสินใจในระดับประชาคม อันอาจกลายเปนการสูญเสียอํานาจอธิปไตยที่ประเทศ
สมาชิกเคยมีมาแตเดิมซึ่งแมในสนธิสัญญาสหภาพยุโรปจะไดมีการวางหลักเรื่องการแบงอํานาจหนาที่ และความ
รับผิดชอบหรือ The Principle of Subsidiarity2 ไวแลวก็ตาม 
 
 
 
 

                                                        
 
1Supremacy of Community Law มีองคประกอบคือ (1) สรางระบบกฎหมายของประชาคมเอง ซ่ึงเมื่อสนธิสัญญาที่ 

เกี่ยวของมีผลใชบังคับจะกลายเปนสวนหนึ่งของระบบกฎหมายของรัฐสมาชิก และศาลภายในตองผูกพันที่จะนําไปปรับใช (2) มีองคกร
ของตนเอง (3) มีวัตถุประสงคทางกฎหมายชัดเจนและมีความสามารถตามกฎหมาย (4) มีผูแทนที่มีความสามารถในการดําเนิน 
บทบาทระหวางประเทศ (5) มีการจํากัดอธิปไตยของประเทศสมาชิก และมีการถายโอนอํานาจจากประเทศสมาชิกมายังประชาคม 

2Article 5 (ex Article 3b) EC Treaty “The Community shall act within the limits of the powers conferred upon it 
by this Treaty and of the objectives assigned to it therein. 

In areas which do not fall within its exclusive competence, the Community shall take action, in accordance 
with the principle of subsidiarity, only if and in so far as the objectives of the proposed action cannot be sufficiently 
achieved by the Member States and can therefore, by reason of the scale or effects of the proposed action, be better 
achieved by the Community. 
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   อยางไรก็ตาม จากบทบัญญัติที่ปรากฏในสนธิสัญญาประชาคมยุโรป ซึ่งไดรับการแกไขเพิ่ม
เติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป, ขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต (Stability and Growth Pact 
1997), Protocol on the Statute of the European Monetary Institute (EMI Statute) และ Protocol on the 
Statute of the European System of Central Bank and European Central Bank (ESCB Statute) นั้น ยังคงมี
ความไมชัดเจนบางประการแหงบทบัญญัติอันอาจนํามาซึ่งปญหาในการตีความอันอาจเปนอุปสรรคในการบรรลุ
สูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินอยางสมบูรณตอไปได ดังไดกลาวไวแลวในบทที่ 4  ซึ่งปญหาความไมชัดเจนในบท
บัญญัติบางประการดังกลาวขางตนนั้นสามารถสรุปไดดังตอไปนี้ 
 

1. ปญหาจากบทบัญญัติบางประการในสนธิสัญญาประชาคมยุโรป ซึ่งไดรับการแกไข
เพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป สามารถสรุปได ดังนี้ 
 

1.1 ปญหาความไมชัดเจนของกระบวนการหรือวิธีการ เพื่อเปนแนวทางในการ
ดําเนินการของคณะกรรมาธิการยุโรป หรือประเทศสมาชิกที่เขารวมในขั้นตอนที่สามวาควรจะตองดําเนินการอยาง
ไร เพื่อใหการแนะนําเงิน ECU ในฐานะที่เปนเงินตราสกุลเดียวไดเกิดขึ้นภายในเวลาอันรวดเร็วตามที่มาตรา 123 
(4) แหง EC TREATY ประโยคที่สาม3  ไดกําหนดไวซึ่งบทบัญญัติดังกลาวมีความรวบรัดมากเกินไปจนอาจนํามาซึ่ง
ปญหาในการตีความตอไปได 
 

1.2 ปญหาอํานาจอธิปไตยของประเทศสมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน
แหงสหภาพยุโรป ซึ่งอาจลดนอยถอยลงอันเนื่องมาจากกฎหมายของประชาคมหรือสหภาพเศรษฐกิจและการเงินมี
อํานาจเหนือรัฐสมาชิก 
 

1.3 ปญหาการไมมีการบังคับใหดําเนินการ (no coercion principle) 
ตามสนธิสัญญาประชาคมยุโรป แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
3มาตรา 123 (4) แหง EC Treaty ประโยคที่ 3 บัญญัติวา “The Council shall, acting according to the same 

procedure, also take the other measures necessary for the rapid introduction of the ECU as the Single currency of 
those Member States.” 
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1.4 ปญหาความไมสมบูรณชัดแจงในถอยคําสําหรับมาตรการบางประการแหง
สนธิสัญญาที่จะนําไปใชแกประเทศสมาชิก อันอาจนํามาซึ่งปญหาในการตีความและการนําบทบัญญัตินั้นปรับใช
ได 
 

2. ปญหาจากขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต (Stability and Growth 
Pact 1997) ซึ่งไดกําหนดบทลงโทษไวสําหรับประเทศสมาชิกที่เขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลว แต
ประเทศเหลานั้นไมดําเนินนโยบายทางดานงบประมาณของรัฐใหเปนไปตามเกณฑที่กฎหมายกําหนด (เกณฑตาม 
convergence criteria) เทานั้น แตกลับไมมีการกําหนดมาตรการลงโทษหรือความรับผิดอื่นใดที่จะนํามาปรับใช ใน
กรณีที่มีการไมดําเนินนโยบายตาม convergence criteria อื่น ๆ คือการรักษาเสถียรภาพทางดานราคา, การรักษา
ระดับอัตราแลกเปลี่ยน และการรักษาระดับอัตราดอกเบี้ย ซึ่งผูเขียนเห็นวาเกณฑตามที่ระบุเปน convergence 
criteria นั้นมีความสําคัญและมีผลตอการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินทุกเกณฑ มิฉะนั้น คง
ไมไดรับการกําหนดไวใหประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปตองปฏิบัติเพื่อเปนเกณฑการตัดสินวาประเทศสมาชิกนั้น
สามารถเขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินไดหรือไม ดังนั้น จึงควรมีการกําหนดมาตรการมาปรับใชแกประเทศ
สมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงินซึ่งละเมิดหรือไมปฏิบัติตามเกณฑ convergence criteria อื่น ๆ ดวย เนื่อง
จากทุก ๆ เกณฑนั้นยอมมีความสําคัญตอการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณทั้งส้ิน 
 

3. ปญหาจาก Protocol on the Statute of the European Monetary Institute (EMI 
Statute) สามารถสรุปได ดังนี้ 
 
    3.1 ปญหาความไมชัดเจนในความหมายของคําวา “other holders” 
 
    3.2 ปญหาในเรื่องขอบเขตอํานาจของ EMI ในการที่จะใหประเทศที่สามหรือ
สถาบันการเงินระหวางประเทศอื่น ๆ เขาเปนผูถือเงิน ECU 
 
    3.3  ปญหาในเรื่องของขอบเขตวัตถุประสงคในการที่ EMI อาจใหประเทศใดหรือ
สถาบันการเงินใดเขามาเปนผูถือเงิน ECU ในฐานะที่เปน “other holders” นั้น ยังคงเปนการกําหนดในลักษณะที่
กวางและไมชัดเจนมากพอ 
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    3.4  ปญหาจากการที่ความคิดเห็นหรือคําแนะนําของ EMI ไมมีสภาพบังคับซ่ึงมี
ผลผูกพันทางกฎหมาย (no binding force) 
 
   4. ปญหาจาก Protocol on the Statute of the European System of Central Bank 
and European Central Bank (ESCB Statute) สามารถสรุปได ดังนี้ 
 
    4.1  ปญหาการไมมีการกําหนดถึงสิทธิในการดําเนินการของธนาคารกลางยุโรป 
หากมีกรณีการแทรกแซงจากรัฐบาลหรือองคกรอื่นใดของประเทศสมาชิก อันเปนการสงผลถึงการดําเนินงานใน
ฐานะที่เปนองคกรอิสระของธนาคารกลางยุโรป ซึ่งกรณีนี้ผูเขียนมีความเห็นวาควรไดรับการกําหนดมาตรการการ
ดําเนินการกับประเทศสมาชิกที่ไมเคราพในหลักเกณฑของกฎหมายดวย 
 

4.2  การขาดมาตรการที่จะนําไปปรับใชแก Governing Council, Executive Board 
หรือเจาหนาที่ของธนาคารกลางยุโรปที่ไมปฏิบัติตาม ESCB Statute วาดวยเรื่องการรักษาขอมูลเปนความลับ 
     
    4.3  การปลดผูวาการธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกนั้น ไมระบุให 
ชัดเจนลงไปวาใครเปนผูมีอํานาจในการปลดผูวาการธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก 
 
    4.5  ปญหาการตีความคําวา “Community” ที่ปรากฎใน ESCB Statute 
 
    4.6  ปญหาจากการที่ความคิดเห็นหรือคําแนะนําของธนาคารกลางแหงยุโรป ไม
มีสภาพบังคับ ซึ่งมีผลผูกพันทางกฎหมาย (no binding force) 
 
    4.7  ปญหาความไมชัดเจนในขอบเขตของงานที่ธนาคารกลางแหง 
ยุโรป อาจมอบหมายใหธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกไปปฏิบัติงานแทน 
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    4.8  ปญหาอํานาจในการพิจารณาขอพิพาทของศาลยุติธรรมยุโรปในกรณีที่
สัญญาที่ทําไวโดยธนาคารกลางยุโรปนั้นมีขอกําหนดใหมีการพิจารณาระงับขอพิพาทโดยอนุญาโตตุลาการ 
 
    4.9  ปญหาการตีความคําวา  “credit institution” 
 
    4.10  ปญหาการตีความคําวา “Community legislation” ในเรื่องของภาระในการ
รักษาความลับของขอมูล ตามที่ปรากฎในมาตรา 38.2 ของ ESCB Statute4 
 
    4.11  ปญหาและผลกระทบ จากประเทศที่ยังไมไดเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงิน โดยไดรับการจัดใหเปนประเทศที่มีสถานะพิเศษ เชนประเทศอังกฤษและเดนมารค แตอาจเปนอุปสรรคใน
การบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณตอไป 
 
   อนึ่ง ในการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป และการกําหนดใหเงินยูโร
เปนเงินตราสกุลใหมในระบบเศรษฐกิจของโลก ตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 1999 เปนตนมานั้น ยอมปฏิเสธไมไดวาใน
การดําเนินการดังกลาวนอกจากจะมีสนธิสัญญาอันเปนกฎหมายที่เขามากํากับดูแลแลว ส่ิงที่ควรไดรับการ
พิจารณาถึงอีกส่ิงหนึ่งคือบทบาทของเงินยูโรในระบบเศรษฐกิจของโลก ซึ่งเปนที่แนนอนวาไดสงผลกระทบถึงเงื่อน
ไขทางการคาและการชําระเงิน และส่ิงหนึ่งที่ควรพิจารณาถึงเงินยูโรคือมีความจําเปนมากนอยเพียงใดที่จะตองหัน
ไปใชเงินยูโรแทนเงินตราสกุลอื่น ๆ ที่เคยใชอยูในการทําธุรกรรมซื้อขายระหวางประเทศ ทั้งนี้ ส่ิงที่จะตอบคําถามดัง
กลาวไดนั้น ยอมตองพิจารณาจากปจจัยบวก (ปจจัยสนับสนุน) และปจจัยลบประกอบดวย ซึ่งจากการศึกษา
สามารถสรุปไดวาปจจัยที่ควรไดรับการพิจารณามีดังตอไปนี้ 5  
 

1. ขนาดเศรษฐกิจของทั้ง 12 ประเทศ ถือไดวามีขนาดที่ใหญและมีความ 
แข็งแกรงแหงหนึ่งของโลก จึงมีการคาดการณวาศักยภาพของตลาดเงินและตลาดหุนของกลุมนี้มีแนวโนมวาจะ
ขยายตัวไดอีก ทําใหเปนที่สนใจของนักลงทุนและทําใหความตองการเงินยูโรมีมากขึ้น 
 
 
 
 
 

                                                        
 
4 Article 38.2 ESCB Statute “Persons having access to data covered by Community legislation imposing an 

obligation of secrecy shall be subject to such legislation.” 
5บมจ.ธนาคารกสิกรไทย, “เงินยูโร ทางเลือกใหมที่นาจับตามอง”, ปริวรรตทัศน ปที่ 4, ฉบับที่ 25 (มกราคม 2542): 1-2. 
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2. ความเปนไปไดในการใชเปนเงินสํารองระหวางประเทศ ในขณะนี้ธนาคารกลางหลาย
แหงในเอเชียไดแสดงความประสงคที่จะหันไปใชเงินยูโรเปนทุนสํารองระหวางประเทศแทนเงินดอลลารสหรัฐ เนื่อง
จากธนาคารกลางเหลานี้ประสบปญหาจากการถือครองเงินดอลลารที่มีความผันผวนอยูพอสมควร ปจจุบัน
ธนาคารกลางในเอเชียมีสัดสวนถือครองเงินทุนสํารองระหวางประเทศประมาณ 40% ของโลก 6 
 

3. การเติบโตอยางเชื่องชาของเศรษฐกิจในกลุมประเทศยุโรปเมื่อเทียบกับ เศรษฐกิจใน
ประเทศสหรัฐอเมริกาที่ยังคงเติบโตอยางตอเนื่อง การประมาณอัตราการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจของกลุม
ประเทศยุโรปในป 2543 อยูที่รอยละ 3 ในขณะที่การประมาณการณอัตราการเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศ
สหรัฐอเมริกาในป 2543 อยูที่รอยละ 4.5 ซึ่งถือวาเปนอัตราเติบโตทางเศรษฐกิจที่สูงสุดเมื่อเทียบกับ 4 ปที่แลว 
(เฉล่ียรอยละ 4 ตอป) อีกทั้งไมมีทีทาวาการเติบโตจะชะลอตัวลงแตอยางไร สงผลใหมีเงินทุนไหลไปลงทุนในสหรัฐ
อเมริกาอยางมาก การเติบโตทางเศรษฐกิจที่ดีของประเทศสหรัฐอเมริกาสวนหนึ่งไดรับผลโดยตรงจาการที่
เศรษฐกิจของโลกเริ่มฟนตัว สินคาสงออกขาองสหรัฐอเมริกาเปนที่ตองการมากขึ้นในตลาดโลก โดยเฉพาะยางยิ่ง
สินคาที่เกี่ยวเนื่องกับธุรกิจเทคโนโลยีสารสนเทศ (Information Technology) อาทิเชน เครื่องคอมพิวเตอร ระบบ
เครือขาย อุปกรณการสื่อสาร ฯลฯ 7 
 

4. ความไมแนนอนทางการเมืองในกลุมประเทศยุโรป ในชวงที่ผานมากลุมประเทศยุโรป
เผชิญกับความไมแนนอนทางการเมืองหลายครั้ง อาทิเชน พรรคฝายคานของประเทศออสเตรียซึ่งเปนพวกขวาจัด
ไดรับชัยชนะในการเลือกตั้ง และเปนแกนนําในการจัดตั้งรัฐบาลประกาศวาจะนําประเทศออกจากการเปนสมาชิก
ของสหภาพยุโรป หรือการประกาศลาออกจากตําแหนงนายกรัฐมนตรี Dalema แหงอิตาลี สงผลใหตองมีการจัดตั้ง
รัฐบาลใหมนอกจากนี้ความลาชาในการปฏิรูปโครงสรางทางภาษีของเยรมันนีเองก็ถูกมองวามีสวนทําใหความเชื่อ
มั่นตอคาเงินยูโรลดลงไปดวย อยางไรก็ตามก็ยังเชื่อวาการเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศในกลุมนี้จะชวยใหเงินยู
โรคอย ๆ แข็งคาขั้นอีกครั้ง8 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
6Ibid., 
7บมจ.ธนาคารกสิกรไทย, “อนาคตเงินยูโร”, ปริวรรตทัศน ปที่ 4, ฉบับที่ 41 (พฤษภาคม 2543); p.1. 
8Ibid. 
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5. การยึดถือนโยบายไมแทรกแซงเพื่อพยุงคาเงินยูโรของธนาคารกลางแหง 
ยุโรป (European Central Bank) ตลอดเวลาที่เงินยูโรถูกนําออกใชมา ธนาคารกลางแหงยุโรปไดปลอยใหคาเงินยู
โรเปนไปตามกลไกของตลาด อาจกลาวไดวาตลอดเวลาปเศษที่ผานมาทางธนาคารกลางแหงยุโรปไมเคยเขาแทรก
แซงตลาดแมแตครั้งเดียว แมแตการแทรกแซงดวยวาจา (Verbal intervention) ก็ไดเห็นไมบอยครั้งนัก ซึ่งคอนขาง
ตรงกันขามกับทางดานธนาคารกลางแหงญี่ปุน (Bank of Japan) ที่มักจะเขามาแทรกแซงเพื่อใหคาเงินเยนอยูใน
ระดับที่ตนเองตองการ9  
 
   อนึ่ง สถานะภาพของเงินยูโรสําหรับประเทศไทย ณ ขณะนี้เปนแคเพียงเงินตราตางประเทศ
สกุลหนึ่งเทานั้น ซึ่งจากการศึกษาสามารถสรุปไดวา เงินยูโรจะสงผลกระทบตอประเทศไทยทั้งผลดีและผลเสีย ดัง
ตอไปนี้ 10 
 

1. ผลกระทบทางการคาของไทยกับสหภาพยุโรปจากการที่เงินสกุลทองถิ่นของประเทศที่
เขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินเปลี่ยนมาเปนสกุลเงินยูโร ทําใหการสงออกของไทยไปยังสหภาพยุโรปมีตน
ทุนที่ต่ําลง เนื่องจากไมตองเผชิญกับความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยนในการทําการคากับประเทศสมาชิกสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินอีกตอไป ในทางกลับกันการใชเงินสกุลเดียวจะทําใหตนทุนในการทําธุรกรรมในกลุมประเทศ
สมาชิก สหภาพเศรษฐกิจและการเงินลดต่ําลง ผลที่อาจเกิดขึ้นคือการเบี่ยงเบนทางการคา (trade diversion) 
กลาวคือไทยอาจเสียโอกาสในการแขงขันในตลาดยุโรป เนื่องจากสหภาพยุโรปจะมีความสามารถในการแขงขันสูง
ขึ้นจากตนทุนการอัตราแลกเปลี่ยนที่ลดลง นอกจากนี้ในเรื่องของระดับราคาสินคาที่จะมีความโปรงใสและมีเสถียร
ภาพมากขึ้น เนื่องจากอัตราแลกเปลี่ยนในระหวางประเทศในเขตยูโรโซน หรือในกลุมประเทศสมาชิกสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินนั้นมีลักษณะคงที่ตายตัว 
 

2. ผลกระทบของยูโรในดานการลงทุนระหวางประเทศของไทยและสหภาพ 
ยุโรป จากการที่ประเทศในกลุมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินรวมตัวกันเปนตลาดเดียว และใชเงินตราสกุลเดียวซึ่ง
แมวาจะยังไมบรรลุผลสมบูรณเต็มที่ก็ตาม แตก็จะสงผลใหตนทุนการดําเนินการภายในกลุมประเทศสหภาพ 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
9Ibid., p.2. 
10สุทธิพันธ จิราธิวัฒน และ อันธิกา ปรีญานนท. “เงินยูโร ผลกระทบตอเศรษฐกิจไทยและการวางแผนทางการเงิน”, 

 Journal of European Studies ปที่ 7 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน) 2542: 63-68.  
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เศรษฐกิจและการเงินลดความผันผวนลงทําใหตนทุนของการทําธุรกรรมต าง ๆ ในระหวางประเทศสมาชิกสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินลดลง การลงทุนในระหวางประเทศสมาชิกดวยกันเองมีมากขึ้นและอาจสงผลกระทบถึงการ
ลงทุนระหวางประเทศไทยกับประเทศในกลุมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินได 
  

3. ผลกระทบตอการทําสัญญาของไทย สัญญาตาง ๆ  ไมวาจะเปนทางดานการคาหรือ
การเงินตาง ๆ เชน เอกสารเรียกเก็บ L/C เอกสารการค้ําประกัน ตลอดจนสัญญาเงินกูนั้น จะไดรับผลกระทบจาก
การนําเงินยูโรมาใช ทั้งนี้ ผลกระทบดังกลาวจะมีรายละเอียดแตกตางกันดังตอไปนี้11  
 

- หากสัญญาดังกลาวทํามากอนวันที่ 1 มกราคม 2542 (1999) และมีระยะเวลา
ครบกําหนดกอนวันที่ 1 มกราคม 2542 สัญญาดังกลาวจะไมไดรับผลกระทบแตอยางใด โดยการชําระเงินจะ
ดําเนินไปตามสัญญาเดิม คือเปนเงินสกุลทองถิ่นของประเทศ 
 

- สวนสัญญาที่ทํามากอนวันที่ 1 มกราคม 2542 (1999) และมีระยะเวลาครบ
กําหนดในชวงของการเปลี่ยนแปลง (Transition Period) คือในระหวางวันที่ 1 มกราคม 2542 - 31 ธันวาคม 2544 
(2001) การชําระหนี้ตามสัญญาตาง ๆ จะสามารถทําไดทั้งในรูปเงินสกุลทองถิ่น หรือจะเลือกชําระหรือรับชําระใน
รูปเงินยูโรก็ได ตามหลักการที่วา “No Compulsion No Prohibition” กลาวคือในทางปฏิบัติ หมายความวา เจาหนี้
ไมสามารถปฏิเสธการชําระเงินในรูปยูโร ถึงแมวาสัญญาการชําระเงินตาง ๆ ที่ทํามากอนหนานี้จะอยูในรูปสกุลทอง
ถิ่นของประเทศสมาชิก EMU ก็ตาม 
 

- หากสัญญาครบกําหนดการชําระเงินหลังวันที่ 1 มกราคม 2545 (2002) ไมวาจะ
ทําสัญญาไวในชวงระยะเวลาใด การชําระเงินจะตองอยูในรูปของยูโรเพียงอยางเดียวเทานั้น 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
11ธนาคารแหงประเทศไทย, รายงานเศรษฐกิจรายเดือน, ปที่ 38 เลมที่ 12, ธันวาคม 2541. 
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- สัญญาตาง ๆ ที่ทําหลังวันที่ 1 มกราคม 2545 (2002) จะไมสามารถทําในรูป
แบบของเงินสกุลทองถิ่นไดอีกตอไป กลาวคือ เอกสารและการกูยืมตาง ๆ จะตองทําในรูปของยูโร เชน การเปด L/C 
ของผูนําเขาและสงออกของไทยจะตองทําในรูปยูโรเทานั้น 
 

4. ผลกระทบจากการใชเงินยูโรในฐานะเปนทุนสํารองเงินตราของไทย  ในปจจุบัน ไทยมี
เงินสํารองเงินตราตางประเทศคิดเปนมูลคามากถึง 28.9 พันลานดอลลารสหรัฐ จําแนกเปนเงินสกุลดอลลารสหรัฐฯ 
คิดเปนสัดสวนประมาณรอยละ 70 เงินสกุลเยน คิดเปนสัดสวนรอยละ 27 และมารกเยอรมันรอยละ 0.712 ซึ่งใน
สวนของมารกเยอรมันนี้หลังวันที่ 1 มกราคม 2542 (1999) จะตองเปลี่ยนมาอยูในรูปของเงินยูโรซึ่งถือวาอยูในสัด
สวนที่นอยมาก ทั้งนี้เนื่องจากหนี้ตางประเทศของไทยสวนใหญยังอยูในรูปของเงินสกุลดอลลารสหรัฐฯ และการ
ชําระคาสินคาออกและสินคาเขาระหวางไทยกับสหภาพยุโรปก็ยังอยูในรูปของเงินดอลลารสหรัฐฯ (รอยละ 90.91 
ของการชําระสินคาขาออกเปนเงินดอลลารสหรัฐฯ และรอยละ 58.99 ในการชําระคาสินคาขาเขาดวยเงินดอลลาร
สหรัฐฯ)13 ซี่งการที่จะใชเงินยูโรเปนเงินสํารองเพิ่มขึ้นหรือไมนั้น นอกจากจะขึ้นอยูกับการเปลี่ยนแปลงของเงินสกุล
ทองถิ่นของประเทศสมาชิกมาเปนเงินยูโรแลว ยังตองขึ้นอยูกับแนวโนมของกระแสการคาระหวางประเทศของไทย
กับกลุมประเทศ EMU และแนวโนมสัดสวนหนี้ตางประเทศของประเทศไทยวาจะหันมาอยูในรูปเงินยูโรเพิ่มมากขึ้น
เพียงใด ซึ่งหากประเทศไทยมีแนวโนมที่จะทําการคาและมีหนี้ตางประเทศในรูปเงินยูโรมากขึ้นอาจทําใหประเทศ
ไทยตองเพิ่มสวนแบงของเงินยูโรในทุนสํารองระหวางประเทศมากขึ้น 
 
    ซึ่งจากจุดนี้ธนาคารเพื่อการพัฒนาเอเชีย (ADB) ไดแนะนําไวในรายงานผลกระทบ
ของเงินยูโรที่มีตอประเทศในเขตเอเชียวา หลังจากการนําเงินยูโรมาใช ธนาคารกลางตาง ๆ ในเอเชียควรลดการถือ
ครองเงินดอลลารสหรัฐฯ ในฐานทุนสํารองระหวางประเทศลง และควรเพิ่มสัดสวนการถือครองเงินยูโรมากขึ้นเนื่อง
จากคาดวาการคากับกลุมประเทศสมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงินยุโรปจะขยายตัวมากขึ้น14 และจากคําแนะ
นํานี้อาจคาดการณไดวาปริมาณการถือครองเงินยูโรในฐานะที่เปนเงินทุนสํารองระหวางประเทศจะมีแนวโนมเพิ่ม
ขึ้นในแตละประเทศ 
 
 
 
 
 

                                                        
 
12ธนาคารแหงประเทศ, รายงานเศรษฐกิจรายเดือน, ปที่ 38 เลมที่ 12, ธันวาคม 2541. 
13European Commission, Eurostat, 8/9 1998. 
14สุทธินันท จิราธิวัฒน และอันทิกา ปรีญานนท, “เงินยูโรผลกระทบตอเศรษฐกิจไทยและการวางแผนการเงิน”, Journal of 

European Studies ปที่ 7 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน 2542): 
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5. ผลกระทบตอธนาคารในประเทศไทยจากการที่ประเทศในกลุม EMU มีเงินสกุลเดียว
ออกใชความตองการในการแลกเปลี่ยนเงินของผูประกอบการที่ทําธุรกรรมกับประเทศในกลุม EMU จากที่เดิมตอง
แลกเปลี่ยนเงินหลายสกุลมาเปนการแลกเปลี่ยนโดยใชเงินสกุลเดียวอันอาจสงผลใหความตองการในการแลก
เปล่ียนเงินตราตางประเทศลดลง แตอยางไรก็ตาม ธนาคารสามารถลดความเสี่ยงในการถือครองเงินตราตาง
ประเทศในสกุลเงินทองถิ่น ของประเทศสมาชิก EMU มาเปนเงินยูโรสกุลเดียวซึ่งนาจะเกิดผลดี คือหากเศรษฐกิจ
ภายในของประเทศภายในกลุม EMU ประเทศใดประเทศหนึ่งเกิดความไมมีเสถียรภาพแลวความมีเสถียรภาพทาง
การเงินของประเทศอื่น ๆ ก็อาจจะชวยทําใหคาเฉลี่ยของเงินยูโรยังคงอยูในระดับที่มีเสถียรภาพและลดความเสี่ยง
ในความผันผวนในการถือครองเงินสกุลยูโรไดในระดับหนึ่ง   

 
ขอเสนอแนะ 

   
   จากการที่ไดศึกษาถึงมาตรการทางกฎหมาย ที่ใชเพื่อการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการ
เงินแหงสหภาพยุโรป ผูเขียนมีขอเสนอแนะบางประการดังตอไปนี้ 
 
   1) เนื่องจากบทบัญญัติของสนธิสัญญาประชาคมยุโรป ซึ่งไดรับการแกไขเพิ่มเติมโดย
สนธิสัญญาสหภาพยุโรป, ขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต, EMI Statute, และ ESCB Statute 
นั้น ยังคงมีบทบัญญัติที่อาจนํามาซึ่งความไมชัดเจนและปญหาในการตีความ จนอาจเปนเหตุที่นํามาซึ่งปญหาและ
อุปสรรคในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณไดตอไปในภายหนา ดังนั้น ในกรณีที่เกิดปญหาใน
การตีความสนธิสัญญาหรือกฎหมายตาง ๆ ดังกลาวที่เกี่ยวของ ผูเขียนเห็นวาควรยึดหลักการตีความสนธิสัญญา 
ตามที่อนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยกฎหมายสนธิสัญญาไดวางหลักเกณฑไว กลาวคือจะตองตีความสนธิสัญญา
ในทางสุจริตตามถอยคําของสนธิสัญญา โดยพิจารณาถึงวัตถุประสงคและความมุงหมายของสนธิสัญญาเปน
สําคัญ 
 
   2) เนื่องจากหลักกฎหมายที่สําคัญของสหภาพยุโรป คือหลัก Supremacy of 
Community Law ซึ่งเปนหลักกฎหมายที่มีอํานาจเหนือกฎหมายภายในของรัฐ และจากหลักกฎหมายดังกลาวได
สงผลกระทบถึงอํานาจอธิปไตยของรัฐ เนื่องจากหากมีการบังคับใชกฎหมายของประชาคมหรือของสหภาพยุโรป, 
กฎหมายของประชาคมยอมจะมีผลใชบังคับเหนือกฎหมายภายในของรัฐ และโดยเฉพาะอยางยิ่งสําหรับการ 
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ดําเนินการตามสนธิสัญญา และกฎหมายของประชาคมที่เกี่ยวของตาง ๆ ดังกลาวในขอ 1 ซึ่งเกี่ยวของกับการบรรลุ
สูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น จะสงผลกระทบถึงอธิปไตยทางการเงินของรัฐสมาชิก  ดังนั้น เพื่อเปนการลด
ปญหาในการที่จะทําใหอํานาจอธิปไตยของรัฐลดนอยถอยลง จึงควรที่จะนําหลักเรื่องการแบงอํานาจหนาที่และ
ความรับผิดชอบ หรือ The Principle of Subsidiarity ตามที่กําหนดในสนธิสัญญามาสทริกต มาปรับใชโดยเครงค
รัด 
 

3) ควรจัดใหมีมาตรการในการสงเสริมการปฏิบัติงานของธนาคารกลาง 
ยุโรป ใหเปนไปโดยอิสระไมขึ้นกับรัฐบาลหรือองคกรของรัฐสมาชิกใด ๆ อยางแทจริง และควร 
จะจัดใหมีมาตรการอันเปนการปองกันรัฐสมาชิกหรือองคกรของรัฐสมาชิกที่ไมเคราพในหลักการของกฎหมายซึ่งมุง
ใหอิสระในการดําเนินงานของธนาคารกลางยุโรป เชนอาจกําหนดมาตรการที่จะนํามาปรับใชแกรัฐสมาชิก ในกรณี
ที่มีการแทรกแซงการปฏิบัติงานของธนาคารกลางยุโรป เปนตน 
 

4) ในสวนของประเทศไทยนั้น ผูเขียนมีความเห็นวาหากในอนาคตเงินสกุล 
ยูโรเริ่มเขามามีบทบาทในตลาดการคาโลกอยางสมบูรณเต็มรูปแบบแลว ผูเขียนเชื่อวาประเทศในกลุมสหภาพ
เศรษฐกิจยุโรป คงจะตองเรียกรองใหมีการชําระราคาคาสินคาและบริการในรูปของเงินสกุลยูโร ซึ่งแนนอนวายอม
สงผลกระทบตอประเทศไทยในการจัดสรรสัดสวนการถือครองเงินสํารองเงินตราตางประเทศใหม โดยใหความ
สําคัญกับเงินสกุลยูโรเพิ่มมากขึ้น และเมื่อถึงเวลานั้นธนาคารแหงประเทศไทยอาจตองนําพระราชบัญญัติตลอดจน
กฎหมายตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับการจัดสรรสัดสวนการถือครองเงินสํารองเงินตราตางประเทศมาทําการแกไขปรับปรุง
ใหสอดคลองกับการจัดสรรสัดสวนการสํารองเงินตราตางประเทศที่ใหความสําคัญกับเงินยูโรมากขึ้นอยางหลีก
เล่ียงไมได 
 

5) ในสวนของความเปนไดสําหรับประเทศในกลุมประเทศ ASEAN ในการที่จะรวมตัว
ทางดานการเงิน ในลักษณะเดียวกับสหภาพเศรษฐกิจและการเงินของสหภาพยุโรปนั้นผูเขียนมีความเห็นวาการที่
ประเทศหลาย ๆ ประเทศซึ่งมีพื้นฐานทางดานเศรษฐกิจและสังคมแตกตางกันจะมารวมตัวกันจนถึงขั้นการรวมตัว
เปนอันหนึ่งอันเดียวกันทางการเงินไดนั้นจะตองไดรับการวางพื้นฐานทางเศรษฐกิจ และไดรับการปรับตัวแปรทาง
เศรษฐกิจเขาหากันจนอยูในเกณฑที่จัดไดวาอยูในระดับหรือมาตรฐานเดียวกัน โดยไมมีประเทศใดประเทศหนึ่งมี
เกณฑที่ต่ําเกินไป หรือสูงเกินไปกวาประเทศอื่น ๆ จนอาจทําใหเกิดการขาดเสถียรภาพทางการเงินได ซึ่งหากจะ
เปรียบเทียบกับสภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป ซึ่งมีประวัติการรวมตัวกันทางเศรษฐกิจและการเงิน 
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มาเปนระยะเวลายาวนานกวาจะบรรลุสูขั้นตอนสุดทายของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินไดเปนผลสําเร็จในระดับ
หนึ่ง  พื้นฐานสําหรับการรวมตัวกันทางเศรษฐกิจและการเงินของสหภาพยุโรปนั้น มีพื้นฐานมาจากการลงนามสนธิ
สัญญาประชาคมยุโรป ซึ่งมีวัตถุประสงคในการบรรลุสูตลาดรวม (Common Market) โดยการขจัดอุปสรรคทางการ
คาภายในประชาคม และเมื่อบรรลุผลสําเร็จในทางเศรษฐกิจโดยการมีตลาดรวมยุโรปแลว สหภาพยุโรปจึงมีการ
วางแนวทางเพื่อการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรป โดยมีการวางหลักเกณฑการบรรลุสูสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินไวในสนธิสัญญาประชาคมยุโรป ซึ่งมีการกําหนดเกณฑการปรับตัวแปรทางเศรษฐกิจ 
เขาหากัน (convergence criteria) และกําหนดขั้นตอนในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจใน จนกระทั่งมีประกาศใช
เงินตราสกุลเดียวแหงยุโรป เมื่อวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 1999 
 
   ซึ่งหากพิจารณาจากขั้นตอนและพื้นฐานการรวมตัวทางเศรษฐกิจและการเงินของสหภาพยุ
โรปกับระบบเศรษฐกิจของอาเชียนในปจจุบันแลว การที่กลุมประเทศอาเซียนจะตั้งระบบการเงินของอาเซียนนั้น ผู
เขียนมีความเห็นวาการที่อาเซียนจะประสบความสําเร็จดังเชนสหภาพยุโรปในการรวมตัวทางดานการเงินนั้น จํา
เปนอยางยิ่งที่ประเทศในกลุมอาเซียนจะตองเริ่มตนในดานความรวมมือทางเศรษฐกิจ โดยการลดการกีดกันทาง
การคาระหวางประเทศสมาชิกในกลุมอาเซียนดวยกัน และยินยอมใหมีการเคลื่อนยายสินคา บริการ คน และปจจัย
การผลิต (ทุน) อยางเสรี ซึ่งการลดการกีดกันดังกลาวจัดเปนพื้นฐานที่สําคัญในการพัฒนาไปสูการมีเงินตราสกุล
เดียวในเขตอาเซียน เนื่องจากหากยังไมสามารถขจัดการกีดกันทางการคาได หรือระบบการคาภายในกลุมยังไม
เปนไปโดยเสรีดังเชนสหภาพยุโรปแลว การที่เงินตราจะหมุนเวียนในระบบและการมีสกุลเงินเดียวกันดังเชนสหภา
พยุโรปคงเปนไปไดยาก เนื่องจากหากมีการกีดกนัทางการคา การหมุนเวียนของสินคา บริการ คน และปจจัยการ
ผลิตก็จะไมเกิดผลอยางแทจริง แตถาเมื่อใดก็ตามที่การเคลื่อนยายสินคา บริการ คน และปจจัยการผลิต มีเสรีภาพ
ในการเคลื่อนยายอยางแทจริงจนเกิดเปนตลาดรวมแลว การไหลเวียนของเงินตราก็มีปริมาณเพิ่มมากขึ้น ประเทศ
ตาง ๆ ก็จะตองหาวิธีในการลดสวนตางของอัตราแลกเปลี่ยน ระหวางประเทศสมาชิก ในขั้นตอนนี้การใชเงินสกุล
เดียวจึงอาจเปนทางออกที่ดีอีกทางหนึ่ง  ซึ่งนอกจากจะเปนการลดความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยนแลว ยังเปน
การสรางเสถียรภาพทางการเงินแกอาเซียนอีกดวย ซึ่งในสวนนี้ผูเขียนมีความเห็นวา หากอาเซียนจะมีการสรางสห
ภาพทางการเงินแบบสหภาพยุโรปจริง อาเซียนยังคงตองใชเวลาในการวางพื้นฐานทางเศรษฐกิจรวมกัน, และทํา
การกําหนดกฎหมายดานการเงินของอาเซียนใหมีแนวทางเดียวกัน ตลอดจนกําหนดองคกรขึ้นเพื่อควบคุมกลไก 
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การดําเนินงานของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกใหเปนไปในแนวทางเดียวกัน และส่ิงสําคัญคือหากจะตองมี
การดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงเอเซียนจริง ประเทศสมาชิกจะยอมรับไดหรือไมกับการ
ที่อาจจะตองยอมสูญเสียอธิปไตยทางการเงินของประเทศตน 
 
   อนึ่ง ณ ปจจุบันนี้ผูเขียนมีความเห็นวาสถานะเศรษฐกิจของประเทศตาง ๆ ในกลุมประเทศ
อาเซียนยังคงมีความแตกตางกันเปนอยางมาก ดังนั้น การที่จะรวมตัวเปนอันหนึ่งอันเดียวกันทางการเงินในระยะ
เวลาอันใกลจึงยังคงเปนไปไดยาก แตหากกลุมประเทศอาเซียนคาดหวังที่จะมีเงินตราสกุลเดียวแหงอาเซียนดัง
เชนสหภาพยุโรป ผูเขียนเห็นวาส่ิงหนึ่งที่ควรดําเนินการในลําดับแรกคือการวางมาตรการทางกฎหมาย โดยอาจทํา
เปนความตกลงในรูปของสนธิสัญญา เพื่อเปนการกําหนดแนวทางรวมกันในการดําเนินการเพื่อบรรลุสูการมีเงิน
ตราสกุลเดียวแหงอาเซียนตอไป ทั้งนี้ เนื่องจากหากไมมีมาตรการทางกฎหมายมาเปนพื้นฐานแลว มาตรการในการ
ดําเนินการขั้นตอนตอ ๆ ไปคงไมสามารถเกิดขึ้นตามมาไดอยางแนนอน 
  
   ดังนั้น จากการที่ไดศึกษาเพื่อการจัดทําวิทยานิพนธฉบับนี้ ไมวาจะเปนขอมูล 
ที่ไดจากการวิเคราะหในทางเศรษฐศาสตร หรือในสวนที่เกี่ยวของกับหลักกฎหมายนั้น สามารถสรุปไดวาในภาวะ
การณปจจุบันอาจจะยังไมสามารถกลาวไดอยางเต็มที่วา การดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน
ของสหภาพยุโรปนั้น ประสบความสําเร็จโดยสมบูรณ เนื่องจากหากจะพิจารณาในมุมมองทางดานกฎหมายแลว 
อาจกลาวไดวาในบทบัญญัติของสนธิสัญญาและกฎหมายตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินนั้น ยังคงมีความไมชัดเจนในบทบัญญัติบางประการที่ยังคงขาดความชัดเจนบางประการ อัน
อาจนํามาซึ่งปญหาในการตีความและอาจนํามาซึ่งปญหาในการนําตัวบทกฎหมายนั้นมาปรับใชไดดังที่กลาวในบท
ที่ 4 แลว นั้น 
 
   สําหรับมุมมองในทางเศรษฐศาสตรนั้น จากขอมูลที่ไดศึกษามาอาจกลาวไดวา ณ ภาวะ
การณปจจุบันสถานะของเงินยูโรยังไมไดรับการยอมรับอยางเต็มที่ในตลาดการเงิน ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากเหตุผลที่
วาสภาวะของเงินยูโรในตลาดการเงินที่ไมใชตลาดยุโรปในเขตยูโรโซนนั้นยังไมสามารถสรางความมั่นใจใหกับนักลง
ทุนไดอยางเต็มที่และเงินยูโรยังเปนหนวยเงินใหมและยังไมอาจสรางความคุนเคยในการซื้อขายหรือทําธุรกรรมใน
ตลาดโลกเทียบเทาเงินสกุลดอลลารสหรัฐฯ ได นอกจากนี้เหตุผลทางดานความแตกตางทางเศรษฐกิจของประเทศ 
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สมาชิกในเขตเงินยูโรนั้นยังคงเปนสาเหตุหนึ่งในการสรางความเชื่อม่ันตอนักลงทุนในตลาดโลกไดเชนกัน เนื่องจาก
เปนสาเหตุที่ทําใหเสถียรภาพของเงินยูโรไดรับผลกระทบได แมจะมีการกําหนดอัตราแลกเปลี่ยนตายตัวแลวก็ตาม 
นอกจากนี้ ความไมแนนอนทางการเมืองในประเทศสมาชิกเองก็ยังเปนปจจัยหนึ่งสําหรับความนาเชื่อตอเงินยูโร ดัง
ที่ไดกลาวยกตัวอยางในขางตนอันเปนเหตุใหเงินยูโรยังไมประสบผลสําเร็จเต็มที่ และยังไมสามารถสูกับสัดสวน
เงินดอลลารสหรัฐในตลาดโลกได 
 
   ในสวนของบทบาทเงินยูโรตอประเทศในกลุมอาเซียนนั้น คงไมสามารถปฏิเสธไดวาสงผล
กระทบตอระบบการคาของประเทศในกลุมประเทศอาเซียนอยางหลีกเลี่ยงไมได เนื่องจากเมื่อมีการใชเงินยูโรซึ่งจะ
สงผลใหความผันผวนในอัตราแลกเปลี่ยนหมดไป การนําเขาสินคาจากกลุมประเทศอาเซียนโดยสหภาพยุโรปก็
ยอมลดนอยลง เนื่องจากการคาภายในกลุมสหภาพยุโรปดวยกันเองนั้น จะเปนไปโดยสะดวกและไมมีความผันแปร
ในอัตราแลกเปลี่ยนจึงเปนการเอื้อใหการคาภายในสหภาพยุโรปเปนไปโดยงายยิ่งขึ้น 
 
   ทั้งนี้ ในสวนของการที่ประเทศในกลุมอาเซียนจะดําเนินการเพื่อใหมีเขตเงิน 
อาเซียนดังเชนที่สหภาพยุโรปมีเขตเงินยูโรนั้น ในการที่จะบรรลุวัตถุประสงคดังกลาวประเทศในกลุมอาเซียนคงตอง
ใหความรวมมือในการลดการกีดกันทางการคาภายในกลุมโดยสรางการเคลื่อนไหวอยางเสรีภายในกลุมมีการเรียก
เก็บภาษีในอัตราที่เปนมาตรฐานเดียวกัน และส่ิงที่สําคัญที่สุดคือการวางแนวทางของกฎหมายใหเปนไปแนวทาง
เดียวกัน และนํากฎหมายนั้นมาเปนพื้นฐานในการดําเนินการสูการบรรลุสูเขตการเงินอาเซียนตอไปในภายหนา 
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